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ส�ำนักงานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พืน้ฐาน ก�ำหนดนโยบายและจดุเน้นในการส่งเสรมิ

และพัฒนาการจดัการเรียนรูภ้มูศิาสตร์ ประวตัศิาสตร์ หน้าทีพ่ลเมอืง ศลีธรรม และประชาธปิไตย 

ที่มีความยืดหยุ่นในสังคมร่วมสมัย และมุ่งพัฒนาผู้เรียนให้มีทักษะการคิดวิเคราะห์ ความคิด

สร้างสรรค์ การสือ่สารและความสามารถในการท�ำงานร่วมกบัผูอ้ืน่ ตามแนวการจดัการศกึษาใน

ศตวรรษที ่21 โดยศกึษาแนวคิดและหลักการจากการแปลความหลักสตูรออนไลน์แบบเปิด (MOOC) 

ขององค์การยูเนสโก (UNESCO) ในหัวข้อ มรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาท่ียั่งยืน (Living  

Heritage and Sustainable Development) ซึ่งเป็นนวัตกรรมความรู้ระดับสากลที่ชี้ให้เห็นว่า

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage - ICH) หรือ มรดกที่มีชีวิต 

(Living Heritage) ซึ่งมีลักษณะเป็นพลวัต สามารถเปลีย่นแปลงและสร้างสรรค์ใหม่ได้โดยชุมชน 

เพื่อตอบสนองต่อสภาพแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไปในแต่ละยุคสมัย

หนังสือมรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน (Living Heritage and Sustainable  

Development) เล่มนี ้ได้รบัการแปลและเรยีบเรยีงจากหลกัสตูรออนไลน์แบบเปิด (MOOC) ของ

องค์การยูเนสโก (UNESCO)  ซึ่งเป็นนวัตกรรมความรู้ระดับสากลที่ชี้ให้เห็นว่า มรดกวัฒนธรรม

ท่ีจับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage: ICH) คือ ฟันเฟืองส�ำคัญในการรับมือกับ 

ความท้าทายของโลกปัจจุบัน ไม่ว่าจะเป็นด้านสุขภาพ การศึกษา ความเท่าเทียมทางเพศ หรือ

การจัดการภัยพิบัติ การจัดการเรียนรู้ในลักษณะนี้นับเป็นกุญแจส�ำคัญในการสร้างความร่วมมือ

จากทุกภาคส่วน โดยเฉพาะในสังคมที่มีผู้สูงอายุอาศัยอยู่ในชุมชน โรงเรียนจะได้ท�ำหน้าที่เป็น

พืน้ทีก่ลางทีเ่ช่ือมโยงปราชญ์ท้องถิน่และผูส้งูอายเุข้ากบัเดก็และเยาวชน เกดิการถ่ายทอดทกัษะ

และความรู้จากรุ่นสู่รุ่น (Intergenerational Learning) ซึ่งไม่เพียงช่วยรักษาภูมิปัญญาไม่ให้

สูญหาย แต่ยังสร้างความเคารพและความเข้าใจระหว่างวัย อันเป็นการเสริมสร้างความเข้มแข็ง

ให้แก่โครงสร้างสังคมในระดับฐานราก การน�ำมรดกภูมิปัญญามาเป็นต้นทุนส�ำคัญในการจัด 

การเรียนรู้ จะช่วยให้การศึกษาประสานเข้ากับชีวิตจริงของผู้เรียนได้อย่างมีความหมาย เกิด 

ความภาคภูมิใจในรากเหง้าท้องถิ่น และบ่มเพาะความเป็นพลเมืองโลก (Global Citizenship 

Education: GCED) อนัมแีกนคดิหลกัท่ียดึโยงกบัสทิธมินษุยชนและการเคารพในความหลากหลาย 

เมือ่นกัเรยีนได้เรยีนรูแ้ละช่ืนชมวัฒนธรรมของตนเองและของผูอ้ืน่ พวกเขาจะเตบิโตเป็นพลเมอืง

ที่มีใจเปิดกว้างและเคารพในศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์

ค�ำน�ำ
โดย เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน
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การเรยีนรู้ทีม่มีรดกภมูปัิญญาจะเปลีย่นบทบาทของครูจากการเป็นเพยีงผูส่้งผ่านความรู้ 

ไปสู่การเป็น “ผู้อ�ำนวยความสะดวกในการเรียนรู้” (Facilitator) ที่ช่วยให้ผู้เรียนได้ส�ำรวจที่มา 

ความหมาย และฝึกปฏิบัติจริง มรดกทางวัฒนธรรมในโรงเรียนช่วยให้นักเรียนพัฒนาความรู้สึก

เป็นส่วนหนึ่งของสังคม เสมือนการต่อจิ๊กซอว์ที่แต่ละชิ้นส่วนของภูมิปัญญาท้องถิ่นรวมกันสร้าง

ภาพใหญ่แห่งความหวังและการเปลี่ยนแปลงให้แก่โลก อีกทั้งสามารถสอดแทรกอยู่ในโครงการ

ของโรงเรียนและกลุ่มสาระการเรียนรู้ต่างๆ ได้อย่างกลมกลืน ไม่ว่าจะเป็นความรู้เรื่องธรรมชาติ 

วิทยาศาสตร์ท้องถิ่น หรือจริยธรรม ซึ่งสิ่งเหล่านี้ล้วนเป็นองค์ประกอบของเป้าหมายการพัฒนา

ที่ยั่งยืน (SDGs) ที่มุ่งเน้นการศึกษาที่มีคุณภาพและความเท่าเทียม

หวังเป็นอย่างยิ่งว่า เอกสารฉบับนี้ ซึ่งผสานพลังระหว่างมาตรฐานความรู้สากลจาก 

องค์การยูเนสโกและแนวทางปฏิบัติที่เป็นรูปธรรมของ สพฐ. จะเป็นแรงบันดาลใจและเครื่องมือ

ส�ำคัญแก่ครูและบุคลากรทางการศึกษาทั่วประเทศ ในการน�ำมรดกภูมิปัญญาอันล�้ำค่ามา 

สร้างสรรค์ห้องเรียนที่มีชีวิต เพ่ือบ่มเพาะเยาวชนที่มีหัวใจยึดโยงกับท้องถ่ิน แต่มีวิสัยทัศน์ 

กว้างไกลสู่สากล และพร้อมเติบโตอย่างมั่นคงยั่งยืนสืบไป

	   (นายพิเชฐ โพธิ์ภักดี) 

				    เลขาธิการคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน
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เอกสารฉบับน้ีจัดท�ำขึ้นส�ำหรับครูและนักการศึกษาที่สนใจได้ท�ำความเข้าใจแนวคิด 

เรือ่งมรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรม (Intangible Cultural Heritage หรอื ICH) และความสมัพนัธ์

กับการพัฒนาที่ยั่งยืน โดยมีที่มาจากหลักสูตรออนไลน์ของ UNESCO ที่ชื่อว่า Living Heritage 

and Sustainable Development  ซึง่พฒันาขึน้โดย UNESCO ร่วมกบั International Information 

and Networking Centre in Asia and the Pacific under the auspices of UNESCO  

(ICHCAP) และ SDG Academy โดยได้รับความร่วมมือจากผู้เชี่ยวชาญระดับนานาชาติในด้าน

มรดกภูมิปัญญาและการพัฒนา ภายใต้การน�ำของ UNESCO Chair for Research on Intangible 

Cultural Heritage and Cultural Diversity แห่งมหาวิทยาลัยแห่งชาติออตโตโนมาของเม็กซิโก

ที่มาและวัตถุประสงค์

หลักสูตรต้นทางออกแบบมาเพื่อตอบค�ำถามส�ำคัญที่ว่า ท�ำไมชุมชนท่ัวโลกจึงยังคง

ถ่ายทอดมรดกท่ีมชีวีติต่อกนัมาจากรุน่สูรุ่่น? ค�ำตอบทีห่ลกัสตูรนีน้�ำเสนอนัน้ชดัเจน คอื “มรดก

ที่มีชีวิต” ไม่ได้เป็นเพียงร่องรอยของอดีต แต่เป็น ทรัพยากรที่มีชีวิต ที่ให้ความหมายแก่ชีวิต  

เสริมสร้างความสามารถในการฟื้นตัว และมีส่วนส�ำคัญต่อความเป็นอยู่ที่ดีของผู้คนในทุกสังคม
	

เนื้อหาในเอกสารนี้ถอดและแปลความจาก MOOC (Massive Open Online Course) 

ของ UNESCO แล้วปรับให้อยู่ในรูปแบบที่อ่านเข้าใจได้ง่าย เหมาะส�ำหรับการน�ำไปใช้ในบริบท

การศกึษา การอบรม หรอืการศกึษาด้วยตนเอง โดยครอบคลมุเนือ้หาหลกัจากหลกัสตูรซึง่ประกอบ

ด้วยบทเรยีนวดีิโอ การอ่านเอกสาร กิจกรรมอภิปราย และกรณศีกึษาจากชุมชนต่างๆ ท่ัวโลก
	

แก่นของเนื้อหา

เอกสารนีพ้าผูอ่้านส�ำรวจประเดน็ส�ำคัญ 5 ด้านที ่UNESCO ก�ำหนดไว้ในหลกัสตูรต้นทาง

ประการแรก ความรู้เกี่ยวกับมรดกที่มีชีวิตและอนุสัญญา UNESCO ปี 2003 ซึ่งเป็น

รากฐานทางกฎหมายและแนวคดิทีน่านาประเทศร่วมกนัรบัรองว่ามรดกภมูปัิญญาของชุมชนต้อง

ได้รับการสงวนรักษาอย่างจริงจัง

ประการที่สอง บทบาทของชุมชนในการรักษามรดกให้ยังคงมีชีวิต ซึ่งเป็นหัวใจของทั้ง

หลกัสูตรและเอกสารนี ้เพราะ ICH ไม่สามารถด�ำรงอยูไ่ด้หากปราศจากการปฏบิติั การถ่ายทอด 

และการมีส่วนร่วมของชุมชนเจ้าของมรดก

ประการทีส่าม ความสมัพนัธ์ระหว่างการสงวนรกัษา ICH กบัประเดน็การพฒันาทีส่�ำคญั 

ได้แก่ ความเท่าเทียมทางเพศสภาพ ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและความคิดสร้างสรรค์ 

การศึกษา สุขภาพ การสร้างรายได้ การรับมือกับภัยพิบัติธรรมชาติ และการสร้างสันติภาพ

บทบรรณาธิการ
มรดกที่มีชีวิต: เส้นทางสู่การพัฒนาที่ยั่งยืน
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ประการที่สี่ ความสัมพันธ์แบบพึ่งพาซึ่งกันและกันระหว่างการสงวนรักษา ICH กับ

การพฒันาท่ียัง่ยนื โดยเฉพาะเป้าหมายการพัฒนาทีย่ัง่ยนื (SDGs) ทัง้ 17 ข้อ ซึง่ ICH ท�ำหน้าที่

เหมือน “เส้นพุ่ง” ที่ถักทอเชื่อมโยงทุกมิติของการพัฒนาเข้าด้วยกัน

ประการทีห้่า ประสบการณ์จริงของชมุชนในการสงวนรกัษา ICH เพือ่การพฒันาทีย่ัง่ยนื 

ผ่านกรณีศึกษาที่หลากหลายจากทุกภูมิภาคของโลก

ส�ำหรับผูอ่้านเอกสารนี ้ครแูละนกัการศกึษาทีอ่่านเอกสารนีจ้ะพบว่าเนือ้หาถกูจัดระเบยีบ

ให้สอดคล้องกบัโครงสร้างของหลักสตูรต้นทาง แต่ปรบัภาษาและรปูแบบให้เหมาะกับการอ่านและ

การน�ำไปประยุกต์ใช้ในบริบทไทย แต่ละบทประกอบด้วยสาระส�ำคญัจากการบรรยายของวิทยากร

ผูเ้ชีย่วชาญ กรณีศกึษา บทอ่านเพ่ิมเติม ค�ำถามและแนวค�ำตอบส�ำหรบักิจกรรมการเรยีนรู้

สิง่ทีเ่อกสารน้ีไม่สามารถทดแทนได้คอืประสบการณ์ตรงจากการรบัชมวิดโีอ การอภปิราย

กับผู้เรียนจากท่ัวโลก และการสอบวัดความรู้ที่มีในหลักสูตรต้นทาง ผู้ที่สนใจศึกษาเพิ่มเติม

สามารถเข้าถึงหลักสูตรออนไลน์ฉบับเต็มได้ที่เว็บไซต์ของ UNESCO และ SDG Academy 

ซึ่งนอกจากหลักสูตรอบรมแล้วยังมีสื่อและเอกสารอีกจ�ำนวนมากที่ช่วยเสริมความรู้ความเข้าใจ

เกี่ยวกับ ICH ได้อย่างลึกซึ้งยิ่งขึ้น
 

ข้อสังเกตส�ำหรับการใช้เอกสารน้ีในการสอน เนื้อหาในหลักสูตรต้นทางถูกพัฒนาข้ึน

จากประสบการณ์กว่าสิบปีของโครงการเสริมสร้างขีดความสามารถระดับโลกของ UNESCO  

เพือ่การสงวนรกัษา ICH ดังนัน้แนวคิดและหลกัการทีป่รากฏในเอกสารนีจ้งึได้รบัการทดสอบจาก

การท�ำงานจริงกับชุมชนในหลากหลายบริบทวัฒนธรรม ผู้สอนสามารถน�ำกรณีศึกษาในเอกสาร

มาเปรยีบเทยีบกบับรบิทไทยได้โดยตรง เพราะประเทศไทยเองกม็ ีICH ทีห่ลากหลายและน่าสนใจ

ไม่แพ้กัน ไม่ว่าจะเป็นโนรา ลิเก หนังตะลุง มวยไทย หรือภูมิปัญญาการท�ำอาหารและสมุนไพร

พื้นบ้าน

ท้ายที่สุด หวังว่าเอกสารนี้จะเป็นสะพานที่ช่วยให้ครูและนักการศึกษาไทยได้เห็นว่า  

การสงวนรักษา ICH ไม่ใช่เรื่องของนักประวัติศาสตร์หรือนักวิชาการด้านวัฒนธรรมเท่านั้น  

แต่เป็นเรือ่งของทกุคนทีเ่ช่ือว่าอนาคตทีย่ัง่ยนืต้องสร้างบนรากฐานทีแ่ขง็แกร่งจากภมูปัิญญาและ

อัตลักษณ์ของชุมชน

เนื้อหาในเอกสารน้ีถอดและแปลความจาก MOOC “Living Heritage and 

Sustainable Development” พัฒนาโดย UNESCO ร่วมกับ ICHCAP และ  

SDG Academy ผู้สนใจสามารถศึกษาหลักสูตรฉบับเต็มได้ที่เว็บไซต์ UNESCO และ 

SDG Academy
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บทน�ำ

หลักสูตรออนไลน์แบบเปิด (MOOC) 
ขององค์การยูเนสโก (UNESCO)

ในหัวข้อ “มรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน” 

(Living Heritage and Sustainable Development)

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage) หรือ “มรดก 

ที่มีชีวิต” (Living Heritage) เกี่ยวข้องกับการพัฒนาอย่างยั่งยืนอย่างไร มีความเกี่ยวข้องกับ 

การรับมือกับความท้าทายด้านการพัฒนาด้านต่างๆ ในปัจจุบัน เช่น สุขภาพ การศึกษา ความ

เท่าเทียมทางเพศ ภัยพิบัติทางธรรมชาติ และความขัดแย้งอย่างไร เหตุใดจึงมีความส�ำคัญ 

ที่จะต้องรักษามรดกนี้ไว้ให้คงอยู่

หากคุณสนใจที่จะค้นหาค�ำตอบ หลักสูตรออนไลน์แบบเปิด (Massive Open Online 

Courses: MOOC) ของยูเนสโกเรื่อง “มรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาอย่างยั่งยืน” เป็นนวัตกรรม

และเรียนให้เปล่า ไม่เก็บค่าใช้จ่าย จะช่วยให้เข้าใจความเชื่อมโยงระหว่างทั้งสองเรื่องนี้
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การเรยีนหลกัสตูรออนไลน์แบบเปิดนี ้จะท�ำให้คุณได้ส�ำรวจตวัอย่างและประสบการณ์ของ

ชุมชนจากทั่วโลก จะช่วยให้คุณเข้าใจมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ และความสัมพันธ์กับ 

การพัฒนาอย่างย่ังยืนได้ดีข้ึนในลักษณะที่ให้ความรู้ มีหลายด้านของการพัฒนาอย่างยั่งยืน  

ที่การอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้มีความเก่ียวข้อง เช่น ความเท่าเทียมทางเพศ  

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและความคิดสร้างสรรค์ การศึกษา สุขภาพ การสร้างรายได้  

ภัยพิบัติทางธรรมชาติ และการสร้างสันติภาพ

หลักสูตรนี้เหมาะส�ำหรับผู้ใด

•	 ทกุคนทียั่งไม่คุน้เคยกบัแนวคดิเรือ่งมรดกทางวัฒนธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ และต้องการ

เข้าใจว่ามรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้คอือะไร เหตใุดจงึมคีวามส�ำคัญต่อความ

เป็นอยู่ที่ดีของผู้คน และมีบทบาทอย่างไรในชีวิตของผู้คน รวมถึงคนรุ่นใหม่

•	 นักศกึษาระดับบัณฑติศกึษาและนักศกึษาระดบัปรญิญาตรชีัน้สงูทีส่นใจแนวคดิหลกั

และแนวปฏิบัติด้านความยั่งยืนและประเด็นระดับโลก

•	 ผู้มีบทบาทส�ำคัญที่มีส่วนร่วมในด้านการพัฒนาอย่างยั่งยืนในระดับท้องถิ่น ระดับ

ภมูภิาค หรอืระดับนานาชาต ิรวมถงึผูท้ีท่�ำงานด้านความยัง่ยนืและความรบัผดิชอบ

ขององค์กร และต้องการเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้อง

ไม่ได้กับการพัฒนาอย่างยั่งยืน

•	 ผู้ปฏิบัติงานและผู้เช่ียวชาญที่มีส่วนร่วมในการอนุรักษ์มรดกที่มีชีวิต ที่ต้องการ

ทบทวนความรู้เกี่ยวกับแนวคิดหลักของการอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้อง

ไม่ได้ และต้องการเรียนรู้เพิ่มเติมเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างมรดกที่มีชีวิตกับ

การพัฒนาอย่างยั่งยืน

เกี่ยวกับหลักสูตร

หลักสูตรมรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน (Living Heritage and Sustainable 

Development) พัฒนาโดยยเูนสโก (UNESCO) ร่วมกบัศนูย์เครอืข่ายและข้อมลูระหว่างประเทศ

ในเอเชียและแปซิฟิกภายใต้การอุปถัมภ์ของยูเนสโก (International Information and  

Networking Centre in Asia and the Pacific under the auspices of UNESCO หรือ  

ICHCAP) และ สถาบัน SDG (SDG Academy) หลักสูตรนี้ได้รวบรวมผู้เชี่ยวชาญชั้นน�ำ 

ที่หลากหลายในสาขามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (intangible cultural heritage) และ

การพัฒนา ซึ่งท�ำงานร่วมกันอย่างใกล้ชิดกับ ประธานยูเนสโกด้านการวิจัยมรดกทางวัฒนธรรม

ที่จับต้องไม่ได้และความหลากหลายทางวัฒนธรรม ของมหาวิทยาลัยอิสระแห่งชาติเม็กซิโก 

(UNESCO Chair for Research on Intangible Cultural Heritage and Cultural Diversity of 



มรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน
Living Heritage and Sustainable Development

ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน :  15

the National Autonomous University of Mexico) ในฐานะคณะหลักในการพัฒนาเนื้อหา 

ของหลักสูตรน้ี ซึ่งหลักสูตรนี้น�ำมาจากความเชี่ยวชาญอันยาวนาน ประสบการณ์ของชุมชน 

ที่เกี่ยวข้องกับการถ่ายทอดมรดกที่ยังมีชีวิตของพวกเขา และการด�ำเนินงานโครงการ การสร้าง

ขีดความสามารถระดับโลก (global capacity-building program) ของยูเนสโกเพื่อการสงวน

รักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้อย่างต่อเนื่องเป็นเวลานับสิบปี

ชุมชนทัว่โลกก�ำลังถ่ายทอดมรดกทีย่งัมชีวีติของตน ซึง่ให้ความหมายแก่ชวีติ เสรมิสร้าง 

ความสามารถในการฟื้นตัว (resilience) และมีส่วนช่วยในเรื่องความเป็นอยู่ที่ดี (well-being) 

ของพวกเขา ด้วยวิธีนี้ มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้และการพัฒนาที่ยั่งยืนจึงเชื่อมโยงกัน

อย่างใกล้ชิด ประชาคมระหว่างประเทศได้ให้ค�ำมัน่ทีจ่ะสงวนรกัษามรดกทีย่งัมชีวีติ (safeguard-

ing living heritage) เมื่อมีการรับรองอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับ

ต้องไม่ได้ในปี 2003 (Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 

in 2003) และต้ังเป้าหมายท่ีทะเยอทะยานด้วยการรบัรองวาระการพฒันาทีย่ัง่ยนืปี 2030 (2030 

Agenda for Sustainable Development) หลกัสตูรนีช่้วยให้เข้าใจความเชือ่มโยงระหว่างทัง้สอง

สิ่งเข้าด้วยกัน 

เมื่อเข้าเรียนหลักสูตรนี้ นักศึกษา ผู้สนใจ และผู้เชี่ยวชาญอื่นๆ จะได้รับความเข้าใจที่ดี

ขึน้เกีย่วกบัมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้และความสมัพนัธ์กับการพฒันาทีย่ัง่ยืน โดยส�ำรวจ

ตัวอย่างและประสบการณ์ของชุมชนจากทั่วโลก

สิ่งที่คุณจะได้เรียนรู้

ความรูเ้กีย่วกบัมรดกทีย่งัมชีวีติและอนสุญัญาว่าด้วยการสงวนรกัษามรดกทางวฒันธรรม

ที่จับต้องไม่ได้ ปี 2003

•	 บทบาทของชุมชนในการรักษามรดกของพวกเขาให้ด�ำรงคงอยู่

•	 ความสมัพันธ์ระหว่างการสงวนรกัษามรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้กบัประเดน็

การพัฒนาทีเ่กีย่วข้อง เช่น ความเท่าเทยีมทางเพศ ความหลากหลายทางวัฒนธรรม

และความคิดสร้างสรรค์ การศึกษา สุขภาพ การสร้างรายได้ ภัยพิบัติทางธรรมชาติ 

และการสร้างสันติภาพ

•	 ความสัมพันธ์แบบพึ่งพาอาศัยกัน (interdependence) ระหว่างการสงวนรักษา

มรดกที่ยังมีชีวิตหรือมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมและการพัฒนาที่ยั่งยืน

•	 ประสบการณ์ของชุมชนในการสงวนรกัษามรดกทีย่งัมชีีวิตของพวกเขาเพือ่การพฒันา

ที่ยั่งยืน ในบริบททางวัฒนธรรมที่หลากหลาย
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หน่วยงานพันธมิตรผู้พัฒนาหลักสูตร 
 

แผนภาพที่ 1 เครือข่ายที่มีส่วนร่วมในการพัฒนาหลักสูตร

UNESCO (องค์การยูเนสโก)

ยูเนสโก (UNESCO) คือ องค์การการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ  

(United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) องค์กรแสวงหา 

การสร้างสนัติภาพผ่านความร่วมมือระหว่างประเทศด้านการศกึษา วทิยาศาสตร์ และวฒันธรรม 

โครงการของยูเนสโกมีส่วนช่วยในการบรรลุ เป้าหมายการพัฒนาที่ย่ังยืน (Sustainable  

Development Goals) ที่ก�ำหนดไว้ใน วาระการพัฒนาที่ยั่งยืนปี 2030 (Agenda 2030)  

ซ่ึงได้รับการรับรองโดยสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติในปี 2015 หน่วยงานมรดกที่ยังมีชีวิต 

(Living Heritage Entity) ของยูเนสโกท�ำหน้าที่เป็นส�ำนักเลขาธิการของอนุสัญญาว่าด้วย 

การสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Convention for the Safeguarding of 

the Intangible Cultural Heritage) และท�ำงานร่วมกับรัฐสมาชิกทั้งหมดของยูเนสโก รวมถึง

ประเทศที่ไม่ได้เป็นภาคีในอนุสัญญา โครงการสร้างขีดความสามารถระดับโลก (global  

capacity-building programme) ของยูเนสโกถูกจัดตั้งข้ึนในปี 2009 และมีประสบการณ์

ยาวนาน ในการสนับสนุนประเทศต่างๆ ในการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

และใช้ประโยชน์จากศักยภาพเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน ในขณะเดียวกันก็ส่งเสริมความรู้สาธารณะ

ในวงกว้างและการสนับสนุนอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
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ICHCAP (ศูนย์เครือข่ายและข้อมูลระหว่างประเทศในเอเชียและแปซิฟิกภายใต้การ

อุปถัมภ์ของยูเนสโก) (International Information and Networking Centre in Asia 

and the Pacific under the auspices of UNESCO หรือ ICHCAP) 

ก่อตั้งขึ้นในฐานะศูนย์ประเภท 2 ของยูเนสโก (UNESCO Category 2 center) ในปี 2011 

องค์กรท�ำงานภายใต้กรอบของ อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้อง

ไม่ได้ปี 2003 (2003 Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural 

Heritage) ด�ำเนินโครงการเกี่ยวกับข้อมลูและเครือข่ายเพื่อสนับสนุนแผนกลยุทธ์ของยูเนสโกใน

หมู่รัฐสมาชิก 48 รัฐในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก โดยมีเป้าหมายสูงสุดคือการส่งเสริมเป้าหมาย 

การพัฒนาที่ย่ังยืนแห่งสหประชาชาติปี 2030 (2030 UN Sustainable Development 

Goals) ผ่านทางมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ เราเชือ่ว่าการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรม

ทีจ่ับตอ้งไมไ่ด้เปน็สิง่ที่จ�ำเปน็เพือ่ส่งเสรมิความหลากหลายทางวัฒนธรรม (cultural diversity) 

และการพัฒนาที่ยั่งยืน (sustainable development) ในภูมิภาค

CRIM-UNAM (ศูนย์วจิยัหลากหลายสาขาวชิาแห่งภมูภิาค - มหาวทิยาลยัอสิระแห่งชาติ

เม็กซิโก)

ศนูย์วจิยัพหวิุทยาการ (Centro Regional de Investigaciones Multidisciplinarias หรอื  

CRIM) เป็นศนูย์วจิยัทีอ่ยูภ่ายใต้การประสานงานด้านมนษุยศาสตร์ของ มหาวทิยาลยัอสิระแห่ง

ชาติเม็กซิโก (Universidad Nacional Autónoma de México หรือ UNAM) ศูนย์วิจัย CRIM 

ศึกษาและสร้างความรู้เพื่อน�ำเสนอแนวคิดและข้อเสนอท่ีมั่นคงต่อปัญหาส�ำคัญของเม็กซิโกและ

ของโลก โดยอิงตามแนวทางและระเบียบวิธีที่รวมการมีส่วนร่วมของสาขาสังคมศาสตร์ 

มนุษยศาสตร์ และวิทยาศาสตร์ในแขนงต่างๆ 

SDG Academy (สถาบัน SDG)

สถาบัน SDG (SDG Academy) สร้าง การศึกษาระบบออนไลน์ขนาดใหญ่ที่มีคุณภาพสูง

และฟรี (free, high-quality, mass online education) ส�ำหรับการพัฒนาที่ยั่งยืน หลักสูตร

ของสถาบันได้น�ำเสนอความเชี่ยวชาญระดับโลกในหัวข้อต่างๆ เช่น สุขภาพ การศึกษา การ

เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ การเกษตร และสิทธิมนุษยชน—ซึ่งเป็นการเตรียมความพร้อมให้

กบันกัปฏบิตักิารพฒันาทีย่ัง่ยนืรุน่ต่อไปให้สามารถรบัมอืกบัความท้าทายทีซ่บัซ้อนทีโ่ลกของเรา

ก�ำลังเผชิญอยู่
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คณาจารย์ผู้สอน
หลักสูตรมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้และการพัฒนาที่ยั่งยืน

Cristina Amescua Chávez (อาจารย์หลัก)
ศาสตราจารย์และผู้ด�ำรงต�ำแหน่ง UNESCO Chair ด้านการวจิยัมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้อง

ไม่ได้และความหลากหลายทางวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยอิสระแห่งชาติเม็กซิโก (UNAM)
	 

นักวิจัยที่ศูนย์ภูมิภาคส�ำหรับการวิจัยหลายสาขาวิชา (CRIM-UNAM) ส�ำเร็จการศึกษาระดับ

ปริญญาเอกสาขามานุษยวิทยาจาก UNAM โดยได้รับรางวัลวิทยานิพนธ์สองรางวัล ในปี 2014 

ได้รับรางวัลการยกย่องอันทรงเกียรติของมหาวิทยาลัยแห่งชาติส�ำหรับนักวิชาการรุ ่นเยาว์  

(National University Distinguished Recognition for Young Academics) สาขาการวิจัยทาง

สังคมศาสตร์ ตั้งแต่ปี 2001 มีส่วนร่วมอย่างแข็งขันในการริเริ่มและส่งเสริมสาขาการศึกษา ICH 

ในเม็กซิโก ผลงานตีพิมพ์ประกอบด้วยหนังสือ 7 เล่ม (ในฐานะบรรณาธิการหรือบรรณาธิการ

ร่วม) บทความในหนังสือ 27 บท และบทความในวารสาร 2 บท ตั้งแต่ปี 2007 ร่วมมือกับ 

UNESCO ในโครงการด้าน ICH หลายโครงการ

Ahmed Skounti
นักมานุษยวิทยา สถาบันแห่งชาติเพื่อโบราณคดีและศาสตร์แห่งมรดก โมร็อกโก (INRAP)

ท�ำงานมากกว่าสองทศวรรษในฐานะผู้เชี่ยวชาญด้านมรดกและศาสตราจารย์ด้านมานุษยวิทยา

ภายใต้กระทรวงวัฒนธรรมโมร็อกโก ส�ำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอกจาก EHESS กรุงปารีส 

เป็นจดุประสานงานของงานมรดกโลกในโมร็อกโก (2000–2014) มส่ีวนร่วมในการร่างอนสุญัญา

ปี 2003 และเป็นผูอ้�ำนวยความสะดวกของเครอืข่ายผูอ้�ำนวยความสะดวกระดบัโลกของ UNESCO 

เคยเป็นสมาชกิและประธาน (2015 และ 2017) ของคณะประเมนิผลของคณะกรรมการระหว่าง

รฐับาล (2015–2017) สมาชิกคณะกรรมการวทิยาศาสตร์ของ International Journal of Heritage 

Studies และในปี 2019 ได้รบัรางวลันานาชาต ิJeonju ส�ำหรบัการสงวนรกัษาและส่งเสรมิ ICH

Anna Wai Yu Yau
นักอนุรกัษ์และผู้จดัการโครงการ ศนูย์ส�ำหรบัประชาสงัคมและธรรมาภบิาล มหาวิทยาลยัฮ่องกง

นักอนุรักษ์มรดกที่ได้รับการรับรอง (ICOMOS, HKICON) และผู้เชี่ยวชาญด้านการจัดการ

โครงการ (PMI) ท�ำงานมากกว่าทศวรรษในด้านการฟื้นฟูมรดก การจัดการ และการศึกษา 

ครอบคลมุการอนรุกัษ์มรดกทางสถาปัตยกรรม การสงวนรกัษา ICH และการเป็นผูป้ระกอบการ

ด้านมรดก ปัจจุบันเป็นผู้จัดการโครงการส�ำหรับ HSBC Rural Sustainability Programme ที่

มหาวทิยาลยัฮ่องกง ซึง่ได้รบัรางวลั Special Recognition for Sustainable Development จาก 
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UNESCO Asia Pacific Heritage Conservation Award ปี 2020 และในปี 2021 ได้รับเลือก

เป็นคณะกรรมการตัดสินของรางวัล UNESCO Asia Pacific Awards for Cultural Heritage 

Conservation

Deirdre Prins-Solani
นกัวจิยัและผูอ้�ำนวยความสะดวก เครอืข่ายผู้อ�ำนวยความสะดวกระดบัโลกของ UNESCO เพือ่

การสงวนรักษา ICH

ผู้เชี่ยวชาญด้านการศึกษา วัฒนธรรม และมรดก ด้วยประสบการณ์กว่าสามทศวรรษในมรดก 

ทั้งที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้ งานวิจัยปัจจุบันส�ำรวจความสัมพันธ์ระหว่างมรดกที่ยังมีชีวิต 

ความทรงจ�ำ และการวางผังเมืองที่ครอบคลุม ด�ำเนินการฝึกอบรมทั่วแอฟริกา แคริบเบียน และ

เอเชียแปซิฟิกในด้าน ICH การพัฒนาที่ยั่งยืน และการออกแบบนโยบาย ตีพิมพ์งานเก่ียวกับ 

ความทรงจ�ำ มรดกที่ยังมีชีวิต และการพัฒนาที่ยั่งยืน และเป็นหนึ่งในผู้ร่วมสร้าง ICOM คนแรก

ที่พัฒนาหลักสูตรออนไลน์ขนาดใหญ่แบบเปิด (MOOC) เกี่ยวกับการสร้างพิพิธภัณฑ์ที่ม ี

ความหมายและครอบคลุม

Harriet Deacon
นักวิจัยกิตติมศักดิ์ มหาวิทยาลัยแอฟริกาใต้ (UNISA)

นักวิจัยอิสระที่มีปริญญาเอกด้านประวัติศาสตร์และปริญญาโทด้านการจัดการทรัพย์สินทาง

ปัญญา ท�ำงานในสาขามรดกทางวัฒนธรรม กฎหมายทรัพย์สินทางปัญญา และวัฒนธรรมกับ

เศรษฐกิจของการพัฒนาที่ยั่งยืน มีความเกี่ยวข้องกับมหาวิทยาลัยเคปทาวน์และ Coventry  

University's Centre for Dance Research ตั้งแต่ปี 2010 เป็นที่ปรึกษาผู้อ�ำนวยความสะดวก

และผู้พัฒนาสื่อการสอนในโครงการสร้างขีดความสามารถของ UNESCO ส�ำหรับอนุสัญญา 

ปี 2003 ตีพิมพ์งานอย่างกว้างขวางจากการวิจัยในแอฟริกาใต้ เคนยา และอินเดีย

Lucas dos Santos Roque
นักมานุษยวิทยาและผู้อ�ำนวยความสะดวก เครือข่ายผู้อ�ำนวยความสะดวกระดับโลกของ  

UNESCO เพื่อการสงวนรักษา ICH

นักมานุษยวทิยาทีม่ปีระสบการณ์กว่า 20 ปีในประเดน็วัฒนธรรมและสิง่แวดล้อม ส�ำเร็จการศกึษา

ระดบัปรญิญาโทด้าน ICH และชมุชนพลดัถิน่ สมาชกิคณะกรรมการวทิยาศาสตร์ของ UNESCO 

Network for Earth ท�ำงานทั่วโลกในฐานะผู้อ�ำนวยความสะดวกของเครือข่ายระดับโลกของ 

UNESCO มีประสบการณ์เป็นผู้ประสานงานโครงการให้กับ Expressão Socioambiental และ 

CRESPIAL โดยท�ำหน้าที่เป็นผู้ประสานงานการสร้างขีดความสามารถในปี 2017 และ 2018
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Marc Jacobs
ศาสตราจารย์และผู้ด�ำรงต�ำแหน่ง UNESCO Chair ด้านการศึกษามรดกเชิงวิพากษ์และ 

การสงวนรักษา ICH มหาวิทยาลัย Antwerp และ Vrije Universiteit Brussel
	

อดีตผู้อ�ำนวยการของส่วนประสานงานเฟลมิชส�ำหรับมรดกทางวัฒนธรรม (FARO) ในฐานะ

สมาชิกคณะผู้แทนเบลเยียม มีส่วนร่วมในการร่างอนุสัญญาปี 2003 และเข้าร่วมสมัชชาใหญ่ 

(2006–2021) รวมถึงคณะกรรมการระหว่างรัฐบาล (2006–2008 และ 2012–2016) มี

ความเชี่ยวชาญเป็นพิเศษในมาตรา 15 และ 18 และแนวทางปฏิบัติการ 170 และ 171 ของ

เอกสารพื้นฐานของอนุสัญญาปี 2003

Martín Andrade-Pérez
นักวิจัย มูลนิธิ Erigaie โคลอมเบีย

ท�ำงานในโครงการที่เกี่ยวขอ้งกบั ICH มากกว่า 15 ป ีด�ำเนนิโครงการที่เน้นชุมชนหลายโครงการ

ครอบคลมุแผนการสงวนรกัษา แฟ้มเสนอช่ือ และการจดัท�ำบญัชรีายการ เป็นทีป่รกึษาส่วนมรดก

ของกระทรวงวัฒนธรรมโคลอมเบียในการพัฒนากฎหมายและนโยบาย ICH สอนหลกัสตูรปรญิญา

โทด้านมรดกทางวัฒนธรรมที่ Pedagogical and Technological University of Colombia และ

เคยเป็นอาจารย์พิเศษที่มหาวิทยาลัย Javeriana และ Externado ระหว่างปี 2018–2021 เป็น

ตัวแทนมูลนิธิ Erigaie ในคณะประเมินผลของอนุสัญญาปี 2003

Neel Kamal Chapagain
รองศาสตราจารย์และผู้อ�ำนวยการ ศูนย์จัดการมรดก มหาวิทยาลัย Ahmedabad อินเดีย

	

สถาปนิกและผูเ้ช่ียวชาญด้านมรดกชาวเนปาล เป็นคณาจารย์หลกัในการพฒันาหลกัสตูรปรญิญา

โทด้านการจดัการมรดกทีม่หาวทิยาลยั Ahmedabad มส่ีวนร่วมในโครงการริเริม่ของ UNESCO 

กรุงเทพฯ ในการร่างกรอบความสามารถส�ำหรับการจัดการมรดกทางวัฒนธรรมและเชื่อมโยง 

กบัผลลพัธ์การเรยีนรู้ระดบัปรญิญาโท เป็นสมาชกิคณะกรรมการในเครอืข่ายอดุมศกึษาสองแห่ง

ด้านการศึกษามรดกในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก รวมถึง Association of Critical Heritage Studies

Nigel Encalada
ผู้อ�ำนวยการ สถาบันวิจัยสังคมและวัฒนธรรม สถาบันวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์แห่งชาติ  

เบลีซ (ISCR-NICH)

ดูแลการด�ำเนินการอนุสัญญาปี 2003 ในเบลีซ ตั้งแต่ปี 2014 เป็นผู้อ�ำนวยความสะดวกของ

เครือข่ายผู้อ�ำนวยความสะดวกระดับโลกของ UNESCO และจัดเวิร์กช็อปในภูมิภาคแคริบเบียน 
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เป็นผูร่้วมเขยีนนโยบายวฒันธรรมแห่งชาตฉิบบัแรกของเบลซี ซึง่เปิดตวัในปี 2016 และในเดอืน

ธันวาคม 2021 ได้รับเลือกเข้าสู่คณะประเมินผลของอนุสัญญาปี 2003

Rahul Goswami
ผู้อ�ำนวยความสะดวก เครือข่ายผู้อ�ำนวยความสะดวกระดับโลกของ UNESCO เพื่อการสงวน

รักษา ICH

อดตีทีป่รกึษาของศนูย์การศกึษาด้านสิง่แวดล้อมหมิาลยั (CEE Himalaya) กระทรวงสิง่แวดล้อมและ

โครงการนวตักรรมการเกษตรแห่งชาต ิกระทรวงเกษตร ประเทศอนิเดยี ศึกษาและจัดท�ำเอกสาร

ระบบความรูด้ั้งเดิมมากกว่า 25 ปี โดยเน้นการพฒันาชนบท สิง่แวดล้อม และกาเปลีย่นแปลง 

สภาพภูมิอากาศ

Sangmee Bak
ศาสตราจารย์ด้านมานุษยวิทยา Hankuk University of Foreign Studies กรุงโซล สาธารณรัฐ

เกาหลี

ส�ำเรจ็การศกึษาระดับปรญิญาเอกสาขามานษุยวทิยาจากมหาวทิยาลัยฮาร์วาร์ด ปี 1994 สมาชกิ

คณะกรรมการมรดกทางวัฒนธรรมของเกาหลีตั้งแต่ปี 2013 ระหว่างปี 2018–2021 เป็น 

สมาชกิและประธาน (2019) ของคณะประเมนิผลของอนุสญัญาปี 2003 ผูอ้�ำนวยความสะดวก

ของเครือข่ายผู้อ�ำนวยความสะดวกระดับโลกของ UNESCO และด�ำเนินการเวิร์กช็อปสร้าง 

ขีดความสามารถในจีน ฟิจิ และสิงคโปร์

Tiago de Oliveira Pinto
ศาสตราจารย์และผู้ด�ำรงต�ำแหน่ง UNESCO Chair ด้านการศึกษาดนตรีข้ามวัฒนธรรม  

University of Music Franz Liszt Weimar และ Friedrich Schiller University Jena เยอรมนี

หัวหน้าภาควิชาดุริยางคศาสตร์ที่ University of Music Franz Liszt Weimar อดีตศาสตราจารย์

ด้านมานุษยวิทยาสังคมที่มหาวิทยาลัยเซาเปาโล บราซิล และผู้อ�ำนวยการสถาบันวัฒนธรรม

บราซิลในเยอรมนี ปัจจุบันรับผิดชอบโครงการวิจัยทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศเกี่ยวกับ ICH 

ในอฟักานสิถาน เอธโิอเปีย และแอฟรกิาใต้ โดยร่วมมอือย่างใกล้ชดิกบักระทรวงการต่างประเทศ

เยอรมันและสถาบันระหว่างประเทศอื่นๆ



มรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน
Living Heritage and Sustainable Development

 22 : ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

“หากเราดูแลมรดกของเรา 

 เราก็ดูแลอนาคตของเรา 

 และส่งเสริมให้วัฒนธรรมของเราเบ่งบาน”

— Nelson Mandela — 
จากสุนทรพจน์วัน Heritage Day เกาะ Robben ค.ศ. 1997
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โมดูลที่ 1
มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้คืออะไร?

วิทยากร: Sangmee Bak ศาสตราจารย์ด้านมานุษยวิทยา มหาวิทยาลัยการศึกษาต่างประเทศ 

Hankuk สาธารณรัฐเกาหลี

ดิฉัน ซังมี บัค เป็นนักมานุษยวิทยาทางวัฒนธรรมจากสาธารณรัฐเกาหลี ยินดีที่ได้พบ

ทุกท่าน วันนี้ดิฉันจะบรรยายถึงมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในฐานะมรดกที่มีชีวิต

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้คืออะไร

ก่อนอื่น มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage) หรือ ICH 

คืออะไร และเหตุใดจึงมีความส�ำคัญในโลกที่ก�ำลังเผชิญกับกระบวนการโลกาภิวัตน์

ความหมายของ มรดกทางวัฒนธรรม เปลี่ยนแปลงไปอย่างมากในช่วงหลายทศวรรษ 

ที่ผ่านมา ส่วนหนึ่งเป็นผลมาจากเครื่องมือต่างๆ ที่ UNESCO พัฒนาขึ้น มรดกทางวัฒนธรรม

มิได้จ�ำกัดอยู่เพียงอนุสาวรีย์และคลังสะสม (collection) ของสิ่งของเท่าน้ัน แต่ยังครอบคลุม 

ถึงประเพณีและการแสดงออกทีม่ชีวีติ ซึง่ได้รบัการสบืทอดมาจากบรรพบรุษุและจะถกูส่งต่อไป 

ยังคนรุน่ต่อไป

ICH มีหลายประเภท ได้แก่ ประเพณีและการแสดงออกทางวาจา ศิลปะการแสดง  

แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรมและงานเฉลิมฉลอง ความรู้และแนวปฏิบัติเก่ียวกับธรรมชาต ิ

และจักรวาล รวมทั้งความรู้และทักษะในการผลิตงานหัตถกรรมแบบดั้งเดิม

แม้มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้จะมีความเปราะบาง แต่ก็เป็นปัจจัยส�ำคัญ 

ในการรักษาความหลากหลายทางวัฒนธรรมในยุคโลกาภิวัตน์ ความเข้าใจใน ICH ของชุมชน

ต่างๆ ช่วยส่งเสริมการสนทนาระหว่างวัฒนธรรมและกระตุ้นให้เกิดความเคารพในวิถีชีวิต 

ที่หลากหลาย

คุณค่าของ ICH ไม่ได้อยูท่ีก่ารแสดงออกทางวฒันธรรมในตวัเอง หากแต่อยูท่ีค่วามมัง่คัง่

ของความรู้และทักษะที่ถ่ายทอดผ่านมรดกนั้นจากรุ่นสู่รุ่น คุณค่าทางสังคมและเศรษฐกิจของ 

การถ่ายทอดความรู้นี้ มีความเกี่ยวข้องทั้งกับกลุ่มชนกลุ่มน้อยและกลุ่มสังคมกระแสหลัก 

ภายในรัฐด้วย

หน่วยที่ 1  มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในฐานะมรดกที่มีชีวิต 
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ลักษณะส�ำคัญของ ICH

ประการแรก ICH คือ มรดกที่มีชีวิต หมายความว่า ความสามารถในการด�ำรงอยู่ของ 

ICH ได้รับการสนับสนุนผ่านการปฏิบัติอย่างต่อเนื่องโดยชุมชน กลุ่ม หรือบุคคลที่ท�ำหน้าที่เป็น

ผู้พิทักษ์หรือสงวนรักษา

ประการที่สอง ICH มิได้เป็นเพียงตัวแทนของประเพณีที่สืบทอดมาจากอดีตเท่านั้น  

แต่ยังรวมถึงแนวปฏิบัติร่วมสมัยทั้งในชนบทและเมือง ที่กลุ่มวัฒนธรรมที่หลากหลายมีส่วนร่วม

ประการที่สาม ICH เสริมสร้างความคิดสร้างสรรค์ของมนุษย์และความหลากหลาย 

ทางวฒันธรรม และในฐานะมรดกทีม่ชีีวติของชมุชนและกลุม่ต่างๆ ICH ด�ำรงอยูท่ีศ่นูย์กลางของ

อัตลักษณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมของสมาชิกในชุมชน

ประเภทของ ICH

อนุสัญญา UNESCO ว่าด้วย ICH ก�ำหนดกรอบส�ำหรับการระบุมรดกทางวัฒนธรรม 

ทีจ่บัต้องไม่ได้ โดยรายการด้านต่างๆ มจีดุมุง่หมายเพือ่ให้ครอบคลุมมากกว่าการจ�ำกัด กล่าวคอื 

รายการดังกล่าวไม่จ�ำเป็นต้องสมบูรณ์แบบครบถ้วน

ในทางปฏบิตั ิแต่ละประเทศมแีนวทางในการจ�ำแนก ICH ทีแ่ตกต่างกนัออกไป บางประเทศ

ใช้ด้านที่คล้ายกับที่ระบุในอนุสัญญา บางประเทศเพิ่มด้านเพิ่มเติมหรือหมวดหมู่ย่อยใหม่ เช่น 

การเล่นและเกมแบบด้ังเดิม ประเพณีการท�ำอาหาร การเลี้ยงสัตว์ การแสวงบุญ หรือสถานที ่

แห่งความทรงจ�ำ (ประเทศไทยเพิ่มเติม ด้านที่ 6 การละเล่นพื้นบ้าน กีฬาพื้นบ้าน และศิลปะ 

การต่อสู้ป้องกันตัว)

สิ่งส�ำคัญที่ต้องตระหนักคือ องค์ประกอบของ ICH มักไม่จ�ำกัดอยู่เพียงการแสดงออก

ด้านเดียว และหลายองค์ประกอบผสมผสานหลายด้านเข้าด้วยกัน ขอบเขตระหว่างด้านต่างๆ  

มีความยืดหยุ่นสูงและมักแตกต่างกันไปในแต่ละชุมชน

ด้านที่ 1 ประเพณีและการแสดงออกทางวาจา

รวมถึงภาษาในฐานะพาหนะหรือสื่อของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ตัวอย่าง 

ที่โดดเด่นคือ เพลงสวด Hudhud ของชาวอีฟุเกา (Ifugao) ในฟิลิปปินส์

ด้านนีค้รอบคลมุรปูแบบการพูดทีห่ลากหลาย ได้แก่ สภุาษิต ปรศินา นทิาน เพลงกล่อม

เด็ก ต�ำนาน เทพนิยาย เพลงและบทกวีมหากาพย์ คาถา ค�ำสวด เพลง การแสดงละคร และ

อื่นๆ ประเพณีและการแสดงออกทางวาจาท�ำหน้าที่ถ่ายทอดความรู้ คุณค่าทางวัฒนธรรมและ

สังคม รวมทั้งความทรงจ�ำส่วนรวม และมีบทบาทส�ำคัญในการรักษาวัฒนธรรมให้ด�ำรงอยู่
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ภาพที่ 1 พิธีกรรมเก็บเกี่ยวข้าว “ปุนนุก” (Punnuk) 

ของชาวอีฟูเกา กลุ่มชนพื้นเมือง แห่งเกาะลูซอน ประเทศฟิลิปปินส์ 

 ที่มา: Tribes in the Philippines

ด้านที่ 2  ศิลปะการแสดง

ตัวอย่างของด้านนี้คือ Samba de Roda แห่ง Recôncavo of Bahia ในบราซิล

  

ภาพที่ 2 ซัมบา เดอ โรดา (Samba de Roda) เป็นงานรื่นเริงของชาวบราซิลเชื้อสายอัฟริกัน 

ที่มา: Luiz Santos / UNESCO
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ศลิปะการแสดงครอบคลุมตัง้แต่ดนตรร้ีองและดนตรบีรรเลง การเต้นร�ำและละคร ไปจนถงึ

การแสดงใบ้และบทร้องกรอง ศิลปะการแสดงรวมเอาการแสดงออกทางวัฒนธรรมมากมาย 

ที่สะท้อนความคิดสร้างสรรค์ของมนุษย์ และยังเชื่อมโยงกับด้านอื่นๆ ของ ICH ด้วย

ด้านที่ 3 แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม และงานเฉลิมฉลอง

ตัวอย่างของด้านนี้คือ เทศกาลฤดูหนาว คาร์นิวัลแห่ง Podence ในโปรตุเกส

แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม และงานเฉลิมฉลอง เป็นกิจกรรมที่ฝังรากอยู่ในวิถีชีวิต

ของชุมชน สร้างโครงสร้างและความหมายร่วมกันในหมู่สมาชิก สิ่งเหล่านี้มีความส�ำคัญเพราะ

เป็นการยนืยนัอตัลกัษณ์ของผูป้ฏิบตัใินฐานะกลุม่หรือสงัคม ไม่ว่าจะแสดงออกในพืน้ทีส่าธารณะ

หรือพื้นที่ส่วนตัว ล้วนมีความเชื่อมโยงอย่างใกล้ชิดกับเหตุการณ์ส�ำคัญ
 

แนวปฏิบตัเิหล่านีอ้าจสะท้อนการผ่านพ้นของฤดกูาล เหตกุารณ์ตามปฏทินิเกษตรกรรม 

หรือขั้นตอนส�ำคัญของชีวิต มีความเช่ือมโยงอย่างลึกซึ้งกับโลกทัศน์ของชุมชนและการรับรู้

ประวตัศิาสตร์และความทรงจ�ำของตนเอง ครอบคลมุตัง้แต่การรวมตวัขนาดเลก็ไปจนถงึงานเฉลมิ

ฉลองและการร�ำลึกในระดับใหญ่

ด้านที่ 4 ความรู้และแนวปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล

ตัวอย่างของด้านนี้คือ Suri Jagek แนวปฏิบัติทางอุตุนิยมวิทยาและดาราศาสตร์แบบ

ดั้งเดิมในปากีสถาน ที่อาศัยการสังเกตดวงอาทิตย์ ดวงจันทร์ และดวงดาว โดยอ้างอิงกับ

ภูมิประเทศท้องถิ่น

ภาพท่ี 3 เทศกาลคาร์นิวัลโปเดนเซ 

(Carnival of Podence) แคว้นตราส-อสุ 

-มอนเตส (Trás-os-Montes) ประเทศ

โปรตุเกส

ทีม่า:  © UNESCO เผยแพร่ใน Tereza 

Pedro, “Carnival of Podence: A 

Living Tradition,” The Portugal 

News, 15 กุมภาพันธ์ 2026 
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ภาพที่ 4 ซูรี จาเกก (Suri Jagek) แปลตรงตัวว่า “การสังเกตดวงอาทิตย์” คือระบบความรู้และการปฏิบัติ

ด้านอุตุนิยมวิทยา และดาราศาสตร์แบบดั้งเดิมของชาวกาลาชา (Kalasha) ประเทศปากีสถาน 

ที่มา: Atef Amjad / Ibrahim Mahmood / Meeza Rishi (Trust for History, Art and Architecture 

[THAAP] — UCA research team)

ด้านนี้ครอบคลุมความรู้ ความรู้เชิงปฏิบัติ ทักษะ แนวปฏิบัติ และการน�ำเสนอที่ชุมชน

พัฒนาขึ้นผ่านความเข้าใจและการปฏิสัมพันธ์กับสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ วิธีคิดเก่ียวกับ

จักรวาลเหล่านี้แสดงออกผ่านภาษา ประเพณีบอกเล่า ความรู้สึกผูกพันต่อสถานที่ ความทรงจ�ำ 

จติวญิญาณ และโลกทศัน์ ทัง้ยงัเป็นรากฐานของแนวปฏบิตัทิางสงัคมและประเพณทีางวฒันธรรม

มากมาย

ด้านที่ 5 งานหัตถกรรมแบบดั้งเดิม

ตวัอย่างของด้านนีค้อื ทกัษะการท�ำเครือ่งป้ันดนิเผาของสตรแีห่ง Sejnane ในตนูเิซยี

งานหัตถกรรมแบบดั้งเดิมอาจเป็นการแสดงออกที่จับต้องได้มากที่สุดของ ICH อย่างไร

ก็ตาม อนุสัญญาปี 2003 ให้ความส�ำคัญเป็นหลักกับทักษะและความรู้ที่เกี่ยวข้องกับงาน

หัตถกรรม มากกว่าตัวผลิตภัณฑ์เอง ดังนั้น ความพยายามในการดูแลรักษาจึงควรมุ่งเน้นการส่ง

เสริมให้ช่างฝีมือยังคงผลิตงานและถ่ายทอดทักษะ ความหมาย และความรู้ที่เกี่ยวข้องให้แก่ผู้อื่น 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งภายในชุมชนของตนเอง
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การถ่ายทอดและความต่อเนื่องในโลกร่วมสมัย

หลังจากท�ำความรู้จักกับ ICH ทั้งห้าด้านแล้ว ดิฉันอยากเน้นย�้ำประเด็นส�ำคัญเกี่ยวกับ

ความเกี่ยวข้องของ ICH ในโลกร่วมสมัย ดังนี้

ประการแรก ในฐานะมรดกที่มีชีวิต ICH ได้รับการสร้างสรรค์ขึ้นใหม่อย่างต่อเนื่องเมื่อ

ถ่ายทอดผ่านรุ่นสู่รุ่น

ประการที่สอง ความสามารถในการด�ำรงอยู่ของ ICH ได้รับการประกันผ่านการปฏิบัติ

อย่างต่อเนื่องโดยชุมชน กลุ่ม และบุคคลที่เกี่ยวข้อง

ประการที่สาม มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้เป็นปัจจัยส�ำคัญในการรักษาความ

หลากหลายทางวัฒนธรรมท่ามกลางกระบวนการโลกาภิวัตน์

ภาพที่ 5 ช่างปั้นหม้อในหมู่บ้านเซจนาเน (Sejnane) ทางตอนเหนือของตูนิเซีย 
ภูมิปัญญาการปั้นดินเผาแบบอมาซิฆ (Amazigh) ที่สืบทอดจากแม่สู่ลูกสาว สืบเนื่องมากว่า 3,000 ปี
ที่มา: AFP / Fethi Belaïd เผยแพร่ใน Farah Abdessamad, “Tunisie : les potières de Sejnane 

face à la crise,” Middle East Eye (ฉบับภาษาฝรั่งเศส), 28 ตุลาคม 2023 
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ส่วนที่ 1.1 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที่ 1 ข้อความใดต่อไปนี้ที่เป็นความจริง?

ก. มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ICH) ได้รับการระบุและคุ้มครองโดยผู้เชี่ยวชาญ 

   นักวิชาการ และข้าราชการ

ข. มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมจ�ำเป็นต้องได้รับการอนุรักษ์ไว้ในสภาพเดิม

ค. มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมถูกสร้างสรรค์และปรับเปลี่ยนอยู่ตลอดเวลา

ง. มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมจ�ำเป็นต้องมีมาตรฐานเพื่อการถ่ายทอดที่ดีขึ้น

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ค.

ค�ำอธิบาย  องค์ประกอบของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเปลี่ยนแปลงไปตามกาล

เวลา ตอบสนองต่อสถานการณ์ใหม่ๆ แต่ในขณะเดียวกันก็มักถูกปฏิบัติในรูปแบบที่หลากหลาย

ในเวลาใดเวลาหนึ่ง ในความเป็นจริง การแสดงองค์ประกอบของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

เดียวกันสองครั้งติดต่อกันและไม่จ�ำเป็นต้องเหมือนกันทุกประการ แม้แต่เมื่อแสดงโดยคน 

กลุ่มเดียวกัน

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเป็นมรดกที่มีชีวิต เพราะมีการปฏิบัติ ถ่ายทอด และ

สร้างสรรค์อยู่ตลอดเวลาโดยชมุชน ดงันัน้จงึมพีลวัตและถกูเปลีย่นแปลงหรอืปรบัให้เข้าสอดคล้อง

กับบริบทเฉพาะแต่ละแห่ง

ค�ำถามที่ 2 ข้อใดต่อไปนี้ไม่อยู่ในขอบเขตของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมตามท่ีระบุไว้ใน

อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม?

ก. การท�ำว่าว

ข. พิธีกรรมการชักเย่อ

ค. บทสวดทางศาสนา

ง. เจดีย์พุทธ

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ง.

ค�ำอธิบาย เจดีย์พุทธ เป็นอาคารและอยู่ในขอบเขตของมรดกทางสถาปัตยกรรม แม้ว่า

จะมีแง่มุมทางภูมิปัญญาที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อและการปฏิบัติที่เกี่ยวข้อง แต่การเน้นในที่นี้ 

อยู่ที่ตัวศาสนสถานเอง จึงเน้นที่ความเป็นวัตถุของสิ่งนั้น ดังนั้นจึงไม่ใช่มรดกท่ีมีชีวิตตาม 

ความหมายที่แท้จริง
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ส่วนที่ 1.1 บทอ่านประจ�ำหน่วย

กิจกรรมที่ 1 อ่านบทความนี้แล้วตอบค�ำถาม

Land-of-Legends programme, for promoting and revitalizing the art of storytelling 

in Kronoberg Region (Sweden, selected as a Good Safeguarding Practice in 2018) 

โครงการแผ่นดินแห่งต�ำนาน: การส่งเสรมิและฟ้ืนฟศิูลปะการเล่าเรือ่งในภมิูภาคโครโนแบร์ก (สวเีดน) 

(ได้รับการคัดเลือกให้เป็นแนวปฏิบัติที่ดีในการอนุรักษ์ในปี 2018)

โครงการแผ่นดนิแห่งต�ำนานมเีป้าหมายเพือ่ส่งเสรมิและฟ้ืนฟศูลิปะการเล่าเรือ่งในภมูภิาค 

โครโนแบร์ก ทางตอนใต้ของสวีเดน

ในสวีเดน เช่นเดียวกับที่อื่นๆ ปัจจัยต่างๆ เช่น อุตสาหกรรมนิยม การขยายตัวของเมือง 

โทรทศัน์และสือ่สงัคมออนไลน์ ได้น�ำไปสูก่ารหายไปของสถานทีแ่บบดัง้เดมิส�ำหรบัการเล่าเรือ่งและ

รูปแบบการถ่ายทอด โดยแนวปฏบิตัขิองการเล่าเรือ่งเพือ่แลกเปลีย่นประสบการณ์และถ่ายทอดความ

รู้และคุณค่าต่างๆ ก�ำลังจะสูญหายไป

ในช่วงปลายทศวรรษ 1980 บรรณารักษ์และครูหลายคนในภูมิภาคโครโนแบร์กได้จัด

เทศกาลที่มีผู้ปฏิบัติ ผู้ชื่นชอบ และผู้เชี่ยวชาญจากหลายพื้นที่ของสวีเดนเข้าร่วม เพื่อหารือเกี่ยวกับ

สถานการณ์นี้และคิดหาแนวทางแก้ไขที่เป็นไปได้

หลงัจากนัน้ไม่นาน ในเดอืนพฤศจกิายน 1990 เครือข่ายการเล่าเร่ืองแห่งโครโนแบร์กกถ็ูก 

สร้างขึ้น (รู้จักกันในนาม “สมาคม”) เพื่อสร้างความตระหนักรู้เกี่ยวกับความสามารถในการด�ำรงอยู่ 

ของการเล่าเรื่องที่ก�ำลังตกอยู่ในอันตราย และแสวงหามาตรการส�ำหรับการฟื้นฟู

สมาคมได้ริเริ่มโครงการแผ่นดินแห่งต�ำนาน ซึ่งจัดกิจกรรมที่หลากหลาย ได้แก่

•	เทศกาลการเล่าเรื่อง

•	ค่ายส�ำหรับวัยรุ่น

•	กิจกรรมในโรงเรียนและสถาบันการศึกษา

•	หลักสูตรส�ำหรับครูในอนาคต

•	กิจกรรมเพื่อการเยียวยา

  	 เม่ือเวลาผ่านไป ได้มกีารพฒันาการตดิต่อระหว่างประเทศ และหลายแง่มมุของโครงการได้

ท�ำหน้าที่เป็นแบบอย่างส�ำหรับกิจกรรมในที่อื่นๆ

 	 โครงการนี้เชื่อมโยงการเล่าเรื่องกับรูปแบบอื่นๆ ของมรดกที่มีชีวิต ช่วยฟื้นฟู และส่งเสริม

มันในฐานะศิลปะที่มีชีวิต

หมายเหตุ: โครงการนี้เป็นตัวอย่างที่ดีของการอนุรักษ์ ICH ในด้าน “ประเพณีและการแสดงออก

ทางวาจา” ซึ่งแสดงให้เห็นว่าชุมชนสามารถรวมตัวกันเพื่อฟื้นฟูและรักษาแนวปฏิบัติทางวัฒนธรรม

ที่ก�ำลังจะสูญหายได้อย่างไร ผ่านการสร้างสรรค์กิจกรรมที่หลากหลายและการมีส่วนร่วมของคนรุ่น

ใหม่
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ส่วนที่ 1.1 กิจกรรม

ให้ผู้เรียนพิจารณาศิลปะการเล่านิทานในภูมิภาคโครโนแบร์ก (Kronoberg Region) 

ของประเทศสวีเดน แล้วตอบค�ำถามต่อไปนี้

1. ศิลปะการเล่าเรื่องมีความหมายอย่างไรต่อผู้คนในภูมิภาคโครโนแบร์ก?

2. เหตุใดพวกเขาจึงตัดสินใจสืบทอดแนวปฏิบัตินี้ในปัจจุบัน?

   

 

 ภาพที่ 6 พิพิธภัณฑ์ต�ำนาน (Museum of Legends) พร้อมสวนที่เต็มไปด้วยเรื่องเล่า 

ในแคว้นโครโนแบร์ก (Kronoberg Region) ประเทศสวีเดน ส่วนหนึ่งของโครงการดินแดนแห่งต�ำนาน 

(Land-of-Legends programme) เพื่อส่งเสริมและฟื้นฟูศิลปะการเล่าเรื่อง 

ที่มา: Land of Legends / Björn Gullander, 2016

จากน้ันให้ผู้เรียนนึกถึงแนวปฏิบัติ การแสดงออก ความรู้ และ/หรือทักษะที่มีอยู่ใน

ครอบครัวของตนเอง แล้วตอบค�ำถามต่อไปนี้

1. คุณเรียนรู้สิ่งนั้นมาจากใคร?

2. สิ่งนั้นมีความหมายต่อคุณหรือไม่? เพราะเหตุใด?

3. คุณสามารถหาความคล้ายคลึงระหว่างสิ่งนั้นกับศิลปะการเล่านิทานในภูมิภาค 

โครโนแบร์กได้หรือไม่ หรือมันเกี่ยวข้องกับด้านอื่นๆ ของมรดกที่มีชีวิต?

4. จากข้อมูลที่ได้เรียนรู้ในบทนี้ คุณคิดว่าการแสดงออกทางวัฒนธรรมที่คุณระบุเป็น

ส่วนหนึ่งของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของคุณและชุมชนหรือไม่? เพราะเหตุใด?
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แนวค�ำตอบ

ส่วนที่ 1: เกี่ยวกับศิลปะการเล่าเรื่องในภูมิภาคโครโนแบร์ก

ค�ำถามที่ 1 ศิลปะการเล่าเรื่องมีความหมายอย่างไรต่อผู้คนในภูมิภาคโครโนแบร์ก?

ศลิปะการเล่าเรือ่ง (art of storytelling) มคีวามหมายส�ำคัญต่อผู้คนในภูมภิาคโครโนแบร์ก 

ในหลายมิติ ท้ังในฐานะวธิกีารแลกเปล่ียนประสบการณ์และถ่ายทอดความรู้ระหว่างรุน่ การรกัษา

อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม (cultural identity) และความทรงจ�ำส่วนรวม (collective memory) 

ของชุมชน ส่ือกลางในการถ่ายทอดคุณค่าและความเช่ือของสังคม ประเพณีที่มีชีวิตซึ่งเช่ือมโยง

อดีตกับปัจจุบัน และสิ่งที่สร้างความรู้สึกผูกพันทางสังคมและความเป็นหนึ่งเดียวของชุมชน

ค�ำถามที่ 2 เหตุใดพวกเขาจึงตัดสินใจสืบทอดแนวปฏิบัตินี้ในปัจจุบัน?

ผู้คนในภูมิภาคโครโนแบร์กตัดสินใจสืบทอดและฟื้นฟู (revitalize) แนวปฏิบัตินี้ด้วย

เหตุผลหลายประการ ได้แก่ การตระหนักถึงความเสี่ยงที่ประเพณีนี้อาจสูญหายไปเนื่องจาก

กระบวนการอุตสาหกรรมนิยม (industrialization) การขยายตัวของเมือง (urbanization) และ

อิทธิพลของสื่อสมัยใหม่ ความเข้าใจว่าศิลปะการเล่าเร่ืองเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้อง 

ไม่ได้ที่มีคุณค่า ความต้องการรักษาความหลากหลายทางวัฒนธรรม (cultural diversity)  

ในยุคโลกาภวิตัน์ ความส�ำคัญของการถ่ายทอดความรูแ้ละทกัษะให้แก่คนรุน่ต่อไป และความเชือ่ว่า

ศิลปะการเล่าเรื่องยังคงมีความเกี่ยวข้องและมีชีวิต (relevant and living) ในสังคมร่วมสมัย

ส่วนที่ 2 เกี่ยวกับแนวปฏิบัติในครอบครัวของคุณ

ค�ำถามที่ 1 คุณเรียนรู้แนวปฏิบัติ การแสดงออก ความรู้ และ/หรือทักษะนี้มาจากใคร?

ข้าพเจ้าได้รับการถ่ายทอดต�ำรายาสมุนไพรและคติธรรมท่ีบันทึกด้วยอักษรธรรมอีสาน

จาก “ปู่” ผ่านสองกระบวนการควบคู่กัน ได้แก่ การถ่ายทอดแบบมุขปาฐะ (oral transmission) 

และการฝึกอ่านอักษรโบราณโดยตรง ซึ่งเป็นรูปแบบการถ่ายทอดแบบตัวต่อตัวระหว่างผู้รู้กับ 

ผู้สืบทอด มิใช่การเรียนรู้จากต�ำราหรือสถาบันการศึกษาทั่วไป

ค�ำถามที่ 2 แนวปฏิบัตินี้มีความหมายต่อคุณหรือไม่? เพราะเหตุใด?

ใช่ แนวปฏิบัตินี้มีความหมายอย่างลึกซึ้งด้วยเหตุผลหลายประการ
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ประการแรก การเรียนรู ้อักษรธรรมอีสานมิใช ่เพียงการเรียนรู ้ระบบอักขรวิธี  

(orthography) แต่คือการรับมอบ “รหัสลับทางภูมิปัญญา” ที่เชื่อมข้าพเจ้าเข้ากับองค์ความรู ้

ที่คนทั่วไปในยุคปัจจุบันไม่สามารถเข้าถึงได้

ประการท่ีสอง ความรู้นี้ยังคงมีประโยชน์ใช้สอยได้จริงในชีวิตประจ�ำวัน ทั้งในด้าน 

การดูแลสุขภาพผ่านต�ำรายาสมุนไพร และการขัดเกลาจิตใจผ่านคติธรรม จึงมิใช่เพียงความรู้ 

เชิงพิธีกรรมที่หยุดนิ่ง

ประการที่สาม ความยากและความศักด์ิสิทธิ์ของอักษรธรรมช่วยสร้างความภาคภูมิใจ

และเป็นเครือ่งยืนยันอตัลกัษณ์ (identity) ของตนเองและชมุชน ในฐานะผูส้บืสายภมูปัิญญาอีสาน

ค�ำถามที่ 3 คุณสามารถหาความคล้ายคลึงกับศิลปะการเล่านิทานในภูมิภาคโครโนแบร์กได้

หรือไม่ หรือเกี่ยวข้องกับด้านอื่นๆ ของมรดกที่มีชีวิต?

มคีวามคล้ายคลงึกนัในหลายมติ ิทัง้สองแนวปฏบิติัเป็นมรดกทีม่ชีวีติ (living heritage) 

ที่ต้องอาศัย “ผู้สืบทอด” (Human Carriers) เป็นตัวกลางในการธ�ำรงคุณค่า มิอาจด�ำรงอยู่ได้

เพียงการเก็บรักษาวัตถุทางกายภาพ ทั้งสองถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นผ่านความสัมพันธ์ส่วนบุคคล 

เผชิญกับความเสี่ยงจากการสูญหายอันเนื่องมาจากการเปล่ียนแปลงทางสังคม และมีบทบาท 

ในการรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชุมชน

นอกจากน้ี กรณขีองอกัษรธรรมอสีานยังเผชญิกับภาวะขาดช่วงทีร่นุแรงเป็นพเิศษ อนัเกดิ

จากนโยบายการประกาศใช้พระราชบญัญัตปิระถมศกึษาในปี พ.ศ. 2464 ทีน่�ำอกัษรไทยภาคกลาง

มาแทนท่ี ท�ำให้กระบวนการ “ปริวรรต” เพื่อฟื้นฟูมรดกน้ีจ�ำเป็นต้องอาศัยผู้ที่ยังสามารถอ่าน

อักษรโบราณได้เป็นส�ำคัญ

ในด้านการจ�ำแนกตามอนุสัญญา แนวปฏิบัตินี้ครอบคลุมหลายด้านพร้อมกัน ได้แก่ 

ประเพณีและการแสดงออกทางวาจา (Oral Traditions and Expressions) ผ่านกระบวนการ 

มขุปาฐะ ความรู้และแนวปฏบัิตเิกีย่วกบัธรรมชาตแิละจักรวาล (Knowledge concerning Nature 

and the Universe) ผ่านต�ำรายาสมุนไพร และแนวปฏิบัติทางสังคมและจิตวิญญาณ (Social 

Practices) ผ่านคติธรรมที่หล่อเลี้ยงจิตใจชุมชน

ค�ำถามท่ี 4 การแสดงออกทางวฒันธรรมท่ีระบุเป็นส่วนหนึง่ของมรดกภูมปัิญญาทางวฒันธรรม

ของคุณและชุมชนหรือไม่? เพราะเหตุใด?
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ใช่ การสบืทอดต�ำรายาสมนุไพรและคตธิรรมทีบั่นทึกด้วยอักษรธรรมอสีานถอืเป็นมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (Intangible Cultural Heritage) อย่างสมบูรณ์ เนื่องจากมีลักษณะ

สอดคล้องกับนิยามตามอนุสัญญาปี 2003 ครบถ้วน ดังนี้

เป็นประเพณทีีม่ชีีวติ ทีส่บืทอดมาจากบรรพบรุษุและยงัคงถ่ายทอดต่อในปัจจบุนั มกีาร

ปฏิบัติจริงโดยชุมชนในการดูแลสุขภาพและขัดเกลาจิตใจ ซึ่งแสดงให้เห็นว่ามรดกนี้ยังคงมีความ

เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิต (relevance to daily life) มีการถ่ายทอดความรู้และทักษะที่มีคุณค่าผ่าน

กระบวนการทั้งมุขปาฐะและการอ่านเขียนอักษรโบราณ ด�ำรงอยู่ที่ศูนย์กลางของอัตลักษณ ์

ทางวัฒนธรรมของชุมชนอีสาน สะท้อนผ่านความภาคภูมิใจในการเป็นผู้ “ไขขุมคลังภูมิปัญญา” 

ได้ และมีการสร้างสรรค์ใหม่อย่างต่อเน่ือง (continuous recreation) กล่าวคือ ความรู้ใน 

ต�ำรายามิได้ถูกรับมาอย่างตายตัว แต่ถูกตีความและประยุกต์ใช้ในบริบทของแต่ละยุคสมัย

การตระหนักรู้ในคุณค่าของมรดกนี้ในระดับปัจเจกบุคคล ดังที่ปรากฏในกรณีนี้ ถือเป็น

หัวใจของการสงวนรักษา (safeguarding) เชิงประจักษ์ที่ยั่งยืนที่สุด เพราะมรดกภูมิปัญญา 

จะด�ำรงอยู่ได้ก็ต่อเมื่อยังมีผู้ที่อ่านได้ ใช้ได้ และส่งต่อได้จริง
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หน่วยที่ 2  แนวคิดหลักของอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรม 

	      ที่จับต้องไม่ได้ 

วิทยากร: Cristina Amescua Chávez ศาสตราจารย์และผู้ด�ำรงต�ำแหน่ง UNESCO Chair for 

Research on Intangible Cultural Heritage and Cultural Diversity มหาวิทยาลัยแห่งชาติ

อิสระแห่งเม็กซิโก

วนันีด้ฉินัจะบรรยายแนวคดิหลกัของอนสุญัญาว่าด้วยการสงวนรกัษามรดกทางวฒันธรรม 

ที่จับต้องไม่ได้ (Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage)  

และแนวปฏิบัติในการด�ำเนินงานสาขาของมรดกที่มีชีวิต (living heritage) มีความยืดหยุ่น 

และขบัเคลือ่นโดยบรบิท สร้างขึน้จากศัพท์เฉพาะทีม่กีารพฒันาอยูต่ลอดเวลา ทัง้ในด้านแนวคดิ

และการน�ำไปปฏิบัติ

บทนี้ น�ำเสนอค�ำอธิบายพื้นฐานของศัพท์ส�ำคัญที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ มรดกทางวัฒนธรรม

ที่จับต้องไม่ได้ (intangible cultural heritage) การถ่ายทอดข้ามรุ่น (intergenerational  

transmission) อัตลักษณ์ (identity) ความหลากหลายทางวัฒนธรรม (cultural diversity)  

ความคิดสร้างสรรค์ (creativity) การสงวนรักษา (safeguarding) ชุมชน กลุ่ม และบุคคล  

(communities, groups and individuals) และการพฒันาทีย่ัง่ยนื (sustainable development)

เมื่อศึกษาจบบทนี้ ผู้เรียนจะเข้าใจแนวคิดเหล่านี้และความเชื่อมโยงระหว่างกัน รวมทั้ง

สามารถมองเห็นความสัมพันธ์ที่มีอิทธิพลต่อกันและกันระหว่างมรดกที่มีชีวิตกับการพัฒนา 

ที่ยั่งยืน

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

มรดกทางวัฒนธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ประกอบด้วยแนวปฏบิตัทิางสงัคม (social practices) 

ความเชื่อ ความรู้ วิธีการท�ำความเข้าใจโลก และวิธีการด�ำรงชีวิตในโลก ซึ่งผู้คนให้ความส�ำคัญ

และถือว่ามีความหมายในการก�ำหนดอัตลักษณ์ของตนเอง

ลักษณะเฉพาะที่ส�ำคัญประการหน่ึงของมรดกที่มีชีวิตคือมิติของความเป็นส่วนรวม 

(collective dimension) มรดกประเภทนี้สามารถสร้างสรรค์ ท�ำให้มีชีวิตชีวา แสดงออก สืบทอด 

และถ่ายทอดได้ก็ต่อเมื่ออยู่ในปฏิสัมพันธ์ของความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์เท่านั้น

ตามทีอ่นสุญัญาระบไุว้ว่า ผูถ้อืมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ (bearers) คอื ชมุชน 

กลุ่ม และบุคคล โดยไม่มีการก�ำหนดนิยามอย่างเป็นทางการ เนื่องจากรูปแบบสังคมของมนุษย์

มีความหลากหลายมากเกินกว่าจะอธิบายได้ด้วยนิยามเดียว
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ความเข้าใจผิดที่ควรหลีกเลี่ยง

ความเข้าใจผิดประการแรก คือการคิดว่า ICH เป็นเรื่องของชนพื้นเมือง (indigenous 

peoples) หรือชุมชนชนบทเท่านั้น แม้ว่ากลุ่มเหล่านี้จะมีการแสดงออกของมรดกที่จับต้องไม่ได้ 

ทีรุ่ม่รวยและหลากหลาย แต่พวกเขามใิช่เพยีงกลุม่เดียว กลุม่ในเมอืง (urban groups) ชาวแอฟรกัิน

ตามเช้ือสาย (Afro-descendants) ชุมชนชาวนา ชุมชนแห่งการปฏิบัติ (communities of  

practice) รปูแบบอืน่ๆ ของระบบสังคม และในบางกรณแีม้แต่บคุคล ล้วนสร้างสรรค์และสบืทอด

มรดกที่มีชีวิตได้เช่นกัน

ความเข้าใจผิดประการที่สอง คือการมองว่าชุมชนเป็นองค์กรที่เป็นเนื้อเดียวกัน 

และกลมกลืนกัน ในความเป็นจริง ความหลากหลายภายในชุมชนเป็นกฎมากกว่าข้อยกเว้น  

ความหลากหลายนีน้�ำมาซ่ึงความคดิสร้างสรรค์และนวัตกรรม แต่ในขณะเดยีวกนักอ็าจก่อให้เกดิ

ความเห็นที่แตกต่าง ความตึงเครียด หรือแม้แต่ความขัดแย้ง

การรบัประกนัการมส่ีวนร่วมของชุมชนอย่างกว้างขวาง โดยรวมองค์ประกอบทีแ่ตกต่าง

กันทั้งหมดเข้าด้วยกัน เป็นองค์ประกอบส�ำคัญในการระบุ สืบทอด สร้างสรรค์ใหม่ และคุ้มครอง

มรดกที่มีชีวิต อนุสัญญาและเอกสารที่เกี่ยวข้องให้แนวทางท่ีชัดเจนเก่ียวกับความยินยอม 

โดยอิสระ ล่วงหน้า และได้รับข้อมูล (free, prior and informed consent) ซึ่งมิใช่เป้าหมาย 

ในตัวเอง แต่เป็นขั้นตอนแรกเพื่อน�ำไปสู่การมีส่วนร่วมที่กว้างขวางและยั่งยืน

ประวัติศาสตร์และอัตลักษณ์

ท้ังประวัติศาสตร์และอัตลักษณ์มีความเกี่ยวพันอย่างลึกซึ้งกับมรดกที่จับต้องไม่ได้  

การแสดงออกและแนวปฏิบัติทางวัฒนธรรมในปัจจุบันของกลุ่มมนุษย์เป็นสายใยที่เชื่อมโยง 

กบัอดตีและบรรพบรุษุ สร้างอตัลกัษณ์ผ่านการรบัรูต้นเองว่ามรีากร่วมกบัผูอ้ืน่ มรีะบบความเชือ่ 

และมุมมองต่อโลกที่สั่งสมสืบทอดกันมาตลอดหลายชั่วอายุคน

ความเชื่อมโยงทางประวัติศาสตร์เหล่านี้ก่อให้เกิดความรู้สึกของการเป็นส่วนหน่ึงหรือ

ความเป็นเจ้าของร่วมกัน (sense of belonging) ที่ลึกซึ้ง ซึ่งก�ำหนดวิธีด�ำรงชีวิตในปัจจุบัน 

และการจินตนาการถึงอนาคตร่วมกัน ผ่านสิ่งที่เคยเป็น เราแสดงออกถึงสิ่งที่เราเป็นในวันนี้  

และเริ่มหล่อหลอมสิ่งที่เราต้องการเป็นในวันพรุ่งนี้

ลักษณะพลวัตของมรดก

มรดกที่จับต้องไม่ได้ถูกก�ำหนดตามบริบทเสมอ และนี่คือลักษณะส�ำคัญของธรรมชาติ

แบบพลวัต (dynamic nature) ของมัน มรดกเป็นกระบวนการที่พัฒนาอยู่ตลอดเวลา มีรากฐาน
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อยู่ในประวัติศาสตร์ แต่ถูกหล่อหลอมในบริบททางสังคมและสภาพแวดล้อมเฉพาะของแต่ละ 

ยุคสมัย

การเปลีย่นแปลงทางสงัคม เศรษฐกจิ การเมอืง หรือสิง่แวดล้อม อาจส่งผลกระทบส�ำคญั

ต่อมรดกทีม่ชีีวติ น�ำไปสูก่ระบวนการสร้างสรรค์ใหม่ทีแ่สดงออกผ่านการเปล่ียนแปลงของรปูแบบ

และความหมาย วิธีการแสดงออก การให้คุณค่า หรือการถ่ายทอด ซึ่งอาจเกื้อหนุนหรือคุกคาม

ความอยู่รอดของมรดกนั้น

ตัวอย่างที่ชัดเจนคือ Sanké mon พิธีกรรมการจับปลาร่วมกันในภูมิภาค Ségou ของ

ประเทศมาลี พิธีกรรมนี้มีความส�ำคัญในฐานะสัญลักษณ์ของการเริ่มต้นฤดูฝน และเสริมสร้าง

คุณค่าร่วมกันของความสามัคคีทางสังคมและสันติภาพระหว่างชุมชน อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบัน

ก�ำลังประสบกบัความนิยมทีล่ดลง ส่วนหนึง่เป็นผลมาจากความเสือ่มโทรมของทะเลสาบอนัเกดิ

จากทั้งปริมาณฝนที่ลดลงและการขยายตัวของเมือง กรณีนี้แสดงให้เห็นว่าปัจจัยทางสังคมและ

สิ่งแวดล้อมสามารถส่งผลกระทบโดยตรงต่อมรดกของชุมชน

 
ภาพที่ 7 ซังเก มง (Sanké mon) พิธีกรรมการประมงร่วม (collective fishing rite) 

แคว้นเซกู (Ségou) ประเทศมาลี

ที่มา: RFI (Radio France Internationale)
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ความคิดสร้างสรรค์และความหลากหลายทางวัฒนธรรม

มรดกที่มีชีวิตได้รับการผลิตและสืบทอดมิใช่เพียงเพราะเจตจ�ำนงของผู้คนที่ต้องการ

รักษาแง่มุมทางวฒันธรรมทีมี่ความหมายแก่ตนเองเท่านัน้ แต่มรดกยงัเปล่ียนแปลงอยู่ตลอดเวลา

ด้วยความคิดสร้างสรรค์ของทุกคน ไม่ว่าจะเป็นผู้หญิง ผู้ชาย เด็ก และผู้สูงอายุ

ผ่านความคิดสร้างสรรค์ ชุมชนและกลุ่มต่างๆ คิดค้นแนวปฏิบัติทางวัฒนธรรมของ 

ตนเอง บางครั้งรับแนวปฏิบัติของผู้อื่นมาปรับให้สอดคล้องกับบริบทของตน เปลี่ยนแปลงบาง 

องค์ประกอบ และเพิ่มชั้นของความหมายใหม่เพื่อสร้างร่องรอยของตนเองในสิ่งที่พวกเขาเห็นว่า

ส�ำคัญต่อวัฒนธรรม

ความคิดสร้างสรรค์เป็นแรงขับเคลื่อนนวัตกรรมผ่านกระบวนการเจรจาต่อรองอย่าง 

ต่อเน่ือง และเป็นสิง่ทีท่�ำให้ความหลากหลายทางวฒันธรรมด�ำรงอยู่ได้ คลงัมรดกทางวฒันธรรม

ที่จับต้องไม่ได้อันมหาศาลทั่วโลก คือ สิ่งที่ประกอบขึ้นเป็นความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ

มนุษยชาติ และความคิดสร้างสรรค์คือพลังที่หล่อเลี้ยงความหลากหลายนั้น

ภาพที่ 8 คาร์นิวัลโอรูโร (Carnival of Oruro) เมืองโอรูโร ในเทือกเขาทางตะวันตกของโบลิเวีย 

และเคยเป็นแหล่งท�ำเหมืองแร่ส�ำคัญในคริสต์ศตวรรษที่ 19–20

ที่มา: UNESCO / Direction Nationale du Patrimoine Culturel (Bolivia)
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ตัวอย่างที่เห็นได้ชัดคือเทศกาลคาร์นิวัล (carnivals) ทั่วโลก ซึ่งมีโครงสร้างพื้นฐาน 

ความเชือ่ คุณค่า และเรื่องเล่าที่คล้ายคลึงกัน แต่มีการแสดงออกที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะท้องถิ่น 

ผู้เรียนอาจลองค้นหาข้อมูลเกี่ยวกับคาร์นิวัลแห่ง Oruro ในโบลิเวีย Binche ในเบลเยียม  

Barranquilla ในโคลอมเบีย Basel ในสวิตเซอร์แลนด์ Imst ในออสเตรีย หรือ El Callao ใน

เวเนซุเอลา เพื่อเห็นความหลากหลายของการแสดงออกทางวัฒนธรรมที่น่าทึ่ง แม้ว่าจะเป็น

เทศกาลคาร์นิวัลเหมือนกัน

การถ่ายทอดมรดกที่มีชีวิต

การถ่ายทอดมรดกที่มีชีวิตเป็นกระบวนการที่ซับซ้อน เก่ียวข้องกับกลไกที่หลากหลาย

ซึ่งฝังอยู่ในโครงสร้างและระบบสังคม แม้ดูเหมือนว่าความรู้ส่งผ่านจากบุคคลหนึ่งไปยังอีก 

บุคคลหนึ่ง แต่ในความเป็นจริงเป็นกระบวนการร่วมกันเสมอ โดยผู้คนมีส่วนร่วมในลักษณะ 

ที่เชื่อมโยงกัน

การถ่ายทอดเป็นองค์ประกอบพื้นฐานในการรับประกันความสามารถในการด�ำรงอยู่ 

(viability) ของ ICH หากปราศจากกระบวนการนี้ มรดกก็ไม่อาจส่งต่อจากรุ่นหนึ่งไปยังอีก 

รุ่นหนึ่งได้ กระบวนการถ่ายทอดอาจเป็นทางการหรือไม่เป็นทางการ เกิดขึ้นในเวลาและสถานที่

ที่ก�ำหนดหรือในกระแสชีวิตประจ�ำวัน และอาจเกิดขึ้นทั้งข้ามรุ่นและภายในรุ่นเดียวกัน

ตลอดหลายศตวรรษที่ผ่านมา มรดกถูกถ่ายทอดผ่านวิธีการแบบดั้งเดิม คุณค่า 

และความเชื่อถูกแบ่งปันผ่านการเล่าเรื่อง (storytelling) ความรู้และเทคนิคทางการเกษตรถูก 

ส่งต่อจากพ่อสู่ลูกชายผ่านการหว่านเมล็ดร่วมกันทุกฤดูกาล แนวปฏิบัติการรักษาหรือข้ันตอน

งานหัตถกรรมถูกสอนโดยตรงจากอาจารย์แก่ศิษย์ และความรู้ด้านการท�ำอาหารถูกถ่ายทอด 

จากแม่สู่ลูกสาวในครัวเรือน

อย่างไรก็ตาม ด้วยการขยายตัวของกระบวนการอุตสาหกรรม การเติบโตของเมือง และ

วธิกีารจดัการงานและสงัคมสมยัใหม่ ระบบการแบ่งปันความรูแ้บบดัง้เดมิเหล่านีไ้ด้เปลีย่นแปลง

ไป และในบางกรณีถูกแทนที่ด้วยวิธีการถ่ายทอดที่เป็นทางการ เป็นสถาบัน และมีรูปแบบที่เป็น

เนื้อเดียวกันมากขึ้น

การสงวนรักษา (Safeguarding)

“การสงวนรักษา” (safeguarding) เป็นค�ำที่ได้รับการพิจารณาอย่างรอบคอบใน

กระบวนการจัดท�ำอนุสัญญา เพราะแนวคิดที่ใช้ต้องสะท้อนถึงคุณสมบัติแบบพลวัตของมรดก 

ที่มีชีวิต
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การปกป้องมรดกด้วยมาตรการทีท่�ำให้มรดกหยดุนิง่ ยบัยัง้นวตักรรมและการเปลีย่นแปลง 

หรือเพิกเฉยต่อความหลากหลายและเสียงที่แตกต่างกัน (plurivocality) จะน�ำไปสู่การท�ำลาย

มรดกนั้นในท้ายที่สุด

“การสงวนรักษา” จึงได้รับการพิจารณาว่าเป็นค�ำที่เหมาะสมที่สุด เน่ืองจากหมายถึง

มาตรการทัง้หมดทีร่บัประกันความสามารถในการด�ำรงอยูข่องมรดก และด้วยเหตนุีจ้งึรบัประกนั

ความมีชีวิตชีวา (vitality) ของมรดกที่มีชีวิตอย่างแท้จริง

มรดกที่จับต้องไม่ได้และการพัฒนาที่ยั่งยืน

ในช่วงหลายปีทีผ่่านมา มกีารอภปิรายมากมายเพือ่สร้างความตระหนกัเกีย่วกบับทบาท

ของ ICH ในฐานะเส้นทางสู่การสร้างอนาคตที่ยั่งยืน

ตามรายงานของคณะกรรมการบรันท์แลนด์ (Brundtland Commission) การพัฒนาที่

ยั่งยืน หมายถึง การพัฒนาที่ตอบสนองความต้องการของคนในรุ่นปัจจุบัน โดยไม่ลดทอนต่อ

ความสามารถของคนรุ่นอนาคตในการตอบสนองความต้องการของตนเอง

วาระ 2030 (2030 Agenda) ทีร่ฐัสมาชกิทัง้หมดของสหประชาชาตริบัรองในปี 2015 

มีเป้าหมายเพ่ือยุติความยากจนและความหิวโหย ต่อสู้กับความไม่เท่าเทียม สร้างสังคมที่ 

สันติ ยุติธรรม และครอบคลุม ปกป้องสิทธิมนุษยชน ส่งเสริมความเท่าเทียมทางเพศ รวมทั้ง 

รับประกันการปกป้องสิ่งแวดล้อมและทรัพยากรธรรมชาติอย่างยั่งยืน

ในบริบทนี้ สันติภาพและความมั่นคงได้รับการยอมรับว่าเป็นเงื่อนไขที่หลีกเลี่ยงไม่ได ้

ในการบรรลุความยั่งยืน และสิ่งเหล่าน้ีจะบรรลุผลได้ก็ต่อเมื่อสร้างขึ้นจากแง่มุมที่ส�ำคัญที่สุด 

ของวัฒนธรรมของทุกกลุ่มมนุษย์

มรดกที่มีชีวิตเป็นองค์ประกอบส�ำคัญในการสร้างและเสริมสร้างสันติภาพ และความ

สามัคคีทางสังคม เพราะการแสดงออกและแนวปฏิบัติทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ผู ้คนสร้าง

ประสบการณ์ร่วมกัน อันหล่อหลอมอัตลักษณ์และความรู้สึกของการเป็นส่วนหนึ่ง

อย่างไรก็ตาม สิ่งส�ำคัญที่ต้องตระหนักคือ ความสัมพันธ์ระหว่าง ICH กับการพัฒนา 

ที่ยั่งยืนมิใช่ความสัมพันธ์ที่ตรงไปตรงมาเสมอไป ความยั่งยืนอาจมิใช่เป้าหมายท่ีตั้งใจไว้ของ 

การสืบทอดหรือการคุ้มครองมรดก และการแสดงออกบางอย่างของมรดกอาจไม่ส่งเสริม 

การพัฒนาที่ยั่งยืนเสมอไป
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แนวปฏิบัติในการด�ำเนินการของอนุสัญญา (Operational Directives for the 

Implementation of the Convention) ก�ำหนดแผนงานเพือ่รบัรู้และสร้างความเช่ือมโยงระหว่าง 

ICH กับการพัฒนาที่ยั่งยืน แนวปฏิบัติเหล่านี้มุ ่งบูรณาการการสงวนรักษา ICH เขา้ไปใน 

แผนพัฒนา นโยบาย และโครงการของรฐัสมาชกิในทกุระดับ เพือ่ให้ชมุชนมส่ีวนร่วมอยา่งแท้จริง

ในการสร้างนโยบายสาธารณะเพื่อการพัฒนา

การพัฒนาสังคมที่ครอบคลุม (inclusive social development) จะบรรลุผลได้ก็ต่อเมื่อ

ผู ้คนทั่วโลกมีอิสระในการก�ำหนดระบบคุณค่าของตนเอง และวิธีการของตนเองในการท�ำ 

ความเข้าใจและด�ำรงชีวิตในโลก

บทสรุป มนุษยชาติมีความหลากหลายอย่างมาก แต่โลกของเรามีหนึ่งเดียว เราจ�ำเป็น

ต้องสร้างอนาคตทีย่ั่งยืนส�ำหรบัทกุคน และเพือ่บรรลเุป้าหมายนัน้ เราต้องพจิารณาศกัยภาพของ

มรดกท้องถิน่ในการเสรมิสร้างความผูกพนั หล่อเลีย้งความรูส้กึของการเป็นส่วนหนึง่ และหล่อหลอม

วิธีที่เรามองตนเองและสถานที่ของเราในโลก เราต้องตระหนักถึงพลังของมรดกที่มีชีวิต 

ในการสร้างสะพานและเปิดเส้นทางการสื่อสารผ่านความแตกต่างทางวัฒนธรรม สู่ความเป็น

มนุษยชาติร่วมกัน (shared humanity) ของเรา
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ส่วนที่ 1.2 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ
 

ค�ำถามที่ 1 อนสุญัญา (Convention) ปี ค.ศ. 2003 ยอมรบัการแสดงออกทางวัฒนธรรม (cultural 

expressions) ที่ว่าเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (intangible cultural  

heritage)

ก. ระบุโดยผู้เชี่ยวชาญและผู้ประกอบวิชาชีพในสาขามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ 

	     จับต้องไม่ได้

ข. หยั่งรากลึกในอดีตและต้องอนุรักษ์โดยไม่มีการเปลี่ยนแปลงใดๆ

ค. ระบุโดยชุมชน กลุ่มคน และบุคคล ว่าเป็นส่วนหนึ่งของมรดกของพวกเขา 

   และสอดคล้องกับตราสารสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ค. 

ค�ำอธิบาย ตามมาตรา 1 ของอนุสัญญา การแสดงออกและการปฏิบัติ ความรู้ และ

ทักษะที่ไม่ได้รับการยอมรับจากชุมชนที่เกี่ยวข้องว่าเป็นของมรดกทางวัฒนธรรมของตน หรือที่

เพิ่งเกิดขึ้นเมื่อไม่นานมานี้ (กล่าวคือ ยังไม่ได้ถูกถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น) หรือ “แช่แข็ง” (หยุดนิ่ง 

ถูกป้องกันไม่ให้เปลี่ยนแปลงต่อไป) ไม่สอดคล้องกับค�ำจ�ำกัดความของมรดกภูมิปัญญาทาง

วัฒนธรรมในอนุสัญญา เพื่อที่มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมจะได้รับการพิจารณาตาม

วตัถุประสงค์ของอนสัุญญา มรดกนัน้จะต้องสอดคล้องกบัตราสารสทิธมินษุยชนระหว่างประเทศ 

เคารพต่อผู้อ่ืน (ไม่ว่าจะเป็นบุคคล กลุ่มคน หรือแม้แต่รัฐ) และสอดคล้องกับข้อก�ำหนดของ 

การพัฒนาที่ยั่งยืน

ค�ำถามที ่2 มรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ (ICH) มกีารเปล่ียนแปลงเมือ่เวลาผ่าน

ไปโดยการเชื่อมโยงของปัจจัยสองประการนี้

ก. ความหลากหลายทางวัฒนธรรม (Cultural diversity) และความรู้สึกเป็นเจ้าของ/ 

	     การมีส่วนร่วม (a sense of belonging)

ข. เอกลักษณ์ (Identity) และการอนุรักษ์ (preservation)

ค. สิ่งแวดล้อม (Environment) และความคิดสร้างสรรค์ (creativity)

ง. การเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศ (Climate change) และการเปลีย่นแปลงทางสงัคม 

   (social upheavals)

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ค. 

ค�ำอธิบาย การเปลี่ยนแปลงทางสังคม เศรษฐกิจ การเมือง หรือสิ่งแวดล้อมสามารถ 

ส่งผลกระทบทีส่�ำคญัต่อชวีติของชมุชนและการถ่ายทอดมรดกทีม่ชีีวิตของพวกเขา น�ำไปสูก่ระบวนการ

สร้างสรรค์ใหม่ทีม่ลัีกษณะพลวตัของกระบวนการนี ้นอกจากนี ้ด้วยความคดิสร้างสรรค์ของมนษุย์

ที่ท�ำให้ชุมชน กลุ่มคน หรือในบางกรณี บุคคลสามารถประดิษฐ์การปฏิบัติทางวัฒนธรรมของ

ตนเองขึ้นมาใหม่ โดยอาจปรับเปลี่ยนพวกมันทั้งหมด เปลี่ยนแปลงบางแง่มุม เพิ่มชั้นของ 

ความหมายเพื่อให้ความต่อเนื่องกับสิ่งที่พวกเขาเห็นว่ามีความส�ำคัญภายในวัฒนธรรมของตน
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ส่วนที่ 1.2 บทอ่านประจ�ำหน่วย

UNESCO Unit 3: Key concepts in the Convention, Participant’s text. (Available in 

English, French, Spanish, Russian, and Arabic.)

หน่วยที่ 3 แนวคิดส�ำคัญในอนุสัญญา (Key concepts in the Convention) 

1.4 มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE)
 

	 อนุสัญญา (Convention) ให้ค�ำนิยามเพียงไม่กี่ค�ำ ซึ่งส่วนใหญ่อยู่ในมาตรา 2 (Article 2) 

ทัง้ มรดกภูมปัิญญาทางวฒันธรรม และ การสงวนรกัษา (safeguarding) ได้รับการนยิามไว้เนือ่งจาก

เป็นแนวคิดหลักสองประการของอนุสัญญา จึงจะแนะน�ำโดยสังเขปที่นี่ และน�ำเสนออย่างครบถ้วน

ใน Participant’s text หน่วยที่ 3

	 มาตรา 2.1 ของอนสุญัญาน�ำเสนอค�ำนยิามทีก่ว้างและครอบคลมุของมรดกภมูปัิญญาทาง

วัฒนธรรม (ICH) เพื่อใช้เป็นจุดประสงค์ของอนุสัญญาดังนี้

	 มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม หมายถึง แนวปฏิบัติ (practices) การแสดงออก  

(representations) การแสดงออกทางศิลปะ (expressions) ความรู้ (knowledge) ทักษะ (skills) 

– รวมถึงเครื่องมือ (instruments) วัตถุ (objects) สิ่งประดิษฐ์ (artefacts) และพื้นที่ทางวัฒนธรรม 

(cultural spaces) ที่เกี่ยวข้อง – ที่ชุมชน (communities) กลุ่มคน (groups) และในบางกรณีบุคคล 

(individuals) ยอมรับว่าเป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมของพวกเขา มรดกภูมิปัญญาทาง 

วัฒนธรรนี้ ถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น (transmitted from generation to generation) ได้สร้างสรรค์ 

ขึ้นใหม่อย่างต่อเนื่อง (constantly recreated) โดยชุมชนและกลุ่มคนเพื่อตอบสนองต่อสิ่งแวดล้อม 

ปฏิสัมพันธ์กับธรรมชาติ และประวัติศาสตร์ของพวกเขา และให้ความรู้สึกของเอกลักษณ์ (sense of 

identity) และความต่อเน่ือง (continuity) แก่พวกเขา ดังนั้นจึงส่งเสริมความเคารพต่อความ 

หลากหลายทางวัฒนธรรม (cultural diversity) และความคิดสร้างสรรค์ของมนุษย์ (human  

creativity) เพื่อจุดประสงค์ของอนุสัญญา จะพิจารณาเฉพาะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

ทีส่อดคล้องกบัตราสารสทิธมินษุยชนท่ีมอียู ่รวมถงึข้อก�ำหนดของความเคารพซึง่กนัและกนัระหว่าง

ชุมชน กลุ่มคนและบุคคล และการพัฒนาที่ยั่งยืน

ประโยคแรกของค�ำนิยาม

	 จุดเน้นของประโยคแรกอยู่ที่ “แนวปฏิบัติ การแสดงออก การแสดงออกทางศิลปะ ความรู้ 

[และ] ทกัษะ” ทีด่�ำเนนิการ พฒันา และถ่ายทอดโดยผูค้น – สิง่เหล่านีโ้ดยทัว่ไปเรยีกว่า “องค์ประกอบ 

(elements)” ของ ICH “เครื่องมือ วัตถุ สิ่งประดิษฐ์ และพื้นที่ทางวัฒนธรรม” ที่เกี่ยวข้องเป็นเพียง

ส่วนหนึ่งของค�ำนิยาม ICH ในความเช่ือมโยงกับการแสดงออกของ ICH เท่าน้ัน โดยตัวมันเอง 

ไม่ถูกเรียกว่าองค์ประกอบ ICH และไม่จ�ำเป็นต้องมีคุณค่ามรดกที่จับต้องได้แยกต่างหาก ประโยค

แรกนี้ยังบ่งช้ีว่าผู้คนท่ีเกี่ยวข้องคือผู้ท่ีมีสิทธิ์ที่จะยอมรับว่าสิ่งนั้นเป็นหรือไม่เป็นส่วนหนึ่งของมรดก

ทางวัฒนธรรมของพวกเขา
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ประโยคที่สองของค�ำนิยาม

	 ข้อความหลักในประโยคที่สองของค�ำนิยามคือ ICH เป็นมรดกที่มีชีวิต (living heritage) 

ถ่ายทอดโดยผู้คนภายในชุมชน และมีการเปล่ียนแปลงอยู่เสมอ ICH มีหน้าที่ส�ำคัญส�ำหรับชุมชน 

กลุ่มคน และบุคคลท่ีเกี่ยวข้อง และส�ำหรับความเข้าใจและการส่งเสริมความหลากหลายทาง

วัฒนธรรมและความคิดสร้างสรรค์ของมนุษย์

ประโยคที่สามของค�ำนิยาม

	 ICH มีผลกระทบอย่างลึกซึ้งต่อชุมชนและมีบทบาทในความสัมพันธ์ระหว่างพวกเขา 

นอกจากนีอ้าจส่งผลต่อสิง่แวดล้อมและในทางกลบักนั มาตรา 2.1 จงึระบเุพิม่เตมิว่าภายใต้อนสุญัญา 

ICH จะสามารถน�ำมาพิจารณาได้เฉพาะเมื่อ (a) สอดคล้องกับสิทธิมนุษยชนและการพัฒนา 

ที่ยั่งยืน และ (b) ส่งเสริม “ความเคารพซึ่งกันและกัน (mutual respect)” ระหว่างชุมชน กลุ่มคน 

และบุคคล

	 เพื่อประกอบการอธิบาย อนุสัญญาให้ขอบเขตหรือประเภท ของ ICH ที่สามารถปรับหรือ

เพิ่มเติมได้ในมาตรา 2.2

 	 (a) ประเพณแีละการแสดงออกทางวาจา (oral traditions and expressions) รวมถงึภาษา

ในฐานะเครื่องมือหรือพาหะของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

	 (b) ศิลปะการแสดง (performing arts) 

	 (c) แนวปฏบิตัทิางสงัคม พธิกีรรม และงานเทศกาล (social practices, rituals and festive 

events) 

	 (d) ความรู้และแนวปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล (knowledge and practices 

concerning nature and the universe)

 	 (e) งานฝีมือแบบดั้งเดิม (traditional craftsmanship)
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ส่วนที่ 1.2 กิจกรรม

แบบฝึกหัด ค้นหาและวิเคราะห์องค์ประกอบมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ค�ำสั่ง

ให้เข้าไปที่เว็บไซต์ UNESCO ของอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทาง

วัฒนธรรม (Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage) และ

เรียกดูรายชื่อต่างๆ ของอนุสัญญาเพื่อค้นหาองค์ประกอบมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

(ICH element) ที่ขึ้นทะเบียนโดยประเทศของคุณ ที่คุณคิดว่าน่าสนใจ หากไม่มี ให้เลือก 

องค์ประกอบ ICH ที่ขึ้นทะเบียนโดยประเทศอื่นในภูมิภาคของคุณ พิจารณาข้อมูลทั้งหมดที่มีอยู่

บนเว็บไซต์ (ข้อความ ภาพถ่าย วิดีโอ) และตอบค�ำถามต่อไปนี้

ค�ำถาม

1.	คุณรู้จักเรื่องนี้มาก่อนที่จะพบบนเว็บไซต์ UNESCO หรือไม่?

2.	ชุมชนใดมีส่วนร่วมในการปฏิบัติ ?

3.	องค์ประกอบนี้เชื่อมโยงกับอดีต ปัจจุบัน และอนาคตอย่างไร?

4.	องค์ประกอบนีบ้อกอะไรเกีย่วกบัลกัษณะแบบพลวตั (dynamic nature) ของมรดก

ที่มีชีวิต (living heritage)?

5.	ความคิดสร้างสรรค์ และความหลากหลายทางวัฒนธรรม ถูกน�ำเสนออย่างไรใน

ข้อความ ภาพถ่าย และวิดีโอขององค์ประกอบนี้?
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แนวค�ำตอบ

กรณีศึกษา: โขน ละครร�ำที่สวมหัวโขนหรือหน้ากาก ประเทศไทย

ขึน้ทะเบยีนในบัญชีมรดกภูมปัิญญาทางวฒันธรรมทีจ่�ำเป็นต้องสงวนรกัษาโดยด่วนของ

มนุษยชาติ ปี พ.ศ. 2561

      
ภาพที่ 9 โขน (Khon) ละครร�ำสวมหน้ากาก ประเทศไทย

ที่มา: Department of Cultural Promotion, Thailand, 2014

ค�ำถามที่ 1 รู้จักองค์ประกอบนี้ก่อนหรือไม่?

ใช่ โขนเป็นศิลปะการแสดงแบบดั้งเดิมของไทยที่คนไทยจ�ำนวนมากรู้จักผ่านการศึกษา

ในโรงเรียน การแสดงทางวัฒนธรรม หรืองานเทศกาลที่วัด อย่างไรก็ตาม การศึกษาจากเว็บไซต์ 

UNESCO ให้ความเข้าใจที่ลึกซึ้งยิ่งขึ้นเกี่ยวกับความส�ำคัญของโขนในฐานะมรดกที่มีชีวิต 

และความพยายามในการสงวนรักษาที่ก�ำลังด�ำเนินการอยู่

ค�ำถามที่ 2 ชุมชนใดบ้างที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัตินี้?

ชุมชนท่ีเกี่ยวข้องกับโขนมีความหลากหลายและครอบคลุมหลายกลุ่ม ได้แก่ ศิลปิน 

การแสดงแบบด้ังเดิมทั้งนักแสดง นักดนตรี ช่างท�ำหัวโขน และนักออกแบบเคร่ืองแต่งกาย  
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นักแสดงในราชส�ำนัก โดยเฉพาะผู้ที่เกี่ยวข้องกับโรงละครแห่งชาติและกรมศิลปากร สถาบัน 

การศึกษาทั้งมหาวิทยาลัย โรงเรียนวัฒนธรรม และศูนย์ฝึกอบรม ช่างฝีมือผู้เชี่ยวชาญที่สร้าง

หน้ากากและเครื่องแต่งกายอันประณีต นักดนตรีผู้บรรเลงวงปี่พาทย์แบบดั้งเดิม และองค์กร 

ทางวัฒนธรรมท้องถิ่นและวัดที่อนุรักษ์รูปแบบการแสดงในภูมิภาค

ค�ำถามที่ 3 มรดกที่มีชีวิตเชื่อมโยงกับอดีต ปัจจุบัน และอนาคตอย่างไร?

อดตี โขนมรีากฐานทางประวตัศิาสตร์ย้อนกลับไปถงึสมยัอยธุยา (พทุธศตวรรษที ่19-23) 

แต่เดิมแสดงในราชส�ำนัก โดยน�ำเอาเรื่องราวจากมหากาพย์รามเกียรติ์ เชื่อมโยงวัฒนธรรมไทย

กับประเพณีทางวัฒนธรรมเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และอินเดีย

ปัจจุบัน โขนยังคงแสดงทีโ่รงละครแห่งชาต ิในราชพธีิ เทศกาลวัฒนธรรม และการแสดง

ส�ำหรบันกัท่องเทีย่ว มกีารดัดแปลงส�ำหรบัผูช้มร่วมสมยัขณะรกัษาแก่นแท้แบบดัง้เดมิ โปรแกรม

การฝึกอบรมท�ำให้คนรุน่ใหม่ได้เรยีนรูร้ปูแบบศลิปะ และโขนได้รบัการบรูณาการเข้ากบัหลกัสตูร

การศึกษาและความคิดริเริ่มในการสงวนรักษาวัฒนธรรม

อนาคต มาตรการสงวนรักษามุ่งเน้นการถ่ายทอดความรู้สู่คนรุ่นใหม่ผ่านการศึกษาทั้ง

ทางการและไม่เป็นทางการ โครงการจัดท�ำเอกสาร คลังข้อมูลดิจิทัล และการยอมรับระหว่าง

ประเทศผ่าน UNESCO ช่วยรับประกันความต่อเนื่อง ความพยายามก�ำลังด�ำเนินการเพื่อท�ำให้

โขนมีความเกี่ยวข้องกับสังคมร่วมสมัยในขณะที่รักษาคุณค่าแบบดั้งเดิมไว้

ค�ำถามที่ 4 เรื่องนี้บอกอะไรเกี่ยวกับธรรมชาติที่มีพลวัตของมรดกที่มีชีวิต?

โขนแสดงให้เห็นธรรมชาตทิีม่พีลวัตของ ICH ใน 6 มติ ิได้แก่ การปรบัตวัสูบ่รบิทร่วมสมยั 

ผ่านการน�ำเทคโนโลยีเวที แสง และเสียงสมัยใหม่มาเพิ่มประสบการณ์ผู้ชม การสร้างสรรค์อย่าง

ต่อเนือ่ง ทีศ่ลิปินแต่ละคนตคีวามตวัละครและการเคลือ่นไหวตามการฝึกและความคดิสร้างสรรค์ 

นวตักรรมในการถ่ายทอด ทีผ่สมผสานความสมัพนัธ์แบบครู-ศษิย์กับการศกึษาในสถาบนั ความหมาย

ที่พัฒนาไป จากบริบทศาสนาและราชวงศ์สู่ความบันเทิงทางวัฒนธรรมและการแสดงออกถึง 

อตัลกัษณ์ชาต ิการบรูณาการผูป้ฏบิตัใิหม่ ทีข่ยายออกไปนอกเหนอืจากราชส�ำนกัสูช่มุชนทีห่ลาก

หลาย และ การตอบสนองต่อการเปลีย่นแปลงทางสงัคม รวมถงึความพยายามดงึดดูผูช้มรุน่ใหม่

ค�ำถามที่ 5 ความคิดสร้างสรรค์และความหลากหลายทางวัฒนธรรมถูกน�ำเสนออย่างไร?

ด้านความคิดสร้างสรรค์ ปรากฏในงานฝีมืออันประณีตของหัวโขนที่ออกแบบเฉพาะ

ส�ำหรับแต่ละตัวละคร เครื่องแต่งกายที่ผสมผสานลวดลายดั้งเดิมกับด้ายทองและวัสดุมีค่า รวม
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ถึงการศกึษาภาพถ่ายเก่าและผ้าในพิพิธภณัฑ์เพือ่รือ้ฟ้ืนการออกแบบโบราณ ท่าร�ำทีซ่บัซ้อนผสม

ผสานความสง่างามและความแขง็แกร่ง การบรรเลงวงป่ีพาทย์ทีน่กัดนตรตีคีวามอย่างสร้างสรรค์ 

และการน�ำเสนอเรื่องรามเกียรติ์ในแบบฉบับเฉพาะตัวของแต่ละคณะ

ด้านความหลากหลายทางวฒันธรรม ปรากฏในรปูแบบการแสดงทีแ่ตกต่างกนัในแต่ละ

ภมิูภาคทัว่ประเทศไทย การเชือ่มโยงกบัประเพณศิีลปะการแสดงเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ทีก่ว้าง

ขึ้น กลุ่มผู้ปฏิบัติที่ครอบคลุมทั้งนักแสดงราชส�ำนัก ศิลปินชุมชน นักเรียน และช่างฝีมือ การน�ำ

เสนอโขนในบรบิททีห่ลากหลายตัง้แต่พิธรีาชพิธจีนถงึเทศกาลชมุชน และภาพของครผููอ้าวุโสและ

ศิษย์รุ่นเยาว์ที่แสดงความต่อเนื่องของการถ่ายทอดข้ามรุ่น

เอกสารของ UNESCO น�ำเสนอโขนได้อย่างมีประสิทธิภาพในฐานะประเพณีที่มีชีวิต

ชวีาซึง่รวบรวมทัง้ความต่อเน่ืองและการเปลีย่นแปลง แสดงให้เหน็ว่า ICH ยังคงมคีวามเกีย่วข้อง

และมีความหมายข้ามรุ่นในขณะที่ปรับตัวเข้ากับบริบทร่วมสมัย
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หน่วยที่ 3  กลไกการขึ้นทะเบียนมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

 	      (The Convention’s Lists and Register) 

วิทยากร: Sangmee Bak นักมานุษยวิทยาวัฒนธรรม มหาวิทยาลัย Hankuk University of 

Foreign Studies สาธารณรัฐเกาหลี

ในบทน้ีเราจะเรียนรู้เกี่ยวกับรายชื่อสองรายการและทะเบียนหน่ึงรายการของมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ICH) ภายใต้กรอบของ UNESCO พร้อมท�ำความเข้าใจเหตุผลที่ 

UNESCO จดัท�ำระบบนีข้ึน้ เกณฑ์และกระบวนการข้ึนทะเบยีน ตวัอย่างกรณศีกึษา และผลกระทบ

ของกลไกดังกล่าวในเชิงวิพากษ์

ท�ำไมต้องมีระบบรายชื่อและทะเบียน?

ระบบรายชื่อและทะเบียนถือเป็นส่วนส�ำคัญของการสงวนรักษา ICH (safeguarding 

ICH) เพราะช่วยส่งเสริมการตระหนักรู้ (awareness) และการมองเห็น (visibility) ของ ICH 

พร้อมทั้งช่วยคุ้มครององค์ประกอบที่เสี่ยงจะสูญหาย

กระบวนการขึ้นทะเบียน

กระบวนการประกอบด้วย 3 ขั้นตอนหลัก

ขั้นที่ 1 การเสนอชื่อ รัฐภาคี (States Parties) ของอนุสัญญา UNESCO ปี 2003 ต้อง

เสนอชื่อ (nominate) องค์ประกอบ ICH ในอาณาเขตของตนเพื่อรับการพิจารณา

ขั้นที่ 2 การประเมิน คณะประเมินผล (Evaluation Body) ซึ่งเป็นหนึ่งในกลไกของ

อนุสัญญา ท�ำการประเมินค�ำเสนอชื่อว่าสมควรบรรจุในรายชื่อหรือทะเบียนหรือไม่

ขั้นที่ 3 การตัดสินใจขั้นสุดท้าย คณะกรรมการระหว่างรัฐบาล (Intergovernmental 

Committee) ซึ่งประกอบด้วยตัวแทนจาก 24 รัฐภาคีจาก 6 กลุ่มเลือกตั้ง เป็นผู้ตัดสินใจขั้น

สุดท้ายในที่ประชุมประจ�ำปี

1. รายชื่อมรดก ICH ที่ต้องการการสงวนรักษาอย่างเร่งด่วน (List of Intangible 

Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding: USL)

รายช่ือน้ีประกอบด้วยองค์ประกอบ ICH ทีช่มุชนและรฐัภาคเีห็นว่าต้องได้รบัการด�ำเนนิ

มาตรการเร่งด่วนเพื่อรักษาให้ด�ำรงอยู่ต่อไป เตือนให้ตระหนักถึงคุณค่าของ ICH ต่อมนุษยชาติ

และความเปราะบางของมันในยุคโลกาภิวัตน์และความเป็นเมือง
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รฐัภาคีทีเ่สนอองค์ประกอบเข้าสู ่USL ต้องแสดงให้เห็นถงึความจ�ำเป็นในการสงวนรกัษา

อย่างเร่งด่วนอย่างชัดเจน และน�ำเสนอแผนการสงวนรักษา (safeguarding plan) ที่มีความเป็น

รูปธรรม การบรรจช่ืุอในรายช่ือนียั้งช่วยระดมความร่วมมอืระหว่างประเทศและการสนบัสนนุจาก

ภายนอก

กรณีศึกษา พิธีเกลี้ยกล่อมอูฐ (Coaxing ritual for camels) มองโกเลีย - บรรจุใน 

USL ปี 2015 ผู้เลี้ยงสัตว์ชาวมองโกลประกอบพิธีนี้เพื่อเกลี้ยกล่อมให้แม่อูฐยอมรับลูกที่เพิ่ง

คลอดหรือรับเลี้ยงลูกก�ำพร้า ผู้ท�ำพิธีจะร้องเพลงท�ำนองเดียว (monotone song) พร้อมท่าทาง

และปรับเปลี่ยนท�ำนองตามพฤติกรรมของแม่อูฐจนกว่าจะยอมรับลูก พิธีกรรมนี้ยังเป็นสื่อเชิง

สญัลกัษณ์ในการสร้างและรกัษาสายสมัพันธ์ทางสงัคมระหว่างครอบครวัเร่ร่อนและชุมชน ความ

รู้นี้ถ่ายทอดจากพ่อแม่และผู้เฒ่าสู่เยาวชนภายในครอบครัว

อย่างไรก็ตาม การเปลี่ยนแปลงทางสังคมในปัจจุบันส่งผลเสียต่อการด�ำรงอยู่ของพิธีนี ้

มอเตอร์ไซค์เข้ามาแทนที่อูฐในฐานะพาหนะ การย้ายถิ่นเข้าสู่เมืองเพิ่มขึ้น และคนรุ่นใหม่ขาด 

การเชื่อมโยงกับวิถีเลี้ยงสัตว์ดั้งเดิม ท�ำให้จ�ำนวนผู้สืบทอดลดลงอย่างรวดเร็ว

 

ภาพที่ 10 พิธีเกลี้ยกล่อมอูฐ (Coaxing ritual for camels) ในประเทศ Mongolia

ที่มา:  Yu. Boldbaatar, 2011
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2. รายชื่อตัวแทนมรดก ICH ของมนุษยชาติ 
   (Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity: RL)

รายช่ือน้ีประกอบด้วยองค์ประกอบทีช่่วยแสดงให้เหน็ถงึความหลากหลาย (diversity) ของ 

ICH และส่งเสรมิความตระหนกัรูใ้นคณุค่าของมนั การบรรจใุนรายชือ่น้ีแสดงถงึ “คณุค่าตวัแทน 

(representative value)” ขององค์ประกอบ โดยเฉพาะในหมูช่มุชนทีเ่กีย่วข้อง ทัง้นีก้ารตดัสนิใจ

บรรจช่ืุอไม่ได้มกีารจดัล�ำดบัชัน้แต่อย่างใด แต่เป็นการเฉลมิฉลองและส่งเสรมิความคดิสร้างสรรค์

ของมนุษย์และความหลากหลายทางวัฒนธรรม

กรณีศึกษา Kwagh-Hir theatrical performance ไนจีเรีย

Kwagh-Hir เป็นศลิปะการแสดงแบบองค์รวม (total theatre) ทีร่วมเอาหุน่เชดิ การสวม

หน้ากาก กวีนิพนธ์ ดนตรี การเต้นร�ำ และการเล่าเรื่องเข้าด้วยกัน มีรากเหง้ามาจากประเพณี

การเล่านิทาน “kwagh-alom” ของชนเผ่า Tiv ซึ่งเดิมเป็นกิจกรรมเล่านิทานให้ครอบครัวฟังใน

ยามค�่ำหลังท�ำการเกษตร ต่อมาพัฒนาเป็นการแสดงในรูปแบบปัจจุบัน การแสดงนี้ท�ำหน้าที่ทั้ง

ให้ความบนัเทิงและสอนบทเรยีนทางศลีธรรม ผ่านการน�ำเสนอเหตกุารณ์จรงิในอดตีและปัจจบุนั 

ความรูแ้ละทกัษะถ่ายทอดผ่านระบบฝึกงาน (apprenticeship) และจดัการแสดงเป็นประจ�ำเพ่ือ

ให้ศิลปะนี้คงอยู่และสืบสานต่อไป

ภาพที่ 11 การแสดง “Kwagh-Hir theatrical performance” ในประเทศ Nigeria

ที่มา:  Kwagh-Hir Performing Association, 2018
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3. ทะเบยีนแนวปฏบิตัทิีด่ใีนการสงวนรกัษา ICH

    (Register of Good Safeguarding Practices)

ทะเบียนนี้รวบรวมโครงการและกิจกรรมที่สะท้อนหลักการและวัตถุประสงค์ของ 

อนุสัญญาได้อย่างชัดเจน การคดัเลอืกและแบ่งปันโครงการเหล่านีช่้วยให้ชมุชนและรฐัภาคีต่างๆ 

เรยีนรูซ้ึง่กนัและกนัว่าควรสงวนรกัษา ICH อย่างมปีระสทิธภิาพอย่างไร ปัจจัยส�ำคญัในการคดัเลอืก 

ได้แก่ การมีส่วนร่วมของชุมชน เป้าหมายและมาตรการสงวนรักษาที่ชัดเจน และประสิทธิผล 

ของแผนงาน

กรณศีกึษา Safeguarding strategy of traditional crafts for peace building โคลอมเบีย

กลยทุธ์นีมุ้ง่สงวนรกัษางานหตัถกรรมดัง้เดมิทีก่�ำลงัอ่อนแอลง ผ่านระบบการถ่ายทอด

ความรู้ระหว่างรุ่น (intergenerational transmission) ระหว่างครูช่าง (master) และศิษย์  

(apprentice) โดยเน้นการเรียนรูผ่้านการลงมอืท�ำ เชือ่มโยงผู้ถือครองความรู้ด้านหตัถกรรมดัง้เดมิ

กับเยาวชนอายุ 14–35 ปี โดยให้ความส�ำคัญเป็นพิเศษกับเยาวชนที่ได้รับผลกระทบจาก 

ความขดัแย้งทางอาวธุ การขาดโอกาส การออกจากโรงเรยีน และการว่างงาน เป้าหมายคอืให้เยาวชน

เหล่านีก้ลายเป็นผูส้ร้างสนัติภาพ (builders of peace) ผ่านการเรยีนรูท้กัษะหตัถกรรม โดยการฝึก

อบรมผสานกบัการท�ำงานจรงิเพ่ือรับประกนัโอกาสการจ้างงานในอนาคต

กลยุทธ์นีจ้งึบรรลเุป้าหมายหลายด้านพร้อมกนั ทัง้การสงวนรกัษาหตัถกรรมดัง้เดมิ การสร้าง

การรวมทางสงัคม (social inclusion) การจ้างงาน และการส่งเสริมผู้ประกอบการทางวัฒนธรรม 

(cultural entrepreneurship)

บทสรุปและข้อพิจารณา

กลไกรายช่ือและทะเบียนทั้งสามประเภทช่วสร้างการรับรู้และสร้างความตระหนักรู้ต่อ 

ICH อย่างมีนัยส�ำคัญ พร้อมมีบทบาทส�ำคัญในการสงวนรักษาองค์ประกอบที่เสี่ยงสูญหาย

ในช่วงหลังมีการอภิปรายถึงแนวทางดึงดูดความสนใจต่อ USL และขึ้นทะเบียนให้มาก

ขึ้น เนื่องจากรายชื่อ RL ได้รับความนิยมจากรัฐภาคีมากกว่าอีกสองรายการ นอกจากนี้กลไก 

การขึน้ทะเบียนยงัสามารถใช้เป็นเครือ่งมอืส่งเสรมิการส่ือสารและความเข้าใจระหว่างวฒันธรรม 

(inter-cultural dialogue and understanding) โดยเฉพาะผ่านการเสนอชือ่ร่วมกนัระหว่างหลาย

ประเทศ (multinational nominations) ที่ช่วยส่งเสริมการสนทนาและความร่วมมือระหว่าง

ประเทศ

เมื่อพิจารณารายชื่อและทะเบียนทั้งหมด เราจะเห็นถึงความหลากหลาย และความคิด

สร้างสรรค์ ของวัฒนธรรมมนุษย์ที่ยังคงมีชีวิตอยู่ทั่วทุกมุมโลก
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ส่วนที่ 1.3 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามท่ี 1 อนุสญัญา ค.ศ. 2003 ก�ำหนดให้องค์การใดเป็นผู้ตัดสนิใจขัน้สดุท้ายส�ำหรบัการขึน้

ทะเบียน/การคัดเลือกในบัญชีและทะเบียนของยูเนสโก?

ก. คณะกรรมการประเมิน

ข. คณะกรรมการระหว่างรัฐบาล 

ค. สมัชชาใหญ่

ง. เลขาธิการ 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ข.

ค�ำอธบิาย คณะกรรมการประเมนิท�ำหน้าท่ีประเมนิการเสนอชือ่ทีย่ืน่เพือ่ขึน้ทะเบยีนใน

บญัชี ข้อเสนอส�ำหรบัทะเบยีนแนวปฏบิตัทิีด่ทีีส่ดุในการอนรุกัษ์ และค�ำขอความช่วยเหลือระหว่าง

ประเทศที่มากกว่า 100,000 ดอลลาร์สหรัฐ คณะกรรมการประเมินให้ค�ำแนะน�ำแก่คณะ

กรรมการระหว่างรฐับาลของอนสุญัญาเพือ่การตดัสนิใจขัน้สดุท้าย คณะกรรมการของอนสุญัญา

เป็นผู้ตัดสินใจขั้นสุดท้ายเกี่ยวกับการขึ้นทะเบียน (การคัดเลือก) ในการประชุมประจ�ำปี

ค�ำถามที่ 2  องค์ประกอบมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ขึ้นทะเบียนในบัญชีและทะเบียนของ

อนุสัญญาเป็นสิ่งที่พิเศษยอดเยี่ยม จริงหรือเท็จ?

ค�ำตอบที่ถูกต้อง เท็จ

ค�ำอธิบาย องค์ประกอบที่ข้ึนทะเบียนในบัญชีของอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม หรือรวมอยู่ในบัญชีรายการ ไม่ได้ถือว่ามีความส�ำคัญหรือมีค่ามากกว่า

องค์ประกอบที่ไม่ได้ขึ้นทะเบียนหรือไม่ได้อยู่ในบัญชีรายการ ดังนั้น เกณฑ์การขึ้นทะเบียนจึงไม่

ได้อ้างถึงคุณค่าที่ “พิเศษยอดเยี่ยม” ใดๆ เป็นหลักการพื้นฐานของอนุสัญญาว่ามรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรมของชุมชนหนึ่งไม่สามารถน�ำเสนอว่าดีกว่า มีค่ามากกว่า ส�ำคัญกว่า หรือน่าสนใจ

กว่ามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมของชมุชนอืน่ใดได้ เจตนารมณ์ของอนสุญัญาไม่ใช่การรบัรอง

วิธีการแสดงออกหรือการถ่ายทอดองค์ประกอบมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ถูกต้องแท้จริง

หรือถูกต้องตามประวัติศาสตร์เพียงวิธีเดียว
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ส่วนที่ 1.3 บทอ่านเพื่อความเข้าใจ

อ่านข้อมูลจากเว็บไชต์ของ UNESCO ท่ีบรรยายเกี่ยวกับองค์ประกอบของ ICH ในชื่อ  

“Hawker culture in Singapore, community dining and culinary practices in a  

multicultural urban context.”

วัฒนธรรมหาบเร่ในสิงคโปร์ (Hawker culture in Singapore) การรับประทานอาหาร

ร่วมกนัและการปฏบิตัทิางวฒันธรรมด้านอาหารในบรบิทเมอืงพหวุฒันธรรม (multicultural urban 

context) สงิคโปร์ ได้รบัการบรรจใุนปี 2020 (15.COM) ใน รายชือ่มรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรม

ของมนุษยชาติ (Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity)

วัฒนธรรมหาบเร่ในสิงคโปร์ เกี่ยวข้องกับการรับประทานอาหารร่วมกันและการปฏิบัติ 

ทางวัฒนธรรมด้านอาหารในบริบทเมืองพหุวัฒนธรรม ปรากฏอยู่ทั่วไปในประเทศสิงคโปร์

ผูค้้าหาบเร่ (hawkers) เตรยีมอาหารหลากหลายชนดิ หรอืทีเ่รียกว่า อาหารหาบเร่ (hawker 

food) ส�ำหรับผู้คนที่มารับประทานและพบปะกันในศูนย์อาหารหาบเร่ (hawker centres)

ศูนย์อาหารเหล่านี้ท�ำหน้าท่ีเป็นห้องรับประทานอาหารของชุมชน (community dining 

rooms) ท่ีผูค้นจากหลากหลายพืน้เพมารวมตวักนั เพือ่แบ่งปันประสบการณ์ในการรบัประทานอาหาร

ทั้งมื้อเช้า กลางวัน และเย็น

นอกจากนี ้ยงัมกีจิกรรมต่างๆ เช่น การเล่นหมากรกุ (chess-playing) การแสดงเปิดหมวก 

(busking) และการวาดภาพร่วมกัน (art-jamming) ที่จัดขึ้นในพื้นที่เดียวกัน

ศูนย์อาหารหาบเร่วิวัฒนาการมาจากวัฒนธรรมอาหารริมทาง (street food culture) และ

ได้กลายเป็นสัญลักษณ์ส�ำคัญของสิงคโปร์ในฐานะนครรัฐพหุวัฒนธรรม (multicultural city-state) 

ซึ่งประกอบด้วยวัฒนธรรมจีน มลายู อินเดีย และวัฒนธรรมอื่นๆ

ผูค้้าหาบเร่ได้รบัแรงบนัดาลใจจากการผสมผสานของวฒันธรรมเหล่าน้ี โดยปรบัเปลีย่นเมนู

ให้เข้ากับรสชาติและบริบทท้องถิ่น

ปัจจบุนั ศนูย์อาหารหาบเร่ทัว่สงิคโปร์ยงัคงตอบสนองความต้องการของชมุชนทีห่ลากหลาย 

ทั้งในเขตที่อยู่อาศัย พื้นที่พักผ่อนหย่อนใจ และย่านธุรกิจ

ผูค้้าหาบเร่รุ่นเก่าหลายคนเริม่ประกอบอาชพีน้ีตัง้แต่ทศวรรษ 1960 โดยหลายคนเชีย่วชาญ

อาหารจานเฉพาะท่ีได้รับการพัฒนาและปรับปรุงสูตรมาหลายปี และถ่ายทอดสูตรอาหาร ความรู้ 

และทักษะให้กับสมาชิกในครอบครัวรุ่นต่อไป หรือศิษย์ฝึกงาน (apprentices)
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องค์กรชุมชน องค์กรพัฒนาเอกชน และสถาบันการศึกษา มีบทบาทส�ำคัญในการส่งเสริม

และรักษา (promoting and sustaining) วัฒนธรรมหาบเร่ ผ่านโครงการฝึกอบรม กิจกรรม และ

โครงการจัดท�ำเอกสาร

ในฐานะพื้นที่ทางสังคม ที่เปิดรับผู้คนจากหลากหลายพื้นเพทางเศรษฐกิจและสังคม ศูนย์

อาหาร หาบเร่มีบทบาทส�ำคัญในการส่งเสริมปฏิสัมพันธ์ระหว่างชุมชน และเสริมสร้างความเข้มแข็ง

ของโครงสร้างทางสังคมของประเทศสิงคโปร์

ภาพที่ 12 วัฒนธรรมหาบเร่ในสิงคโปร์ (Hawker culture in Singapore)

ทีม่า: David Sim, contestant of #OurHawkerCulture photography contest 2019, Singapore, 2019

เอกสารส�ำหรับอ่านเพิ่มเติม

1. รายงานประจ�ำปีของคณะกรรมการประเมินผลเกี่ยวกับการด�ำเนินงาน (Annual 

Reports of the Evaluation Body on its Work) รายงานเหล่านี้ให้ภาพรวมของการด�ำเนินงาน

ของคณะกรรมการประเมนิผล และประกอบด้วยข้อสงัเกตและข้อเสนอแนะเกีย่วกบัวธิกีารท�ำงาน

และประเด็นที่เชื่อมโยงข้ามสาขา รวมถึงร่างมติเพื่อให้คณะกรรมการพิจารณา รายงานดังกล่าว

สามารถค้นหาได้บนหน้าเว็บไซต์ของยูเนสโกที่จัดท�ำขึ้นส�ำหรับการประชุมสามัญประจ�ำปีของ

คณะกรรมการระหว่างรัฐบาลเพื่อการปกป้องมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมแต่ละครั้ง สามารถ

ดูลงิก์การประชุมสมยัทีส่บิหก (ธนัวาคม 2564) เป็นตวัอย่างได้ และเลือ่นลงไปทีว่าระการประชมุ



มรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน
Living Heritage and Sustainable Development

 56 : ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

ข้อ 8 รายงานของคณะกรรมการประเมินผลเก่ียวกับการด�ำเนินงานในปี 2564: https://ich.

unesco.org/en/16com (มีให้บริการเป็นภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศส)

2. การทบทวนกลไกการขึ้นทะเบียนของอนุสัญญาและข้อเสนอส�ำหรับการแก้ไข 

แนวปฏิบัติการด�ำเนินงานที่เกี่ยวข้อง (Reflection on the Listing Mechanisms of the  

Convention and Proposal for Related Revisions to the Operational Directives) ขณะนี้

รัฐภาคีก�ำลังหารือเกี่ยวกับกลไกการขึ้นทะเบียนของอนุสัญญาเพ่ือการปกป้องมรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรม ความคืบหน้าของการทบทวนนี้ได้รับการรายงานต่อการประชุมสมัยที่สิบหกของ

คณะกรรมการระหว่างรัฐบาลเพื่อการปกป้องมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (มีให้บริการเป็น

ภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศส)

3. Ng, Rachel. (29 มกราคม 2564). “อาหารริมถนนอันเป็นเอกลักษณ์แต่ใกล้

สูญหายของสิงคโปร์ได้รับสถานะยูเนสโก: ศูนย์อาหารฮอกเกอร์อันคึกคักของนครรัฐแห่งน้ี

เสิร์ฟบะหมี่มาเลย์ กะหร่ีปั๊บอินเดีย และงานเล้ียงแห่งประวัติศาสตร์วัฒนธรรม.” นิตยสาร 

National Geographic. (Ng, Rachel. “Singapore’s Iconic, but Endangered, Street Food 

Now Has UNESCO Status.” National Geographic.) (อ่านในรูปแบบ PDF) นี่คือบทความที่

ตีพิมพ์หลังจากการขึ้นทะเบียนองค์ประกอบมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมนี้ในปี 2563 (15.

COM) บนรายการตัวแทนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของมนุษยชาติ บทความนี้น�ำเสนอมุม

มองเชิงสื่อสารมวลชนเกี่ยวกับการขึ้นทะเบียนและองค์ประกอบดังกล่าว

ส่วนที่ 1.3 กิจกรรม

หลังจากอ่านเรื่อง วัฒนธรรมหาบเร่ในสิงคโปร์ (Singapore’s hawker street culture) 

แล้ว ให้ลองนึกถงึการปฏิบตัทิางวฒันธรรมด้านอาหาร (culinary practice) หรอืมรดกภมูปัิญญา

ที่มีชีวิต (living heritage practice) อื่นๆ ในวัฒนธรรมหรือภูมิภาคของคุณเอง แล้วตอบค�ำถาม

ต่อไปนี้

1. ปัจจุบันการปฏิบัตินั้นมีสถานการณ์เป็นอย่างไร?

2. เหตใุดการทีชุ่มชนหรอืกลุม่ท่ีเกีย่วข้องน�ำองค์ประกอบทางวฒันธรรมนัน้ขึน้ทะเบยีน

ในหนึ่งในรายชื่อของอนุสัญญา (Lists of the Convention) จึงอาจมี (หรือไม่มี) ความส�ำคัญต่อ

พวกเขา?

3. รายชื่อใดจะเหมาะสมกว่ากัน ระหว่างรายช่ือมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของ

มนุษยชาติ (Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity) หรือ 

รายชื่อมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ต้องการการคุ้มครองอย่างเร่งด่วน (List of Intangible 

Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding) โดยให้พิจารณาตามเกณฑ์การบรรจุชื่อ 

(criteria for inscription) ที่ได้อธิบายไว้
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แนวค�ำตอบ
	

ตลาดน�้ำ (Thai Floating Market Food Culture)

1. ปัจจุบันการปฏิบัตินั้นมีสถานการณ์เป็นอย่างไร?

วัฒนธรรมอาหารในตลาดน�้ำของไทย โดยเฉพาะในจังหวัดราชบุรี ด�ำเนินสะดวก และ

อมัพวา ยงัคงเป็นสญัลกัษณ์ของอตัลกัษณ์ท้องถิน่และการท่องเทีย่ว อย่างไรกต็าม แม้บางตลาด

น�้ำยังคงเป็นพื้นที่ชุมชนที่มีชีวิต แต่หลายแห่งกลับกลายเป็นแหล่งท่องเที่ยวเชิงพาณิชย์มากกว่า

ตลาดท้องถิ่นจริงๆ จ�ำนวนแม่ค้าพายเรือขายของลดลงเนื่องจากความเป็นเมืองและวิถีชีวิตที่

เปลี่ยนไป คนรุ่นใหม่หันไปใช้ตลาดสมัยใหม่และร้านอาหารมากกว่า

 

ภาพที่ 13 บรรยากาศตลาดน�้ำในจังหวัดนนทบุรี 

ที่มา: riverineplace.com, 2568
	 

2. เหตใุดการทีช่มุชนหรอืกลุม่ทีเ่ก่ียวข้องน�ำองค์ประกอบทางวัฒนธรรมน้ันข้ึนทะเบียนในรายชือ่

ของอนสุญัญา (Lists of the Convention) จงึอาจม ี(หรือไม่ม)ี ความส�ำคญัต่อพวกเขา?

การได้รับการบรรจุในรายช่ือมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมจะช่วยสร้างความตระหนัก

ถึงความส�ำคัญของการอนุรักษ์วิถีชีวิตและวัฒนธรรมการค้าทางน�้ำแบบดั้งเดิม อีกทั้งยังเป็นแรง
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สนับสนุนให้ชุมชนท้องถิ่นสามารถรักษาและส่งเสริมการท่องเที่ยวอย่างยั่งยืนที่เคารพความแท้

ของวัฒนธรรมได้ อย่างไรก็ตาม อาจมีบางฝ่ายกังวลว่าการขึ้นทะเบียนอาจยิ่งเร่งให้เกิดการค้า

ทางวัฒนธรรมมากเกินไป หากไม่มีการบริหารจัดการที่เหมาะสม

3. การขั้นทะเบียนแบบใดที่ส�ำคัญ

รายชื่อมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ต้องการการคุ้มครองอย่างเร่งด่วน (USL) เป็น

รายชื่อที่เหมาะสมที่สุด เพราะวัฒนธรรมน้ีก�ำลังเผชิญความเสี่ยงจากความทันสมัย การลดลง

ของผู้สืบทอดรุ่นใหม่ และการค้าทางวัฒนธรรมที่มากเกินไป การได้รับการบรรจุในรายชื่อน้ีจะ

ช่วยให้เกิดโครงการส่งเสริมการถ่ายทอดระหว่างรุ่น การศึกษาชุมชน และการพัฒนาอย่างยั่งยืน 

เพื่อให้ตลาดน�้ำคงอยู่ในฐานะมรดกมีชีวิต ไม่ใช่เพียงแหล่งท่องเที่ยวจ�ำลอง
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หน่วยที่ 4: อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้  

	       (ICH) และอนุสัญญาอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องของยูเนสโก
 

วิทยากร: Ahmed Skounti นักมานุษยวิทยา (anthropologist) สถาบันโบราณคดีและมรดก

แห่งชาติ (National Institute of Archaeology and Heritage Sciences) ประเทศโมร็อกโก

ผมจะขอยกตัวอย่างจากทวีปแอฟริกา จ�ำนวนสองกรณี เพื่ออธิบายการด�ำเนินงานตาม

อนุสัญญาทางวัฒนธรรมของยูเนสโก (UNESCO Culture Conventions) ทั้งสามฉบับ

วัตถุประสงค์หลักคือ เพื่อให้เห็นถึงบทบาทของอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดก

วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (the 2003 Convention for the Safeguarding of the Intangible 

Cultural Heritage) ในฐานะหนึง่ในเจด็อนสุญัญาด้านวฒันธรรมและมรดก (seven Culture and 

Heritage Conventions) ที่ยูเนสโกให้การรับรองระหว่างปี 1954 ถึง 2005

อนุสัญญาฉบับน้ีมุ่งเน้นมรดกในลักษณะเฉพาะรูปแบบหนึ่ง ซึ่งแตกต่างจากอีกสอง

อนุสัญญาคือ

•	อนุสัญญาว่าด้วยมรดกโลก (World Heritage Convention) ปี 1972 และ

•	อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองและส่งเสริมความหลากหลายของการแสดงออกทาง

วัฒนธรรม (Convention on the Protection and Promotion of the Diversity 

of Cultural Expressions) ปี 2005

เมือ่สิน้สดุการอภปิราย เราจะสามารถจ�ำแนกความแตกต่างของกรอบอนุสญัญาเหล่านี้

ได้อย่างชัดเจน รวมถึงเข้าใจเป้าหมายเฉพาะของอนุสัญญาปี 2003 นอกจากนี้ ยังสามารถ 

ชี้ให้เห็นถึงการประสานและความตึงเครียด (synergies and tensions) ท่ีอาจเกิดข้ึนระหว่าง 

การด�ำเนินงานของอนุสัญญาเหล่านี้ในทางปฏิบัติ

อนุสัญญาทางวัฒนธรรมของยูเนสโกถือเป็นส่วนหนึ่งของกฎหมายระหว่างประเทศ  

(international law) ในด้านวัฒนธรรม เป็นสนธิสัญญาที่ถูกจัดท�ำขึ้นเพื่อก�ำหนดแนวทาง 

การด�ำเนนิงานในระดับชาติและระดับนานาชาติ ในสาขาวัฒนธรรมเฉพาะด้าน

ประชาคมระหว่างประเทศได้จ�ำแนกมรดกออกเป็นหลายประเภท เช่น มรดกทาง

วัฒนธรรม (cultural) มรดกทางธรรมชาติ (natural) สิ่งที่จับต้องได้ (tangible) สิ่งที่จับต้องไม่ได้ 

(intangible) เคลื่อนย้ายได้ (movable) ใต้น�้ำ (underwater) เป็นต้น

ในช่วงเวลากว่าครึง่ศตวรรษทีผ่่านมา ได้มกีารจดัท�ำมาตรฐานระหว่างประเทศ (international 

standard-setting instruments) เพือ่คุม้ครองมรดกแต่ละประเภท รวมทัง้มเีครือ่งมอืทางกฎหมาย
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เพือ่คุ้มครองและส่งเสริมความหลากหลายของการแสดงออกทางวัฒนธรรม (diversity of cultural 

expressions)

อนุสัญญาส�ำคัญที่เกี่ยวข้องได้แก่

•	ลิขสิทธิ์สากล (Universal Copyright) ปี 1952 และ 1971

•	มรดกทางวฒันธรรมในภาวะสงคราม (Cultural Heritage under Armed Conflict) 

ปี 1954 และ 1999

•	การค้ามรดกทางวัฒนธรรมอย่างผิดกฎหมาย (Illicit Trafficking of Cultural  

Property) ปี 1970

•	มรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ (World Cultural and Natural Heritage) 

ปี 1972

•	มรดกวัฒนธรรมใต้น�้ำ (Underwater Cultural Heritage) ปี 2001

•	มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage) ปี 2003

•	และ ความหลากหลายของการแสดงออกทางวัฒนธรรม (Diversity of Cultural 

Expressions) ปี 2005

อย่างไรก็ตาม อนุสัญญาเหล่านี้ มีความเชื่อมโยงและเกื้อหนุนกัน (complementary)                       

การประสานงานอย่างมปีระสทิธิภาพทัง้ในระดบัประเทศและระดบันานาชาต ิเป็นสิง่จ�ำเป็น เพ่ือ

ให้สามารถคุ้มครองและส่งเสริมความหลากหลายทางวัฒนธรรม สร้างความเข้าใจระหว่างกัน 

(mutual understanding) และยังมีส่วนช่วยในการบรรลุ เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 

เมื่อเปรียบเทียบอนุสัญญา 3 ฉบับของยูเนสโก จะท�ำให้เห็นความเฉพาะของอนุสัญญา

ปี 2003 ชัดเจนยิ่งขึ้น ดังนี้ 

กรณีที่ 1 จัตุรัส Jemaa el-Fna เมือง Marrakech ประเทศโมร็อกโก ในปี 1985 เขต

เมืองเก่า (Medina) ของ Marrakech ได้รับการขึ้นทะเบียนใน บัญชีมรดกโลก (World Heritage 

List) เพื่อคุ้มครองคุณค่าที่โดดเด่นเป็นสากล (Outstanding Universal Value) ในเชิงรูปธรรม

ต่อมาในปี 2008 จัตุรัส Jemaa el-Fna ซึ่งตั้งอยู่ในเมืองมรดกโลกแห่งนี้ ได้รับการขึ้น

ทะเบียนในบัญชีมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ (Representative List of the 

Intangible Cultural Heritage of Humanity)

ภายในจัตุรัสมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมมากมาย เช่น นักเล่านิทาน นักดนตรี นัก

เล่นงู นักแสดงกายกรรม นักเต้น ศิลปินวาดภาพเฮนน่า หมอดู และ การท�ำอาหารแบบดั้งเดิม 

เป็นต้น

มรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้เหล่านี้ได้รับการคุ้มครองผ่านการรักษาความมีชีวิต

ชีวา (viability) โดยชุมชนยังคงสืบทอดและส่งต่อจากรุ่นสู่รุ่น
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อย่างไรก็ตาม การปรับปรุงภูมิทัศน์ทางกายภาพและสิ่งแวดล้อมของจัตุรัสท�ำให้เกิด

ความท้าทายระหว่างการคุ้มครองมรดกทางกายภาพ (tangible) กับ มรดกทางวัฒนธรรมที่ 

จับต้องไม่ได้ (intangible) จึงต้องมีการประสานกรอบการด�ำเนินงานของอนุสัญญาทั้งปี 1972 

และ 2003 เข้าด้วยกันในระดับท้องถิ่น 	

กรณทีี ่2 เครือ่งดนตรบีาลาฟอง (Balafon) ของชมุชน Senufoในประเทศมาล ี(Mali) 

บร์ูกนิาฟาโซ (Burkina Faso) และโกตดวิวัร์ (Côte d’Ivoire) เคร่ืองดนตรบีาลาฟอง (balafon) 

หรือ ระนาดห้าส�ำเนียง (pentatonic xylophone) ซึ่งเรียกว่า ncegele ในภาษาท้องถิ่น ได้รับ

การขึ้นทะเบียนในบัญชีมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ ในปี 2012

บาลาฟองถูกใช้ในงานเกษตรและพิธีกรรมทางสังคม เพื่อถ่ายทอดคุณค่าทางศีลธรรม

และอัตลักษณ์ของชุมชน

ในปี 2013–2014 ประเทศโกตดิวัวร์ได้รับการสนับสนุนทางการเงินจากยูเนสโกเพ่ือ

สร้างอุตสาหกรรมวัฒนธรรม (cultural industry) เกี่ยวกับบาลาฟอง ภายใต้กรอบของอนุสัญญา

ปี 2005

ชุมชนในท้องถิ่นมีส่วนร่วมตั้งแต่ต้นจนจบ ตั้งแต่การวางแผนทางธุรกิจไปจนถึงการจัด

นิทรรศการ โดยยังคงรักษาความหมายและคุณค่าทางวัฒนธรรมดั้งเดิมไว้ได้อย่างสมดุล

ภาพที่ 14 บรรยากาศการแสดงดนตรีเพื่อสะกดงู (Snake Charming) ซึ่งเป็นเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรม

ดั้งเดิม ณ จัตุรัส Jemaa El Fna เมืองมาร์ราเกช ที่มา: Les Jardins de la Médina (2564)
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กรณีของบาลาฟองจึงแสดงให้เห็นว่า มรดกทางวัฒนธรรมหนึ่งรายการอาจอยู่ภายใต้

กรอบของอนุสญัญาได้มากกว่าหนึง่ฉบบั คอื การคุม้ครองการสบืทอด (2003 Convention) และ 

การพัฒนาอุตสาหกรรมวัฒนธรรม (2005 Convention)

อย่างไรก็ดี ในการด�ำเนินโครงการก็เกิดประเด็นขึ้น เช่น การแข่งขันระหว่างบาลาฟอง

แบบดั้งเดิมกับแบบสมัยใหม่ การแบ่งปันผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจอย่างเท่าเทียมและประเด็น

เรื่อง บทบาททางเพศ (gender issues) เนื่องจากตามประเพณีแล้ว บาลาฟองเป็นเครื่องดนตรี

ของผู้ชาย

ค�ำถามส�ำคญัจงึอยูท่ี ่ขอบเขตและอทิธพิลซึง่กนัและกนัระหว่างอนสุญัญาปี 2003 และ 

2005 โดยสรปุ อนสุญัญาปี 2003 เน้นการคุม้ครองมรดกวฒันธรรมทีย่งัมชีวีติ (living heritage) 

ผ่านการมีส่วนร่วมของชุมชน กลุ่ม บุคคล องค์กรภาคประชาสังคม และผู้เชี่ยวชาญต่างจาก

อนุสัญญาปี 1972 ที่เน้นการอนุรักษ์สิ่งปลูกสร้างหรือวัตถุ และต่างจากอนุสัญญาปี 2005 ที่

เน้นการส่งเสริมสินค้าและบริการทางวัฒนธรรม

ส่ิงส�ำคัญที่สุดคือ ต้องให้ชุมชนเป็นผู้มีส่วนร่วมในการตัดสินใจ (participation in  

decision-making)เกี่ยวกับอนาคตของมรดกทางวัฒนธรรมที่มีชีวิตของพวกเขาเอง

ภาพที่ 15 การบรรเลงบาลาฟอง (Balafon) ของชุมชนเซนูโฟ (Senufo) ณ หมู่บ้านคูกัวลา ประเทศมาลี

ที่มา:  UNESCO / ผู้เล่นบาลาฟองแห่งคูกัวลา (2555)
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ส่วนที่ 1.4 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ 

ค�ำถามที่ 1  จับคู่อนุสัญญาของยูเนสโกแต่ละฉบับกับหัวข้อที่เกี่ยวข้อง

 

ค�ำถามที่ 2 อนุสัญญาของยูเนสโกทั้งสามฉบับนี้ ฉบับใดไม่มีบัญชีรายการ?

ก. อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ

ข. อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ค. อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองและส่งเสริมความหลากหลายของการแสดงออก

   ทางวัฒนธรรม 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ค.

ค�ำอธิบาย อนุสญัญาว่าด้วยการคุ้มครองและส่งเสรมิความหลากหลายของการแสดงออก

ทางวัฒนธรรมไม่มีบัญชีรายการ

อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติมีบัญชีมรดกโลก 

(มคีลงัความรูจ้�ำนวน 1,154 รายการทีข่ึน้ทะเบียน ณ เดอืนมกราคม พ.ศ. 2565) และอนสุญัญา

ว่าด้วยการคุ้มครองมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมมบีญัชรีายการมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม

ทีจ่�ำเป็นต้องอนรุกัษ์โดยด่วนของมนษุยชาต ิบญัชมีรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมทีจ่�ำเป็นต้องได้

รับการคุ้มครองโดยเร่งด่วน และทะเบียนแนวปฏิบัติที่ดีในการอนุรักษ์
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ส่วนที่ 1.4 บทอ่านประจ�ำหน่วย

UNESCO Unit 2: Introducing the Convention. Participant’s text. (Available in English, 

French, Spanish, Russian, and Arabic.)

สรุปสาระส�ำคัญ

การแนะน�ำอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

1. UNESCO และอนุสัญญาด้านวัฒนธรรม

	 UNESCO เป็นองค์การระหว่างรฐับาลทีก่่อตัง้ขึน้ในปี 1946 ปัจจบุนัมสีมาชกิ 195 ประเทศ 

มอีนุสญัญาด้านวฒันธรรม 7 ฉบบั โดยอนสุญัญาทีส่�ำคญั 3 ฉบบั ได้แก่ อนสุญัญามรดกโลก (1972) 

ทีมุ่ง่อนรัุกษ์แหล่งมรดกทีม่คุีณค่าสากลโดดเด่น อนสุญัญามรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ (2003) 

ที่มุ่งสงวนรักษา ICH ของชุมชนทั่วโลก และอนุสัญญาความหลากหลายทางวัฒนธรรม (2005) ที่

ส่งเสริมความหลากหลายของการแสดงออกทางวัฒนธรรม

2. พัฒนาการและที่มาของอนุสัญญา 2003

 	 อนุสญัญาพฒันามาจากการอภปิรายทีเ่ริม่ในช่วงทศวรรษ 1970 น�ำโดยโบลเิวยี ในปี 1989 

UNESCO รับรองค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับการอนุรักษ์วัฒนธรรมด้ังเดิมและคติชนวิทยา ปี 1993 เร่ิม

โครงการมรดกมนุษย์ที่มีชีวิต (Living Human Treasures) ปี 1998 เริ่มโครงการประกาศผลงาน

ชิ้นเอกของมรดกภูมิปัญญาและวัฒนธรรมมุขปาฐะ จนกระทั่งเดือนตุลาคม 2003 อนุสัญญาได้รับ

การรบัรองโดยทีป่ระชมุใหญ่ของ UNESCO และมผีลบงัคับใช้เมือ่ 20 เมษายน 2006 โดยมปีระเทศ

ภาคี 169 ประเทศในมิถุนายน 2016

3. ความแตกต่างระหว่างอนุสัญญามรดกโลกและอนุสัญญา ICH

	 อนุสัญญามรดกโลก (1972) เน้นคุณค่าสากลโดดเด่น (outstanding universal value) ใช้

แนวคิดความแท้จริง (authenticity) และความสมบูรณ์ (integrity) และมุ่งอนุรักษ์วัตถุและอาคารใน

สภาพเดิม

	 อนุสัญญา ICH (2003) ไม่ใช้แนวคิด “คุณค่าสากลโดดเด่น” แต่เน้นคุณค่าต่อชุมชน ไม่ใช้

ค�ำว่า “ความแท้จริง” เพราะ ICH ถูกสร้างสรรค์ใหม่อยู่เสมอ เน้นการมีส่วนร่วมของชุมชน 

อย่างมีนัยส�ำคัญ ยอมรับว่า ICH เป็นมรดกที่มีชีวิต (living heritage) ที่เปลี่ยนแปลงและปรับตัวได้ 

และไม่สนับสนุนการ “แช่แข็ง” มรดกภูมิปัญญา

4. วัตถุประสงค์ของอนุสัญญา (มาตรา 1)

	 อนุสัญญามีวัตถุประสงค์ 4 ประการ ได้แก่ สงวนรักษา ICH เคารพ ICH ของชุมชน กลุ่ม

คน และบุคคล สร้างความตระหนักรู้ในระดับท้องถิ่น ระดับชาติ และระดับสากล และส่งเสริมความ

ร่วมมือและความช่วยเหลือระหว่างประเทศ
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5. บัญชีและทะเบียนของอนุสัญญา

	 อนุสัญญามีบัญชีหลัก 2 รายการ ได้แก่ บัญชีมรดก ICH ที่จ�ำเป็นต้องได้รับการสงวน

รกัษาโดยเร่งด่วน (มาตรา 17) ส�ำหรับมรดกทีค่วามอยูร่อดถกูคกุคาม และบญัชตีวัแทนมรดก ICH 

ของมนุษยชาติ (มาตรา 16) เพื่อแสดงความหลากหลายของ ICH ของมนุษยชาติ นอกจากนี้มี 

ทะเบยีนแนวปฏบิตัท่ีิดใีนการสงวนรกัษา (มาตรา 18) ส�ำหรบัโครงการและกจิกรรมทีส่ะท้อนหลกั

การของอนุสัญญา

	 สิ่งส�ำคัญที่ต้องระลึกอยู่เสมอว่า องค์ประกอบท่ีขึ้นทะเบียนน้ันไม่ได้มีคุณค่ามากกว่า 

องค์ประกอบที่ยังไม่ได้ขึ้นทะเบียน

6. โครงสร้างองค์กรของอนุสัญญา

	 สมัชชาใหญ่ (General Assembly) เป็นองค์กรสูงสุด ประกอบด้วยประเทศภาคีทั้งหมด 

ประชุมทุก 2 ปีในเดือนมิถุนายน

	 คณะกรรมการระหว่างรัฐบาล (Intergovernmental Committee) มี 24 ประเทศภาคี 

เลือกตั้งโดยสมัชชาใหญ่ วาระ 4 ปี รับผิดชอบการขึ้นทะเบียนองค์ประกอบในบัญชี จัดท�ำค�ำแนะน�ำ

ในการปฏิบัติ และบริหารกองทุน ICH ประชุมปีละ 1 ครั้ง

	 คณะกรรมการบริหาร (Bureau) ประกอบด้วยประธาน รองประธาน 4 คน และผู้รายงาน 

1 คน ท�ำหน้าที่ประสานงานระหว่างเซสชัน

7. ค�ำแนะน�ำในการปฏิบัติ (Operational Directives)

	 เป็นแนวทางที่ช่วยให้ประเทศภาคีปฏิบัติตามอนุสัญญา แบ่งเป็น 4 บท ได้แก่ บทที่ 1 การ

ปฏิบัติในระดับสากล (เกณฑ์การขึ้นทะเบียนและการประเมิน) บทที่ 2 กองทุน ICH บทที่ 3 การมี

ส่วนร่วมของชุมชน ผู้เชี่ยวชาญ และ NGOs และบทที่ 4 การสร้างความตระหนักรู้ จริยธรรม และ

ทรัพย์สินทางปัญญา ค�ำแนะน�ำสามารถแก้ไขได้ง่ายกว่าอนุสัญญาและมีการปรับปรุงเป็นระยะ

8. กองทุน ICH

	 จัดตั้งโดยมาตรา 25 ประเทศภาคีบริจาคประมาณ 1% ของเงินสมทบให้ UNESCO ใช้

เพื่อสงวนรักษามรดกในบัญชีเร่งด่วน เตรียมจัดท�ำบัญชีรายการ สนับสนุนกิจกรรมสงวนรักษาอื่นๆ 

และการสร้างขีดความสามารถและความตระหนักรู้

9. ภาระผูกพันของประเทศภาคี

	 ภาระผูกพันหลัก ได้แก่ ด�ำเนินมาตรการสงวนรักษา ICH ในดินแดนของตน (มาตรา 11) 

ระบุและจัดท�ำบัญชีรายการ ICH โดยมีการมีส่วนร่วมของชุมชน (มาตรา 11, 12) จ่ายเงินสมทบเข้า

กองทุน (มาตรา 26) และยื่นรายงานต่อคณะกรรมการ (มาตรา 29)

ภาระผูกพันเสริม (shall endeavour) ได้แก่ ส่งเสริมการมีส่วนร่วมของชุมชนอย่างกว้าง

ขวางที่สุด (มาตรา 15)



มรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน
Living Heritage and Sustainable Development

 66 : ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

เอกสารส�ำหรับอ่านเพิ่มเติม

1.	 Blake, Janet. “Relationship to 1972 World Heritage Convention.” Commentary on 

the 2003 UNESCO Convention on the Safeguarding of the Intangible Cultural 

Heritage,” 5–7. Leicester: Institute of Art and Law, 2006.

2.	 Carducci, Guido. “The 1972 World Heritage Convention in the Framework of 

Other UNESCO Conventions on Cultural Heritage.” In The 1972 World Heritage 

Convention: A Commentary, edited by Francesco Francioni and Federico  

Lenzerini, 363-76. Oxford: Oxford University Press, 2008.

3.	 Lenzerini, Federico. Protecting the Tangible, Safeguarding the Intangible: A Same 

Conventional Model for Different Needs. In Climate Change as a Threat to Peace: 

Impacts on Cultural Heritage and Cultural Diversity, edited by Sabine von  

Schorlemer and Sylvia Maus, 141-60. Frankfurt am Main: Peter Lang, 2014. 

4.	 Naurath, Hilde. “Looking for Values: The UNESCO Heritage Conventions  

Concerning Tangible and Intangible Heritage.” In Constructing World Heritage, 

edited by Marie-Theres Albert and Sieglinde Gauer-Lietz, 121–30. Frankfurt am 

Main: IKO-Verlag für Interkulturelle Kommunikation. 2006

5.	 Skounti, Ahmed. “Tangible and Intangible Heritage: Two UNESCO  

Conventions”. In Evolving Heritage Conservation Practice in the 21st century, 

edited by Christina Cameron. Montreal-Kingston: McGill-Queens University Press 

(2023).

10. ประโยชน์จากการปฏิบัติตามอนุสัญญา

	 ส�ำหรับชุมชน ได้แก่ การปฏิบัติและถ่ายทอดมรดกท่ีดีขึ้น ความเป็นอยู่ที่ดีเพิ่มขึ้น และ

ความเคารพและความเข้าใจระหว่างชุมชน

	 ส�ำหรับประเทศ ได้แก่ เข้าร่วมเครือข่ายระดับโลก เข้าถึงความช่วยเหลือจากกองทุนสากล 

แบ่งปันแนวปฏิบัติที่ดี และความร่วมมือข้ามพรมแดน

	 ส�ำหรบัทกุคน ได้แก่ ความหลากหลายทางวัฒนธรรมทีเ่พิม่ข้ึนและความก้าวหน้าสูก่ารพฒันา

ที่ยั่งยืน

	 โดยสรปุ อนสุญัญา 2003 เป็นเครือ่งมอืทางกฎหมายระหว่างประเทศทีเ่น้นการสงวนรักษา

มรดกทีม่ชีวีติด้วยการมส่ีวนร่วมของชมุชน ยอมรบัว่า ICH เปล่ียนแปลงได้และควรเปลีย่นแปลง และ

ไม่มีระบบล�ำดับชั้นระหว่างวัฒนธรรมต่างๆ เป้าหมายคือการสนับสนุนให้ชุมชนสามารถปฏิบัติและ

ถ่ายทอดมรดกของตนได้อย่างยั่งยืน
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ส่วนที่ 1.4 กิจกรรม

ในข้อความสมมติด้านล่างนี้ ให้ระบุองค์ประกอบทางวัฒนธรรมและมรดกที่อยู่ใน

ขอบเขตของอนุสัญญายูเนสโกทั้งสามฉบับ ได้แก่ มรดกโลก (World Heritage) มรดกทาง

วัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage) และ ความหลากหลายของการ

แสดงออกทางวัฒนธรรม (Diversity of Cultural Expressions)

แหล่งโบราณคดีเมอร์มู (The archaeological site of Mermu) ตั้งอยู่ในเมืองวาร์วี 

(Varvi) ประเทศซูดาน แหล่งนี้ได้รับการขึ้นทะเบียนใน บัญชีมรดกโลก (World Heritage List) 

เมือ่ปี ค.ศ. 2007 ภายในพ้ืนทีป่ระกอบด้วยซากโบราณสถานท่ีมอีายรุะหว่าง ศตวรรษที ่3 ก่อน

คริสต์ศักราช ถึง ศตวรรษที่ 4 หลังคริสต์ศักราชและยังมีหลักฐานการอยู่อาศัยในช่วงศตวรรษ

ที่ 14 ถึง 15 หลังคริสต์ศักราช อีกด้วย

ซากโบราณสถานจากท้ังสองยุคมีความยิ่งใหญ่และหลากหลายรวมถึงหลักฐานทาง

โบราณคดีของ สิ่งก่อสร้างของพลเรือน (civil buildings) ศาสนสถาน (religious buildings) 

สิ่งก่อสร้างป้องกัน (defensive structures) และ สุสาน (funeral buildings) พื้นที่ดังกล่าว

ยังมี สถานที่ศักดิ์สิทธิ์ (sacred places) ตั้งอยู่ใจกลางพืชพรรณเขียวชอุ่ม (lush vegetation) 

ซึ่งได้รับการจัดภูมิทัศน์ไว้รอบซากโบราณ

นอกเหนือจากการอนรุกัษ์แหล่งโบราณคดแีล้ว บริเวณนีย้งัม ีพพิธิภัณฑ์  และ ร้านกาแฟ 

รวมทัง้ ร้านจ�ำหน่ายของทีร่ะลกึและหนงัสอื  ซึง่จ�ำหน่ายเครือ่งป้ันดนิเผาขนาดเลก็ ทีผ่ลติโดย

ชุมชนช่างปั้นในพื้นที่ใกล้เคียง เครื่องปั้นเหล่านี้ตกแต่งด้วยลวดลายเรขาคณิตและลายดอกไม้ 

ซึ่งเป็นเอกลักษณ์ของหัตถกรรมท้องถิ่น 

รายได้จากการจ�ำหน่ายเครือ่งป้ันดนิเผาเหล่านีช่้วยสนบัสนนุช่างป้ันประมาณสบิคน ซึง่

ยังผลติเครือ่งป้ันดินเผาเพ่ือใช้ในชวิีตประจ�ำวันจ�ำหน่ายในพืน้ทีแ่หล่งโบราณคดแีละร้านค้าภายใน
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เมืองวาร์วี แหล่งเมอร์มู (Mermu) ยังเป็นสถานท่ีจัดงาน เทศกาลดนตรีแจ๊สนานาชาติ เป็น

ประจ�ำทกุปีในเดือนกรกฎาคม เทศกาลนีจ้ดัขึน้โดย สมาคม ซึง่ได้รับการสนบัสนนุจาก กระทรวง

วัฒนธรรม (Ministry of Culture) และ เทศบาลเมือง (Town Hall) งานเทศกาลจัดขึ้นกลาง

แจ้งบน เวทีชัว่คราวใต้รม่ไม้ใหญใ่นพืน้ทีโ่บราณสถานโดยมผีู้ชมมานัง่ฟงับนเก้าอีท้ีจ่ัดเรยีงเป็น

แถวศิลปินและวงดนตรีแจ๊สทั้งในประเทศและต่างประเทศมาร่วมแสดง สร้างความสุขและความ

เพลิดเพลินให้แก่ผู้ชม
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แนวค�ำตอบ

จากข้อมูลเรื่อง แหล่งโบราณคดีเมอร์มู (The archaeological site of Mermu) จะเห็น

ได้ว่าแหล่งนีเ้ป็นตวัอย่างทีดี่ของการบรูณาการ มรดกทางวฒันธรรมทีห่ลากหลาย ภายใต้กรอบ

ของอนุสัญญายูเนสโกทั้งสามฉบับ กล่าวคือ

1. มรดกโลก (World Heritage Convention 1972) แหล่งโบราณคดีเมอร์มูเป็น

ตัวแทนของมรดกท่ีจบัต้องได้ (tangible heritage) ซึง่มคีณุค่าโดดเด่นระดบัสากล (Outstanding 

Universal Value) ทั้งด้านโบราณคดี สถาปัตยกรรม และภูมิทัศน์ทางวัฒนธรรม การขึ้นทะเบียน

ในบัญชีมรดกโลกในปี 2007 ช่วยให้แหล่งนี้ได้รับการอนุรักษ์และบริหารจัดการอย่างยั่งยืน รวม

ถึงสร้างความตระหนักรู้ในคุณค่าทางประวัติศาสตร์แก่สาธารณชน

2. มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage 

Convention 2003) งานหตัถกรรมเครือ่งป้ันดนิเผาทีผ่ลติโดยชมุชนรอบพืน้ที ่เป็นตวัอย่างของ 

องค์ความรู้และทักษะดั้งเดิม ที่ถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น การด�ำเนินกิจกรรมเหล่านี้ช่วยรักษาความ

มชีีวติชีวาของวฒันธรรมท้องถิน่ และแสดงถงึบทบาทของชมุชนในการคงอยู่ของมรดกภมูปัิญญา

3. ความหลากหลายของการแสดงออกทางวัฒนธรรม (Diversity of Cultural  

Expressions Convention 2005) การจัดเทศกาลดนตรีแจ๊สนานาชาติ เป็นการส่งเสริม 

การแลกเปลี่ยนและสร้างพื้นที่ให้ศิลปินทั้งในและต่างประเทศได้แสดงออกทางวัฒนธรรมอย่าง

หลากหลาย งานเทศกาลนีช่้วยกระตุน้เศรษฐกจิสร้างสรรค์ (creative economy) และเปิดโอกาส

ให้วัฒนธรรมท้องถิ่นผสมผสานกับวัฒนธรรมนานาชาติ

โดยรวมแล้ว กรณขีองแหล่งโบราณคดเีมอร์ม ูสะท้อนให้เหน็ถงึแนวคดิการพฒันาอย่าง

ยั่งยืนทางวัฒนธรรม ที่เชื่อมโยงระหว่างมิติทางกายภาพ ภูมิปัญญา และการแสดงออกทาง 

ศิลปวัฒนธรรมได้อย่างสมดุล ชุมชนมีส่วนร่วมในการสืบทอดและสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจ  

ขณะที่ภาครัฐและองค์กรวัฒนธรรมมีบทบาทในการคุ้มครองและส่งเสริมความหลากหลายทาง

วัฒนธรรมในระดับนานาชาติ

ข้อสังเกตเพิ่มเติม กรณีศึกษานี้สะท้อนความจ�ำเป็นของ “การบูรณาการอนุสัญญาทั้ง

สาม” ในการบริหารจัดการมรดกวัฒนธรรม เพื่อให้มรดกที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้สามารถ

เกื้อกูลกันได้อย่างสมดุล ทั้งในเชิงการอนุรักษ์และการพัฒนา
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“ความอดทน การสนทนาระหว่างวัฒนธรรม 

 และการเคารพในความหลากหลาย 

 เป็นสิ่งจ�ำเป็นยิ่งกว่าที่เคยเป็นมา 

 ในโลกที่ผู้คนเชื่อมโยงกันแนบแน่นมากขึ้นทุกวัน”

— Kofi Annan — 
อดีตเลขาธิการสหประชาชาติ 

ผู้ได้รับรางวัลโนเบลสาขาสันติภาพ ค.ศ. 2001
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โมดูลที่ 2
ชุมชนกับมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

วิทยากร: Lucas dos Santos Roque นักมานุษยวิทยา และผู้อ�ำนวยความสะดวกในเครือข่าย

ระดับโลกของ UNESCO เพื่อการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ในหน่วยนีเ้ราจะท�ำความเข้าใจว่า “ชมุชน” คอืใคร ในบรบิทของนโยบายมรดกภมูปัิญญา

ทางวัฒนธรรม ค�ำถามนี้ส�ำคัญเพราะ ชุมชนที่เกี่ยวข้อง (community concerned) คือ 

แนวคิดหลักในการดูแลรักษา ICH พวกเขาคือผู้ก�ำหนดว่ามรดกที่มีชีวิตคืออะไร และรักษาให้ 

มันมีชีวิตอยู่ด้วยการสร้างสรรค์ขึ้นมาใหม่อย่างต่อเนื่อง

ชุมชน: แนวคิดที่ซับซ้อนและเลื่อนไหล

ชุมชนเป็นแนวคิดที่ซับซ้อน เลื่อนไหล และกว้างขวาง ซึ่งเป็นศูนย์กลางของการถกเถียง

ในสงัคมศาสตร์และมนษุยศาสตร์มาอย่างยาวนาน และยงัไม่มนียิามใดทีไ่ด้รบัการยอมรบัโดยสากล

อนุสัญญาปี 2003 กับนิยามของชุมชน มาตรา 15 ของอนุสัญญาอ้างถึง “ชุมชน กลุ่ม 

และเมือ่เหมาะสม บุคคล” โดยเจตนาไม่สร้างนยิามตายตวั เพือ่ให้ครอบคลุมรปูแบบทีห่ลากหลาย

ทีม่อียู่รอบ ICH ทัว่โลก และเปิดให้รัฐภาคกี�ำหนดเกณฑ์และนยิามตามบรบิทของตนเอง กลยทุธ์นี้

ยงัรบัประกันแนวทางการมส่ีวนร่วม (participatory approach) ตามทีร่ะบใุนมาตรา 15 ว่า “รบัประกนั

การมีส่วนร่วมอย่างกว้างขวางที่สุดของชุมชน กลุ่ม และเมื่อเหมาะสม บุคคล”

นอกจากนี้ อนุสัญญายังอ้างถึงชุมชนในรูปแบบอื่น เช่น ผู้สืบทอดประเพณี (tradition 

bearers) และ ผู้ปฏิบัติ (practitioners) และค�ำน�ำของอนุสัญญาระบุชัดว่าค�ำว่า “ชุมชน” 

ครอบคลุม ชุมชนพื้นเมือง (indigenous communities) ด้วย

โดยรวมแล้ว ในบริบทของอนุสัญญา ชุมชนหมายถึงผู้ที่มีส่วนร่วมในการปฏิบัติหรือ

ถ่ายทอด ICH และถือว่า ICH นั้นเป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมของตน

อะไรก�ำหนด “ชุมชน”?

เพื่อท�ำความเข้าใจแนวคิดชุมชนในบริบทของมรดกที่มีชีวิต มีองค์ประกอบหลัก 3 ด้าน

1. อัตลักษณ์ร่วม ผู้สืบทอดประเพณีรู้จักตนเองในการแสดงออกที่พวกเขามีส่วนร่วม 

กล่าวคือ ICH มอบความรู้สึกของอัตลักษณ์ (sense of identity) แก่ผู้สืบทอด

หน่วยที่ 1  ชุมชนคือใคร ในบริบทของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
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2. องค์ประกอบทางวัฒนธรรมท่ีแบ่งปันร่วมกัน สมาชิกในชุมชนมีองค์ประกอบทาง

วัฒนธรรมบางอย่างที่เหมือนกัน ท�ำให้ ICH มอบความรู้สึกของการเป็นเจ้าของ (sense of 

belonging)

3. ความสมัพนัธ์และการเชือ่มโยงระหว่างผูป้ฏิบติั การเป็นส่วนหนึง่ของชมุชนหมายถึง

การสร้างความเชื่อมโยงและการส่ือสารระหว่างกัน เพื่อรับประกันการถ่ายทอดและการปฏิบัต ิ

ที่ต่อเนื่อง

ความหลากหลายภายในชุมชน

ชมุชนไม่ใช่หน่วยทีเ่ป็นเนือ้เดยีวกนั และไม่มขีอบเขตทีช่ดัเจน สมาชกิประกอบด้วยผูป้ฏบัิติ

ที่มีความหลากหลายทั้งเพศ ช่วงอายุ และภูมิหลังทางการเมือง สังคม และเศรษฐกิจ

ลองพิจารณาตัวอย่างของ แทงโก้ (tango) ในอาร์เจนตินาและอุรุกวัย ที่ถูกบันทึกใน 

Representative List ปี 2009 ชุมชนของแทงโก้ครอบคลุมทั้งนักดนตรี นักร้อง นักเต้น นักแต่ง

เพลง นักแสดงมืออาชีพ และผู้ที่ปฏิบัติเป็นกิจกรรมส่วนตัว รวมถึงทั้งผู้ที่อาศัยในอาร์เจนตินา

และอุรุกวัย และผู้ที่ปฏิบัติแทงโก้ในต่างประเทศ ครอบคลุมทุกช่วงวัยและทุกเพศ

เปรียบเทียบกับ งานหัตถกรรมหินอ่อน Tinian ในกรีซ ที่จารึกปี 2015 ซึ่งมีชุมชน 

ช่างหัตถกรรมประมาณหนึ่งร้อยคนรวมช่างฝีมือและนักเรียน ซึ่งมีขอบเขตที่ชัดเจนกว่ามาก

ความหลากหลายเหล่านีท้�ำให้สมาชิกอาจแบ่งปันค่านยิมและความเช่ือบางอย่างแต่ไม่ใช่

ทั้งหมด และให้ความหมายที่แตกต่างกันกับการแสดงออกเดียวกัน ยิ่งไปกว่านั้น สมาชิกมักม ี

ส่วนร่วมในหลายชุมชนพร้อมกัน โดยเล่นบทบาทที่แตกต่างกันในแต่ละชุมชน

ความขัดแย้งภายในชุมชน

ความหลากหลายของมุมมองและความสนใจในชุมชนอาจก่อให้เกิดความตึงเครียด 

และความขัดแย้งภายใน ตัวอย่างที่ชัดเจนคือ La Viejada หรือ Ceremonial of the Elders 

Dance ใน Tempoal เม็กซิโก ซึ่งจัดระหว่างวันที่ 15 ตุลาคมถึง 30 พฤศจิกายน ของทุกปี 

โดยคณะกรรมการพลเมืองจากย่านต่างๆ

พิธีนี้เริ่มด้วยวงจรการเกษตร การปลูกและเก็บเกี่ยวข้าวโพด สมาชิกแต่ละคนในฐานะ

นักเต้นเป็นตัวแทนวญิญาณของญาตทิีเ่สยีชีวติ การเต้นดัง้เดมิมลีกัษณะเรียบง่าย เดนิ หมนุ และ

กระทืบ เข้าถึงได้ส�ำหรับทุกช่วงวัย
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ภาพที่ 16 Danza de los Viejitos ระบ�ำพื้นเมืองจากมิโชอากังที่ใช้หน้ากากผู้เฒ่าและไม้เท้า 

เพื่อสื่อถึงภูมิปัญญาและการล่วงเลยของกาลเวลา

ที่มา: DMX Travel - Traditional Dances of Mexico

ในช่วงไม่กี่ปีมานี้ กลุ่มเต้นบางกลุ่มได้คัดเลือกคนหนุ่มสาวและสอนการเต้นแบบใหม่ 

ทีซ่บัซ้อนข้ึน ซึง่ได้รบัการช่ืนชมเมือ่ได้แสดงต่อสาธารณะ แต่ไม่ได้รบัการยอมรบัจากกลุม่ย่านอืน่ๆ 

นี่คือตัวอย่างของความขัดแย้งที่เกิดจากความแตกต่างด้านวิสัยทัศน์ในการถ่ายทอดมรดก

สาเหตุความขัดแย้งอีกประการที่พบบ่อยคือการใช้ ICH เพื่อผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ 

การตัดสินใจว่าจะท�ำหรือไม่ท�ำ และจะกระจายรายได้อย่างไร มักเป็นความท้าทายที่ชุมชนต้อง

เผชิญ เพื่อแก้ไขความขัดแย้งเหล่านี้ ชุมชนและกลุ่มมักสร้างการแบ่งบทบาท โครงสร้างภายใน 

และกลไกการสร้างฉันทามติ (consensus)

ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในระบบนิเวศของ ICH

ชุมชนไม่ได้ประกอบด้วยเฉพาะผู้ปฏิบัติเท่านั้น เพื่อรักษาการแสดงออกให้มีชีวิต ชุมชน

ต้องการการมส่ีวนร่วมจากคนและสถาบนัทีห่ลากหลาย กลบัมาทีต่วัอย่างงานหตัถกรรมหนิอ่อน 

Tinian ในกรีซ มีพิพิธภัณฑ์และโรงเรียนศิลปะที่มีส่วนร่วมในนิทรรศการ โครงการการศึกษา  

สิ่งพิมพ์ และการประชุมเชิงปฏิบัติการ รวมถึงรัฐบาลและนักอนุรักษ์เอกชนที่รับผิดชอบ 

การอนุรักษ์และบูรณะอนุสาวรีย์
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ระบบนิเวศของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียใน ICH สามารถแบ่งได้เป็น 3 วงหลัก

วงแรก คอื ผู้สบืทอดและผู้ปฏบัิต ิ(Bearers and practitioners) คอืหวัใจหลกัของ ICH 

พวกเขาเผยแพร่ ปฏิบัติ และรับประกันการถ่ายทอดองค์ประกอบ และเป็นแหล่งเก็บความรู้ 

และประเพณี

วงทีส่อง คอื ชมุชนท่ีเกีย่วข้อง (Community concerned) มส่ีวนร่วมทางอ้อม อาจรวม

ถึงผู้ชม ผู้เข้าร่วมทางอ้อม และลกูค้า มบีทบาทในการสร้างความตระหนกัรูแ้ละกระตุน้การปฏบิตัิ 

ICH ในบางกรณี

วงท่ีสาม คือ เครือข่ายสถาบัน (Institutional network) ประกอบด้วยสถาบันและ

องค์กรที่จ�ำเป็นเพื่อรับประกันการดูแลรักษา ICH อย่างครบวงจร ทั้งในระดับท้องถิ่น ระดับชาติ 

และระดับนานาชาติ

 

แผนภาพที่ 2 กลไกส�ำคัญในการสืบสานมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

สรุป ชุมชนในบริบทของ ICH เป็นแนวคิดที่ไม่อาจนิยามได้อย่างตายตัว มีลักษณะที่

เปลี่ยนแปลง ขยายตัว และซ้อนทับกัน ความซับซ้อนนี้ไม่ใช่อุปสรรค แต่เป็นพลังที่ท�ำให้มรดก 

ที่มีชีวิตด�ำรงอยู่ได้อย่างมีความหมายในทุกยุคสมัย การเข้าใจว่าชุมชนคือใครและท�ำงานอย่างไร

จึงเป็นพ้ืนฐานส�ำคัญของการดูแลรักษา ICH ที่มีประสิทธิผลและเคารพต่อความหลากหลาย 

ของมนุษย์
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ส่วนที่ 2.1 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที่ 1  ข้อความเกี่ยวกับการดูแลรักษา (safeguarding) ข้อใดที่เป็นเท็จ?

ก. การดูแลรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ควรเป็นประโยชน์อันดับแรกเสมอ 

   แก่สมาชิกของชุมชน

ข. ตัวแทนภายนอกสามารถก�ำหนดชุมชนหรือกลุ่มขององค์ประกอบ ICH ได้

ค.  ชุมชนของมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมสามารถมลีกัษณะและรปูแบบการจดัองค์กร 

   	    ที่แตกต่างกัน

ง. ความรูส้กึร่วมของการเป็นเจ้าของและอตัลกัษณ์ และการส่ือสารระหว่างสมาชกิ เป็น 

             บางแง่มุมที่เป็นลักษณะเฉพาะของชุมชนเกี่ยวกับ ICH ของมัน
	

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ข. เป็น (เป็นข้อความเท็จ)

ค�ำอธิบาย จากเอกสาร ชุมชนคือผู้ที่มีส่วนร่วมในการปฏิบัติหรือการถ่ายทอดและ

พิจารณาว่าสิ่งนั้นเป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมของพวกเขา ตัวแทนภายนอก (external 

agents) ไม่สามารถก�ำหนดว่าใครคอืชมุชนได้ เพราะชมุชนต้องเป็นผูท้ี ่“ยอมรบัตวัเอง” (recognize 

themselves) ในการแสดงออกนั้น

ค�ำถามที่ 2  ในสาขามรดกที่มีชีวิต (living heritage) ชุมชนหรือกลุ่มมีลักษณะเฉพาะดังต่อไปนี้

ทั้งหมด ยกเว้น

 ก. พวกเขาระบตัุวตนกบัการแสดงออกทาง ICH ทีพ่วกเขาถ่ายทอดและซึง่ให้ความรูส้กึ

    ของอัตลักษณ์ ความต่อเนื่อง และการเป็นเจ้าของแก่พวกเขา

 ข. พวกเขาสร้างและรกัษาความสมัพนัธ์และการสือ่สารกบัสมาชกิของพวกเขาเป็นปัจจยั

    ส�ำคัญเพื่อรับประกันการถ่ายทอดและการปฏิบัติของมรดกที่มีชีวิต

ค. พวกเขาปรารถนาที่จะสืบทอดมรดกของพวกเขาต่อไป

ง. พวกเขาถกูก�ำหนดไว้อย่างชดัเจนในอนสุญัญาเพือ่การดแูลรกัษามรดกภมูปัิญญาทาง 

	    วัฒนธรรม

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ง. (เป็นข้อที่ไม่ใช่ลักษณะเฉพาะ)

ค�ำอธิบาย จากเอกสารระบุชัดเจนว่า “อนุสัญญา 2003 ไม่ได้สร้างค�ำนิยามเกี่ยวกับ

ชุมชน กลุ่ม และบุคคลที่เกี่ยวข้อง” และ “ชุมชนไม่มีขอบเขตที่ก�ำหนดไว้อย่างชัดเจน (no clear-

ly defined borders)” ดังนั้น ข้อ ง. จึงเป็นข้อความที่ไม่ถูกต้อง เพราะชุมชนไม่ได้ถูกก�ำหนดไว้

อย่างชัดเจนในอนุสัญญา
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ส่วนที่ 2.1 บทอ่านประจ�ำหน่วย

Perez Lopes, Enrique. (2014). Who does consent? Culture & Development Magazine 

12. UNESCO. pp. 27-30. (PDF pages 14-17)

บทบรรณาธิการและบทความพิเศษ

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้: จากนโยบายสู่ชุมชน

บทบรรณาธิการ

โดย เฟอร์นันโด บรุกแมน (Fernando Brugman)

ในเดือนพฤศจิกายน 2014 ผู้แทนกว่า 1,000 คนจาก 138 ประเทศเข้าร่วมการประชุม

ประจ�ำปีครั้งที่ 9 ของคณะกรรมการระหว่างรัฐบาลว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับ

ต้องไม่ได้ (Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible Cultural 

Heritage) ณ กรุงปารีส ในจ�ำนวนนี้มีตัวแทนจากหลายประเทศในละตินอเมริกาและแคริบเบียน 

ที่ได้ให้สัตยาบันอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้แล้ว

ภูมิภาคที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมอย่างล�้ำลึกแห่งน้ีแสดงให้เห็นถึงความมุ่งมั่น

อย่างแน่วแน่ในการปกป้องและสงวนรักษามรดกนี้

การสงวนรกัษามรดกทีจ่บัต้องไม่ได้ (intangible heritage) หมายถึง การรับประกนัการถ่ายทอด

และการสร้างสรรค์ขึ้นใหม่อย่างต่อเนื่องของการปฏิบัติ การแสดงออก ความรู้ และทักษะที่ชุมชน 

กลุม่คน และในบางกรณบีคุคลต่างๆ ยอมรบัว่าเป็นส่วนหน่ึงของมรดกทางวฒันธรรมของตน รวมถึง

เครื่องมือ วัตถุ สิ่งประดิษฐ์ และพื้นที่ทางวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้อง

มรดกนี้ปรากฏใน 5 รูปแบบหลัก ได้แก่ (1) ประเพณีและการแสดงออกทางวาจา (oral 

traditions and expressions) (2) ศิลปะการแสดง (performing arts) (3) การปฏิบัติทางสังคม 

พิธีกรรม และเทศกาล (social practices, rituals and festive events) (4) ความรู้และการปฏิบัติ

เกีย่วกบัธรรมชาตแิละจกัรวาล (knowledge and practices concerning nature and the universe) 

และ (5) งานฝีมือดั้งเดิม (traditional craftsmanship)

มรดกเหล่านี้มอบความรู้สึกของเอกลักษณ์และความต่อเน่ือง ส่งเสริมความเคารพต่อ 

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและความคิดสร้างสรรค์ของมนุษย์ ซึ่งเป็นรากฐานส�ำคัญของ 

การพฒันาทีย่ัง่ยนื อย่างไรกต็าม คณุค่าท่ีส�ำคญัของมรดกทีจ่บัต้องไม่ได้ต่อการพฒันายงัไม่ได้รบัการ

ตระหนักอย่างเต็มท่ีเสมอไป การแสดงออกท่ีเปล่ียนแปลงอยู่เหล่านี้เป็นทั้งกลไกส�ำหรับการเจรจา

และการแก้ไขความขดัแย้ง เป็นเครือ่งมอืของความเหนยีวแน่นทางสงัคม และเหนอืสิง่อืน่ใด เป็นเส้นทาง

ของการถ่ายทอดความรู้จากรุ่นสู่รุ่น

จาก 33 ประเทศในภูมิภาค 30 ประเทศได้ให้ค�ำมั่นในการสงวนรักษามรดกน้ีภายใต้

อนุสัญญาแล้ว
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โครงการสร้างขีดความสามารถ

โดย กิลดา เบตานคอร์ต (Gilda Betancourt)

ความสนใจของประเทศสมาชิกที่เพิ่มขึ้น UNESCO ใน ICH และการสนับสนุนกิจกรรม

ขององค์กรในสาขานี ้น�ำไปสูก่ารร่างอนสุญัญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม

ซึ่งตระหนักถึงความส�ำคัญของมรดกน้ี ในฐานะปัจจัยส�ำคัญในการรักษาความหลากหลายทาง

วัฒนธรรม (cultural diversity) ท่ามกลางกระแสโลกาภิวัตน์ที่เพิ่มขึ้น รวมถึงการส่งเสริมการเจรจา

ระหว่างวัฒนธรรมและความเคารพต่อวิถีชีวิตที่แตกต่างกัน

อนุสัญญายังระบุว่า คุณค่าของมรดกน้ีไม่ได้อยู่เพียงการแสดงออกทางวัฒนธรรมเพียง 

อย่างเดียว แต่อยู่ที่ความมั่งคั่งของความรู้และทักษะที่ถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ ่น มรดกนี้ครอบคลุม 

ทั้งประเพณีที่สืบทอดมาจากอดีตและการปฏิบัติในชนบทและเมืองร่วมสมัยที่เป็นลักษณะเฉพาะ 

ของกลุ่มวัฒนธรรมที่หลากหลาย

ภูมิหลังของ ICH ในละตินอเมริกา

ละตินอเมริกาและแคริบเบียนเป็นหน่ึงในภูมิภาคที่ได้รับการคัดเลือกส�ำหรับการด�ำเนิน

โครงการระดบัโลกนี ้ความหลากหลายทางวฒันธรรมอนัล�ำ้ลกึของภมูภิาค ซึง่รวมองค์ประกอบจาก

พืน้เมอืง ยโุรป แอฟรกิา และจากเอเชยีและตะวนัออกกลางในยุคใหม่ เป็นทัง้จุดแขง็และความท้าทาย

ในการด�ำเนินงาน

ประชากรพืน้เมอืงบนแผ่นดนิใหญ่และหมูเ่กาะต่างๆ ใช้ทรพัยากรธรรมชาตอิย่างสร้างสรรค์

แม้ในสภาวะท่ียากล�ำบาก สร้างผลงานในหลายด้านทั้งงานฝีมือ การเตรียมยา การเกษตรและ 

การประกอบอาหาร การจัดองค์กรชมุชน และทีอ่ยูอ่าศัย ภาษา ความเชือ่ เทศกาล ดนตร ีและการเต้นร�ำ

ที่หลากหลายล้วนมีส่วนหล่อเลี้ยงความมั่งคั่งทางวัฒนธรรมนี้

กลยุทธ์ระดับโลก

แม้รัฐบาล องค์กรสังคม และชุมชนจะมีส่วนช่วยในการฟื้นฟูและปกป้องมรดกทาง

วัฒนธรรมในประเทศของตน แต่ยังต้องการการด�ำเนินการร่วมกันในระดับที่เป็นระบบกว่าเดิม 

เนื่องจากประเทศสมาชิกเผชิญข้อจ�ำกัดในการด�ำเนินการตามอนุสัญญา 2003 ส�ำนักเลขาธิการ 

UNESCO จึงจัดท�ำกลยุทธ์ระดับโลกเพื่อเสริมสร้างขีดความสามารถระดับชาติ (Global Strategy 

for Strengthening National Capacities) ในปี 2009 โดยมุ่งเน้น 4 ด้านหลัก ได้แก่ การทบทวน

นโยบายวฒันธรรมและกฎหมายเพือ่รวม ICH การออกแบบโครงสร้างสถาบนัใหม่ทีค่รอบคลมุมรดก

ที่จับต้องไม่ได้ การพัฒนาวิธีการและระบบการจัดท�ำบัญชีรายการ (inventorying methods) และ

การมีส่วนร่วมของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียโดยเฉพาะชุมชน โดยเน้นการฝึกอบรมด้านเทคนิค

กลไกของอนุสัญญา

คณะกรรมการระหว่างรัฐบาลประชุมเป็นประจ�ำเพื่อประเมินการเสนอชื่อและตัดสินใจ 

เกี่ยวกับการบันทึก ICH ผ่าน 3 กลไกหลัก ได้แก่ รายชื่อมรดกที่ต้องการการสงวนรักษาอย่างเร่ง

ด่วน (List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding) ประกอบด้วย
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องค์ประกอบที่ชุมชนและรัฐภาคีเห็นว่าส�ำคัญส�ำหรับการถ่ายทอด รายชื่อตัวแทนมรดกทาง 

วัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ (Representative List of the Intangible Cultural 

Heritage of Humanity) ที่แสดงความหลากหลายของ ICH และ ทะเบียนแนวปฏิบัติการสงวน

รักษาที่ดี (Register of Best Safeguarding Practices) ที่ประกอบด้วยโครงการและกิจกรรมที่

สะท้อนหลักการของอนุสัญญาได้ดีที่สุด

การพัฒนาสื่อการศึกษาและเครือข่ายผู้เชี่ยวชาญ

ส่วน ICH ของ UNESCO รับผิดชอบจัดเตรียมส่ือการศึกษาส�ำหรับหัวข้อส�ำคัญภายใต้

อนุสัญญา 2003 ครอบคลุมเรื่องการให้สัตยาบัน การด�ำเนินการ การจัดท�ำบัญชีรายการโดยชุมชน 

การเสนอช่ือ ทะเบยีนแนวปฏบิตัท่ีิด ีและค�ำขอความช่วยเหลือระหว่างประเทศ ส่ือเหล่านีไ้ด้รบัการแปล

เป็นภาษาสเปน ครีโอล โปรตุเกส อายมารา (Aymara) และกัวรานี (Guaraní) ผ่านความร่วมมือกับ

ส�ำนักงาน UNESCO หลายแห่ง

ด้านเครือข่ายผู้เชี่ยวชาญ ผู้อ�ำนวยความสะดวก 11 คนจาก 10 ประเทศในภูมิภาค ได้รับ

การคดัเลอืกและฝึกอบรมในปี 2011 เพือ่ท�ำความคุน้เคยกบัอนสุญัญา แนวทางปฏบิตั ิและสือ่การศกึษา

ที่จัดเตรียมโดยส�ำนักเลขาธิการ พร้อมเว็บเพจส�ำหรับการแลกเปลี่ยนระหว่างกัน

ในทางปฏิบัติ งานของผู้อ�ำนวยความสะดวกมีความซับซ้อนเกินกว่าที่คาดไว้ เพราะต้องให้

ค�ำแนะน�ำแก่สถาบนัแห่งชาตใินการจดัตั้งกลุ่มถาวร ตดิตามการฝึกภาคสนาม และตดัสนิใจในหลาย

สถานการณ์โดยขาดข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับบริบทของแต่ละประเทศ

ผลลัพธ์และความท้าทาย

ระหว่างปี 2011–2014 มีกิจกรรมประมาณ 40 กิจกรรมในภูมิภาค ครอบคลุม 23 จาก 

30 ประเทศทีเ่ป็นผูล้งนามในอนสุญัญา มผีูเ้ข้าร่วมกว่า 600 คน โดยได้รบัการสนับสนนุทางการเงนิ

จากกองทุนความไว้วางใจของญี่ปุ่น ราชอาณาจักรนอร์เวย์ เนเธอร์แลนด์ และสเปน หลายประเทศ

ได้จัดตั้งหรือเสริมสร้างโครงสร้างสถาบันเพื่อติดตาม ICH พร้อมพัฒนากลไกการจัดท�ำบัญชีรายการ

ที่มีชุมชนมีส่วนร่วม

อย่างไรก็ตาม ความท้าทายที่ยังคงอยู่คือ การมีส่วนร่วมของชุมชน ซึ่งเป็นหนึ่งในประเด็น

ส�ำคญัทีส่ดุของอนสัุญญาแต่ยงัคงเป็นความท้าทายในทางปฏิบตั ิแต่ละประเทศต้องพิจารณาบทบาท

ของชุมชนอย่างรอบคอบตามบริบทของตนเอง

กลไกของอนสัุญญายงัไม่ได้รบัการใช้ประโยชน์อย่างเตม็ที ่การเสนอชือ่เข้า Representative 

List ยังมีมากกว่าการเสนอชื่อเข้า Urgent Safeguarding List มีเพียงส่ีประเทศ (เปรู บราซิล 

เวเนซเุอลา และกวัเตมาลา) ทีม่อีงค์ประกอบในรายชือ่ทีต้่องการการสงวนรกัษาอย่างเร่งด่วน ทะเบยีน

แนวปฏิบัติที่ดีมีเพียงสี่แนวปฏิบัติจากภูมิภาค และค�ำขอความช่วยเหลือระหว่างประเทศยังมีจ�ำกัด

การเสนอชื่อร่วมหลายประเทศซึ่งเกี่ยวข้องกับ ICH ท่ีข้ามพรมแดนก็ยังน้อย มีเพียงสาม

รายการใน Representative List ได้แก่ มรดกทางวาจาของชาวซาปารา (เอกวาดอร์และเปรู) ภาษา 

การเต้นร�ำ และดนตรีของชาวการิฟูนา (เบลีซ กัวเตมาลา ฮอนดูรัส และนิการากัว) และแทงโก 

(อาร์เจนตินาและอุรุกวัย)
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บทความพิเศษ: อนุสัญญาของจากัวร์

โดย อาเดรียนา โมลาโน อาเรนาส (Adriana Molano Arenas)

ขณะนั่งบนม้านั่งในบ้านกลางป่าอเมซอนตะวันออกเฉียงเหนือของโคลอมเบีย ผมอธิบาย

ให้บคุคลทีม่คีวามรู ้ผูน้�ำ และสมาชกิชมุชนใน Pirá Paraná ฟังว่า UNESCO อนสุญัญา รายช่ือต่างๆ 

นโยบายระดบัชาต ิและแนวคดิเรือ่งมรดกทีจ่บัต้องไม่ได้และการสงวนรกัษาคอือะไร จากนัน้พวกเขา

ขอให้ผมออกจากห้อง และพวกเขาอยู่ที่นั่นเคี้ยวใบโคคาและพูดคุยกันตลอดทั้งคืน

ตอนรุ่งอรุณ พวกเขาเรียกผมกลับมาและบอกว่าพวกเขาเข้าใจทุกอย่างแล้ว และตัดสินใจ

ที่จะเดินตามเส้นทางของการสงวนรักษา หลังจากน้ัน ทีมงานของสมาคมกัปตันและผู้มีอ�ำนาจพื้น

เมืองแห่ง Pirá-Paraná (ACAIPI) และที่ปรึกษาจาก Gaia Amazonas (NGO) ได้เริ่มการเดินทาง

ไปยังดินแดนบรรพบุรุษเพื่อแปลแนวคิดเหล่านี้เป็นภาษาและมุมมองโลกของพวกเขาเอง

การแปลแนวคิด สิ่งที่เราเรียกว่า safeguarding หรือการสงวนรักษา พวกเขาเรียกว่า 

carayuru ซึ่งคือสีแดงจากใบของ Bignonia chica ท่ีใช้เพ่ือการปกป้อง เป็นองค์ประกอบส�ำคัญ 

ในระบบการป้องกันและรักษาโรค ส�ำหรับพวกเขา การมีแผนการสงวนรักษาคือการปกป้องความรู้

ชุดนี้นั่นเอง

แม่น�้ำ Pirá Paraná หรือ Hee Oko~Ba (แม่น�้ำยูรูปารี) เป็น “หัวใจ” ของพื้นที่ขนาดใหญ่

ที่เรียกว่า Hee Yaia Godo หรือ “ดินแดนของจากัวร์แห่งยูรูปารี” ชื่อนี้มาจากความรู้แบบดั้งเดิม คือ

พลังทั้งหมดของปัญญา-ความรู้ Keti Oka ที่ได้มาจากจากัวร์แห่งวิญญาณยูรูปารี Hee Yaia

ผมเล่าเรื่องนี้เพราะส�ำหรับผม การน�ำ ICH เข้าสู่นโยบายสาธารณะคือกระบวนการ แปล

ภาษา จากภาษาระหว่างประเทศทีเ่ป็นทางการของอนสุญัญา ผ่านภาษานโยบายสาธารณะระดบัชาติ 

ลงสู่ภาษาทางการเมืองและวัฒนธรรมของชุมชน การเดินทางของการแปลน้ีเองคือหัวใจแท้จริงของ

การสงวนรักษา

เอกสารส�ำหรับอ่านเพิ่มเติม

ลงิก์ต่อไปนีจ้ะน�ำคุณไปยงัไฟล์การเสนอชือ่ของรายการทีข่ึน้ทะเบยีนไว้ 2 รายการ ภาย

ใต้อนุสญัญาฯ ซึง่มคีวามแตกต่างกนัอย่างมากในแง่ของขนาดของชมุชนทีม่ส่ีวนร่วมในการปกป้อง

รกัษามรดกเหล่านี ้การอ่านไฟล์ดงักล่าวจะช่วยให้คณุเข้าใจข้อมลูเชงิลกึเพิม่เตมิเกีย่วกบัค�ำถาม

ที่ว่า: ชุมชนเหล่านั้นคือใคร?”

1.	The nomination form for Tinian marble craftsmanship (Available in English and 

French)

2.	The nomination form for Tango (Available in English and French)
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ส่วนที่ 2.1 กิจกรรม

ลองนกึถงึตัวอย่างมรดกทีม่ชีีวติในครอบครวั ชมุชน หรอืย่านของคณุ จากนัน้ระบสุมาชกิ

ชุมชนสองถึงสามคนและสอบถามว่าสามารถพบพวกเขาเพื่อเรียนรู้เพิ่มเติมเกี่ยวกับแนวปฏิบัติ

ของพวกเขาได้หรือไม่ หากพวกเขาตกลง ให้ถามว่าเหตุใดแนวปฏิบัตินี้จึงมีความส�ำคัญต่อพวก

เขา และมีส่วนช่วยสร้างความรู้สึกเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนอย่างไร ค�ำตอบจะช่วยให้คุณเข้าใจว่า

มรดกที่มีชีวิตมอบความรู้สึกของอัตลักษณ์และความหมายให้แก่ผู้ปฏิบัติอย่างไร ซึ่งเป็นปัจจัย

ส�ำคัญในการระบุชุมชนขององค์ประกอบมรดกที่มีชีวิต

แนวค�ำตอบ 

การแพทย์แผนไทยและสมุนไพร มรดกที่มีชีวิตในชุมชน 

ส�ำหรบักจิกรรมนี ้ฉนัได้ส�ำรวจแนวปฏบิตักิารแพทย์แผนไทยและการรกัษาด้วยสมนุไพร

ในละแวกบ้าน โดยพูดคุยกับผู้ปฏิบัติในชุมชนสามคน ได้แก่ อาจารย์สมชาย หมอพื้นบ้านอายุ 

68 ปี แม่เล็ก หมอสมุนไพรอายุ 72 ปี ผู้เชี่ยวชาญการเตรียมยาแผนโบราณ และคุณนิรันดร์  

ผู้ฝึกหัดอายุ 45 ปี ที่ก�ำลังสืบทอดความรู้นี้อย่างจริงจัง

เหตุใดแนวปฏิบัตินี้จึงมีความส�ำคัญต่อพวกเขา

อาจารย์สมชาย มองแนวปฏิบัตินี้ในฐานะสายสืบทอดที่ข้ามพ้นตัวบุคคล “ความรู้นี้

ถ่ายทอดมาจากปู่ของผม ซึ่งเรียนรู้มาจากพระสงฆ์ในวัด มันไม่ใช่แค่เรื่องของการรักษาร่างกาย 

แต่เป็นเรื่องของการรักษาสมดุลระหว่างร่างกาย จิตใจ และจิตวิญญาณตามหลักพุทธศาสนา  

เมื่อผมรักษาใครด้วยการนวดแผนไทยหรือลูกประคบสมุนไพร ผมก�ำลังสืบทอดสายตระกูลที ่

ย้อนกลับไปหลายร้อยปี”

แม่เล็ก เชื่อมโยงแนวปฏิบัติของตนกับความสัมพันธ์ระหว่างรุ่นและจุดหมายของชีวิต 

“การท�ำยาสมุนไพรเชื่อมโยงฉันกับแม่และคุณยาย พวกเขาสอนฉันว่าต้องเก็บใบไหนในช่วงข้าง

แรม ใบไหนในข้างขึ้น วิธีตากสมุนไพรอย่างถูกต้อง และบทสวดใดที่ต้องท่องขณะเตรียมยา ฉัน

เป็นผู้รักษาความรู้ที่อาจสูญหายไปได้”

คุณนิรันดร์ เร่ิมต้นจากประสบการณ์ส่วนตัว ก่อนขยายสู่ความรับผิดชอบต่อชุมชน  

“ผมเริ่มเรียนเพราะลูกสาวมีปัญหาสุขภาพเรื้อรังที่การแพทย์สมัยใหม่แก้ไม่ได้ ผ่านการรักษา 

แบบดั้งเดิม เธอดีขึ้น ตอนน้ีผมเรียนรู้เพราะเห็นว่าความรู้นี้ก�ำลังหายไป ผมอยากเป็นสะพาน

ระหว่างแนวทางสมัยใหม่และแบบดั้งเดิม”
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แนวปฏิบัตินี้สร้างความเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนอย่างไร

แนวปฏิบัตินี้สร้างความเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนผ่าน 5 มิติที่เชื่อมโยงกัน

มิติทางสังคม ร้านเล็กๆ ของแม่เล็กกลายเป็นจุดรวมตัวที่ผู้คนมาแบ่งปันเรื่องสุขภาพ

และแลกเปลี่ยนข่าวสารท้องถิ่น บ้านของอาจารย์สมชายท�ำหน้าที่เป็นศูนย์สุขภาพชุมชนแบบไม่

เป็นทางการ
 

มิติทางวัฒนธรรมและจิตวิญญาณ แนวปฏิบัตินี้เชื่อมโยงอย่างลึกซึ้งกับวัฒนธรรมไทย

และหลักพุทธศาสนา ครอบคลุมทั้งความเข้าใจแนวคิดเรื่องสมดุลและกรรม ความเคารพต่อ

พิธีกรรมดั้งเดิมและฤกษ์ยาม การใช้มนต์บาลีระหว่างการรักษา และการเชื่อมโยงกับชุมชนวัดที่

เป็นแหล่งก�ำเนิดความรู้

มติข้ิามรุน่ คุณนรินัดร์เล่าว่า “เมือ่ผมถามเรือ่งสมนุไพรหรอืเทคนิค คนแก่จะมคีวามสุข 

พวกเขาดีใจที่มีคนหนุ่มสนใจ มันท�ำลายอุปสรรคด้านอายุและสร้างความเคารพซึ่งกันและกัน”

มติิทางเศรษฐกจิ แม่เลก็ซือ้สมุนไพรจากเกษตรกรท้องถิน่ ส่วนอาจารย์สมชายแลกเปลีย่น

บริการกับช่างฝีมือในชุมชน รักษาระบบการตอบแทนซึ่งกันและกันแบบดั้งเดิมไว้

มิติการท�ำงานร่วมกัน ผู้ปฏิบัติทั้งสามปรึกษาหารือกันเป็นประจ�ำ ซึ่งเสริมสร้างให้ 

เห็นว่าแนวปฏิบัตินี้เป็นของชุมชน ไม่ใช่ของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง

ข้อค้นพบเกี่ยวกับอัตลักษณ์และความหมาย 

การสนทนาเหล่านี้เผยให้เห็นข้อค้นพบส�ำคัญ 4 ประการ 

ประการแรก มรดกที่มีชีวิตเป็นจุดยึดเหนี่ยวของอัตลักษณ์ ผู้ปฏิบัติทั้งสามมองตนเอง

ในฐานะผู้น�ำพาความรู้ของบรรพบุรุษ ดังที่อาจารย์สมชายกล่าวว่า “ผมเป็นอย่างที่เป็นเพราะ 

สิง่ทีปู่ส่อนผม เมือ่ผมรกัษาใครสกัคน ปู่กร็กัษาผ่านผม” แสดงให้เหน็ว่า ICH มอบความต่อเนือ่ง

ระหว่างอดีต ปัจจุบัน และอนาคต 

ประการที่สอง ความหมายผ่านการรับใช้ แม่เล็กกล่าวว่า “เมื่อลูกของใครสักคนมีไข้

ตอนกลางคืนและมาเคาะประตูบ้านฉัน ฉันรู้ว่าการด�ำรงอยู่ของฉันมีความหมาย ฉันไม่ได้อยู่ 

เพือ่ตวัเองเท่านั้น”

ประการทีส่าม ความรูส้กึเป็นผูพ้ทิกัษ์วฒันธรรม คณุนิรนัดร์สะท้อนว่า “ถ้าคนอย่างเรา

ไม่ท�ำให้มันมีชีวิตอยู่ ประเทศไทยจะสูญเสียสิ่งที่ท�ำให้เราเป็นคนไทย เราจะกลายเป็นแค่อีก 

สถานที่หนึ่งที่ทุกคนกินยาเม็ดเดียวกัน”
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ประการที่สี่ ธรรมชาติที่ปรับตัวได้ของมรดกที่มีชีวิต ทั้งสามคนปรับเปลี่ยนแนวปฏิบัติ

ตามบรบิทสมัยใหม่ คุณนรัินดร์ใช้โซเชียลมเีดียแบ่งปันข้อมลูในขณะทีร่กัษาความรูบ้างส่วนไว้เป็น

ความลบั อาจารย์สมชายส่งต่อผูป่้วยให้แก่โรงพยาบาลเมือ่จ�ำเป็น บรูณาการการวนิจิฉยัสมยัใหม่

เข้ากับการรกัษาด้ังเดิม นีค่อืหลกัฐานว่ามรดกทีม่ชีวิีตไม่ได้ถกูแช่แขง็ มนัพฒันาไปในขณะทีร่กัษา

คุณค่าหลักไว้
	

การระบุชุมชน 

จากการสนทนาเหล่านี้ ชุมชนของ ICH องค์ประกอบนี้ครอบคลุมผู้คนสามกลุ่ม

ผู้ปฏิบัติหลัก ได้แก่ หมอพื้นบ้าน หมอสมุนไพร และหมอนวดแผนไทย ผู้ฝึกหัดที่ก�ำลัง

เรียนรู้อย่างจริงจัง และครอบครัวที่เป็นสายการถ่ายทอดความรู้

ชมุชนสนบัสนนุ ได้แก่ ผูป่้วยประจ�ำทีย่นืยนัคณุค่าของแนวปฏบัิต ิผูจ้ดัหาสมนุไพรและ

เกษตรกร พระสงฆ์ในวดัทีรั่กษาความรูท้างจติวิญญาณทีเ่กีย่วข้อง และหน่วยงานท้องถิน่ท่ียอมรบั

ผู้ปฏิบัติแบบดั้งเดิม

ชมุชนในวงกว้าง ได้แก่ เพือ่นบ้านทีม่ส่ีวนร่วมโดยการรับการรกัษา และผู้ทีม่องแนวปฏบิตันิี้

เป็นส่วนหนึ่งของอัตลักษณ์ไทยและแนวคิดพุทธเกี่ยวกับสุขภาพ

สรปุ การส�ำรวจนีเ้ผยให้เหน็ว่าแนวปฏบัิตกิารรกัษาแบบดัง้เดมิของไทยมอบ 4 สิง่ส�ำคญั

แก่ผูป้ฏบิตั ิได้แก่ อตัลกัษณ์ ผ่านการเชือ่มโยงกบับรรพบรุษุและสายตระกูลทางวัฒนธรรม จดุหมาย 

ผ่านการรับใช้ความต้องการของชุมชน ความเป็นส่วนหนึ่งผ่านเครือข่ายการแบ่งปันความรู้ และ 

ความต่อเนื่อง ในฐานะสะพานเชื่อมระหว่างรุ่น

แนวปฏิบัติน้ีเป็นมรดกท่ีมชีีวติเพราะมนัถกูปฏบิติั ถ่ายทอด และปรบัเปลีย่นอย่างต่อเนือ่ง

โดยชมุชน มนัไม่ได้ถกูเกบ็รกัษาไว้ในหนงัสอืหรอืพพิธิภณัฑ์ แต่มชีวีติอยูใ่นปฏสัิมพนัธ์ประจ�ำวนั

ระหว่างหมอและชุมชน ในการเตรยีมยา ในสมัผสัของการนวดบ�ำบดั และในระบบความเชือ่ร่วมกนั

ทีท่�ำให้แนวปฏบัิติน้ีมคีวามหมายทีส่�ำคัญทีส่ดุ ชมุชนยอมรบัแนวปฏบัิตนิีว่้าเป็นมรดกของพวกเขา 

สิง่ท่ีก�ำหนดว่าพวกเขาเป็นใคร หากปราศจากการยอมรบัและการมส่ีวนร่วมอย่างแขง็ขนันี ้ความรู้

กจ็ะเป็นเพยีงข้อมลูทางประวติัศาสตร์ ไม่ใช่มรดกทีม่ชีีวิต
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หน่วยที่ 2:  ท�ำไมชุมชนจึงเป็นหลักส�ำคัญของการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญา 

	         ทางวัฒนธรรม 

วิทยากร: Lucas dos Santos Roque นักมานุษยวิทยา และผู้อ�ำนวยความสะดวกในเครือข่าย

ระดับโลกของ UNESCO เพื่อการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

เหตุใด “ชุมชน” จึงเป็นหลักส�ำคัญของการสงวนรักษา ICH? ค�ำตอบอยู่ที่แก่นของบทนี้ 

นัน่คอื มรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้คอื มรดกทีม่ชีวีติของชมุชน เพราะมนัเป็นผลลพัธ์จาก

ประวตัศิาสตร์ พลวตัทางสงัคม โลกทศัน์ จติวญิญาณ ความรู ้และกระบวนการทางประวตัศิาสตร์

และสิ่งแวดล้อมที่หลากหลายของชุมชนเหล่านั้น

ICH ด�ำเนินควบคู่ไปกับพลวัตของชุมชน ปรับเปล่ียนตามความต้องการของชุมชนเอง 

ดังนั้น การด�ำรงอยู่และการส่งต่อระหว่างรุ่น (intergenerational transmission) จึงเป็นผลจาก 

การตัดสินใจของชุมชน สมาชิกชุมชนคือผู้ตัดสินว่าสิ่งใดจะได้รับการสงวนรักษา เมื่อใด อย่างไร 

และเพราะเหตุใด

อนุสัญญา 2003 ยืนยันว่า ICH ท�ำหน้าที่เป็น “พลังขับเคลื่อนของความหลากหลาย

ทางวัฒนธรรม (mainspring of cultural diversity) และหลักประกันของการพัฒนาที่ยั่งยืน”  

ขณะที่ปฏิญญาสากลของ UNESCO ว่าด้วยความหลากหลายทางวัฒนธรรมเน้นย�้ำว่า “ความ

หลากหลายทางวัฒนธรรมมีความจ�ำเป็นต่อมนุษยชาติไม่ต่างจากความหลากหลายทางชีวภาพ

ที่จ�ำเป็นต่อธรรมชาติ”

แผนภาพที่ 3 อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. 2003 
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เครื่องมือส�ำรวจมรดกที่มีชีวิต

UNESCO พัฒนาเครื่องมือ “Dive into Intangible Cultural Heritage” ซึ่งเป็น 

การส�ำรวจเชิงแนวคิดและภาพผ่านมรดกที่ได้รับการขึ้นทะเบียนเกือบ 500 รายการในบัญชี 

ของอนุสัญญา 2003 เครือ่งมอืนีช่้วยให้เราเห็นความหลากหลายของมรดกทีม่ชีีวติทัว่โลก ค้นหา

ความคล้ายคลึงระหว่างการแสดงออกทางวัฒนธรรมต่างๆ และสร้างการแลกเปล่ียนระหว่าง

วัฒนธรรม (intercultural dialogue) โดยเริ่มจากแง่มุมที่มีร่วมกันและขยายสู่สิ่งที่ไม่คุ้นเคย

ในระดบัชมุชน การปฏบิตั ิICH ส่งเสรมิทัง้การเสรมิพลงั (empowerment) และการพฒันา

ชมุชน ในด้านหน่ึง มรดกทีม่ชีีวติเกิดข้ึนจากโลกทัศน์ของชมุชน และในอกีด้านหนึง่ มนัท�ำหน้าที่

เป็นโครงสร้างของปฏสิมัพันธ์ทางสังคมและการจดัการเวลา ทรัพยากร และสิง่แวดล้อม

กรณีศึกษา: พิธีกรรมยาโควา (Yaokwa Ritual)

ตัวอย่างท่ีสะท้อนแนวคิดทั้งหมดนี้ได้อย่างชัดเจนคือพิธีกรรมยาโควาของชนพื้นเมือง 

เอนาเวเน นาเว (Enawene Nawe) ราว 540 คน ที่อาศัยอยู่ริมลุ่มแม่น�้ำจูรูเอนา (Juruena 

Basin River) ในพื้นที่ตอนใต้ของป่าฝนอเมซอน

พธิกีรรมยาโควากนิระยะเวลา 7 เดือนในช่วงฤดูแล้ง มจุีดประสงค์เพือ่รกัษาระเบียบของ

จกัรวาลและสังคม โดยบูชาเหล่าภตูยาคาอิรติิ (Yakairiti spirits) ผู้เป็นเจ้าของทรพัยากรธรรมชาติ 

ด้วยการถวายเกลอืหิน ปลา อาหาร การเต้นร�ำ และบทเพลง ชีวติประจ�ำวนัตลอด 7 เดอืนนี ้

หมนุรอบพธิกีรรม โดยชมุชนแบ่งออกเป็นสองกลุม่ตามล�ำดบัหมูเ่ผ่า แต่ละกลุม่มหีน้าทีแ่ละบทบาท

เฉพาะในการเกษตรกรรม การแปรรูปอาหาร การแสดง ดนตร ีและการเต้นร�ำ
 

จากพิธีกรรมนี้ สามารถระบุลักษณะส�ำคัญ 3 ประการของ ICH ได้ดังนี้
	

ประการแรก ICH สร้างอัตลักษณ์แก่ผู้ปฏิบัติ ชาวเอนาเวเน นาเว มองตนเองว่าเป็นชาว

ประมง นักด�ำน�ำ้ และผูเ้ช่ียวชาญในการน�ำทางในล�ำน�ำ้ ซึง่สอดคล้องกบัพธิยีาโควาทีเ่ป็นเสาหลกั

ของชีวิตและจักรวาลของพวกเขา
	

ประการที่สอง ICH สะท้อนและได้รับอิทธิพลจากพลวัตทางสังคม พิธีกรรมยาโควา

ก�ำหนดปฏทินิประจ�ำปีและก�ำกบัวถิปีฏบิติัและความสมัพนัธ์ภายในชมุชนตลอดช่วงเวลา 7 เดอืน
	

ประการที่สาม ICH แสดงถึงปฏิสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อม เนื่องจากพิธีกรรมเกี่ยวพันกับ

การตกปลา การสร้างเขื่อนดักปลา และความรู้ในการแปรรูปอาหาร มันจึงพึ่งพาคุณภาพของสิ่ง

แวดล้อมโดยตรง และในขณะเดียวกันก็ช่วยรักษาคุณภาพทรัพยากรธรรมชาตินั้นด้วย
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ภาวะเสี่ยงและการขึ้นทะเบียนเร่งด่วน

พธิกีรรมยาโควาได้รบัการขึน้ทะเบยีนในบญัชมีรดกทีต้่องการการสงวนรกัษาอย่างเร่งด่วน 

(List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding) เพราะก�ำลังตกอยู่

ในภาวะเสีย่งร้ายแรง พ้ืนทีส่งวนของชาวเอนาเวเน นาเว กลายเป็นเกาะเลก็ๆ ท่ามกลางการตดัไม้

ท�ำลายป่า มกีารสร้างเขือ่นพลงัน�ำ้กว่า 10 แห่งในแม่น�ำ้จรูเูอนา และพืน้ทีถ่กูบุกรุกพร้อมมลพษิ

จากปศุสัตว์ เหมืองแร่ และการผลิตถั่วเหลืองโดยรอบ

การเปล่ียนแปลงของภูมิทัศน์อย่างรวดเร็วก�ำลังท�ำลายฐานทรัพยากรที่จ�ำเป็นต่อการ

ด�ำรงชีวติ ความรูเ้ชิงนเิวศทีส่ัง่สมมานานอาจสญูหาย ท�ำให้คนรุน่ต่อไปไม่สามารถปฏบิตัพิธิกีรรม

ได้ ซึง่อาจน�ำไปสูก่ารล่มสลายของระบบชวีติและโครงสร้างสงัคมทัง้หมดของชาวเอนาเวเน นาเว

การส่งต่อ: หัวใจของการสงวนรักษา

ตวัอย่างพิธกีรรมยาโควาแสดงให้เหน็ว่า ICH เป็นพืน้ฐานของความเป็นอยูท่ีด่ขีองชมุชน

และรบัประกนัเงือ่นไขการด�ำรงชวีติของคนรุน่ต่อไป สิง่ส�ำคญัทีส่ดุคอืต้องรบัประกนั เงือ่นไขทีด่ี

ในการส่งต่อ (transmission) เพราะการส่งต่อคือหัวใจของการด�ำรงอยู่ของ ICH ในอนาคต 

กลยุทธ์การส่งต่ออาจแตกต่างกันตามลักษณะของแต่ละชุมชน ท้ังในรูปแบบการศึกษาในระบบ 

ภาพที่ 17 ชาวเอนาเวเน นาเว (Enawene Nawe) ประกอบพิธีกรรมยาโอกวา (Yaokwa) 

เพื่อบูชาวิญญาณและรักษาความสมดุลของระเบียบสังคมและจักรวาล  

ที่มา: IPHAN (Instituto do Patrimônio Histórico e Artístico Nacional), 2008
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(formal educational programmes) หรือการถ่ายทอดโดยครูภูมิปัญญา (traditional master) 

เฉพาะทาง

ศูนย์ศิลปะชนพื้นเมืองโตโตแน็ก (Centre for Indigenous Arts of the Totonac 

People) ประเทศเมก็ซโิกเป็นตัวอย่างทีไ่ด้รบัการคดัเลือกโดย UNESCO เข้าสูบ่ญัชแีนวปฏบิตัทิีด่ี

ในการสงวนรกัษา ICH ปี 2012 ศนูย์แห่งน้ีก่อตัง้ขึน้ในปี 2006 จากความเชือ่ว่า “การฟ้ืนคนืและ

ยกย่องประสบการณ์ร่วมในฐานะอารยธรรมของพวกเขาคอืหนทางทีด่ทีีสุ่ดในการสงวนรกัษามรดก

ทางวฒันธรรมของชนพ้ืนเมอืง”

โครงสร้างของศนูย์ยึดตามประเพณ ี“บ้านโรงเรยีน (house-schools)” แต่ละบ้านมุ่งเน้น

ศลิปะแขนงหนึง่ ทัง้เครือ่งป้ันดนิเผา ทอผ้า จิตรกรรม การรกัษาแบบดัง้เดมิ การเต้นร�ำ ดนตร ีศลิปะ

การแสดง และการท�ำอาหาร ส่วน “บ้านของผูอ้าวุโส (House of Elders)” เป็นพืน้ทีท่ี่ผู้เรยีนซมึซบั

ค่านิยมส�ำคญัและเข้าใจความหมายเชิงจติวญิญาณของการสร้างสรรค์ กระบวนการส่งต่อความรู้

เป็นแบบองค์รวม (integral and holistic)

 

ภาพที่ 18 Kantiyan (สภาผู้อาวุโส) แห่งศูนย์ศิลปะพื้นเมือง (Center for Indigenous Arts) 

กลุ่มผู้น�ำทางจิตวิญญาณและภูมิปัญญาผู้ท�ำหน้าที่สืบสานและถ่ายทอดมรดกทางวัฒนธรรม

ของชาวโตโตนาก (Totonac) ในประเทศเม็กซิโก

ที่มา: © Cumbre Tajin, 2009
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บทสรุป: ชุมชนคือหัวใจของการสงวนรักษา

การสงวนรักษา ICH มีเป้าหมายเพื่อให้มรดกยังคงด�ำรงอยู่ต่อไปในคนรุ่นใหม่ และ

หนทางเดียวทีจ่ะบรรลเุป้าหมายนีค้อื กระบวนการสงวนรกัษาทีม่ชีมุชนเป็นศนูย์กลาง (commu-

nity-centered processes) สมาชกิชมุชนคอืผูม้อี�ำนาจในการท�ำความเข้าใจสถานการณ์ปัจจบุนั 

ระบปัุญหาและจดุแขง็ และก�ำหนดแนวทางการด�ำเนนิมาตรการสงวนรกัษา น่ีคอืเหตุผลท่ี “ชุมชน” 

เป็นหลักส�ำคัญที่ขาดไม่ได้ของการสงวนรักษา ICH

ส่วนที่ 2.2 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที่ 1 มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (Intangible cultural heritage) เป็น “มรดกที่มีชีวิต

ของชุมชน (living heritage of communities)” ด้วยเหตุผลต่อไปนี้ทั้งหมด ยกเว้นข้อใด

ก. เป็นผลมาจากพลวัตในชุมชน 

ข. ICH สามารถปรับเปลี่ยนได้ตามความต้องการของชุมชน 

ค. เป็นผลมาจากกระบวนการทางประวัติศาสตร์ สิ่งแวดล้อม และสังคมมากมาย 

ง. การถ่ายทอดข้ามรุน่ต้องรกัษาองค์ประกอบ ICH ให้มชีวีติอยูโ่ดยไม่มกีารเปลีย่นแปลง
	

ค�ำตอบที่ถูกต้อง  ข้อ ง.

เหตุผล เอกสารระบุชัดเจนว่า “The intangible heritage also accompanies the 

communities’ dynamics, being modified according to their needs” (มรดกภูมิปัญญายัง

ด�ำเนินไปพร้อมกับพลวัตของชุมชน โดยได้รับการปรับเปลี่ยนตามความต้องการของพวกเขา)

ดังนั้น ข้อ ง. เป็นข้อที่ผิด เพราะมรดกภูมิปัญญาสามารถเปลี่ยนแปลงได้ตามความ

ต้องการของชุมชน ไม่จ�ำเป็นต้องรักษาไว้โดยไม่มีการเปลี่ยนแปลงเลย

ค�ำถามที่ 2 ข้อความใดต่อไปนี้เป็นเท็จ? 

ก. อนสุญัญาปี 2003 พจิารณาความส�ำคญัของมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมในฐานะ  

	      “แหล่งก�ำเนดิ (mainspring)” ของความหลากหลายทางวัฒนธรรมและการรับประกนั 

	     การพัฒนาที่ยั่งยืน 

ข. ชุมชนไม่มีความส�ำคัญในการผลิตและการอนุรักษ์มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

ค. การอนุรักษ์ ICH ส่งเสริมความเคารพและความช่ืนชมซึ่งกันและกันระหว่างชุมชน 

	     และกลุ่ม ส่งเสริมบทสนทนาข้ามวัฒนธรรม (intercultural dialogue) 

ง. การประกาศใช้ ICH ส่งเสริมการเสริมสร้างพลังอ�ำนาจของชุมชน (community  

	     empowerment) และการพัฒนาชุมชนเช่นกัน
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ค�ำตอบที่ถูกต้อง  ข้อ ข.

เหตุผล ข้อความนี้เป็นเท็จอย่างชัดเจน เพราะทั้งบทเน้นย�้ำตั้งแต่ต้นว่า “why are  

communities at the centre of intangible cultural heritage safeguarding?” (ท�ำไมชุมชน 

จึงอยู่ท่ีศูนย์กลางของการอนุรักษ์มรดกภูมิปัญญา) และเอกสารสรุปว่า “This demonstrates  

the central role of the community in living heritage safeguarding” (สิ่งนี้แสดงให้เห็น

บทบาทส�ำคัญของชุมชนในการอนรุกัษ์มรดกทีม่ชีวีติ) ชมุชนจงึมคีวามส�ำคญัอย่างยิง่ต่อการผลติ

และการอนุรักษ์มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ส่วนที่ 2.2 บทอ่านประจ�ำหน่วย

Jacobs, M. CGIs and Intangible Heritage Communities, museums engaged, in: Djer-

ic, T., et al. (eds.), Museums and Intangible Cultural Heritage. Towards a Third Space 

in the Heritage Sector. A Companion to Discover Transformative Heritage Practices 

for the 21st Century, Brugge, Werkplaats Immaterieel Erfgoed, 2020, pp. 38-41.

การสร้างการมส่ีวนร่วมของชุมชน กลุม่ และบคุคล (Communities, Groups and, in some 

cases, Individuals: CGIs) ในงานมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้และบทบาทของ

พิพิธภัณฑ์

วิเคราะห์โดย Marc Jacobs

ภาพรวม

เอกสารนี้วิเคราะห์วิวัฒนาการของแนวปฏิบัติในการสงวนรักษา ICH ภายใต้อนุสัญญา 

UNESCO 2003 โดยเน้นการเปลี่ยนผ่านจากแนวคิด “ชุมชนท้องถิ่น” สู่แนวคิด CGIs (Commu-

nities, Groups and Individuals) ซึ่งเป็นหัวใจส�ำคัญของการด�ำเนินงานดา้นมรดกในศตวรรษที่ 

21 ประเด็นวิกฤตคือการยกระดับมาตรฐานจริยธรรมของพิพิธภัณฑ์จากการเป็นเพียงผู้จัดแสดง  

สู่การเป็น “พันธมิตร” หรือ “นายหน้าทางวัฒนธรรม” (cultural brokers)

1. นิยามและอ�ำนาจของ CGIs: มากกว่า “ชุมชนท้องถิ่น”

อนุสัญญา 2003 ใช้ค�ำเฉพาะว่า “ชุมชน กลุ่ม และในบางกรณี บุคคล” (CGIs) อย่าง

สม�่ำเสมอ การใช้ตัวย่อนี้มีวัตถุประสงค์ 3 ประการ ได้แก่

ป้องกันความเข้าใจผิด หลีกเลี่ยงการลดทอนความหมายของผู้อยู่เบื้องหลัง ICH ให้เหลือ

เพียงค�ำว่า “ชุมชนท้องถิ่น” ซึ่งจ�ำกัดขอบเขตและละเลยบทบาทของกลุ่มหรือบุคคลเฉพาะราย
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ส่งเสริมการมีส่วนร่วมอย่างแข็งขัน จิตวิญญาณของอนุสัญญาเน้นว่าการมีส่วนร่วมอย่าง

กว้างขวางและกระตือรือร้นของ CGIs คือหลักปฏิบัติที่ถูกต้องและจ�ำเป็น

ท้าทายบทบาทของพพิธิภณัฑ์ กระตุน้ให้พพิธิภัณฑ์ปรบัเปลีย่นแนวปฏบิตั ิจากการจดัการ

มรดกโดยฝ่ายเดียว มาเป็นการท�ำงานร่วมกับ CGIs ในฐานะตัวแทนที่ทรงพลัง

2. หลักจริยธรรม 2015: มาตรฐานใหม่ส�ำหรับปฏิสัมพันธ์ทางมรดก

ในปี 2015 มีการประกาศ “หลักจริยธรรมส�ำหรับการสงวนรักษา ICH” โดยมีหลักการ

ส�ำคัญที่พิพิธภัณฑ์ต้องน�ำไปปฏิบัติ ดังนี้

หลักการที่ 4 ว่าด้วยความร่วมมือและความยินยอม ต้องอาศัยความโปร่งใส การสนทนา 

การเจรจาต่อรอง และการปรึกษาหารือ ความยินยอม (consent) ต้องเป็นความยินยอมที่ได้รับโดย

อสิระ ล่วงหน้า และทีส่�ำคัญทีส่ดุคือเป็น “ความยนิยอมทีต่่อเน่ือง” (sustained consent) สอดคล้อง

กับลักษณะการท�ำงานระยะยาวของพิพิธภัณฑ์

หลักการที่ 7 ว่าด้วยการคุ้มครองผลประโยชน์ CGIs ต้องได้รับประโยชน์ทั้งทางศีลธรรม

และวัตถุ (moral and material interests)

ประเดน็ส�ำคญัคือการเปลีย่นกระบวนทศัน์จากค�ำว่า “การมส่ีวนร่วม” (participation) ทีถ่กู

ใช้จนเลอืนความหมาย ไปสูก่ารสร้างปฏสิมัพนัธ์ทีเ่น้นความโปร่งใสและการเจรจาต่อรองอย่างแท้จรงิ

3. จากการมีส่วนร่วมสู่ “การมีส่วนร่วมเชิงลึก” (Engagement)

ภายใต้กรอบผลลัพธ์โดยรวม (Overall Results Framework) และค�ำแนะน�ำในการปฏิบัติ 

(Operational Directives) มีการขยายขอบเขตการท�ำงานร่วมกับ CGIs ให้ลึกซึ้งยิ่งขึ้นใน 3 ด้าน

การมีส่วนร่วมเชิงลึก มีความหมายลึกซึ้งกว่าการมีส่วนร่วมในนาม หมายถึงการท�ำงานใน

ลักษณะ “การออกแบบร่วม” (co-design) อย่างแท้จริง

ความครอบคลมุ ตามค�ำแนะน�ำในการปฏิบตั ิข้อ 174 ประเทศภาคีและหน่วยงานต้องรวม

กลุม่คนทกุภาคส่วน ทัง้ชนพืน้เมอืง ผูอ้พยพ ผู้ลีภ้ยั ทกุเพศและวยั ตลอดจนผูพ้กิารและกลุม่เปราะบาง

การเผชิญหน้ากับความขัดแย้ง ไม่ควรกลบเกลื่อนความตึงเครียดไว้ใต้นามของ “ชุมชน” 

แต่ต้องเผชิญและจัดการกับความแตกต่างระหว่างกลุ่มและบุคคลอย่างตรงไปตรงมา

4. แนวคิด “ชุมชนมรดก” และการปรับเปลี่ยนบทบาทของสถาบัน

แนวคิดจากอนุสัญญาฟารู (Faro Convention) ของสภายุโรปและการปรับใช้ในบริบท 

แฟลนเดอร์ส (Flanders) เสนอการนิยามใหม่ของ “ชุมชนมรดก” (heritage community) ว่า 

ประกอบด้วยเครือข่ายของผู้มีบทบาทที่หลากหลาย ทั้งบุคคล กลุ่มคน และสถาบัน ที่ให้คุณค่ากับ

มรดกและมุ่งส่งต่อสู่คนรุ่นหลัง

เมื่อมองพิพิธภัณฑ์ว่าเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนมรดก มิใช่หน่วยงานภายนอก จะช่วยให้เกิด

การคิดนอกกรอบและเปิดรับกลยุทธ์การออกแบบร่วมได้ง่ายขึ้น ตามค�ำแนะน�ำในการปฏิบัติบทที่ 6 

พิพิธภัณฑ์สามารถท�ำหน้าที่ได้ 3 บทบาท ได้แก่
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ส่วนที่ 2.2 กิจกรรม

เลือกตัวอย่างขององค์ประกอบมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (intangible cultural 

heritage element) ที่คุณรู้จักหรือที่มาจากภูมิภาคที่คุณอาศัยอยู่ หากจ�ำเป็น ให้ค้นคว้าเพิ่มเติม

เล็กน้อย

โดยพิจารณาจากองค์ประกอบ ICH นี้ ตอบค�ำถามต่อไปนี้ 
	

คุณสามารถระบุได้ว่าใครเป็นสมาชิกของชุมชนในองค์ประกอบนี้ และท�ำไม? สมาชิก

แต่ละคนมีบทบาทอย่างไรในการรักษามรดกที่มีชีวิต (living heritage) ของพวกเขาให้คงอยู่?

พันธมิตร (partner) ของ CGIs ในการด�ำเนินกิจกรรมต่างๆ

ตัวกลางหรือนายหน้าทางวัฒนธรรม (mediator/cultural broker) ท�ำหนา้ที่ประสาน

และเชื่อมโยงระหว่างฝ่ายต่างๆ

กลไกสู่การพัฒนาที่ยั่งยืน โดยใช้ศักยภาพของสถาบันในการสนับสนุนการพัฒนาที่ยั่งยืน

ผ่าน ICH

5. บทสรุปเชิงวิพากษ์

การสงวนรักษา ICH ในปัจจุบันเรียกร้องให้พิพิธภัณฑ์ละทิ้งกรอบคิดแบบ “บริบท

พิพิธภัณฑ์” เดิม แล้วหันมาด�ำเนินงานในรูปแบบ “เครือข่ายและกระบวนการ” การท�ำความเข้าใจ 

CGIs และการยึดถือหลักจริยธรรมว่าด้วยความยินยอมและการแบ่งปันผลประโยชน์ไม่เพียงท�ำให้

งานของพพิธิภณัฑ์มคีวามชอบธรรมเท่านัน้ หากยงัเป็น ความรับผดิชอบทางศีลธรรม ทีส่ถาบนัทาง

วัฒนธรรมพึงยึดถือ เพื่อให้เกิดความยั่งยืนและการเคารพในศักดิ์ศรีของเจ้าของมรดกอย่างแท้จริง
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ตัวอย่างค�ำตอบ

วัฒนธรรมพ่อล่ามแม่ล่าม (Phor Lam – Mae Lam Culture) ของชาวผู้ไท ต�ำบล

นาโก จังหวัดกาฬสินธุ์

องค์ประกอบ ICH ที่เลือก

วัฒนธรรมพ่อล่ามแม่ล่ามเป็นระบบอุปถัมภ์และความสัมพันธ์เชิงพิธีกรรมของชาวผู้ไท 

ซึ่งจัดอยู่ในหมวด วิถีปฏิบัติทางสังคมและพิธีกรรม (Social practices, rituals and festive 

events) ตามกรอบของอนสุญัญายเูนสโก ค.ศ. 2003 โดยเป็นมรดกภมูปัิญญาทีส่บืทอดมาอย่าง

ต่อเนื่องจากรุ่นสู่รุ่นในชุมชนชาติพันธุ์ผู้ไท

ค�ำถามที่ 1 ใครเป็นสมาชิกของชุมชนในองค์ประกอบนี้ และท�ำไม?

สมาชิกของชุมชนมรดกในวฒันธรรมพ่อล่ามแม่ล่ามประกอบด้วยกลุม่บคุคลทีม่บีทบาท

เชื่อมโยงกันอย่างเป็นระบบ ดังนี้

1. พ่อล่ามแม่ล่าม (ผูอุ้ปถัมภ์) คอืคูส่ามภีรรยาทีไ่ด้รบัการคดัเลอืกให้ท�ำหน้าทีเ่ป็น “พ่อ

แม่อุปถัมภ์” ของคู่แต่งงานใหม่ คุณสมบัติของผู้ที่จะเป็นพ่อล่ามแม่ล่ามได้นั้นต้องมีครอบครัวที่

สมบูรณ์ ไม่เป็นหม้าย มีบุตร และต้องไม่มีความสัมพันธ์ทางสายเลือดกับลูกล่าม สถานะนี้ถือ

เป็นเกียรติสูงในสังคมผู้ไท เนื่องจากสะท้อนถึงการได้รับการยอมรับว่าเป็นผู้มีคุณธรรมและเป็น

แบบอย่างที่ดีของชุมชน

2. ลูกล่าม (คู่แต่งงานใหม่) คือคู่บ่าวสาวที่เลือกพ่อล่ามแม่ล่ามไว้ก่อนแต่งงาน และ

มอบตัวเป็นลูกในพิธี ลูกล่ามถือเป็นสมาชิกหลักที่ได้รับการดูแล ค�ำปรึกษา และความช่วยเหลือ

จากพ่อล่ามแม่ล่ามตลอดชีวิตคู่ พวกเขาเป็นผู้ “รับ” และ “สืบทอด” คุณค่าของวัฒนธรรมนี้ไป

พร้อมกัน

3. หลานล่าม (บุตรของลูกล่าม) เมื่อลูกล่ามมีบุตร บุตรเหล่านั้นจะกลายเป็น “หลาน

ล่าม” โดยอัตโนมัติ มีพิธีบายศรีรับขวัญหลานล่ามเกิดขึ้น แสดงให้เห็นว่าเครือข่ายนี้ขยายออกสู่

คนรุ่นต่อไปอย่างเป็นรูปธรรม

4. ปราชญ์ชาวบ้านและผู้อาวุโส ท�ำหน้าที่เป็นผู้ถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับขั้นตอน ความ

หมาย และคุณค่าของวัฒนธรรมพ่อล่ามแม่ล่าม รวมถึงเป็นผู้กล่าว “เฆี่ยนเขย” ในพิธีแต่งงาน 

ซึ่งเป็นการอบรมสั่งสอนเจ้าบ่าวให้เป็นสามีที่ดี
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5. ชมรมพ่อล่ามแม่ล่าม เป็นองค์กรที่ชุมชนจัดตั้งข้ึนในยุคปัจจุบันเพื่อรวบรวมฐาน

ข้อมลูและเผยแพร่วฒันธรรมนีอ้ย่างเป็นระบบ ถอืเป็นกลไกสถาบนัทีช่่วยให้มรดกมชีวีติยงัคงอยู่

ได้ในบริบทสมัยใหม่

ค�ำถามที่ 2 สมาชิกแต่ละกลุ่มมีบทบาทอย่างไรในการรักษา Living Heritage ให้คงอยู่?

ข้อสังเกตส�ำคัญ

วัฒนธรรมพ่อล่ามแม่ล่ามแสดงให้เห็นลักษณะส�ำคัญของมรดกท่ีมีชีวติ อย่างน้อยสอง

ประการ คือ

ประการแรก ความมีชีวิต (Vitality) วัฒนธรรมนี้ไม่ได้หยุดนิ่งอยู่กับอดีต แต่มีการปรับ

ตัว เช่น การยืดหยุ่นจ�ำนวนลูกล่ามที่รับได้ และการปรับถ้อยค�ำเฆี่ยนเขยให้ทันสมัย

ประการที่สอง การท�ำหน้าที่เป็นสวัสดิการชุมชน เครือข่ายพ่อล่ามแม่ล่ามไม่ใช่เพียง

พิธีกรรม แต่ยังเป็นระบบช่วยเหลือเกื้อกูลที่ครอบคลุมทั้งด้านการด�ำรงชีวิต การประกอบอาชีพ 

และการมีส่วนร่วมในชุมชน ซึ่งตรงกับแนวคิด CGIs ของอนุสัญญายูเนสโก ที่เน้นการมีส่วนร่วม

ของชุมชน กลุ่ม และบุคคลในการคุ้มครองมรดก

สมาชิก บทบาทในการรักษา Living Heritage

พ่อล่ามแม่ล่าม เป็นผู้ปฏิบัติ (Practitioner) หลัก ท�ำหน้าที่ไกล่เกลี่ย ให้ค�ำปรึกษา และ

เป็นแบบอย่างทางศีลธรรมแก่คนรุ่นหลัง

ลูกล่าม รับและสืบทอดคุณค่าของวัฒนธรรม รวมถึงเมื่อโตขึ้นก็จะกลายเป็นพ่อ

ล่ามแม่ล่ามของคนรุ่นต่อไป

หลานล่าม เป็นคนรุ่นใหม่ที่ถูกปลูกฝังคุณค่านี้ตั้งแต่เกิด เป็นผู้รับช่วงต่อในอนาคต

ปราชญ์ชาวบ้าน ถ่ายทอดความรู้แบบปากต่อปากและผ่านพิธีกรรม เป็นความรู้ประเภท 

ความรู ้ปฏิบัติ (Tacit Knowledge) ท่ีถ่ายโอนผ่านการกระท�ำและ

ประสบการณ์

ชมรมพ่อล่าม แม่ล่าม จัดท�ำเอกสารเผยแพร่ จัดกิจกรรมกระชับความสัมพันธ์ และปรับเนื้อหา 

(เช่น ค�ำเฆี่ยนเขย) ให้เข้ากับยุคสมัย
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หน่วยที่ 3 การมีสวนร่วมของชุมชนในการสงวนรักษา ICH

วิทยากร: Neel Kamal Chapagain รองศาสตราจารย์และผู้อ�ำนวยการ ศูนย์การจัดการมรดก 

มหาวิทยาลัย Ahmedabad อินเดีย

ในบทนี้เราจะพูดถึงแนวคิดเรื่องการมีส่วนร่วมของชุมชน (community participation) 

ที่เกี่ยวข้องกับอนุสัญญาปี 2003 เพื่อการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (ICH) 

โดยจะครอบคลมุเหตผุลทีม่าตรา 15 เน้นย�ำ้การมส่ีวนร่วมของชุมชน ความหมายของการมส่ีวนร่วม

ในบริบทนี้ และความท้าทายพื้นฐานที่เกี่ยวข้อง

การมีส่วนร่วมในภาคมรดก: จากแนวคิดสู่การปฏิบัติ

“การมีส่วนร่วม” กลายเป็นค�ำส�ำคัญ (buzzword) ในวาทกรรมการพัฒนาตั้งแต่ช่วง 

ครึ่งหลังของศตวรรษที่ 20 และแพร่หลายสู่โครงการทุกประเภท ทั้งการวางแผน งานพัฒนา 

สังคม และการก�ำกับดูแล (governance) เมื่อภาคมรดกพัฒนาข้ึน การมีส่วนร่วมของชุมชน 

(community engagement) ก็ถูกเรียกร้องมากขึ้นเช่นกัน โดยได้รับแรงผลักดันจากความนิยม

ของแนวทางที่มีพ้ืนฐานจากคุณค่า (values-based approaches) และความพยายามรวม 

แนวทางที่มีพื้นฐานจากชุมชน (community-based approaches) เข้าสู่กระบวนการอนุรักษ ์

และจัดการมรดก

เมื่ออนุสัญญา ICH ได้รับการรับรองในปี 2003 ความกังวลเกี่ยวกับผู้คน แนวคิด 

เรื่องมรดกที่มีชีวิต และความจ�ำเป็นในการท�ำงานร่วมกับชุมชนได้อยู่ที่แก่นส�ำคัญของเอกสาร 

เพราะจากค�ำนิยามของ ICH นั้น ผู้คนอยู่ที่ศูนย์กลางของมรดกนี้ หากปราศจากการมีส่วนร่วม

ของผู้คน การสงวนรักษา ICH จึงไม่อาจส�ำเร็จได้

การมีส่วนร่วมของชุมชนในทุกขั้นตอน

การมีส่วนร่วมของชุมชนมีความส�ำคัญในทุกข้ันตอนของการสงวนรักษา ICH ตั้งแต่ 

การระบตุวัตน (identification) การจดัท�ำเอกสาร (documentation) ไปจนถงึกจิกรรมการสงวน

รักษา (safeguarding activities)

ในสถานการณ์ที่เหมาะสม สมาชิกชุมชนที่เก่ียวข้องควรอยู่ในต�ำแหน่งที่สามารถ 

ด�ำเนินการปฏิบัติของตนต่อไปได้โดยธรรมชาติ และด้วยเหตุนี้จึงถ่ายทอด ICH จากรุ่นสู่รุ่น 

อย่างไรก็ตาม อาจมีสถานการณ์ที่ชุมชนไม่สามารถด�ำเนินการปฏิบัติ ICH บางอย่างได้ ตัวอย่าง

ที่ชัดเจนคือช่างปั้นหม้อในเนปาล อินเดีย และประเทศเอเชียใต้หลายแห่ง ที่ปัจจุบันพบว่า 

การด�ำรงอยู่ของงานฝีมือดั้งเดิมเป็นเรื่องยาก เพราะการแพร่หลายของภาชนะพลาสติกราคาถูก

ได้ดึงโอกาสทางการตลาดของผลิตภัณฑ์ดินเผาไปอย่างแท้จริง
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ในสถานการณ์เช่นนี้ บุคคลที่สาม (third parties) สามารถสนับสนุนชุมชนได้ ท้ังใน 

การส่ือสารความส�ำคัญของ ICH การจัดท�ำบัญชีรายการ การจัดท�ำเอกสาร และการวางแผน

กลยทุธ์การสงวนรกัษา อย่างไรกต็าม กจิกรรมเหล่าน้ีขึน้อยูก่บัความยนิยอม (consent) และ 

การมส่ีวนร่วมอย่างแขง็ขัน (active involvement) ของชมุชน กลุม่ และบคุคลท่ีถอืครอง ICH น้ัน

ความยินยอมโดยอิสระ ล่วงหน้า และโดยมีข้อมูลครบถ้วน

อนุสัญญามีข้อก�ำหนดเก่ียวกับกระบวนการจัดท�ำบัญชี โดยรัฐภาคีต้องมั่นใจในการมี

ส่วนร่วมทีก่ว้างทีส่ดุเท่าทีเ่ป็นไปได้ (widest possible involvement) ของชมุชน ในกรณขีองแฟ้ม

เสนอชือ่เพือ่บรรจใุนบัญชีระดับสากล ความยินยอมโดยอิสระ ล่วงหน้า และโดยมข้ีอมลูครบถ้วน 

(free prior and informed consent) เป็นข้อบังคับโดยเด็ดขาด

แต่ละค�ำในหลักการนี้มีความหมายเฉพาะที่ส�ำคัญ “อิสระ (free)” หมายถึงปราศจาก

แรงกดดันหรือภาระผูกพันใดๆ เพื่อแลกเปล่ียนกับความยินยอม “ล่วงหน้า (prior)” หมายถึง

ชุมชนต้องได้รับการแจ้งเกี่ยวกับเจตนาและกระบวนการก่อนท่ีกิจกรรมจะเกิดข้ึน และ “โดยมี

ข้อมูลครบถ้วน (informed)” หมายถึงชุมชนต้องได้รับข้อมูลอย่างครบถ้วนเกี่ยวกับกระบวนการ 

วัตถุประสงค์ ผลลัพธ์ และผลที่ตามมาอื่นๆ

เจตนาของหลกัการนีคื้อการสร้างข้อตกลงส�ำหรบักระบวนการอย่างแขง็ขนั ไม่ใช่แค่การ

รบัความยนิยอมแบบเฉยๆ อย่างไรกต็าม การได้รบัความยนิยอมเพียงอย่างเดยีวยงัไม่ตอบสนอง

ความต้องการของ “การมีส่วนร่วมที่กว้างที่สุดเท่าที่เป็นไปได้”

มาตรา 15 และความคลุมเครือที่เป็นโอกาส

มาตรา 15 ของอนสุญัญาปี 2003 เรยีกร้องให้มกีารมส่ีวนร่วมของชมุชนในกระบวนการ

จัดท�ำบัญชีและการสงวนรักษาทั้งหมด หลักการจริยธรรมเพื่อการสงวนรักษา ICH ยังเน้นย�้ำว่า

ปฏิสัมพันธ์ทั้งหมดกับชุมชนควรมีลักษณะเป็น ความร่วมมือที่โปร่งใส (transparent  

collaboration) และขึ้นอยู่กับความยินยอมโดยอิสระ ล่วงหน้า อย่างต่อเนื่อง และโดยมีข้อมูล

ครบถ้วน

แม้ข้อความในมาตรา 15 จะดูคลมุเครือเกีย่วกบัลกัษณะและขอบเขตของการมส่ีวนร่วม 

แต่ความคลุมเครอืน้ีอาจเป็นโอกาสในการปรับกระบวนการให้เหมาะสมกบับรบิท (contextualize) 

ในแต่ละกรณี แทนที่จะต้องปฏิบัติตามด้วยวิธีการตายตัววิธีใดวิธีหนึ่ง เจตนาของมาตรา 15 ได้

รบัการอธบิายเพิม่เตมิในค�ำสัง่ปฏบิตักิาร (Operational Directives) บทที ่III โดยมาตรา 79 ส่งเสรมิ

ให้รฐัภาคมีัน่ใจในการมส่ีวนร่วมของสถาบันอืน่ๆ ควบคูกั่บชมุชนทีเ่ก่ียวข้อง กลุม่ และบคุคล
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ระดับและคุณภาพของการมีส่วนร่วม

มีรูปแบบหลายแบบที่แสดงลักษณะและระดับของกระบวนการมีส่วนร่วม เช่น บันได

ของการมีส่วนร่วมของพลเมือง (ladder of citizen participation) ของ Sherry Arnstein และ 

สเปกตรัมของการมีส่วนร่วมของสาธารณะ (spectrum of public participation) ที่รับรอง

โดย International Association for Public Participation เมื่อติดตามรูปแบบเหล่านี้ จะเห็นว่า

กระบวนการมีส่วนร่วมที่เหมาะสมที่สุดคือที่ชุมชนเองตัดสินใจอย่างอิสระ

ในทางปฏิบตั ิสิง่นีเ้กดิขึน้ในสถานการณ์ ICH ส่วนใหญ่ที ่ICH ถกูสร้างสรรค์ บ�ำรงุรกัษา 

ปฏิบัติ และถ่ายทอดโดยชุมชนที่เกี่ยวข้องอยู่แล้วโดยธรรมชาติ ดังนั้นจากมุมมองของอนุสัญญา 

จงึเป็นการดีทีส่ดุทีชุ่มชนหรอืบคุคลทีเ่กีย่วข้องมส่ีวนร่วมอย่างแขง็ขนัในทกุขัน้ตอน ต้ังแต่การระบุ

ตัวตน การจัดท�ำเอกสาร และการจัดท�ำบัญชีรายการ เพื่อให้เกิดความต่อเนื่องและความยั่งยืน 

เพราะพวกเขาคือผู้ถือครองและผู้ดูแล (custodians) ความรู้และระบบของตนเอง

บทบาทของผู้อ�ำนวยความสะดวกจากภายนอก

ชุมชนอาจไม่คุ้นเคยกบักรอบการท�ำงานระดบัโลกอย่างอนสัุญญาปี 2003 หรอืค�ำศพัท์

เทคนคิทีใ่ช้สือ่สารกบับคุคลทีส่ามหรอืชมุชนอืน่ ในสถานการณ์เช่นนีจ้งึอาจเกดิความจ�ำเป็นของ

การอ�ำนวยความสะดวก (facilitation) โดยหน่วยงานภายนอก

อย่างไรก็ตาม ในกระบวนการอ�ำนวยความสะดวก สิ่งที่ส่งผลโดยตรงต่อระดับของ 

การมีส่วนร่วมได้แก่ พลวัตระหว่างผู้อ�ำนวยความสะดวกและชุมชน ลักษณะของกระบวนการ 

จัดท�ำบัญชี ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล และบริบทที่ก�ำลังโต้ตอบกันอยู่ ดังนั้นไม่ว่าใครเป็น 

ผู้อ�ำนวยความสะดวก ต้องมุ่งมั่นที่จะให้อ�ำนาจในการตัดสินใจสูงสุดเท่าที่เป็นไปได้แก่ชุมชน 

ที่เกี่ยวข้อง

บทสรุป การได้รบัความยนิยอมโดยอสิระ ล่วงหน้า และโดยมข้ีอมลูครบถ้วนเป็นขัน้ตอน

เริ่มต้นที่ดี แต่กระบวนการมีส่วนร่วมต้องไปไกลกว่านั้น  เพื่อเสริมพลังให้ชุมชนที่เก่ียวข้อง  

อย่างแท้จรงิ มเีพียงการเสรมิพลงัดงักล่าวเท่านัน้ทีจ่ะท�ำให้ชมุชนสามารถมัน่ใจในการสงวนรักษา

ที่มีความหมายและยั่งยืนขององค์ประกอบ ICH ของตนเองได้
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ส่วนที่ 2.3 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที่ 1 การมีส่วนร่วมของชุมชนในการอนุรักษ์ ICH มีความส�ำคัญเพราะ.... 

 ก. อนุสัญญาก�ำหนดให้ต้องท�ำ 

ข. อนุสัญญาจ�ำเป็นต้องได้รับการท�ำความเข้าใจโดยชุมชน 

ค. ชุมชนเป็นผู้ถือครองและผู้ถ่ายทอด ICH ของพวกเขา 

ง. ชุมชนจ�ำเป็นต้องให้ทุนส�ำหรับการอนุรักษ์

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ค. 

เหตุผล เอกสารระบุชัดเจนว่า “It is logically so, as they are the holders and  

custodians of their knowledge and systems” (มันเป็นเช่นนั้นตามตรรกะ เพราะพวกเขา

เป็นผู้ถือครองและผู้ดูแลความรู้และระบบของพวกเขา) และ “intangible cultural heritage is 

created, maintained, practiced, and transmitted by the concerned communities  

themselves” (มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมถูกสร้างสรรค์ บ�ำรุงรักษา ปฏิบัติ และถ่ายทอด

โดยชุมชนที่เกี่ยวข้องเองอยู่แล้ว)

น่ีคอืเหตผุลพ้ืนฐานทีส่�ำคญัทีส่ดุ ไม่ใช่เพยีงเพราะอนสุญัญาก�ำหนด แต่เพราะชมุชนเป็น

แก่นแท้ของ ICH

ค�ำถามที ่2 ชมุชนคอืกลุม่ของผูค้นทีม่คีวามคดิเหมอืนกนั—ซึง่ทกุคนมมีมุมองทีค่ล้ายคลงึกนัและ

ส่วนใหญ่เห็นพ้องกันในทุกสิ่ง ดังนั้น ชุมชนจึงเป็นหน่วยที่เป็นเนื้อเดียวกัน (homogenous 

entity) ข้อความนี้จริงหรือเท็จ

ค�ำตอบที่ถูกต้อง  เท็จ 

เหตุผล แม้ว่าเอกสารนี้จะไม่ได้กล่าวถึงโดยตรง แต่จากบริบททั่วไปของการท�ำงานกับ

ชุมชนและมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ชุมชนไม่ใช่หน่วยที่เป็นเนื้อเดียวกัน (homogenous) 

ชุมชนมักประกอบด้วยผู้คนที่หลากหลาย มีมุมมองที่แตกต่างกัน และอาจมีความขัดแย้งภายใน

เอกสารกล่าวถึง “communities, groups and individuals” แยกกัน และพูดถึง “the 

many communities” ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความหลากหลายและความซับซ้อนภายในชุมชน ไม่ใช่

หน่วยที่เป็นเนื้อเดียวกันที่ทุกคนคิดเหมือนกัน
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ส่วนที่ 2.3 บทอ่านประจ�ำหน่วย

Khalaf, Sulayman. Involvement and Role of Communities in Safeguarding ICH. ICH 

Courier Online. (Read as PDF.)

การมีส่วนร่วมและบทบาทของชุมชนในการสงวนรักษา ICH

โดย Sulayman Khalaf ผู้เชี่ยวชาญด้านมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ Abu Dhabi Authority 

for Culture and Heritage, UAE

สถาบันวัฒนธรรมของรัฐสมัยใหม่สามารถให้การสนับสนุนการสงวนรักษา ICH ระดับชาติ

ได้ในด้านการเงนิ การบรหิาร และโลจสิตกิส์ อย่างไรกต็าม ความจรงิยงัคงอยูว่่าเพือ่ให้ ICH แสดงออก

ในฐานะ “มรดกทีม่ชีวีติ (living heritage)” อย่างแท้จริง ต้องการการมส่ีวนร่วมอย่างแขง็ขนัจากชมุชน

ทีถ่อืครองและปฏิบตัมินั เพือ่ให้คณุสมบตัพิลวัต (dynamic) ทีม่รีากฐานทางประวตัศิาสตร์อย่างเป็น

ธรรมชาติ (organic) ด�ำเนินต่อไปข้ามรุ่นภายในสังคมที่เปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ

ต�ำแหน่งของชุมชนในระบบการสงวนรักษามรดก

การเน้นย�้ำเรื่องบทบาทของชุมชนนี้ได้น�ำผู้เชี่ยวชาญด้านวัฒนธรรมที่ก�ำหนดนิยาม ICH 

ของ UNESCO ให้วางต�ำแหน่งชุมชนไว้ที่แก่นกลางของระบบการสงวนรักษาโดยรวม UNESCO 

ยืนยันว่าแฟ้มการเสนอชื่อที่ส่งเพื่อขอการขึ้นทะเบียนต้องแสดงให้เห็นถึงการมีส่วนร่วมของชุมชน

อย่างกว้างขวางที่สุดเท่าที่เป็นไปได้ในทุกขั้นตอน ทั้งการระบุตัวตนขององค์ประกอบ การเตรียม 

การเสนอชือ่ การก�ำหนดรายละเอยีด และการด�ำเนินมาตรการสงวนรักษา การเน้นย�ำ้ชมุชนน้ีสะท้อน

บทบาทพื้นฐานในการรักษา ICH ให้เป็นประเพณีมรดกที่ยังมีชีวิต ไม่ใช่เพียงของเก่าในพิพิธภัณฑ์ 

ที่เต็มไปด้วยฝุ่น

จาก “ชุมชนเล็ก” สู่ ICH ในยุคโลกาภิวัตน์

ประมาณหกสิบปีก่อน นักมานุษยวิทยาชาวอเมริกัน Robert Redfield ได้ก�ำหนดแนวคิด

เรือ่ง “ชมุชนเลก็ (Little Community)” เพ่ืออธบิายรูปแบบการจดัองค์กรของชวีติมนุษย์ทีแ่พร่หลาย

ทีส่ดุในสงัคมเกษตรกรรม ชมุชนเลก็มลีกัษณะเป็นหน่วยขนาดเลก็ เป็นเนือ้เดยีวกนั ค่อนข้างแยกตวั 

ปกครองโดยภาระผูกพันทางเครือญาติและประเพณีทางศีลธรรม จึงมีความเป็นน�้ำหน่ึงใจเดียวกัน

ทางสังคม (social solidarity) สูง หมู่บ้านชาวนาในลักษณะนี้ถูกมองว่าเป็นผู้ถือครอง “ประเพณีเล็ก 

(little traditions)” เทียบกับเมืองใหญ่ที่เป็นผู้ถือครอง “ประเพณีใหญ่ (great traditions)”

ในสงัคมสมยัใหม่ ชมุชนแบบดัง้เดมิประสบกับการเปลีย่นแปลงคร้ังใหญ่ทัง้ในแง่ภมูศิาสตร์

สังคมและกิจกรรมทางเศรษฐกิจ การอพยพจากชนบทสู่เมือง ความคล่องตัวทางภูมิศาสตร์ การวาง

ผังเมือง การกระจายตัวของกลุ่มครอบครัว รวมถึงกลไกตลาดและกระแสโลกาภิวัตน์ ล้วนน�ำไปสู่

การปรับโครงสร้างส�ำคัญของ “ชุมชนเล็ก” แบบเดิม
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ต่อมาเกิดการเปล่ียนแปลงในปฏิสัมพันธ์แบบวิภาษวิธี (dialectical interplay) ระหว่าง

ประเพณีเลก็ของหมูบ้่านและประเพณใีหญ่ของเมอืง ทัง้การท�ำให้ชวีติชนบทเป็นเมอืง (urbanization) 

และการท�ำให้ชีวิตเมืองเป็นชนบท (ruralization) ก�ำลังเกิดขึ้นพร้อมกัน โดยเฉพาะในประเทศก�ำลัง

พัฒนา แนวโน้มวิวัฒนาการนี้เองที่น�ำผู้เชี่ยวชาญ UNESCO ไปสู่การรวมแนวคิดประเพณีเล็กและ

ใหญ่เข้าเป็นแนวคิดเดียวที่เรียกว่า มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (ICH)

ชุมชนสมัยใหม่กับความท้าทายในการสงวนรักษา ICH

ชมุชนในปัจจบุนัก้าวข้ามขอบเขตท้องถิน่แบบเดมิไปแล้ว แต่ยงัคงด�ำเนนิประเพณ ีICH ของ

ตนในฐานะเครื่องหมายทางวัฒนธรรม (cultural marker) ของอัตลักษณ์และแหล่งที่มาของความ

ภาคภูมิใจ อย่างไรกต็าม เนือ่งจากสภาพความเป็นอยูท่ีเ่ปลีย่นไป ชมุชนสมยัใหม่ไม่สามารถโอบกอด 

ICH ของตนอย่างเป็นธรรมชาติควบคู่กับชีวิตประจ�ำวันได้เหมือนในชุมชนเล็กแบบดั้งเดิมอีกต่อไป

ดังนั้นจึงจ�ำเป็นต้องมี การตระหนักรู้ที่เพิ่มขึ้นและความพยายามอย่างมีสติ (conscious 

efforts) จากทั้งชุมชนและผู้ก�ำหนดนโยบาย รวมถึงการใช้ช่องทางสื่อสมัยใหม่ ทั้งโทรทัศน์ วิทยุ 

หนังสือพิมพ์ อินเทอร์เน็ต และระบบการศึกษา เพื่อระดมและประสานความพยายามในการเฉลิม

ฉลองและถ่ายทอด ICH ในชุมชนที่เกี่ยวข้อง

ความร่วมมือระหว่างชุมชนและรัฐ: กรณีศึกษาจาก UAE

เมื่อรัฐชาติสมัยใหม่มีบทบาทมากขึ้น ชุมชนท้องถิ่นยินดีต้อนรับการสนับสนุนจากสถาบัน

วฒันธรรมของรฐัในการกระตุน้และเฉลิมฉลอง ICH ของชมุชนในฐานะส่วนหนึง่ของการสงวนรกัษา

มรดกแห่งชาต ิมรดกทางวฒันธรรมทีจั่บต้องไม่ได้ก�ำหนดอตัลกัษณ์ของชมุชนทัง้ในระดบัท้องถิน่และ

ระดบัชาต ิรฐัเองสามารถมองได้ว่าเป็น “ชมุชนทีจ่นิตนาการ (imagined community)” ตามแนวคดิ

ของ Benedict Anderson (1983) ใน UAE ทั้งชุมชนท้องถิ่นและรัฐร่วมก�ำหนด ก�ำหนดใหม่ และ

อนุรักษ์สิ่งที่ทั้งสองฝ่ายถือว่าเป็นมรดกของชุมชนและ/หรือชาติ

การแข่งขนัอฐู (Camel racing) ได้รบัการเฉลมิฉลองเป็นประจ�ำทกุปีมากกว่าสองทศวรรษ

ในฐานะ ICH ของเอมิเรตส์ ชุมชนชนเผ่าเบดูอิน (Bedouin) เป็นผู้ถือครองและผู้ปฏิบัติวัฒนธรรม

อฐู ขณะทีช่าวเบดอิูนมส่ีวนร่วมอย่างแขง็ขนัในการเฉลิมฉลองการแข่งขนัทีย่าวนานหกเดอืนทุกปี รฐั

ก็ยกระดับอูฐสู่การเป็นสัญลักษณ์วัฒนธรรมแห่งชาติ (national cultural icon) ทั้งสองฝ่ายจึงอยู่บน

เวทีมรดกร่วมกัน โดยแบ่งปันทรัพยากร ความพยายาม ทักษะดั้งเดิม และความรู้ เพื่ออนุรักษ์และ

พัฒนาวัฒนธรรมการแข่งขันอูฐในโลกที่เปลี่ยนแปลงและเป็นโลกาภิวัตน์

การประกวดความงามอูฐ al Mezaina เป็นประเพณีที่ได้รับการประดิษฐ์ขึ้นใหม่ใน UAE 

โดยมีรากฐานจากวัฒนธรรมอูฐของชาวเบดอูนิดัง้เดมิ จดัเฉลิมฉลองทกุฤดหูนาวเป็นเวลาสองสัปดาห์ 

Abu Dhabi Authority for Culture and Heritage เป็นสถาบนัทีร่บัผดิชอบการสนับสนนุด้านองค์กร

และการเงิน แต่เป็นชุมชนเบดูอินใน UAE และประเทศเพื่อนบ้านในอ่าว เช่น Qatar และ Saudi 

Arabia ที่มีส่วนร่วมในการอนุรักษ์มรดกอูฐนี้ในชีวิตประจ�ำวันอย่างแท้จริง
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เทศกาลอินทผลัม Liwa (Liwa Date Festival) จัดขึ้นในโอเอซิสของ Liwa ซึ่งตั้งอยู่ลึก

เข้าไปในทะเลทราย ห่างจาก Abu Dhabi ราว 180 กิโลเมตร โอเอซิสเหล่านี้ขึ้นชื่อเรื่องการเก็บ

เกีย่วอนิทผลมัคณุภาพด ีต้นอนิทผลมัถูกมองโดยชาวเอมเิรตส์ว่าเป็นต้นไม้ทีไ่ด้รบัพรและให้ทกุอย่าง 

(all-giving tree) จึงเป็นองค์ประกอบส�ำคัญของ ICH เทศกาลนี้เป็นงานวัฒนธรรมใหม่ที่น�ำชุมชน

เกษตรกรในโอเอซิสและหน่วยงาน Abu Dhabi มาร่วมเฉลิมฉลองการเก็บเกี่ยวอินทผลัมที่รู้จักกัน

ในชื่อ al-ruttab ชุมชน Liwa มาร่วมแสดงและแข่งขันในการผลิตอินทผลัมคุณภาพดี พร้อมอนุรักษ์

มรดกวฒันธรรมโอเอซสิ มร้ีานช่างฝีมอื นทิรรศการวถิชีวีติแบบดัง้เดมิ และตลาด (souq) แบบดัง้เดมิ

ขนาดใหญ่ส�ำหรับจัดแสดงและจ�ำหน่ายงานฝีมือที่เกี่ยวข้องกับต้นอินทผลัม

ตัวอย่างเหล่านี้แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าชุมชนท้องถิ่นและรัฐชาติสามารถร่วมมือกันได้

อย่างมีประสิทธิภาพ เพื่ออนุรักษ์ส่ิงที่ทั้งสองฝ่ายถือว่าเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของ

ตน โดยที่แต่ละฝ่ายน�ำจุดแข็งและทรัพยากรที่แตกต่างกันมาสู่กระบวนการนี้

ส่วน 2.3 กิจกรรม

เลือกตัวอย่างขององค์ประกอบมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (intangible cultural 

heritage element) ที่คุณรู้จักหรือที่มาจากภูมิภาคที่คุณอาศัยอยู่ หากจ�ำเป็น ให้ค้นคว้าเพิ่มเติม

เล็กน้อย โดยพิจารณาจากองค์ประกอบ ICH ที่คุณเลือก กรุณาท�ำดังต่อไปนี้

1.	 จับคู่ ‘ชุมชน กลุ่ม หรือ หากเก่ียวข้อง บุคคล’ ท่ีเก่ียวข้องกับองค์ประกอบ ICH  

ทีเ่ลอืก และระบวุ่าใครมส่ีวนร่วมโดยตรงหรอืโดยอ้อมในการปฏบิตัแิละการอนรุกัษ์

องค์ประกอบนี้

2.	 ตอนนี้ให้คิดว่าใครควรมีอ�ำนาจเสียงที่แข็งแกร่งที่สุดในการตัดสินใจเก่ียวกับ 

การอนุรักษ์องค์ประกอบนี้ และท�ำไม
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แนวค�ำตอบ

กิจกรรม: การวิเคราะห์ชุมชนและการมีส่วนร่วมใน ICH

องค์ประกอบที่เลือก: หนังปราโมทัย (หนังตะลุงอีสาน)

1. การจับคู่ชุมชน กลุ่ม และบุคคลที่เกี่ยวข้อง

1.1 การมีส่วนร่วมโดยตรง (Direct Participation)

กลุม่ทีอ่ยู่ทีแ่ก่นกลางคอื นายหนงั (หมอหนงั) และคณะแสดง ซึง่เป็นผูป้ฏบิตัหิลกั

ที่เชิดตัวหนัง ร้อง และพากย์เสียงตัวละคร ทั้งที่เป็นหมอล�ำและนักดนตรีประกอบ ถัดมาคือ ครู

หนงัและผูส้บืทอด ผูเ้ช่ียวชาญทีถ่่ายทอดเทคนคิการเชดิ การพากย์ การร้องหมอล�ำ และพิธกีรรม

ต่างๆ แก่รุ่นถัดไป รวมถึง ช่างท�ำตัวหนัง ผู้มีทักษะพิเศษในการฉลุและแกะสลักหนังวัวหรือ 

หนังควายให้เป็นตัวละคร ซึ่งปัจจุบันหายากมาก ช่างดนตรีและนักดนตรี ทั้งผู้เล่นเครื่องดนตรี

ดั้งเดิมอย่างระนาดเอก ตะโพน ฉิ่ง และผู้ที่ปรับมาใช้พิณ แคน คีย์บอร์ด และกลองชุดในแบบ

ประยุกต์ และ ชุมชนหมู่บ้านภาคอีสาน ในฐานะผู้ชมหลัก ผู้อุปถัมภ์ และผู้ประกอบพิธีกรรม 

“ยกอ้อ ยอครู” ร่วมกับคณะ

 

ภาพที่ 19 การออกรูปตัวแสดงทั้งหมดในการแสดงหนังปราโมทัย

ที่มา: สารสนเทศท้องถิ่นอีสาน ณ อุบลราชธานี 
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1.2 การมีส่วนร่วมโดยอ้อม (Indirect Participation)

กลุ่มที่มีส่วนร่วมโดยอ้อมได้แก่ กระทรวงวัฒนธรรมและส�ำนักงานวัฒนธรรม

จังหวัด ที่ขึ้นทะเบียนมรดกภูมิปัญญา จัดโครงการอบรม และสนับสนุนด้านการเงิน พิพิธภัณฑ์

หนังปราโมทัย เช่น ทีบ้่านโพนทนั จงัหวดัยโสธร แม้ปัจจบุนัยงัเปิดให้บรกิารได้ไม่ต่อเนือ่ง สถาบนั

การศึกษา ทั้งมหาวิทยาลัยในภาคอีสานและโรงเรียนที่สนใจบันทึกและวิจัยหนังปราโมทัย  

นกัวชิาการและนกัวจิยั เช่น ครมูนตร ีโคตรคนัทา ทีจ่ดัท�ำเอกสารและเผยแพร่ความรู ้สือ่มวลชน

และสื่อออนไลน์ ที่น�ำเสนอหนังปราโมทัยแก่สาธารณะ และ ผู้จัดงานบุญและเจ้าภาพ ที่ว่าจ้าง

คณะแสดงในงานประเพณีต่างๆ

2. ผู้ที่ควรมีอ�ำนาจเสียงที่แข็งแกร่งที่สุด

2.1 นายหนัง คณะแสดง และช่างท�ำตัวหนังควรมีอ�ำนาจเสียงที่แข็งแกร่งที่สุด ด้วย

เหตุผลส�ำคัญหลายประการ ประการแรก พวกเขาคือ ผู้ถือครองความรู้ที่แท้จริง (bearers and 

practitioners) ที่เข้าใจทั้งเทคนิคการเชิด การพากย์ พิธีกรรม “ยกอ้อ ยอครู” ข้อห้ามต่างๆ เช่น 

การจดัทศิทางโรงและล�ำดับการเกบ็ตวัหนงั ตลอดจนความหมายเชงิสัญลกัษณ์ของตวัละครแต่ละ

ประเภท ประการที่สอง ช่างท�ำตัวหนังมีความส�ำคัญเป็นพิเศษ เพราะเป็นผู้ถือครองทักษะฉลุ

และแกะสลักที่ก�ำลังสูญหาย ความสามารถในการสร้างตัวหนังที่มีลวดลายไทยถูกต้องตามแบบ

ดั้งเดิมไม่สามารถทดแทนได้ด้วยการใช้แผ่นพลาสติกส�ำเร็จรูป ประการที่สาม พวกเขาเป็น ผู้ที่

ได้รบัผลกระทบโดยตรง ทัง้จากความนยิมทีล่ดลงและการตดัสนิใจด้านนโยบายการสงวนรกัษา 

และประการที่สี่ สอดคล้องกับ หลักการของอนุสัญญา 2003 ที่ชุมชนต้องเป็นศูนย์กลาง ไม่ใช่

วัตถุของการอนุรักษ์

2.2 ชมุชนหมูบ้่านภาคอีสาน มคีวามส�ำคญัในล�ำดับรองลงมา เพราะพวกเขาคอืผูร้กัษา

ความต้องการและบริบทที่ท�ำให้หนังปราโมทัยมีความหมาย ความเช่ือมโยงระหว่างการแสดง 

กับพิธีกรรมชุมชนและวิถีชีวิตชาวอีสานคือรากฐานที่ขาดไม่ได้

2.3 รัฐและหน่วยงานอ่ืนๆ ควรท�ำหน้าที่เป็น ผู้อ�ำนวยความสะดวก ที่สนับสนุน

ทรัพยากรและสร้างโอกาส แต่ต้องไม่ก�ำหนดทิศทางการพัฒนาแทนชุมชน โดยเฉพาะต้องระวัง

ไม่ให้การสนับสนุนน�ำไปสู่การ “พิพิธภัณฑ์ภิวัตน์” ที่ท�ำให้หนังปราโมทัยกลายเป็นเพียงของจัด

แสดง ในขณะที่ความพยายามปรับตัวสู่ “หนัง ปราโมทัยซิ่ง” และการผสมผสานดนตรีสมัยใหม่

คือสัญญาณว่าชุมชนผู้ปฏิบัติก�ำลังสร้างสรรค์เส้นทางของตนเองอยู่แล้ว

การสงวนรักษาที่แท้จริงต้องเคารพทั้งรูปแบบด้ังเดิมและการปรับตัวที่เกิดข้ึนโดย

ธรรมชาติ เพื่อให้หนังปราโมทัยยังคงเป็น “ฝีมือแบบชาวบ้าน” ที่มีชีวิตและพัฒนาได้ต่อไป ไม่ใช่

เพียงโบราณวัตถุทางวัฒนธรรม
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หน่วยที่ 4: แนวทางชุมชนเป็นฐาน (Community-based approaches)

วิทยากร: Neel Kamal Chapagain รองศาสตราจารย์และผู้อ�ำนวยการ ศูนย์การจัดการมรดก 

มหาวิทยาลัย Ahmedabad อินเดีย

ในบทนี้เราจะส�ำรวจแนวทางที่มีพื้นฐานจากชุมชน (community-based approaches) 

ในฐานะวธิทีีด่ทีีส่ดุในการสร้างความมัน่ใจในการมส่ีวนร่วมทีก่ว้างทีส่ดุเท่าทีเ่ป็นไปได้ของชมุชน 

กลุ่ม และบุคคล ในการสงวนรักษา ICH พร้อมเรียนรู้จากแนวปฏิบัติที่ดีในทะเบียนแนวปฏิบัติ

การสงวนรักษาที่ดี (Register of Good Safeguarding Practices)

ท�ำไมจึงต้องมีแนวทางชุมชนเป็นฐาน?

มคีวามเหน็พ้องอย่างกว้างขวางว่าแนวทางทีม่พีืน้ฐานจากชมุชนมคีวามส�ำคญัในทกุขัน้

ตอนของการสงวนรักษา ICH ตั้งแต่การระบุตัวตน การจัดท�ำบัญชีรายการ ไปจนถึงการพัฒนา

แผนการสงวนรักษา อย่างไรก็ตาม ไม่มีตัวแบบมาตรฐานเดียวที่ใช้ได้ในทุกกรณี ขึ้นอยู่กับชุมชน

ที่เกี่ยวข้องในการประเมินว่ารูปแบบการมีส่วนร่วมใดเป็นไปได้ และจะส่งเสริมการมีส่วนร่วมที่

กว้างที่สุดของสมาชิกท้ังภายในชุมชนและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียภายนอกได้อย่างไร ท้ังนี้ต้องมั่นใจ

ว่าการมส่ีวนร่วมดังกล่าวมคีวามครอบคลมุในทกุมติ ิทัง้เพศ อาย ุและกลุม่ทางสงัคมและการเมอืง

เมื่อชุมชนต้องการความช่วยเหลือจากภายนอก

หากชุมชนก�ำลังปฏิบัติ ICH ของตนได้โดยไม่ต้องการการแทรกแซงจากภายนอก นั่น

อาจเป็นสถานการณ์ที่ดีที่สุด เพราะการปฏิบัติ ICH เกิดขึ้นเพื่อความต้องการและผลประโยชน์

ของชุมชนเอง ไม่ใช่เพื่อสาเหตุภายนอก

แต่ในหลายสถานการณ์ ชุมชนอาจหยุดปฏบิตัหิรอือ้างองิถงึองค์ประกอบ ICH บางอย่าง 

ด้วยเหตุผลต่างๆ และค่อยๆ ขาดการเช่ือมต่อจากการปฏบิตัแิละกลไกดัง้เดมิของตนเอง ตวัอย่าง

ทีชั่ดเจนในเอเชียใต้คืองานหตัถกรรมทีเ่คยเป็นส่วนส�ำคญัของชมุชนถกูแทนทีด้่วยผลติภณัฑ์จาก

โรงงาน เพียงเพราะระบบเศรษฐกิจปัจจุบันที่การผลิตจ�ำนวนมากแทนที่สินค้าที่ผลิตด้วยมือ

ในสถานการณ์เช่นนี้ อนุสัญญาปี 2003 โดยเฉพาะมาตรา 11 และ 15 รวมถึงค�ำสั่ง

ปฏิบัติการ (Operational Directives) เน้นย�้ำการเคลื่อนไปสู่แนวทางที่มีพื้นฐานจากชุมชน และ

รัฐภาคอีาจขอความช่วยเหลือในการสร้างขดีความสามารถ (capacity building) และการให้ความ

ช่วยเหลือจากผู้เชี่ยวชาญภายนอกในเรื่องการระบุตัวตน การเสนอชื่อ และการสงวนรักษา ICH

ในแนวทางที่มีพื้นฐานจากชุมชน ชุมชนอยู่ที่ศูนย์กลาง และบทบาทของผู้อ�ำนวยความ

สะดวกอื่นๆ คือการให้การสนับสนุน การสังเกตแบบมีส่วนร่วม (participant observation) 

สามารถเป็นประโยชน์ในการท�ำความเข้าใจการปฏบิตัทิางวฒันธรรมและผลกระทบของมันได้ดขีึ้น 
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โดยการอยู่ในชุมชนและมส่ีวนร่วมในกจิกรรมทีด่�ำเนินอยู ่ทัง้นีผู้อ้�ำนวยความสะดวกต้องตระหนัก

รูอ้ยู่เสมอถงึ “ต�ำแหน่ง” และ “สถานการณ์” ของตนเอง เพือ่ไม่ให้ก่อให้เกดิอทิธิพลทีไ่ม่พงึประสงค์

ต่อธรรมชาติของ ICH และการปฏิบัติของมัน

กรณีศึกษา: พิพิธภัณฑ์มีชีวิตของชุมชนฟันดังโก (Fandango) ประเทศบราซิล

ตวัอย่างของ “ฟันดงัโก” (Fandango) ซึง่ได้รบัการขึน้ทะเบยีนในแนวปฏบิตัทิีด่ ี(Register 

of Good Practices) เป็นเครื่องพิสูจน์ที่ชัดเจนว่า แนวทางการอนุรักษ์มรดกวัฒนธรรมโดยให้

ชุมชนเป็นศูนย์กลาง สามารถพัฒนาและประสบความส�ำเร็จได้อย่างยั่งยืน

มรดกวัฒนธรรมที่ผูกพันกับวิถีชีวิต ฟันดังโกไม่ได้เป็นเพียงแค่ดนตรีหรือเครื่องดนตรี

ของชุมชนกัสการัส (Cascaras) บริเวณชายฝั่งของบราซิลเท่านั้น แต่เป็นประเพณีของชุมชนที่มี

ความหมายลกึซึง้กว่านัน้ โดยเป็นกจิกรรมทีช่าวบ้านจะมาร่วมเฉลมิฉลองและผ่อนคลายร่วมกนั

หลังจากเสร็จสิ้นภารกิจส่วนรวม เช่น การลงแขกท�ำนา หรือการช่วยเหลือเพื่อนบ้าน วิถีชีวิตนี้

ฝังรากลึกอยู่กับความผูกพันระหว่าทรัพยากรธรรมชาติ ความเชื่อ และการปฏิบัติทางวัฒนธรรม 

ท�ำให้ฟันดงัโกกลายเป็นมรดกภูมปัิญญาทางวัฒนธรรม (ICH) ทีม่คีวามส�ำคัญและมมีติทิีห่ลากหลาย

วกิฤตและการปรบัตวัของชมุชน อย่างไรก็ตาม เมือ่มกีารประกาศใช้แผนอนรุกัษ์สิง่แวดล้อม

จากส่วนกลาง วถิชีีวติและประเพณฟัีนดงัโกของชมุชนกเ็ริม่ถกูจ�ำกดัและค่อยๆ เลอืนหายไป เพือ่

ฟ้ืนฟูมรดกทีเ่กอืบจะสญูหายนี ้ สมาชกิในชมุชนจงึได้รเิร่ิมกระบวนการปรบัตวัครัง้ส�ำคญั พวกเขา

ไม่ได้เพียงแค่ชุบชีวติฟันดังโกให้เข้ากับบริบทสงัคมสมัยใหม่เท่านัน้ แต่ยงัเชือ่มโยงไปยงัชมุชนอืน่ๆ 

ที่มีวัฒนธรรมร่วมกัน พร้อมทั้งเปิดรับความร่วมมือจากภาคีเครือข่ายภายนอก

สู ่ “พพิธิภณัฑ์มีชวิีต” ความร่วมมอืทีเ่หนียวแน่นระหว่างเครือข่ายหลายชมุชนนี ้น�ำไปสู่

การสร้างสรรค์แนวคดิ “พพิธิภัณฑ์มชีวีติของฟันดงัโก” (Fandango’s Living Museum) ขึน้มา

ในพืน้ทีว่ฒันธรรมวงกว้าง ซึง่ความส�ำเรจ็นีไ้ม่เพียงแต่ช่วยฟ้ืนคนืชพีให้ฟันดงัโกกลบัมาเป็นส่วนหนึง่

ของวิถีชีวิตชุมชนอีกคร้ัง แต่ยังต่อยอดไปสู่การเป็นแรงบันดาลใจในการพัฒนาการท่องเที่ยว 

เชิงวัฒนธรรมที่ยั่งยืนอีกด้วย

บทเรียนจากกรณีชุมชนฟันดังโก (Fandango

กรณี Fandango เผยให้เห็นหลักการส�ำคัญ 5 ประการของแนวทางชุมชนเป็นฐาน

ประการแรก ชุมชนอาจกระจายอยู่หลายสถานที่ ผู้ถือครองและผู้ปฏิบัติ ICH อาจอยู่

ในมากกว่าหนึ่งสถานที่และอาจไม่รู้จักกัน หากกระบวนการสงวนรักษาช่วยให้พวกเขาตระหนัก

ถึงชุมชนที่กว้างขึ้นของผู้ปฏิบัติที่ตนเป็นส่วนหนึ่ง สิ่งนี้จะสร้างการยอมรับและเครือข่ายที่จ�ำเป็น

อย่างยิ่ง เพิ่มความเข้มแข็งให้ชุมชนทั้งหมดและเปิดโอกาสการสร้างเครือข่ายและการวางแผน

กิจกรรมสงวนรักษาในขนาดที่ใหญ่ขึ้น
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ประการที่สอง การน�ำชุมชนหลายกลุ่มมาร่วมมือกัน ชุมชนเช่นเดียวกับองค์ประกอบ 

ICH ไม่ได้ผูกมัดอยู่ในสถานที่เฉพาะ แต่ถูกน�ำมารวมกันด้วยความสนใจและความสามารถใน

การมีส่วนร่วมในการสงวนรักษา ICH นั้นๆ

ประการที่สาม การยอมรับซึ่งกันและกัน ชุมชน กลุ่ม และบุคคลต่างๆ ที่เกี่ยวข้องต่าง

เห็นความเป็นเจ้าของของตน แต่ยังรับรู้ถึงการมีอยู่ของผู้อื่น และการยอมรับซึ่งกันและกันนี้เอง

ที่เสริมสร้างเครือข่ายและความร่วมมือให้แข็งแกร่งยิ่งขึ้น

ประการที่สี่ กิจกรรมสงวนรกัษามองไปข้างหนา้ กิจกรรมการสงวนรกัษาไม่ได้จ�ำกดัอยู่

แค่การอนุรักษ์ประเพณีในอดีต แต่มองไปสู่นวัตกรรม โดยเฉพาะเมื่อค�ำนึงถึงความต้องการของ

ผู้คนในกลุ่มอายุที่แตกต่างกัน และการสร้างความต่อเนื่องและการตระหนักรู้ด้วยหลายวิธี

ประการท่ีห้า ขอบเขตทีไ่ปไกลกว่าชุมชน แนวทางทีม่พีืน้ฐานจากชมุชนมคีวามกว้างและ

ไกลถึงเกินกว่าชุมชนที่มันเกิดขึ้นจริง สิ่งนี้สร้างพื้นที่ที่ดีส�ำหรับผู้อ�ำนวยความสะดวกภายนอกที่

จะวางต�ำแหน่งของตนโดยไม่รบกวนกระบวนการที่มีอยู่

ภาพที่ 20 การละเล่น Fandango (ฟันดังโก) ร่วมกับสมาชิกของ ครอบครัวเปเรย์รา (Pereira Family) 

ในเมืองกวารากีซาบา รัฐปารานา (PR) ประเทศบราซิล

ที่มา:  © Felipe Varanda - collection of the Fandango’s Living Museum, 2005
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สรุป

แนวทางทีม่พ้ืีนฐานจากชมุชนเป็นวธิทีีม่ปีระสทิธภิาพทีส่ดุในการยอมรบัและสงวนรกัษา 

ICH อย่างย่ังยืน ไม่มีแบบตายตัว ดังนั้นเราต้องหาวิธีการที่เป็นไปได้โดยการมีส่วนร่วมกับ 

ชุมชน กลุ่ม และบคุคลทีห่ลากหลายตามความเหมาะสม เพือ่ค้นหาแนวทางทีม่พีืน้ฐานจากชมุชน

ทีเ่หมาะกบับริบทของ ICH ท่ีพจิารณาอยู ่กรณพีพิธิภณัฑ์มชีวิีตของชมุชนฟันดงัโก (Fandango)

จากบราซลิเป็นตัวอย่างท่ีดีว่าแนวทางดงักล่าวสามารถบรรลผุลได้อย่างไร เมือ่ชมุชนเป็นศนูย์กลาง

และผู้อ�ำนวยความสะดวกภายนอกท�ำหน้าที่สนับสนุนอย่างเหมาะสม

ส่วนที่ 2.4 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที่ 1  ข้อความใดต่อไปนี้ถูกต้อง? 

ก. ในแนวทางชุมชนเป็นฐาน (community-based approach) ในการดูแลรักษา ICH  

	     ไม่จ�ำเป็นต้องมีการสนับสนุนจากรัฐบาลหรือองค์กรภายนอกหรือผู้เชี่ยวชาญเลย 

ข. แนวทางชุมชนเป็นฐานหมายความว่าสมาชิกทุกคนในชุมชนมีมุมมองเหมือนกันทุก 

	     ประการเกี่ยวกับการดูแลรักษาตลอดเวลา 

ค.  ในแนวทางชมุชนเป็นฐาน องค์กรภายนอกหรอืผู้เช่ียวชาญอาจมบีทบาทในการสนับสนุน 

	     การดูแลรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรม (intangible cultural heritage) แต่ต้อง 

    ด้วยความเคารพและความยินยอมของชุมชน 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ค. 

ชุมชนต้องเป็นศนูย์กลางของกระบวนการทัง้หมดทีเ่กีย่วข้องกบัการดแูลรกัษา ICH ของ

พวกเขา อย่างไรก็ตาม การดูแลรักษาที่มีประสิทธิภาพอาจต้องสร้างความร่วมมือกับผู้มีส่วนได้

ส่วนเสยีอืน่ๆ จากภายนอกชุมชน โดยเฉพาะเมือ่การสืบทอดทีถ่กูคุกคามโดยปัจจยัทีอ่ยูน่อกเหนือ

การควบคมุของชมุชนเพยีงล�ำพงั ดังนัน้ องค์กรภายนอกหรอืผู้เช่ียวชาญอาจมบีทบาทในการสนบัสนุน

การสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมแต่ต้องด้วยความเคารพและความยินยอมของ 

ชุมชน

ค�ำถามที่ 2 เราสามารถระบุแนวทางชุมชนเป็นฐาน (community-based approach) ได้

อย่างไร? 

ก. โดยพิจารณาที่ระดับการมีส่วนร่วม (involvement) ของสมาชิกชุมชนในทุกด้านของ	

   	    การสงวนรักษา ICH 

ข. โดยตรวจสอบว่าชมุชนมโีครงสร้างองค์กรทีเ่ข้มแขง็เพือ่ให้แน่ใจในการสงวนรกัษา ICH  

	    ของพวกเขา
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ค. โดยการส�ำรวจเกี่ยวกับองค์ประกอบ ICH ของชุมชนที่เกี่ยวข้อง

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ก. 

ค�ำอธบิาย แนวทางชุมชนเป็นฐานสามารถระบไุด้โดยพิจารณาทีร่ะดบัการมส่ีวนร่วมของ

สมาชิกชุมชนในทุกด้านของการสงวนรักษา ICH

ส่วนที่ 2.4 บทอ่านประจ�ำหน่วย

Fandango’s Living Museum: Selected in 2011 on the Register of Good Safeguard-

ing Practices. (Also available in French.)

ศึกษาหน้า 10-11, 30-32, และ 38.

พิพิธภัณฑ์มีชีวิตของฟันดังโก

แนวปฏิบัติที่ดีในการสงวนรักษา ICH โดยชุมชนเป็นฐาน (ได้รับการคัดเลือกให้บรรจุใน

ทะเบียนแนวปฏิบัติการสงวนรักษาที่ดี ปี 2011)

บริบทและความเป็นมา

ชุมชนสามารถสงวนรักษาและฟื้นฟูการแสดงออกทางวัฒนธรรมที่มีชีวิต (living cultural 

expressions) ของตนได้อย่างไร? พิพิธภัณฑ์มีชีวิตของฟันดังโก (Fandango’s Living Museum)  

ในบราซิลคือค�ำตอบหนึ่งท่ีน่าสนใจ โครงการนี้มุ่งสงวนรักษา ICH ของชุมชนไคซารา (Caiçara  

communities) ในภาคตะวนัออกเฉยีงใต้ของบราซลิ ครอบคลมุ 5 เขตการปกครอง ได้แก่ Paranaguá, 

Morretes และ Guaraqueçaba (รัฐ Paraná) และ Iguape และ Cananéia (รัฐ São Paulo)

พิพิธภัณฑ์มีชีวิตของฟันดังโกไม่ใช่พิพิธภัณฑ์ในความหมายทั่วไปที่น�ำวัตถุออกจากบริบท

และจ�ำกัดอยู่เพียงในอาคาร แต่เป็นเครือข่ายของผู้คนและสถาบันที่เก่ียวข้องกับฟันดังโกซ่ึงตั้งอยู่ 

ในสถานทีต่่างๆ ทัง้ 5 เขต สถานทีเ่หล่านีเ้ชือ่มโยงและน�ำเสนอเป็น “วงจร” เพ่ือให้ผู้เยีย่มชมสามารถ

พบปะและมีปฏิสัมพันธ์กับผู้ปฏิบัติฟันดังโก (fandangueiros) และสัมผัสประสบการณ์ฟันดังโก 

ในบริบทที่มีชีวิต

ฟันดังโกคืออะไร?

ฟันดังโกเป็นดนตรีและเครื่องดนตรีท่ีเก่ียวข้องกับชุมชนไคซาราบนชายฝั่งประทเศบราซิล 

แต่มิติของฟันดังโกไปไกลกว่าดนตรีและเครื่องดนตรี หากแต่เป็นการปฏิบัติของชุมชนที่เกี่ยวข้องกับ 

การเฉลมิฉลองและการผ่อนคลายหลงักจิกรรมความร่วมมอืของชมุชน ไม่ว่าจะเป็นการท�ำฟาร์มหรือ

การช่วยเหลือเพื่อนบ้าน มีรากฐานมาจากวิถีชีวิตท่ีเช่ือมโยงอย่างลึกซ้ึงระหว่างทรัพยากรธรรมชาติ

กับความเชื่อและการปฏิบัติทางวัฒนธรรม
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ภาพที่ 21 ภาพสะท้อนความส�ำเร็จของโครงการพิพิธภัณฑ์ที่มีชีวิต (Living Museum) 

ที่ช่วยส่งเสริมการสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรมระหว่างคนต่างรุ่นภายในชุมชนชาวไกซารา (Caiçara) 

ทั่วภูมิภาค โดยสามารถดึงดูดให้คนรุ่นใหม่หันมาสนใจและมีส่วนร่วม

ในการรักษาอัตลักษณ์ท้องถิ่นอย่างยั่งยืน

ที่มา: UNESCO Intangible Cultural Heritage Section

ปัญหาและจุดเริ่มต้น

เป็นเวลากว่าหนึ่งศตวรรษที่นักวิจัยภายนอกมองฟันดังโกผ่านมุมมองแบบคิดถึงอดีต 

(nostalgic lens) จินตนาการว่า “ยุคทอง” ของมันผ่านพ้นไปแล้ว แม้แต่ผู้ปฏิบัติบางคนเองก็เชื่อว่า

มันจะหายไป อย่างไรก็ตาม หลายคนต่อต้านความมองโลกในแง่ร้ายนี้ด้วยความพยายามที่เป็นรูป

ธรรม มีการจัดตั้งชมรมเต้นร�ำและกลุ่มการแสดงมากกว่ายี่สิบกลุ่มในสถานท่ีต่างๆ ในช่วงปลาย

ศตวรรษที่ 20 และในบางกรณีฟันดังโกได้รับเงินอุดหนุนจากโครงการสนับสนุนการเกษตรและการ

ประมงเพื่อยังชีพ

อย่างไรก็ตาม ความคิดริเริ่มที่เกิดขึ้นเองและกระจัดกระจายเหล่านี้ต้องการการจัดการที่ดี

ข้ึน รวมถึงการสนับสนุนและทรัพยากรเพื่อสร้างผลกระทบที่มากขึ้น ชาวไคซาราขาดการยอมรับ

อย่างเป็นทางการต่อสิทธิ์ในที่ดินที่พวกเขาเกิดและเติบโต และต้องการพื้นที่ในการปฏิบัติมรดกทาง

วัฒนธรรมและสังคมของตน ในบริบทนี้ ฟันดังโกกลายเป็น “ธง” (banner) ที่ชุมชนสามารถรวมตัว

กันได้ เพื่อถ่ายทอดมรดกสู่คนรุ่นต่อไปและสร้างเครือข่ายของผู้คน

ปี 2000 สมาคมวัฒนธรรมคาบูเร (Caburé Cultural Association) องค์กรพัฒนาเอกชน

ของนกัวจิยัเริม่ท�ำงานเก่ียวกบัการสงวนรกัษา ICH ของชาวไคซารา โดยท�ำงานร่วมกับชุมชนเพื่อระบุ



มรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน
Living Heritage and Sustainable Development

 108 : ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

ปัญหา ความปรารถนา และความหวงัของพวกเขาผ่านการสนทนา เพือ่แปลงเป็นความคดิรเิริม่ส�ำหรบั

การฟ้ืนฟวูฒันธรรม สมาคมได้รบัแรงบนัดาลใจจากแนวโน้มทัว่โลกในพพิธิภณัฑ์วทิยา (museology) 

ได้แก่ eco-museums, communal museums, living museums และ open-air museums

ปี 2002–2004 ทมีงานทีป่ระกอบด้วยตวัแทนจากผูเ้ล่นฟันดงัโกและผูไ้กล่เกลีย่ (mediators) 

จากรัฐ Paraná และ São Paulo ท�ำงานร่วมกันในการออกแบบชุดความคิดริเริ่มเพื่อระบุการปฏิบัติ

และความทรงจ�ำที่เกี่ยวข้องกับฟันดังโก แนวคิดเบื้องต้นของพิพิธภัณฑ์มีชีวิตให้ข้อโต้แย้งต่อ 

ความเชื่อที่ว่าฟันดังโกตายแล้ว นี่คือจุดเริ่มต้นของการเดินทางร่วมกัน (collective journey)

ปี 2004 สมาคมวัฒนธรรมคาบูเรยื่นข้อเสนอไปยังโครงการวัฒนธรรม Petrobras ภายใต้

หมวดมรดกที่จับต้องไม่ได้ ข้อเสนอได้รับการอนุมัติให้ทุน

ปี 2005 โครงการเปิดตวัอย่างเป็นทางการ หลงัการอภิปรายและให้ค�ำปรกึษาอย่างยาวนาน

ระหว่างผูป้ฏิบตั ิผูส้บืทอด ผูเ้ชีย่วชาญด้านวฒันธรรม และนักวจิยั โดยมเีป้าหมายในการจดัตัง้ “วงจร

ผู้เยี่ยมชม” (visitors circuit) หรือเส้นทางวัฒนธรรม ตีพิมพ์ซีดีดนตรีฟันดังโก หนังสือเก่ียวกับ

วัฒนธรรมไคซาราและฟันดังโก และใบปลิวเกี่ยวกับวงจร

กระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชน

โครงการเริม่ต้นด้วยการระบปัุญหาของชมุชนผ่านการอภปิรายและการสร้างการตระหนกัรู้ 

การประชุมร่วมกับชุมชนครั้งแรกอยู่ในรูปแบบสัมมนาที่จัดข้ึนในทั้ง 5 เขต โดยมีประเด็นหลัก 

สองประเด็น ได้แก่ อัตลักษณ์ของชุมชน และวิธีสร้างคลังเพลงฟันดังโก (fandango repertoire)  

ที่เป็นตัวแทนทางวัฒนธรรมของชาวไคซารา

โครงการนี้ให้ชุมชนวัฒนธรรม ซึ่งก็คือชาวไคซาราแห่งพ้ืนท่ีราบชายฝั่ง ตัดสินใจเองว่า

ต้องการให้มีการนิยามตนเองอย่างไร มองเห็นดินแดน (territory) ของตนอย่างไร และชุมชนพร้อม

กับการแสดงออกทางวัฒนธรรมจะถูกน�ำเสนออย่างไรทั้งต่อสมาชิกในชุมชนและคนภายนอก

การนยิาม “ชมุชน” ให้กว้างขึน้ มข้ีอตกลงร่วมกนัว่าพพิธิภณัฑ์มชีวีติของฟันดงัโกต้องขยาย

ค�ำนิยามของ “ชุมชน” ให้กว้างกว่าแค่ผู้ปฏิบัติ จ�ำเป็นต้องสร้างเครือข่ายของความร่วมมือกับนักวิจัย 

นักกิจกรรม นักการศึกษา ผู้เชี่ยวชาญด้านวัฒนธรรม เจ้าหน้าที่รัฐ สมาคม NGOs หน่วยงานให้ทุน 

โรงเรียน มหาวิทยาลัย และองค์กรที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยว เครือข่ายนี้เองที่จะเป็นพิพิธภัณฑ์มี

ชีวิตของฟันดังโก

การค้นพบที่เปลี่ยนแปลงมุมมอง

ในช่วงเริม่ต้น ไม่มคีนมากนกัทีร่บัรูถ้งึการมอียูข่อง “จกัรวาลฟันดงัโก” ทางสงัคมวฒันธรรม 

(sociocultural ‘fandango universe’) ที่ครอบคลุมพื้นที่ชายฝั่งทั้งหมดของภาคตะวันออกเฉียงใต้

ของบราซิล หลายคนไม่รู้ว่าฟันดังโกไปไกลกว่าขอบเขตของท้องถิ่นของตนเอง

“จนกระทั่งเมื่อเร็วๆ นี้ ฉันคิดว่าผู้ปฏิบัติฟันดังโกมีอยู่แค่แถวนี้เท่านั้น หลังจากท�ำงานใน

โครงการพพิธิภณัฑ์มชีวีติของฟันดงัโกกบัสมาคมวฒันธรรมคาบูเร ฉันดีใจมากท่ีค้นพบกลุม่อืน่ๆ และ

ช่างท�ำเครื่องดนตรีใน Cananéia และ Iguape สิ่งนี้ท�ำให้เรามีความสุขจริงๆ” — Poro de Jesús 

นักดนตรีและผู้ประสานงานสมาคม Mandicuera
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ผลลัพธ์และผลกระทบ

โครงการพพิธิภณัฑ์มชีวีติของฟันดงัโกส่งผลท่ีส�ำคญัหลายประการ ได้แก่ การฟ้ืนฟฟัูนดงัโก

ในฐานะส่วนส�ำคญัของชีวติชมุชน การสร้างเครอืข่ายของผูป้ฏบิติัทีไ่ม่เคยรูจ้กักนั การผลติส่ือเผยแพร่

ได้แก่ ใบปลิว โปสเตอร์ หนังสือ และซีดีดนตรีฟันดังโก การพัฒนาเส้นทางวัฒนธรรม (cultural 

itinerary) ทีส่นบัสนนุการท่องเทีย่วอย่างยัง่ยืน และข้อมลูบนเวบ็ไซต์ www.museuvivodofandango.

com.br ที่เปิดให้เข้าถึงได้ทั่วโลก

บทเรียนส�ำคัญส�ำหรับแนวทางชุมชนเป็นฐาน

กรณีพิพิธภัณฑ์มีชีวิตของฟันดังโกแสดงให้เห็นว่าแนวทางที่มีพื้นฐานจากชุมชนท่ีมี

ประสิทธิผลต้องเริ่มจากการฟังและท�ำงานร่วมกับชุมชนเพ่ือระบุปัญหาและความหวังของตนเอง  

ขยายนยิามของ “ชมุชน” ให้ครอบคลมุผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีทีห่ลากหลาย ช่วยให้ชมุชนทีก่ระจดักระจาย

ค้นพบและสร้างเครอืข่ายระหว่างกัน และผสมผสานการสงวนรกัษามรดกเข้ากบัการพฒันาเศรษฐกจิ

และสงัคมของชมุชนอย่างบรูณาการ ทัง้หมดนีโ้ดยให้ชมุชนเป็นผูก้�ำหนดทศิทางของตนเอง ไม่ใช่เพยีง

ผู้รับการช่วยเหลือ

สื่อและเอกสารส�ำหรับศึกษาเพิ่มเติม

•	Video on Fandango’s Living Museum (Also available in French.)

•	More information on Fandango’s Living Museum

•	UNESCO capacity-building materials, Unit 7: Involving the communities concerned. 

Participant’s text.

•	UNESCO, 2009: The role of participatory cultural mapping in promoting intercul-

tural dialogue - ‘We are not hyenas’ - A Reflection Paper. Prepared by Nigel 

Crawhall for UNESCO. 

ส่วน 2.4 กิจกรรม

ลองเข้าไปศึกษาทะเบียนแนวปฏิบัติที่ดีในการสงวนรักษา ภายใต้อนุสัญญา ค.ศ. 2003 

และเลือกตัวอย่างใดตัวอย่างหนึ่งที่คุณสนใจ แล้วตอบค�ำถาม 2 ข้อ ดังนี้

1.	บทบาทของชุมชนในการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (ICH) ของตนเอง 

คืออะไร

2.	มีสิ่งใดที่สามารถทดแทนการมีส่วนร่วมของชุมชน
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แนวค�ำตอบ 

บทบาทของชุมชนในการสงวนรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมผ่านโครงการ School 

of Living Traditions (SLT) ประเทศฟิลิปปินส์ เป็นดังนี้

1. บทบาทของชุมชนในการคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ชุมชนถือเป็นแกนหลักของการด�ำเนินงาน โดยมีบทบาทส�ำคัญ 4 ด้าน ได้แก่

1.1 ผู้ระบุและจัดล�ำดับความส�ำคัญ ชุมชนเป็นผู้ก�ำหนดว่ามรดกใดก�ำลังเสี่ยงต่อ 

การสูญหายและจ�ำเป็นต้องได้รับการถ่ายทอดโดยเร่งด่วน โดยอาศัยการประเมินร่วมกันของ 

ผู้อาวุโสและผู้รู้ในท้องถิ่น

1.2 ผู้ถ่ายทอดภูมิปัญญาโดยตรง แบ่งเป็นสองส่วน คือ ผู้อาวุโสและผู้เชี่ยวชาญซึ่งท�ำ

หน้าท่ีถ่ายทอดทกัษะและคุณค่าผ่านการสาธติและการบอกเล่าปากต่อปาก และเยาวชนในชมุชน

ซึ่งท�ำหน้าที่รับช่วงต่อมรดกภูมิปัญญานั้น

ภาพที่ 22 โครงการ The School of Living Traditions (SLT) ในประเทศฟิลิปปินส์ 

ที่มา: © National Commission for Culture and the Arts, Philippines, 2020
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1.3 ผู้ออกแบบและบริหารจัดการการเรียนรู้ ชุมชนเป็นผู้ก�ำหนดรูปแบบการเรียนรู้

ทั้งหมดด้วยตนเอง ทั้งสถานที่ เช่น บ้านครูภูมิปัญญาหรือศาลาชุมชน ช่วงเวลา เช่น วันหยุดสุด

สัปดาห์ รวมถึงวิธีการสอนที่สอดคล้องกับจริยธรรมและแบบแผนดั้งเดิม

1.4 ผู้ติดตาม ประเมินผล และปรับปรุง ชุมชนติดตามผลการด�ำเนินงานอย่างต่อเนื่อง 

และมุ่งบูรณาการความรู้ท้องถิ่นเข้าสู่ระบบการศึกษาในระยะยาว

2. การมีส่วนร่วมของชุมชน สิ่งที่ไม่อาจทดแทนได้

การมีส่วนร่วมของชุมชนในการคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมนั้น ไม่อาจมีสิ่ง

ใดมาทดแทนได้ ด้วยเหตุผลส�ำคัญสามประการ

2.1 ความยินยอมและสิทธิของชุมชน การคุ้มครองมรดกจะเกิดขึ้นได้อย่างชอบธรรมก็

ต่อเมื่อได้รับความยินยอมโดยอิสระ ล่วงหน้า และบนพื้นฐานของข้อมูลที่ครบถ้วน หรือที่เรียก

ว่า FPIC (Free, Prior and Informed Consent) จากชุมชนเจ้าของวัฒนธรรมเท่านั้น

2.2 มิติทางสังคมที่จับต้องไม่ได้ มรดกภูมิปัญญาไม่ได้ด�ำรงอยู่ในต�ำราหรือบันทึก หาก

แต่ฝังรากอยู่ในวิถีชีวิตและความสัมพันธ์ของผู้คนในชุมชน หากขาดการมีส่วนร่วมอย่างจริงจัง 

มรดกนั้นก็จะเหลือไว้เพียงสิ่งจัดแสดงที่ปราศจากชีวิตและความต่อเนื่อง

2.4 อ�ำนาจในการตดัสนิใจ ชมุชนเท่านัน้ทีม่สีทิธิก์�ำหนดว่าความรูใ้ดควรได้รบัการสบืทอด 

การรักษาสิทธิ์นี้ไว้คือการรักษาอัตลักษณ์และศักดิ์ศรีของชุมชนอย่างแท้จริง
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“เราเป็นหนี้ตัวเราเองและคนรุ่นต่อไป 

 ที่จะต้องอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม 

 เพื่อส่งมอบโลกที่ยั่งยืนให้แก่ลูกหลานของเรา 

 อันเป็นโลกที่เป็นประโยชน์ต่อทุกคน”

— Wangari Maathai — 
นักสิ่งแวดล้อม นักเคลื่อนไหวชาวเคนยา 

ผู้ได้รับรางวัลโนเบลสาขาสันติภาพ ค.ศ. 2004
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โมดูลที่ 3

การสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้
Safeguarding Intangible Cultural Heritage

หน่วยที่ 1  การสืบทอดและการสงวนรักษา

วิทยากร: Harriet Deacon นักวิจัยกิตติมศักดิ์ มหาวิทยาลัยเคปทาวน์ แอฟริกาใต้
	

ในบทนี้เราจะส�ำรวจแนวคิดเรื่องการสงวนรักษาและการสืบทอดมรดกที่มีชีวิต (living 

heritage) ตามที่เข้าใจในอนุสัญญา UNESCO 2003 และเปรียบเทียบกับการอนุรักษ์มรดกที่

จับต้องได้เพื่อให้เห็นความแตกต่างอย่างชัดเจน

การสืบทอดและการสงวนรักษา: ความหมายและความสัมพันธ์

การสืบทอด (transmission) มรดกท่ีมีชีวิตจากรุ่นสู่รุ่นเป็นส่วนหนึ่งของค�ำนิยามใน

มาตรา 2.1 ของอนุสญัญา ความรู้ คณุค่า และทกัษะถูกถ่ายทอดภายในชมุชนขณะทีพ่วกเขาปฏบัิติ

มรดกที่มีชีวิตของตน

การสงวนรักษา (safeguarding) หมายถึง การรักษาหรือสร้างสภาวะที่เอ้ืออ�ำนวย  

(favorable  conditions) เพ่ือการปฏบิติัและการสบืทอดมรดกท่ีมชีีวิตอย่างต่อเนือ่งในสถานการณ์

ที่เปลี่ยนแปลง สิ่งนี้ยังช่วยรักษาความหมายและคุณค่าของมรดกที่มีชีวิตต่อชุมชนที่เกี่ยวข้อง

การสงวนรกัษามคีวามจ�ำเป็นเมือ่การสบืทอดและการปฏบิตัปิกตถิกูคกุคามหรอืตกอยูใ่น 

ความเสี่ยง แต่ไม่จ�ำเป็นต้องรอให้เกิดภัยคุกคามรุนแรงเสียก่อนจึงจะมีมาตรการสงวนรักษา  

การกระท�ำที่ด�ำเนินการรับมือกับภัยคุกคามและความเสี่ยงเรียกว่า “มาตรการสงวนรักษา” 

(safeguarding measures) และเมือ่ภยัคุกคามรุนแรง มาตรการเหล่านัน้อาจถกูรวบรวมจดัระเบยีบ

เป็น “แผนสงวนรักษา” (safeguarding plan)

ที่ส�ำคัญ ตามอนุสัญญาระบุว่า เนื่องจากชุมชนเป็นผู้ที่ยังคงปฏิบัติและสืบทอดมรดก 

ของตนต่อไป การสงวนรักษาจึงต้องให้ชุมชนเหล่านั้น เป็นที่ศูนย์กลาง (at centre stage) ของ

การด�ำเนินการเสมอ
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กรณีศึกษาที่ 1 โครงการ Land-of-Legends สวีเดน (บรรจุในทะเบียนแนวปฏิบัติที่ดี

ในการสงวนรักษา ปี 2018)

การเล่านิทานเป็นรูปแบบส�ำคัญของมรดกที่มีชีวิตในสวีเดน ปกติถ่ายทอดแบบไม่เป็น

ทางการภายในชุมชน แต่ลดลงเพราะการเพิ่มขึ้นของสังคมอุตสาหกรรม การกลายเป็นเมือง 

โทรทัศน์ สื่อสังคมออนไลน์ และการสูญเสียสถานที่ส�ำหรับการเล่านิทานแบบดั้งเดิม

โครงการ Land-of-Legends ถูกสร้างขึ้นในปี 1990 โดยเครือข่ายการเล่านิทานของ 

Kronoberg เพื่อสร้างการตระหนักรู้เกี่ยวกับสถานะที่ใกล้สูญหายและพัฒนามาตรการฟื้นฟู  

โดยท�ำงานอย่างใกล้ชิดกับนักเล่านิทานในการออกแบบและด�ำเนินมาตรการสงวนรักษา ได้แก่ 

การจัดเทศกาลเล่านทิาน การตีพิมพ์หนังสอืเรือ่งราว และการจดัตัง้โครงการเล่านทิานในโรงเรยีน

และบ้านพักคนชรา

 
ภาพที่ 23 เทศกาลเล่าเรื่องแห่งลุงบี (The Ljungby Storytelling Festival) 

เป็นเทศกาลเล่าเรื่องประจ�ำปีที่เก่าแก่ที่สุดในกลุ่มประเทศนอร์ดิก 

ที่มา: © Land of Legends, 2012
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การสงวนรักษา ICH เทียบกับการอนุรักษ์มรดกที่จับต้องได้ 

เพื่อให้เห็นความแตกต่างอย่างชัดเจน มาลองเปรียบเทียบสองกรณีจากเนเธอร์แลนด์

กรณีที่ 1 งานฝีมือของช่างโม่แป้ง (ICH) (บรรจุในรายชื่อตัวแทน ปี 2017) ผู้คนใน

เนเธอร์แลนด์ให้คุณค่ากับทักษะที่โดดเด่นของช่างโม่แป้งในการท�ำแป้งและการระบายน�้ำท่วม 

เพราะให้ความรู้สึกเอกลักษณ์และความต่อเนื่องกับประวัติศาสตร์ การสงวนรักษาในกรณีนี้

ต้องการ การสร้างสภาพแวดล้อมที่เอื้ออ�ำนวย ให้ช่างฝีมือสามารถด�ำเนินการโรงสีต่อไปได้ 

ในยุคท่ีการรับสมัครคนใหม่หายาก มาตรการสงวนรักษาที่ด�ำเนินการได้แก่ การใช้สื่อสังคม

ออนไลน์รับสมัครอาสาสมัครใหม่ และการจัดท�ำเอกสารส�ำหรับการสอนในโรงเรียน

กรณีที ่2 โรงสปีระวตัศิาสตร์ที ่Kinderdijk-Elshout (มรดกโลก) (บรรจใุนรายชือ่มรดก

โลก ปี 1997) อนุสัญญามรดกโลกเน้นที่การอนุรักษ์สถานที่และอาคาร หรือมรดก “ที่จับต้อง

ได้” รวมถึงโครงสร้างทางกายภาพทางประวัติศาสตร์ (historic physical fabric) ของโรงสีและที่

ตัง้รมิทางน�ำ้ โรงสีได้รบัการบ�ำรงุรกัษาให้อยูใ่นสภาพใช้งานได้เป็นทีส่�ำรองฉกุเฉนิ โดยไม่จ�ำเป็น

ต้องมีช่างโม่แป้งปฏิบัติงานจริง การรักษาทักษะของช่างโม่แป้งไม่ใช่จุดสนใจหลัก คุณค่าของ

มรดกที่จับต้องได้ขึ้นอยู่กับความถูกต้องแท้จริง (authenticity) ของอาคารและความสมบูรณ์ 

(integrity) ของที่ตั้ง

จุดแตกต่างส�ำคัญ ภายใต้อนุสัญญามรดกโลก ผู้เชี่ยวชาญ (professionals) มีบทบาท

ส�ำคัญในการก�ำหนดคุณค่าทางสุนทรียศาสตร์และประวัติศาสตร์ ขณะที่คุณค่าของชุมชนแม้มัก

รวมอยู่ด้วย แต่มีแนวโน้มมีน�้ำหนักน้อยกว่า เพราะทรัพย์สินมรดกโลกต้องแสดง “คุณค่าสากลที่

โดดเด่น” (outstanding universal value) ในทางตรงกันข้าม การสงวนรักษาภายใต้อนุสัญญา

มรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมเน้นทีค่ณุค่าและความส�ำคญัของมรดกต่อ ชมุชน กลุม่ และบคุคล

ที่ปฏิบัติ เป็นหลัก

กรณีศกึษาท่ี 3 ขบวนแห่ Yamahoko เกยีวโต ญ่ีปุน่ (บรรจุในรายชือ่ตวัแทน ปี 2016) 

ทุกวันที่ 17 กรกฎาคม เทศกาล Gion ในเกียวโต จบลงด้วยขบวนแห่รถลาก Yamahoko  

32 คนั ทีส่ร้างโดยคนท้องถิน่ ประดบัด้วยผ้าทอและเครือ่งประดบัไม้และโลหะอย่างวจิติรงดงาม 

ชักลากโดยคนท้องถิ่นผ่านถนนของเกียวโต

แม้ขบวนแห่จะไม่ได้เผชิญภัยคุกคามอย่างรุนแรงในปัจจุบัน ยกเว้นการอพยพของผู้คน

ออกจากใจกลางเมืองและการขาดพื้นที่จัดเก็บ ชุมชนได้ด�ำเนินการอย่างแข็งขันเพราะรถลาก

ส�ำคัญต่อพวกเขามาก กลุ่มและสถาบันต่างๆ ท�ำงานร่วมกัน เช่น การระดมผู้เยี่ยมชมมาช่วยดึง

รถลาก เทศบาลตรวจสอบให้สายไฟฟ้าไม่ให้ตัดผ่านถนนที่ใช้ในขบวนแห่ และบริษัทท้องถ่ิน

สนับสนุนทุนบูรณะผ้าแขวนในรถ
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กรณีนีแ้สดงให้เหน็ความแตกต่างส�ำคัญประการหนึง่ ชมุชนเชือ่ว่าขบวนแห่จะท�ำให้เมอืง

บรสุิทธิโ์ดยดงึดูดวญิญาณช่ัวเข้าสูร่ถลาก พวกเขาจงึชอบ ผ้าแขวนใหม่ทีส่ดใสมากกว่าใช้ผ้าเก่า

ที่ชีดจาง ในขณะที่การอนุรักษ์มรดกที่จับต้องได้อาจเน้นการรักษาผ้าแขวนโบราณหรือแสดง 

รถลากในพิพิธภัณฑ์ การสงวนรักษามรดกที่มีชีวิตเน้นที่การให้มั่นใจว่าชุมชนจะสามารถสร้าง 

ผ้าแขวนใหม่และให้รถลากได้ลงถนนในงานเทศกาลของเกียวโตได้ทุกปี

บทสรุป การสงวนรกัษาเป็นวธิส่ีงเสรมิการปฏบิตัแิละการสบืทอด ICH ให้ยงัคงอยูอ่ย่าง

ต่อเนื่อง โดยชุมชนที่เกี่ยวข้องเป็นศูนย์กลาง การรักษาความหมายและคุณค่าของมรดกที่มีชีวิต

เป็นการปฏิบัติของชุมชน ไม่ใช่การตัดสินโดยผู้เชี่ยวชาญภายนอก สิ่งนี้แตกต่างอย่างมีนัยส�ำคัญ

จากการอนุรักษ์อาคารหรือวัตถุที่คุณค่าถูกก�ำหนดโดยนักประวัติศาสตร์หรือสถาปนิก แม้ว่า 

ทั้งสองแนวทางสามารถและมักด�ำเนินการควบคู่กันได้อย่างเกื้อกูลกัน

ภาพที่ 24 เทศกาล Gion Matsuri เทศกาลฤดูร้อน ของเกียวโต สิ่งส�ำคัญคือ 

ขบวนพาเหรดยามาโฮโกะจุนโกะ ถูกเรียกว่า “พิพิธภัณฑ์เคลื่อนที่” 

จะเคลื่อนผ่านท้องถนนของเกียวโตอย่างสง่างาม 

ที่มา: IG HOTEL THE MITSUI KYOTO
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ส่วนที่ 3.1 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที่ 1 ข้อใดต่อไปนี้เป็นตัวอย่างที่ดีที่สุดของกิจกรรมการสงวนรักษา (safeguarding 

activity) ส�ำหรับ ICH เช่น การเต้นร�ำในชุมชนท้องถิ่นที่ถูกถ่ายทอดมาหลายชั่วอายุคน

ก. ผูเ้ช่ียวชาญพิพิธภัณฑ์ฝึกอบรมการถ่ายภาพการเต้นร�ำเพ่ือให้สามารถรวมงานภาพถ่าย 

   ไว้ในนิทรรศการที่สามารถจัดแสดงไปทั่วประเทศ

ข. ศิลปะการเต้นร�ำถูกบันทึกโดยนักวิชาการเพื่อให้ผู ้คนจากประเทศอื่นให้เรียนรู ้

     	     เกี่ยวกับวัฒนธรรมที่แปลกใหม่ได้

ค. นกัเต้นทีเ่ช่ียวชาญจากชมุชนท�ำงานร่วมกบัโรงเรยีนท้องถิน่เพือ่สอนการเต้นร�ำให้กบั 

	    คนรุ่นใหม่

ง. นักเต้นมืออาชีพแนะน�ำการเปลี่ยนแปลงในวิธีการแสดงการเต้นร�ำแบบดั้งเดิมเพื่อให้ 

	    สอดคล้องกับรูปแบบระดับชาติมากขึ้น

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ค. 

ค�ำอธิบาย แม้ว่าการดแูลรกัษาอาจเกีย่วข้องกบัการสร้างการตระหนกัรู ้ (awareness- 

raising) การบันทึก (documentation) และการวิจัย แต่จุดมุ่งหมายหลักของการดูแลรักษา 

คือเพ่ือให้แน่ใจว่าผูท้ีพิ่จารณาว่าการแสดงออกทางวัฒนธรรม ทกัษะ หรอืรปูแบบของความรูเ้ป็น

ส่วนหนึง่ของมรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรมของพวกเขา สามารถปฏบิติัและสบืทอดภายในชมุชน

ของพวกเขาต่อไปได้ ไม่ควรเกีย่วข้องกบัความพยายามจากภายนอกชุมชนในการปรบัเปลีย่นประเพณี

ท้องถิ่นให้สอดคล้องกับรูปแบบวัฒนธรรมระดับชาติ

ค�ำถามที่ 2 ข้อใดต่อไปนี้แสดงความแตกต่างระหว่างการสงวนรักษา ICH ภายใต้อนุสัญญา 

2003 และการอนุรักษ์มรดกที่จับต้องได้ภายใต้อนุสัญญามรดกโลกปี 1972 ได้ดีที่สุด

ก. การสงวนรกัษา ICH เก่ียวข้องกับการให้แน่ใจว่าการแสดงออกทางวัฒนธรรมถกูปฏบิตั ิ

	    และสืบทอดในแบบเดิมทุกครั้ง ในขณะที่การอนุรักษ์มรดกที่จับต้องได้  เกี่ยวข้องกับ 

	   การให้การสนับสนุนโครงสร้างแบบมืออาชีพส�ำหรับอาคารมรดก เพื่อให้แน่ใจว่ามัน 

	    ไม่พังทลาย

ข. การสงวนรักษา ICH เน้นที่การรักษาคุณค่า (value) หรือความส�ำคัญ (significance)  

	   ของมรดกที่จับต้องไม่ได้ต่อชุมชน กลุ่ม และบุคคลที่เกี่ยวข้อง ในขณะที่การอนุรักษ์ 

	   มรดกที่จับต้องได้เกี่ยวข้องกับการรักษาคุณค่าหรือความส�ำคัญของโครงสร้างมรดก  

	   (heritage fabric) ไม่เพียงแต่ต่อคนท้องถิ่น แต่ยังรวมถึงผู้เชี่ยวชาญระดับชาติหรือ 

	    นานาชาติและผู้ชมอื่นๆ โดยทั่วไป
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ค. การสงวนรกัษา ICH เน้นทีก่ารให้แน่ใจว่าการปฏบิตัแิละการสบืทอดการปฏบิตั ิทกัษะ  

	   และความรู้อย่างต่อเนื่อง  ในขณะที่การอนุรักษ์มรดกที่จับต้องได้เน้นท่ีการรักษา 

	    ความส�ำคัญ ความแท้จริง (authenticity) และความสมบูรณ์ (integrity) ของสถานที่ 

	    และอาคาร (ซึ่งอาจรวม ICH ที่เกี่ยวข้อง)

ง. การสงวนรกัษา ICH เกีย่วข้องกบัผูค้นทีป่ฏบิตัมิรดกของพวกเขา ในขณะทีก่ารอนรุกัษ์ 

	   มรดกที่จับต้องได้ไม่เกี่ยวกับผู้คน

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ข. และ ค.

ค�ำอธิบาย การสงวนรักษา ICH ยอมรับข้อเท็จจริงที่ว่า ICH อาจเปลี่ยนแปลงไปตาม

กาลเวลา ตามความต้องการและความปรารถนาของชมุชนทีป่ฏิบตั ิ ดงัน้ันจงึไม่เน้นทีก่ารให้แน่ใจ

ว่าการแสดงออกทางวฒันธรรมถูกปฏบิตัแิละสบืทอดในแบบเดมิทกุครัง้ การอนรุกัษ์มรดกทีจั่บต้อง

ได้ไม่ได้จ�ำกดัอยู่แค่การสนับสนุนโครงสร้างส�ำหรับอาคาร แต่อาจรวมถงึการกระท�ำทีห่ลากหลาย 

ที่เกี่ยวข้องกับวัตถุ สถานที่ และการใช้งานและการตีความ การอนุรักษ์มรดกที่จับต้องได้ยอมรับ

บทบาทส�ำคัญของชุมชนที่อาศัยอยู่รอบๆ ทรัพย์สินมรดกและภูมิทัศน์ เพราะชุมชนเหล่านั้น 

มักมีบทบาทส�ำคัญในการสร้าง ตีความ และบ�ำรุงรักษา
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สรุปสาระส�ำคัญ

การสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (ICH)

1. ความหมายและเป้าหมายของการสงวนรักษา

การสงวนรักษาตามมาตรา 2.3 ของอนุสัญญาหมายถึงมาตรการที่มุ่งให้มั่นใจว่า ICH มี

ชีวิตรอด (viability) ต่อเนื่อง เป็นเป้าหมายหลักของอนุสัญญา UNESCO 2003 และแตกต่าง 

จากการอนุรักษ์ (conservation) มรดกที่จับต้องได้ ตรงท่ีเน้นรักษาความมีชีวิตของการปฏิบัต ิ

และการแสดงออกไม่ใช่เพียงการรักษาวัตถุหรืออาคาร การสงวนรักษาจ�ำเป็นเมื่อการสืบทอดและ 

การปฏิบัติ ปกติมรดกเหล่านั้นมักถูกคุกคามหรือตกอยู่ในความเสี่ยง โดยไม่ต้องรอให้มีภัยคุกคาม 

ร้ายแรงเสียก่อนจึงจะด�ำเนินมาตรการสนับสนุน

2. ประเภทของมาตรการสงวนรักษา

2.1 มาตรการทั่วไป (General Safeguarding Measures)

มุ่งสร้างสภาวะที่เอื้อต่อการเติบโตของ ICH โดยทั่วไป ตามมาตรา 11–15 ของอนุสัญญา 

รฐัภาคมีหีน้าท่ีบงัคบัในการระบุและนยิาม ICH ท่ีมอียูใ่นดินแดน และจัดท�ำบญัชีรายการ นอกจากนี้

ยังมีหน้าที่เพียรพยายาม (endeavour) น�ำนโยบายทั่วไปมาใช้ จัดตั้งหน่วยงานที่มีความสามารถ  

ส่งเสริมการศึกษาวิจัย น�ำมาตรการทางกฎหมายและการเงินที่เหมาะสมมาใช้ ให้มีการยอมรับ 

และเพิ่มพูนคุณค่าของ ICH ในสังคม และให้มั่นใจว่าชุมชนเข้ามามีส่วนร่วมในกิจกรรมการสงวน

รกัษา ตวัอย่างมาตรการทัว่ไป ได้แก่ การสร้างการตระหนกัรู ้การระบแุละจดัท�ำบญัชรีายการ การสร้าง

สภาพแวดล้อมทางกฎหมายและการบริหารที่เอื้ออ�ำนวย การพัฒนาขีดความสามารถของบุคคล 

(capacity building) และการติดตามและประเมินความเสี่ยง

2.2 มาตรการเฉพาะ (Specific Safeguarding Measures)

มุง่ให้มัน่ใจว่าองค์ประกอบ ICH ทีเ่ฉพาะเจาะจงมคีวามมชีีวติรอดอย่างต่อเนือ่ง โดยเฉพาะ

เมื่อการปฏิบัติและการสืบทอดถูกคุกคาม มาตรการเฉพาะไม่จ�ำเป็นเมื่อการสืบทอดปกติสามารถ

รักษา ICH ได้ตามธรรมชาติ ตามมาตรา 2.3 มาตรการเฉพาะประกอบด้วย การระบุ การบันทึก 

การวจิยั การรกัษา การคุม้ครอง การส่งเสรมิ การเพิม่พนู การสบืทอดผ่านการศกึษาทัง้ทีเ่ป็นทางการ

และไม่เป็นทางการ และการฟื้นฟู รายการนี้ไม่ใช่รายการสมบูรณ์ตายตัว และกิจกรรมหนึ่งอาจจัด

อยู่ในหลายมาตรการพร้อมกัน ส่ิงส�ำคัญกว่าคือการปรับมาตรการให้ตอบสนองต่อภัยคุกคาม 

ที่แท้จริง

ส่วนที่ 3.1 บทอ่านประจ�ำหน่วย

UNESCO Unit 9 Participant’s text on Safeguarding. pp.6-10. (Available in English, 

French, Spanish, Russian, and Arabic.)
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3. ตัวอย่างมาตรการเฉพาะ

3.1 การวิจัยและบันทึก (Research and Documentation)

กิจกรรมเหล่านี้ต้องด�ำเนินการด้วยการมีส่วนร่วมและความยินยอมของชุมชนผ่านความ

ร่วมมือที่โปร่งใส กิจกรรมที่เป็นไปได้ ได้แก่ การบันทึก ICH ร่วมกับชุมชนเพื่อการสงวนรักษาและ

สร้างการตระหนกัรู ้การช่วยชมุชนจดัการคลงัข้อมลู (archive) การสนบัสนนุให้คนในชมุชนสมัภาษณ์

ผูป้ฏบัิตแิละผูส้บืทอด การสร้างขดีความสามารถในหมูส่มาชกิชมุชนเพือ่สนบัสนนุกระบวนการบนัทกึ 

และการช่วยชุมชนเข้าถึงข้อมูลที่ผู้อื่นเคยรวบรวมไว้

ตัวอย่าง: โครงการบันทึกดนตรี เรื่องเล่า และข้อมูลภาษาในปาปัวนิวกินี ที่การบันทึกใน

อดีตถูกน�ำมาใช้กระตุ้นผู้สูงอายุให้ระลึกถึงการแสดงและถ่ายทอดไปยังรุ่นใหม่

3.2 การฟื้นฟูการปฏิบัติและการสืบทอด

กจิกรรมทีเ่ป็นไปได้ ได้แก่ การสร้างการตระหนกัรูภ้ายในชมุชน การสนบัสนนุจดัตัง้องค์กร

ชุมชนเพื่อส่งเสริมการสงวนรักษา การวิเคราะห์ภัยคุกคามและความเสี่ยง การสนับสนุนผู้ปฏิบัติที่มี

ประสบการณ์ในการถ่ายทอดความรู ้การจดัการศกึษาส�ำหรบัสมาชกิรุน่ใหม่ การสนบัสนุนการแข่งขนั

แบบดัง้เดมิทีเ่คยเป็นช่องทางในการสบืทอด การให้มัน่ใจว่ามวีตัถดุบิ พืน้ทีแ่สดง และเครือ่งมอืเพยีง

พอ และการติดตามผลกระทบของมาตรการเพื่อปรับปรุงเมื่อมีภัยคุกคามใหม่

ตัวอย่าง: การย้อมผ้าบาติกในอินโดนีเซีย ที่มีการจัดต้ังกลุ่มชุมชนบาติกเพื่ออ�ำนวย 

ความสะดวกในการสือ่สารและความร่วมมอื รวมถงึการจดัโครงการฝึกอบรม การท�ำเครือ่งมอืเฉพาะ

ทางที่ก�ำลังจะสูญหาย

4. การให้ชุมชนมีส่วนร่วม

มาตรา 15 ของอนุสัญญาระบุชัดเจนว่ารัฐภาคีพึงพยายามให้มั่นใจว่ามีการมีส่วนร่วม 

ในวงกว้างที่สุด (widest possible participation) ของชุมชน กลุ่ม และบุคคลที่สร้าง รักษา และ

สืบทอดมรดก และให้พวกเขามีส่วนร่วมอย่างแข็งขันในการจัดการ

กิจกรรมการสงวนรักษาที่มีแนวโน้มประสบความส�ำเร็จมากท่ีสุดคือกิจกรรมท่ีเร่ิมต้นท่ี 

ระดับชุมชน โดยบุคคลท่ีกังวลเกี่ยวกับภัยคุกคามและระดมตัวเองและผู้อื่น มักจะไม่ต้องการ 

การสนับสนุนจากภายนอกโดยเฉพาะ ทั้งนี้ต้องค�ำนึงถึงเสียงของกลุ่มอายุและเพศท่ีแตกต่างกันใน

ทุกขั้นตอน

5. แผนการสงวนรักษา

มาตรการสงวนรักษาควรน�ำเสนอเป็นชุดมาตรการที่เชื่อมโยงกัน (coherent set) หรือ

แผนการสงวนรักษา แม้ว่าบางครั้งมาตรการเดียวก็อาจสร้างผลลัพธ์ที่น่าอัศจรรย์ได้ เมื่อมีมาตรการ

หลายอย่างอาจต้องจัดล�ำดับความส�ำคัญเพราะงบประมาณมักจ�ำกัด แต่มาตรการสงวนรักษา 

ไม่จ�ำเป็นต้องราคาแพงเสมอไป แผนที่ดีควรประเมินความเป็นไปได้ (feasibility) ได้รับการทบทวน 

และประเมินเป็นประจ�ำ และปรับเปลี่ยนได้ตามบริบทและภัยคุกคามที่เปลี่ยนไป
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6. ขั้นตอนการพัฒนามาตรการสงวนรักษา

กระบวนการพัฒนามาตรการสงวนรักษาที่ดีประกอบด้วย 14 ขั้นตอนหลัก เริ่มจากการ

ก�ำหนดว่าใครจะท�ำงานร่วมกันและจัดท�ำแผนการท�ำงานเบื้องต้น ก�ำหนดความมีชีวิตรอดของ 

องค์ประกอบ ระบุภัยคุกคามและความเสี่ยงทั้งในปัจจุบันและอนาคต ประเมินมาตรการที่มีอยู่เดิม 

ใช้แนวทางที่ตอบสนองต่อเพศสภาพ (gender-responsive approach) แจ้งและให้ชุมชนมีส่วนร่วม 

ก�ำหนดความมุ่งมั่นท้ังภายในและภายนอกชุมชน สร้างโครงสร้างประสานงานที่มีสมาชิกชุมชน 

มีส่วนร่วม จัดล�ำดับความส�ำคัญและประมาณต้นทุน ขอความยินยอมที่เสรี เบื้องต้น และรับทราบ

ข้อมูล (free, prior and informed consent) แสวงหาทรัพยากรที่จ�ำเป็น ด�ำเนินมาตรการ ติดตาม

และประเมินผลกระทบ และปรับมาตรการหากจ�ำเป็น

7. เพศสภาพกับการสงวนรักษา

เพศสภาพมีบทบาทส�ำคัญในการสร้างและรักษา ICH ในขณะเดียวกัน ICH อาจเป็นช่อง

ทางส�ำคัญในการแสดงบทบาททางเพศ แนวปฏิบัติ สนับสนุนให้รัฐภาคีให้มั่นใจว่ามีความเท่าเทียม

ทางเพศในการวางแผนและด�ำเนินมาตรการในทุกระดับ วิเคราะห์ว่าบทบาทและความสัมพันธ์ 

ทางเพศส่งผลกระทบต่อแผนอย่างไร และพิจารณาว่าทัศนคติเก่ียวกับเพศสภาพมีส่วนท�ำให้เกิด

ปัญหาในการสืบทอดหรือไม่ วัตถุประสงค์หลักคือการสร้างการตระหนักรู้ เพิ่มศักยภาพของ 

กลุ่มชายขอบ และให้มั่นใจว่ามาตรการสงวนรักษาเคารพความเท่าเทียมทางเพศ

8. หลักการส�ำคัญที่ต้องพิจารณา

การสงวนรักษา ICH ที่มีประสิทธิผลยึดหลักการส�ำคัญ 6 ประการ ได้แก่ ชุมชนต้องเป็น

ศนูย์กลางและมส่ีวนร่วมตัง้แต่ต้นจนจบ ความยนิยอมอย่างเสรแีละรบัทราบข้อมลูเป็นสิง่จ�ำเป็น ICH 

อาจเปลีย่นแปลงตามความต้องการของชมุชน และนัน่คอืความยดืหยุ่นทีค่วรสนบัสนนุ มาตรการต้อง

ได้รับการทบทวนและปรับปรุงเป็นประจ�ำ ไม่ใช่ทุก ICH ที่ควรหรือสามารถสงวนรักษาได้หากชุมชน

ไม่เห็นว่ามีความหมายอีกต่อไป และการสงวนรักษาแตกต่างจากการอนุรักษ์ตรงที่เน้นการปฏิบัติที่

มีชีวิตและการสืบทอด ไม่ใช่เพียงแค่การรักษาวัตถุ

โดยสรุป การสงวนรักษา ICH คือกระบวนการที่ชุมชนเป็นศูนย์กลาง มีส่วนร่วม และตอบ

สนองต่อบริบท มุ่งรักษาความมีชีวิตรอดของการปฏิบัติและการสืบทอด เปิดรับการเปลี่ยนแปลง 

ตามความต้องการของชุมชน โดยค�ำนึงถึงความเท่าเทียมทางเพศและการมีส่วนร่วมของทุกกลุ่ม 

ในสังคมเสมอ
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ส่วนที่ 3.1 กิจกรรม

โครงการ Land-of-Legends เพื่อการส่งเสริมและฟื้นฟูศิลปะการเล่านิทานในภูมิภาค 

Kronoberg (สวเีดน) ถกูบรรจหุรอืบนัทกึบนทะเบยีนแนวปฏบิตัทิีดี่ในการดแูลรกัษาในปี 2018 

ให้ชมวิดีโอการเสนอชื่อและพิจารณาตอบค�ำถามต่อไปนี้

1.	ภัยคุกคาม (threats) และความเสี่ยง (risks) ต่อการปฏิบัติและการสืบทอด  

(transmission) การเล่านิทานในสวีเดน คือะไร

2.	โครงการส่งเสริมการสืบทอดแบบด้ังเดิม (traditional transmission) ของความรู้

และทักษะการเล่านิทานภายในชุมชนอย่างไร

3.	นักเล่านิทาน (storytellers) มีส่วนร่วมในกิจกรรมเหล่านี้อย่างไร

4.	รูปแบบการสืบทอดใหม่ (new modes of transmission) ที่ถูกน�ำมาใช้มีอะไรบ้าง

5.	กิจกรรมอื่น ๆ ที่คุณจะแนะน�ำให้กับโครงการ Land-of-Legends เพื่อการสงวน

รักษา (safeguarding) ความรู้และทักษะการเล่านิทานคืออะไร

แนวค�ำตอบ

การวิเคราะห์โครงการดินแดนแห่งต�ำนาน Land-of-Legends ประเทศสวีเดน

แนวปฏิบัติที่ดีในการสงวนรักษาการเล่านิทาน

ค�ำถามที่ 1 ภัยคุกคามและความเสี่ยงต่อการเล่านิทานในสวีเดน

ภัยคุกคามและความเสี่ยงที่ระบุในโครงการประกอบด้วย 6 ปัจจัยหลัก ได้แก่ การท�ำให้

เป็นอตุสาหกรรม (industrialization) ท่ีเปลีย่นสงัคมเกษตรกรรมจนกระทบวถิชีวีติชมุชน การกลาย

เป็นเมอืง (urbanization) ทีท่�ำให้ชุมชนแบบด้ังเดมิกระจัดกระจาย โทรทศัน์และสือ่สงัคมออนไลน์

ที่เข้ามาแทนท่ีรูปแบบความบันเทิงด้ังเดิม การสูญเสียโอกาสในการถ่ายทอดทักษะเนื่องจาก 

ขาดพืน้ทีแ่ละเวลาส�ำหรบัการสบืทอดความรู ้การหายไปของสถานทีแ่บบดัง้เดมิทีเ่คยใช้เล่านทิาน 

และสถานะที่ใกล้สูญพันธุ์ที่ท�ำให้แม้แต่ผู้ปฏิบัติเองยังรู้สึกว่าประเพณีนี้ก�ำลังจะหมดไป

ค�ำถามที่ 2 โครงการสนับสนุนการสืบทอดแบบดั้งเดิมอย่างไร

โครงการ Land-of-Legends ที่ก่อตั้งในปี 1990 โดยเครือข่ายการเล่านิทานของ  

Kronoberg สนับสนุนการสืบทอดแบบดั้งเดิมผ่านหลายแนวทาง ได้แก่ การท�ำงานอย่างใกล้ชิด

กับนักเล่านิทานในทุกขั้นตอนของการออกแบบและด�ำเนินมาตรการสงวนรักษา การสร้าง 

การตระหนักรู ้เกี่ยวกับสถานะที่ใกล้สูญพันธุ์ของการเล่านิทาน การพัฒนามาตรการฟื้นฟู  
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(revitalization) ทีม่รีปูธรรม และการเน้นการปฏบิตัทิีม่ชีีวิตจรงิในชมุชน ไม่ใช่เพยีงการบนัทกึเพือ่

เก็บเป็นหลักฐาน

ค�ำถามที่ 3 นักเล่านิทานมีส่วนร่วมอย่างไร

นักเล่านิทานมีบทบาทหลายมิติในโครงการ ในฐานะผู้ร่วมออกแบบ (co-designers) 

โดยมีส่วนร่วมในการออกแบบมาตรการสงวนรักษาตั้งแต่เริ่มต้น ในฐานะผู ้ด�ำเนินการ  

(implementers) โดยร่วมด�ำเนนิกจิกรรมต่างๆ โดยตรง ในฐานะแกนหลกั (core participants) 

โดยเป็นศนูย์กลางของทกุกิจกรรม ไม่ใช่เพยีงแหล่งข้อมลู และในฐานะ ผูถ่้ายทอด (transmitters) 

พวกเขาถ่ายทอดความรูแ้ละทกัษะให้กบัรุน่ใหม่โดยตรง  สิง่เหล่านีส้ะท้อนหลกัการของอนสุญัญา 

2003 ที่เน้นการมีส่วนร่วมของชุมชนและความยินยอมเป็นพื้นฐาน

ค�ำถามที่ 4 รูปแบบการสืบทอดใหม่ที่น�ำมาใช้

การศึกษาในสถาบัน ได้แก่ โครงการในโรงเรียน (school programmes) ที่น�ำการเล่า

นิทานเข้าสู่หลักสูตร สร้างโอกาสให้เด็กและเยาวชนได้เรียนรู้และฝึกฝน

กิจกรรมสาธารณะ ได้แก่ เทศกาลเล่านิทาน (storytelling festival) ท่ีสร้างพื้นที่

สาธารณะใหม่และเปิดโอกาสให้ผู้คนมีส่วนร่วม

การบันทึกและเผยแพร่ ได้แก่ การตีพิมพ์หนังสือเรื่องราว (publishing books of 

stories) เพื่อช่วยให้ผู้คนจดจ�ำและเข้าถึงมรดกนี้ได้ง่ายขึ้น

กลุ่มเป้าหมายใหม่ ได้แก่ การขยายการเล่านทิานไปยงับ้านพกัคนชรา (old-age homes) 

ทั้งในฐานะผู้ฟังและผู้เล่า ซึ่งเปิดมิติใหม่ที่เชื่อมโยงรุ่นสูงอายุกับชุมชน

ค�ำถามที่ 5 กิจกรรมที่แนะน�ำเพิ่มเติมส�ำหรับโครงการ

ก. การเสริมสร้างขีดความสามารถ จัดตั้งโครงการพี่เลี้ยง (mentorship programme) 

โดยจบัคู่นักเล่านิทานรุน่เก่าทีม่ปีระสบการณ์กบัรุน่ใหม่เพือ่สร้างความสมัพนัธ์ระยะยาว พร้อมจดั 

การฝึกอบรมเชิงปฏิบัติการอย่างสม�่ำเสมอ และสร้างระบบการรับรองนักเล่านิทาน (storyteller 

certification) เพื่อให้การยอมรับอย่างเป็นทางการและสร้างแรงจูงใจ

ข. การใช้เทคโนโลยีดิจิทัล สร้างแพลตฟอร์มออนไลน์ส�ำหรับแบ่งปันเรื่องราว บันทึก

วิดีโอนักเล่านิทาน จัดท�ำพอดแคสต์ (podcast) เรื่องราวท้องถิ่น และสร้างห้องสมุดดิจิทัล 

(digital library) ควบคู่กับการใช้โซเชียลมีเดียเพื่อเข้าถึงเยาวชนและจัดการแข่งขันเล่านิทาน

ออนไลน์
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ค. การขยายพื้นที่และโอกาส จัดตั้ง “บ้านเล่านิทาน” (storytelling houses) หรือพื้นที่

ถาวร จัดงานเล่านิทานประจ�ำในชุมชนต่างๆ สร้างเครือข่ายคาเฟ่และร้านหนังสือที่เป็นสถานที่

เล่านิทาน และผสมผสานกับห้องสมุดสาธารณะ พิพิธภัณฑ์ท้องถ่ิน และการท่องเที่ยวเชิง

วัฒนธรรม

ง. การวิจัยและบันทึก สนับสนุนโครงการวิจัยชุมชน (community-based research) 

ให้ชมุชนบันทกึและวจิยัเรือ่งราวท้องถิน่ของตนเอง รวบรวมเรือ่งราวจากผูส้งูอายกุ่อนจะสญูหาย 

และสร้างห้องสมุดเสียง (audio archive) ของนักเล่านิทานรุ่นเก่าพร้อมบันทึกภาษาท้องถิ่นและ

ส�ำเนียงต่างๆ

จ. การสร้างเครือข่ายและความร่วมมือ สร้างเครือข่ายระหว่างประเทศเพื่อแลกเปลี่ยน

กับโครงการเล่านิทานในประเทศอื่นและจัดเทศกาลเล่านิทานนานาชาติ ร่วมมือข้ามสาขากับ 

โรงพยาบาลในด้านการบ�ำบัดดว้ยนิทาน (narrative therapy) กับองค์กรสงัคมในการสอนคุณค่า

และสิทธิมนุษยชน และกับภาคธุรกิจเพื่อหาแหล่งทุนที่ยั่งยืน

ฉ. การตอบสนองต่อเพศสภาพ ศกึษาบทบาททางเพศในประเพณกีารเล่านทิาน ให้มัน่ใจ

ว่าทั้งชายและหญิงมีโอกาสเท่าเทียมในการเข้าถึงการฝึกอบรม รวบรวมและส่งเสริมเรื่องราวที่มี

ตัวละครหญิงที่เข้มแข็ง และวิเคราะห์ว่ามาตรการสงวนรักษาส่งผลต่อบทบาททางเพศอย่างไร

ช. การสร้างความยัง่ยนืทางเศรษฐกจิ พฒันาโมเดลธรุกจิส�ำหรบันักเล่านทิานมอือาชพี 

จัดหลักสูตรอบรมเชิงพาณิชย์ สร้าง “เส้นทางนิทาน” (story trails) ในภูมิภาค Kronoberg และ

บริการเล่านิทานส�ำหรับงานเอกชน เพื่อให้ผู้ปฏิบัติสามารถด�ำรงชีพได้จากทักษะของตน

ซ. การติดตามและประเมินผล ส�ำรวจจ�ำนวนนักเล่านิทานและผู้เรียนรู้เป็นประจ�ำ 

ประเมนิผลกระทบของโครงการต่อชุมชน ติดตามภยัคกุคามใหม่ทีอ่าจเกดิขึน้ จดัการประชมุชมุชน

เพื่อรับฟังความคิดเห็น และให้นักเล่านิทานมีบทบาทในการตัดสินใจทิศทางโครงการอย่าง 

ต่อเนื่อง
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หน่วยที่ 2 มาตรการในการสงวนรักษา (Safeguarding measures)

วทิยากร: Tiago de Oliveira Pinto UNESCO Chair on Transcultural Music Studies,  

University of Music Franz Liszt, Weimar ประเทศเยอรมนันี

มรดกทางวฒันธรรมทีม่ชีวีติ (Living Heritage) บนัทกึอยูใ่นกระบวนการทางวฒันธรรม

ที่มีพลวัต (dynamic cultural processes) เสมอ บทนี้จะน�ำเสนอประเด็นส�ำคัญสองประการ 

ได้แก่ มาตรการท่ีมีประโยชน์ในการสงวนรักษา ICH และการสงวนรักษาเพื่อปกป้อง รักษา  

เผยแพร่ และฟื้นฟูมรดกที่มีชีวิต

หลักการพื้นฐานสี่ประการ

1. ความเชื่อมโยงระหว่างสิ่งที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้

เน่ืองจากมรดกทางวัฒนธรรมทั้งหมดมีมิติที่จับต้องไม่ได้ ส่ิงที่ตรงกันข้ามก็เป็นจริง 

เช่นกนั คอืมรดกทีจ่บัต้องไม่ได้ทัง้หมดกม็มีติทิีจั่บต้องได้ในระดบัหนึง่ด้วย กล่าวคอืการแสดงออก

ทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้เกือบทุกรูปแบบต้องอาศัยสิ่งของที่เป็นวัตถุ ดังนั้น การปฏิบัติที่มี

ชีวิต (living practices) จึงต้องการการสนับสนุนทางวัตถุ พิธีกรรมและเทศกาลต้องอาศัย

โครงสร้างพ้ืนฐาน งานฝีมอืทกุประเภทเก่ียวข้องกับการจดัการวัสด ุและการสนับสนนุทางการเงนิ

มักจ�ำเป็นส�ำหรับการด�ำเนินมาตรการสงวนรักษาอย่างมีประสิทธิผล

2. เป้าหมายของมาตรการสงวนรักษา

มาตรการสงวนรักษาทั้งหมดมุ่งเป้าไปที่การรับประกัน ความมีชีวิตชีวา (viability) ของ 

ICH มาตรการเหล่าน้ีอาจมขีอบเขตและขนาดทีแ่ตกต่างกัน ต้ังแต่การจัดท�ำนโยบาย (policy)หรอื

บญัชีรายการ (inventory) เกีย่วกบั ICH ไปจนถงึการพฒันาแผนสงวนรกัษาส�ำหรบัองค์ประกอบ

เฉพาะ

3. บทบาทของผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง

การถ่ายทอด (transmission) เป็นกระบวนการที่ชุมชนใช้รักษามรดกและรับประกัน

ความมีชีวิตชีวา มาตรการสงวนรักษายังสามารถถูกเสนอและด�ำเนินการโดยผู้มีบทบาทจาก

ภายนอกชุมชนได้ โดยต้องมีการท�ำงานร่วมกันและได้รับความยินยอมจากสมาชิกชุมชนเสมอ

4. ความมีชีวิตชีวาและความยั่งยืน

ประเด็นหลักคือ ความมีชีวิตชีวา (vitality) ของประเพณีทางวัฒนธรรม หากปราศจาก

ความมีชีวิตชีวานี้ มรดกที่มีชีวิตแทบไม่สามารถสนับสนุนประเด็นทางสังคมได้อยา่งแท้จริงและ

ยั่งยืน ความยั่งยืนทุกประเภทจะมีประสิทธิผลเมื่อรักษาการแลกเปลี่ยนแบบพลวัตหรือถูกบรรจุ

อยู่ภายในกิจกรรมทางสังคมและวัฒนธรรม
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กรณีศึกษาที่ 1 “Burbuwax Effect” - เอธิโอเปีย

ที่หมู่บ้าน Asmary ของ Burbuwax ในภาคเหนือของเอธิโอเปีย โครงการวิจัยเกี่ยวกับ

งานฉลอง Timket (เทศกาลวันแสดงองค์พระเยซูเจ้า) เปิดเผยปรากฏการณ์ที่น่าสนใจ

ทีมวิจัยมีนัดหมายกับกลุ่มเล็กๆ ของปรมาจารย์ Timket เพื่อถ่ายวิดีโอเชิงวิเคราะห์  

แต่ทันใดนั้นชุมชนเกือบทั้งหมดก็เข้าร่วมแสดง Timket โดยไม่มีการเตรียมการล่วงหน้า 

สถานการณ์การแสดงใหม่เกิดขึ้นเองโดยธรรมชาติ มีชีวิตชีวาอย่างแท้จริง และหยั่งรากลึกทาง

สังคม

เงื่อนไขของ “Burbuwax effect” นี้คือสมาชิกชุมชนทุกคนรู้ทันทีว่าบทบาทของตน 

คืออะไรในการกระท�ำทางวัฒนธรรมแบบฉับพลัน (ad hoc) ซึ่งเป็นสัญญาณของระดับความมี

ชวีติชวีาสงูมาก และความมชีีวติชีวาของการแสดงออกทางวัฒนธรรมทีม่ชีวิีตกค็อืการสงวนรกัษา

ในตัวมันเอง ในกรณีนี้ด�ำเนินการโดยผู้ปฏิบัติเองโดยไม่ต้องการการสนับสนุนจากภายนอก

 

ภาพที่ 25 คณะสงฆ์ออร์โธดอกซ์เอธิโอเปียในช่วงเทศกาลฉลองพระเยซูทรงปรากฏพระองค์ (Theophany)

ที่มา: www.reddit.com

มาตรการสงวนรักษาทีห่ลากหลาย ตามอนสุญัญา UNESCO ปี 2003 การสงวนรกัษา 

หมายถึง มาตรการที่เหมาะสมมุ่งเป้าไปที่การรับประกันความมีชีวิตชีวาของ ICH มาตรการ 

เหล่าน้ีครอบคลุมหลายรูปแบบ ได้แก่ การสนับสนุนโดยตรงต่อการด�ำเนินการตามอนุสัญญา 

โดยสถาบันรฐับาล NGOs ท้องถิน่และระหว่างประเทศ ผูอ้�ำนวยความสะดวก สมาชกิชุมชน และ
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ผู้เชี่ยวชาญ การจัดท�ำบัญชีรายการ ICH การวิจัยร่วมกันและการสร้างขีดความสามารถ (capac-

ity building) การส่งเสริมระหว่างประเทศ การศึกษาและการสร้างการตระหนักรู้ และการน�ำ

เสนอต่อสาธารณะ

กรณีศึกษาท่ี 2 เอม็บรีา(Mbira) ในโมซมับกิ (น�ำเสนอโดย Luca Mucavele ผูเ้ชีย่วชาญ

เครื่องดนตรีพื้นบ้านจากโมซัมบิก)

เอ็มบีรา (Mbira) เป็น lamellaphone จากแอฟริกาใต้สะฮารา พบในหลายรูปแบบ 

ทั่วแอฟริกาตะวันออกเฉียงใต้ ครอบคลุมโมซัมบิก ซิมบับเว แทนซาเนีย แซมเบีย และที่อื่นๆ 

เครื่องดนตรีนี้เป็นส่วนหนึ่งของ ICH ผ่านซิมบับเวและมาลาวี และโมซัมบิกก�ำลังด�ำเนิน

กระบวนการจัดท�ำบัญชีรายการและเอกสารเพื่อให้ Mbira กลายเป็น ICH ของโมซัมบิก 

ด้วย กระบวนการน้ีครอบคลุมการวิจัย การจัดท�ำวิทยานิพนธ์ และการมีส่วนร่วมของนักวิจัย 

และนักดนตรีในชุมชนอย่างเข้มข้น

 

ภาพที่ 26 เครื่องดนตรีเอ็มบีรา (Mbira) ของชาวโชนา (Shona) 

ประกอบด้วยลิ่มโลหะบนกล่องเสียงไม้ซึ่งจัดเรียงเพื่อการบรรเลงด้วยนิ้วหัวแม่มือและนิ้วชี้

ที่มา: Instruments of African Diaspora
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กรณีศึกษาที่ 3 งานฝีมือออร์แกนไปป์ในเยอรมนี

งานฝีมือออร์แกน (organ craftsmanship) ของเยอรมันและดนตรีออร์แกนได้รับ 

การบรรจุในบัญชีรายชื่อตัวแทน (Representative List) ของ ICH ในปี 2017 จังหวัด Thuringia 

ซึ่งเป็นที่ตั้งของ Franz Liszt University of Music ใน Weimar มีภูมิทัศน์ออร์แกน (organ 

landscapes) ที่โดดเด่นที่สุดแห่งหนึ่งของโลก เครื่องดนตรีแต่ละชิ้นมีเอกลักษณ์และหลายชิ้น

มีอายุหลายร้อยปี

มหาวิทยาลยัสงวนรกัษา ICH น้ีผ่านการวิจยั การจดัท�ำเอกสาร และโดยเฉพาะอย่างยิง่

ผ่านการสอน นี่คือตัวอย่างของการสงวนรักษาโดยการบูรณาการ ICH เข้าสู่การศึกษาระดับสูง 

เพื่อให้มรดกนี้ยังมีชีวิตและเข้าถึงได้ส�ำหรับคนรุ่นต่อไป

บทสรุป ตัวอย่างทั้งหมดแสดงให้เห็นว่าเบื้องหลังการแสดงออกที่มีชีวิตของ ICH ใดๆ 

ความรู้และความคิดสร้างสรรค์เป็นสิ่งส�ำคัญ กระบวนการที่มีชีวิตชีวารับประกันการสร้างเนื้อหา

และการสร้างสรรค์ใหม่ของการปฏิบัติทางวัฒนธรรม การหามาตรการที่เป็นรูปธรรมส�ำหรับ 

การสงวนรักษาคือการรับประกันความต่อเนื่องของมรดกที่มีชีวิต

มาตรการสงวนรกัษาทีไ่ด้รับการวางแผน ด�ำเนนิการ และสนบัสนนุในรูปแบบทีห่ลากหลาย

จะช่วยรกัษาการแสดงออกทางวฒันธรรมของมนษุย์ทีห่ลากหลายทีส่ดุของโลก ในการตอบสนอง

ต่อกระบวนการทางสังคมและระดับโลก ICH ในการสนทนาอย่างใกล้ชิดกับการพัฒนาท่ียั่งยืน 

เน้นย�้ำถึงความส�ำคัญของการสงวนรักษาเพื่อประโยชน์ของคนรุ่นต่อๆ ไป

ส่วนที่  3.2 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที ่1 ประโยคใดต่อไปนีอ้ธบิายแนวคดิของมาตรการสงวนรักษา (Safeguarding Measures) 

ได้อย่างเหมาะสม? 

ก. การน�ำเสนอบนเวททีีจ่ดัขึน้ของการแสดงท้องถ่ินทีม่จุีดประสงค์เพ่ือความบนัเทงิของ 

	    นักท่องเที่ยว  	

ข. การกระท�ำที่มีเจตนาเพื่อรับประกันความมีชีวิตชีวา (Viability) ที่ต่อเนื่องของมรดก 

	    ที่มีชีวิต 

ค. วัตถุประสงค์ที่เป็นรูปธรรมเพ่ือรับประกันความย่ังยืนด้านสิ่งแวดล้อมผ่านความ 

	    พยายามในการอนุรักษ์วัฒนธรรม

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ข.

ค�ำอธิบาย  มาตรการคุ้มครองคือการกระท�ำที่มีเจตนาเพื่อรับประกันความมีชีวิตชีวา 

ทีต่่อเนือ่งของมรดกทีม่ชีีวติ สมาชิกของชุมชนรเิริม่มาตรการคุม้ครองด้วยตนเอง หน่วยงานของรัฐ 
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หน่วยงานท้องถิ่น องค์กรพัฒนาเอกชน (NGOs) สถาบันวิจัย การจัดท�ำเอกสาร หรือสถาบัน

อื่นๆ และ/หรือนักวิจัยอาจริเริ่มได้เช่นกัน อย่างไรก็ตาม มาตรการคุ้มครองควรได้รับการพัฒนา

หรือด�ำเนินการโดยการมีส่วนร่วม ให้กว้างขวางที่สุดเท่าที่เป็นไปได้จากชุมชน กลุ่ม หรือบุคคล 

ที่เกี่ยวข้อง (มาตรา 15)

ค�ำถามท่ี 2 วัตถุประสงค์หลักของมาตรการคุ้มครองในด้านมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

(Intangible Cultural Heritage) คืออะไร? 

ก. เพื่อสนับสนุนโครงการวัฒนธรรมระดับชาติและเพื่อเพิ่มการมองเห็นของเป้าหมาย

   ทางการเมือง 

ข. เพื่อผลิตสื่อการศึกษาส�ำหรับโรงเรียนและมหาวิทยาลัย

ค. เพื่อเพิ่มความมั่งคั่งทางเศรษฐกิจของชุมชน 

ง. เพ่ือรับประกันการปฏิบัติที่ต่อเนื่องและการถ่ายทอดข้ามรุ่น (Intergenerational  

	     Transmission) ของมรดกที่มีชีวิต ซึ่งจะมีส่วนช่วยต่อความเป็นอยู่ที่ดี (Well-being)  

	     ของชุมชน กลุ่ม และในบางกรณี บุคคลที่เกี่ยวข้อง

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ง.

ค�ำอธบิาย มาตรการคุม้ครองมรดกท่ีมชีวิีตทีไ่ด้รบัการวางแผน ด�ำเนนิการ และสนับสนนุ

ในหลายวิธี จะช่วยรักษาการแสดงออกทางวัฒนธรรมของมนุษย์ที่หลากหลายให้มีชีวิต ซึ่งชุมชน

รับรู้ว่าเป็นมรดกที่มีชีวิตของพวกเขาในการตอบสนองโดยทันทีต่อความเป็นจริงทางสังคมและ

ประวัติศาสตร์ของพวกเขา มันสามารถเสริมสร้างความยืดหยุ่น (Resilience) และความเป็นอยู่

ที่ดีของชุมชนในบริบทของความท้าทายระดับโลกและส่งเสริมการพัฒนาที่ยั่งยืน 
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ส่วนที่ 3.2 บทอ่านประจ�ำหน่วย

Organ craftsmanship and music. Nomination file no. 01277 for inscription in 2017 on 

the Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

เอกสารฉบับนี้เป็นแบบฟอร์มการเสนอชื่อ “การสร้างออร์แกนและดนตรีออร์แกน” (Organ  

craftsmanship and music) ในประเทศเยอรมนี เพื่อขึ้นทะเบียนเป็นมรดกทางวัฒนธรรม 

ที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ (Representative List of the Intangible Cultural Heritage of  

Humanity) ต่อ UNESCO ในปี 2017 โดยมีสรุปประเด็นส�ำคัญดังนี้

สรุปสาระส�ำคัญ

เอกสารการเสนอชือ่งานฝีมอืออร์แกนและดนตรอีอร์แกนของเยอรมนเีข้าบญัชี UNESCO ปี 2017

1. ข้อมูลทั่วไป

ชื่อมรดก งานฝีมือออร์แกนและดนตรีออร์แกน (Organ Craftsmanship and Music / 

Orgelbau und Orgelmusik)

ชุมชนผู้ถือมรดก ประกอบด้วยช่างท�ำออร์แกนมืออาชีพประมาณ 2,800 คนใน 400 

โรงงาน ทีป่รึกษาด้านออร์แกนผูเ้ช่ียวชาญประมาณ 300 คน นกัออร์แกนมอือาชพีเตม็เวลาประมาณ 

3,500 คน นักออร์แกนนอกเวลาหลายหมื่นคน และผู้ฟังนับล้านคน โดยวันอาทิตย์หนึ่งๆ มีคนฟัง

ดนตรีออร์แกนในโบสถ์ถึง 1 ล้านคน

2. ลักษณะเฉพาะและคุณค่าของมรดก

ออร์แกนแต่ละตวัเป็นผลงานทีไ่ม่ซ�ำ้ใคร สร้างขึน้เฉพาะส�ำหรับพ้ืนทีส่ถาปัตยกรรมทีจ่ะตดิ

ตั้ง องค์ความรู้และทักษะเฉพาะทางพัฒนามาจากความร่วมมือระหว่างช่างฝีมือ นักแต่งเพลง และ

นกัดนตร ีมรดกนีถ้อืเป็น “ภาษาสากล” ทีส่่งเสรมิความเข้าใจระหว่างศาสนา และเป็นสญัลกัษณ์ของ 

“ความยั่งยืน” เพราะมีอายุการใช้งานหลายศตวรรษ

ในด้านบทบาททางสังคม มรดกนี้ใช้ในพิธีกรรมทางศาสนา คอนเสิร์ต และกิจกรรมทาง

วฒันธรรม มบีทบาทส�ำคญัในการสร้างชมุชน และยงัมบีทบาทในเหตุการณ์ประวตัศิาสตร์ส�ำคัญอย่าง

การปฏิวัติสันติภาพในเยอรมนีตะวันออกปี 1989

3. ระบบการถ่ายทอดความรู้

ส�ำหรับช่างท�ำออร์แกน ฝึกงาน 3.5 ปี ผสมผสานประสบการณ์ตรงในโรงงานกับความรู้

ทฤษฎีในโรงเรียนอาชีวศึกษา ปัจจุบันมีผู้ฝึกงานประมาณ 180 คน

ส�ำหรับนักออร์แกน เรียนในมหาวิทยาลัยของรัฐบาล 29 แห่ง และของคริสตจักร 9 แห่ง 

ปัจจุบันมีนักศึกษาประมาณ 750 คน
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การถ่ายทอดแบบครูสูล่กูศษิย์ยงัคงเป็นแกนหลกัของการเรียนรู้ทัง้สองสาขา สถาบนัส�ำคัญ

ได้แก่ โรงเรียนอาชีวศึกษา Oscar-Walcker ในลุดวิกส์บวร์ก และมหาวิทยาลัยดนตรีคริสตจักรใน

ไฮเดลเบิร์ก

4. มาตรการสงวนรักษาที่มีอยู่

โดยชมุชน ได้แก่ การฝึกอบรมในโรงงานและสถาบนัการศกึษา การน�ำเสนอผ่านสือ่มวลชน 

กิจกรรมเพื่อเยาวชน การจัดท�ำเอกสารและการวิจัยผ่านห้องสมุดและหอจดหมายเหตุนับร้อยแห่ง 

และการสร้างเครือข่ายผ่านองค์กรต่างๆ ได้แก่ VOD, BDO, GdO และ IAOD

โดยรัฐบาล ได้แก่ นโยบายคุ้มครองมรดกทางประวัติศาสตร์มากกว่า 100 ปี งบประมาณ

ส�ำหรบัการบรูณะและสร้างออร์แกน (ปี 2016 จดัสรร 5 ล้านยูโร) การสนับสนุนโรงเรยีนอาชวีศกึษา

และมหาวทิยาลยั ทนุการศกึษาส�ำหรบันกัเรยีนทีม่คีวามสามารถ และการออกอากาศผ่านสถานวีทิยุ

โทรทัศน์ของรัฐ

โดยคริสตจักรและองค์กรต่างๆ ได้แก่ การจัดหาครูสอนส�ำหรับนักออร์แกนนอกเวลา 

ทุกช่วงอายุ การสนับสนุนทางการเงินจากมูลนิธิ และสนธิสัญญาระหว่างรัฐกับคริสตจักรที่รับรอง

การคุ้มครอง

5. มาตรการสงวนรักษาที่เสนอในอนาคต

การเสริมสร้างเครือข่าย โดยเช่ือมโยงผู้มีส่วนได้ส่วนเสียท้ังหมดและประสานงานระหว่าง

องค์กรหลัก VOD, BDO และ GdO อย่างสม�่ำเสมอ

การเพิ่มการรับรู้ ได้แก่ กิจกรรมส�ำหรับเด็กและวัยรุ่น การใช้สื่อออนไลน์และโซเชียลมีเดีย 

การจัด “วันออร์แกนเยอรมัน” ประจ�ำปีทั่วประเทศ และการส่งเสริมดนตรีออร์แกนร่วมสมัยและผล

งานใหม่

การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ได้แก่ เส้นทางเที่ยวชมออร์แกน ซีรีส์คอนเสิร์ตระดับภูมิภาค 

และเครือข่าย EPOS (European Pipe Organ Routes) ที่เชื่อมโยงออร์แกนส�ำคัญในยุโรป

การสนับสนุนจากรัฐบาล ได้แก่ ทุนส�ำหรับการบูรณะ การแข่งขันดนตรีออร์แกนนานาชาติ 

และงบประมาณพิเศษส�ำหรับครบรอบ 500 ปีการปฏิรูปลูเธอแรนในปี 2017

6. การมีส่วนร่วมของชุมชน

กระบวนการเสนอชื่อเริ่มต้นโดยสหพันธ์ช่างท�ำออร์แกนเยอรมนี (BDO) ในปี 2013 ร่วม

กับสมาคม VOD และ GdO มีการปรึกษาหารือและรับความเห็นจากสมาชิกอย่างกว้างขวาง ได้รับ

การสนบัสนนุจากครสิตจกัรทัง้คาทอลกิและโปรเตสแตนต์ และส่งอเีมลแจ้งข่าวถึงผู้สนใจทัว่โลกกว่า 

40,000 คน ความยนิยอมแสดงผ่านเอกสารรบัรองอย่างเป็นทางการจากองค์กรหลกั ค�ำรบัรองจาก

คริสตจักรและสถาบัน และลายมือชื่อสนับสนุนของพนักงานในโรงงาน
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7. ความสอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชนและความยั่งยืน

ด้านสิทธิมนุษยชน ช่างฝีมือและนักดนตรีเคารพซึ่งกันและกัน ทั้งชายและหญิงมีส่วนร่วม 

โดยนักออร์แกนมีสัดส่วน 50:50 และช่างท�ำออร์แกน 80:20

ด้านสิ่งแวดล้อม มีการเลือกใช้วัสดุอย่างรอบคอบ ไม้ที่ใช้เติบโตมา 220 ปีและมาจาก 

การจัดการป่าไม้อย่างยั่งยืน และออร์แกนมีอายุการใช้งานหลายศตวรรษจนถือเป็น “อนุสาวรีย์แห่ง

ความยั่งยืน”

ด้านเศรษฐกิจ มีรายได้ประจ�ำปีในเยอรมนีประมาณ 120 ล้านยูโร โรงงานเยอรมันสร้าง

ออร์แกนส่งออกทั่วทุกทวีป และนักออร์แกนเยอรมันแสดงคอนเสิร์ตทั่วโลก

8. การขึ้นทะเบียนระดับชาติ

มรดกนีข้ึน้ทะเบยีนในบญัชมีรดกแห่งชาตเิยอรมนัเมือ่ธนัวาคม 2014 เป็น 1 ใน 27 มรดก

แรกที่ได้รับการข้ึนทะเบียน มีพิธีมอบรางวัลที่เบอร์ลินในเดือนมีนาคม 2015 และต่อมาได้รับ 

การขึ้นทะเบียนในบัญชีตัวแทน UNESCO ในปี 2017

เอกสารนี้แสดงให้เห็นถึงความสมบูรณ์ของการเสนอชื่อท่ีมีการมีส่วนร่วมของชุมชน 

อย่างแท้จริง มีมาตรการสงวนรักษาที่ชัดเจนทั้งที่มีอยู่และที่เสนอส�ำหรับอนาคต และสอดคล้องกับ

หลักเกณฑ์ของ UNESCO ทั้ง 5 ข้อ

ส่วนที่ 3.2 กิจกรรม

ในปี 2017 งานฝีมอืออร์แกน (Organ Craftsmanship) และดนตรใีนประเทศเยอมนันี 

(Germany) ได้รับการบรรจุในบัญชีรายการตัวแทน (Representative List) ของมรดกทาง

วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ (Intangible Cultural Heritage of Humanity) พิจารณา

กรณีศึกษาและค้นหาสิ่งต่อไปนี้

1.	มาตรการสงวนรกัษา (Safeguarding Measures) ใดบ้างทีถ่กูกล่าวถงึซึง่รบัประกนั

ว่ามรดกที่มีชีวิต (Living Heritage) นี้ได้รับการรักษาไว้?

2.	ใครบ้างที่มีส่วนร่วมในการด�ำเนินการมาตรการคุ้มครอง และอย่างไร?

จากนัน้คดิถงึมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ทีเ่กีย่วข้องกบัดนตรใีนภมูภิาค ประเทศ 

หรือบริบทท้องถิ่นของคุณ

1.	มีมาตรการสงวนรักษาใดๆ อยู่หรือไม่?

2.	หากไม่มี มาตรการสงวนรักษาใดที่อาจเป็นประโยชน์ในการรับประกันความมีชีวิต

ชีวา (Viability) ของมัน?

3.	มาตรการสงวนรักษาเหล่านี้สามารถพัฒนาได้อย่างไรและร่วมกับใคร?
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แนวค�ำตอบ

งานฝีมือออร์แกนในเยอรมนีและการประยุกต์ใช้กับบริบทไทย

ส่วนที่ 1 กรณีศึกษางานฝีมือออร์แกนและดนตรีออร์แกนในเยอรมนี (บรรจุในบัญชี

รายชื่อตัวแทน ICH ของมนุษยชาติ ปี 2017)

ค�ำถามที่ 1: มาตรการสงวนรักษาที่รับประกันมรดกที่มีชีวิตนี้

มาตรการสงวนรักษาครอบคลุม 4 ด้านหลัก ประกอบด้วย 

ด้านแรกคือ การถ่ายทอดความรู้และทักษะ ผ่านระบบการฝึกงานแบบครู-ลูกศิษย์

โดยตรง ซึ่งเสริมด้วยการฝึกอบรมในโรงเรียนอาชีวศึกษาและมหาวิทยาลัย ผู้ฝึกหัดได้รับ 

ทั้งประสบการณ์ตรงในโรงงานสร้างออร์แกนและความรู้ภาคทฤษฎีในสถาบันการศึกษา

ด้านที่สองคือ กิจกรรมเพิ่มความตระหนักรู้ ได้แก่ การประชุมวิชาการ การน�ำเสนอ 

ผ่านสือ่มวลชน กจิกรรมทีมุ่ง่เป้าหมายไปยงัเยาวชนและสาธารณชน การสนบัสนนุโดยครสิตจกัร

และสถาบันอุดมศึกษา การก่อสร้างห้องคอนเสิร์ตใหม่ และการจัดเทศกาลออร์แกนและ 

การแข่งขันระดับนานาชาติ

ด้านที่สามคือ การสนับสนุนด้านโครงสร้างและการเงิน จากแหล่งทุนหลากหลาย 

ทัง้ภาคเอกชนและภาครฐั โดยมสีถานประกอบการช่างฝีมอืขนาดกลางกว่า 400 แห่งในเยอรมนี

พร้อมโรงงานขนาดใหญ่ทีเ่ป็นกจิการครอบครวั ซึง่รบัประกนัทัง้ความมชีวีติชวีาและการถ่ายทอด

ด้านที่สี่คือ การสร้างเครือข่าย ผู้ปฏิบัติได้ก่อตั้งองค์กรที่มุ ่งส่งเสริมเครือข่ายของ 

ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียเพื่อใช้ประโยชน์จากการท�ำงานร่วมกันและเสริมสร้างการสนับสนุน

ค�ำถามที่ 2 ผู้มีส่วนร่วมในการด�ำเนินมาตรการสงวนรักษา

ผูม้ส่ีวนร่วมหลกัประกอบด้วย สมาคมช่างฝีมอื ได้แก่ สหพนัธ์ช่างท�ำออร์แกนผูเ้ชีย่วชาญ

ของเยอรมนี (Federation of German Master Organ Builders) สมาคมผู้เชี่ยวชาญออร์แกน

เยอรมนี (German Association of Organ Experts) และสมาคมมิตรออร์แกน (Society of the 

Friends of the Organ) ซึ่งริเริ่มกระบวนการเสนอชื่อในปี 2013 คริสตจักรและองค์กรระหว่าง

ประเทศ ที่พยายามรับประกันความมีชีวิตชีวาของมรดก สถาบันการศึกษา โรงเรียนอาชีวศึกษา 

มหาวิทยาลัย และสถาบันดนตรี บุคคลและอาสาสมัครที่ทุ่มเท ซึ่งเป็นแรงขับเคลื่อนส�ำคัญของ

การสงวนรักษา และ คณะกรรมาธิการเยอรมันส�ำหรับ UNESCO ที่สนับสนุนกระบวนการ 

เสนอชื่อ
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ส่วนที ่2 การประยกุต์ใช้กับบรบิทไทย ภมูปัิญญาการท�ำมดีอรญัญกิ จงัหวดัพระนครศรอียธุยา

ค�ำถามที่ 1 มาตรการสงวนรักษาที่มีอยู่ปัจจุบัน

ปัจจุบันมีมาตรการบางส่วนแต่ยังไม่ครอบคลุม ได้แก่ การถ่ายทอดความรู้ภายในระบบ

เครือญาติที่เป็นรูปแบบหลักในชุมชนช่างมีด การสืบทอดพิธีกรรมไหว้ครูบูชาเตาในชุมชน และ

ช่างท�ำมีดบางรายที่ยังคงรักษาเทคนิคและลวดลายดั้งเดิม

อย่างไรก็ตามยังมีข้อจ�ำกัดส�ำคัญ ได้แก่ การถ่ายทอดความรู้ถูกจ�ำกัดอยู่ในวงเครือญาติ

ท�ำให้การสบืทอดมคีวามเสีย่ง ขาดการบนัทึกองค์ความรูจ้ากปราชญ์ชาวบ้านเป็นลายลกัษณ์อกัษร

หรือสื่อดิจิทัล ไม่มีองค์กรวิชาชีพท่ีเข้มแข็งในการประสานงาน และยังขาดการน�ำเทคโนโลย ี

มาช่วยโดยที่ยังรักษาคุณภาพดั้งเดิมไว้

ค�ำถามที่ 2 มาตรการสงวนรักษาที่ควรพัฒนา

โดยน�ำแบบอย่างจากเยอรมนมีาปรบัใช้กบับรบิทไทย มาตรการทีค่วรพฒันาม ี4 ด้านหลกั

ด้านการพฒันาระบบถ่ายทอดความรู ้ปรบัการถ่ายทอดทีเ่ดมิจ�ำกดัอยู่ในระบบเครอืญาติ

ให้เข้าสูร่ะบบการศกึษาอย่างเป็นทางการ โดยจดัท�ำหลักสตูรท้องถิน่บรูณาการเข้ากบัสถานศกึษา

ในชุมชน และบันทึกองค์ความรู้จากปราชญ์ชาวบ้านให้เป็นลายลักษณ์อักษรหรือส่ือดิจิทัล  

เทียบได้กับที่เยอรมนีใช้ระบบศิษย์อาจารย์ควบคู่กับโรงเรียนอาชีวศึกษา

ด้านการบริหารจัดการในรูปแบบเครือข่ายองค์กร จัดตั้ง “คณะกรรมการบริหาร

ภูมิปัญญาการท�ำมีดอรัญญิก” ในรูปแบบองค์กรหรือสหกรณ์ เพื่อสร้างเครือข่ายแลกเปลี่ยน 

เรียนรู้ระหว่างกลุ่มช่างและหน่วยงานภาครัฐและเอกชน 

ด้านการยกระดบัมูลค่าและสือ่สารความส�ำคญั พฒันาหมูบ้่านอรญัญิกเป็นแหล่งเรียนรู้

ที่ให้นักท่องเที่ยวมีส่วนร่วม (participatory learning) เช่น กิจกรรมตีมีดจ�ำลอง และใช้สื่อ 

โซเชียลมีเดียในการเผยแพร่เรื่องราว (storytelling) เกี่ยวกับอัตลักษณ์และประเพณีไหว้ครู 

บูชาเตา เพื่อสร้างความภาคภูมิใจและดึงดูดคนรุ่นใหม่

ด้านการปรับตวัและนวตักรรม น�ำเทคโนโลยสีมยัใหม่มาช่วยในการผลิตเพือ่ลดแรงงาน

และเพิ่มความรวดเร็ว แต่ต้องรักษางานคุณภาพแบบดั้งเดิมและเอกลักษณ์ลวดลายที่ประณีตไว้

เพื่อคงคุณค่าด้านศิลปะและอัตลักษณ์ของชุมชน เทียบได้กับที่เยอรมนีผสมผสานระบบควบคุม

ดิจิทัลโดยยังรักษารูปแบบดั้งเดิมของออร์แกน
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ค�ำถามที่ 3 การพัฒนามาตรการและผู้มีส่วนร่วม

กระบวนการพัฒนา เริ่มจากการวิจัยและส�ำรวจสถานะปัจจุบันของช่างฝีมือและ 

องค์ความรูท้ีม่อียู่ จดัเวทรีบัฟังผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีทัง้ช่างมดีรุน่เก่าและรุน่ใหม่ ร่างแผนสงวนรกัษา

ระยะ 5–10 ปี ทดลองน�ำร่องในพืน้ทีช่มุชนอรญัญกิ และขยายผลมาตรการทีป่ระสบความส�ำเรจ็

ผู้มีส่วนร่วมหลัก ประกอบด้วย 5 กลุ่ม ได้แก่ ภาคชุมชนและผู้ปฏิบัติ (ช่างตีมีด 

อรัญญิก ปราชญ์ชาวบ้าน ผู้ถือครองความรู้ด้านพิธีกรรมไหว้ครูบูชาเตา และเยาวชนในชุมชน) 

สถาบันการศึกษา (โรงเรียนในชุมชน วิทยาลัยอาชีวศึกษา มหาวิทยาลัยในพื้นที่ และศูนย์วิจัย

วัฒนธรรม) ภาครัฐ (กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม คณะกรรมการแห่งชาติ  

UNESCO ประเทศไทย และองค์กรปกครองส่วนท้องถิน่) สถาบนัชมุชน (วดัในพืน้ที ่มลูนธิิ และ

องค์กรไม่แสวงหาก�ำไร) และ ภาคธุรกิจ (บริษัทท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม สปอนเซอร์ และผู้รับซื้อ

มีดอรัญญิก)
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หน่วยที่ 3 การจัดท�ำบัญชีรายการและแผนการคุ้มครอง 

วิทยากร: Tiago de Oliveira Pinto ศาสตราจารย์และผู้ด�ำรงต�ำแหน่ง UNESCO Chair on 

Transcultural Music Studies และหัวหน้าภาควิชาดนตรีวิทยา มหาวิทยาลัยดนตรี Franz Liszt 

Weimar

แขกรับเชิญ: Luca Mucavele นักดนตรี นักการศึกษา นักวิจัย และผู้สร้างเครื่องดนตรี  

ประเทศโมซัมบิก

บัญชีรายการและความสัมพันธ์กับการสงวนรักษา (safeguarding)

บัญชีรายการ (Inventory) ของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ท�ำหน้าที่ระบุและ

ก�ำหนดองค์ประกอบต่าง ๆ ในขณะเดียวกันก็เปิดทางให้สามารถออกแบบแผนการสงวนรักษา 

(Safeguarding Plans) ได้อย่างเป็นระบบ

บัญชีรายการควรด�ำเนินการแบบมีส่วนร่วม ผ่านความยินยอมและการมีส่วนร่วม 

อย่างแข็งขันของชุมชน กลุ่ม และบางครั้งบุคคลด้วย รวมถึงองค์กรพัฒนาเอกชน (NGOs) และ

ผู้มีส่วนได้เสียอื่นๆ เช่น สถาบันของรัฐ ในกระบวนการนี้ ชุมชนจะระบุและก�ำหนดองค์ประกอบ

ของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ประเมินความมีชีวิตชีวา และเปิดเผยภัยคุกคาม และ 

ความเสี่ยง ที่ส่งผลกระทบต่อการปฏิบัติและการถ่ายทอด ผลจากกระบวนการนี้จะน�ำไปสู ่

การออกแบบและด�ำเนินการแผนการสงวนรกัษาทีส่อดคล้องกับภยัคกุคามและความเสีย่งทีร่ะบไุว้

กระบวนการจัดท�ำบัญชีรายการอาจแตกต่างกันในแต่ละประเทศ ขึ้นอยู่กับกรอบ 

ทางกฎหมายและสถาบันที่มีอยู่ รวมถึงระดับของการมีส่วนร่วมของชุมชนโดยทั่วไป

ตามมาตรา 11.b ของอนุสัญญา การพัฒนาบัญชีรายการมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้อง

ไม่ได้โดยมีการมีส่วนร่วมของชุมชนที่เกี่ยวข้องถือเป็นหนึ่งในพันธกรณีของอนุสัญญา อย่างไร

ก็ตาม ความสัมพันธ์ระหว่างบัญชีรายการและการสงวนรักษาอาจไม่ชัดเจนเสมอไป

ประโยชน์ของการจัดท�ำบัญชีรายการ

การจดัท�ำบญัชีรายการมปีระโยชน์หลายประการ ได้แก่ การระบแุละก�ำหนดองค์ประกอบ

ของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ การประเมินความมีชีวิตชีวา การสร้างความเชื่อมโยง

ส�ำหรบัการสงวนรกัษา การสร้างความตระหนักรู้ (Raising Awareness) การเสรมิสร้างความรูสึ้ก

ของอัตลักษณ์ (Identity) และความต่อเนื่อง (Continuity) ในหมู่ผู้สืบทอด รวมถึงการมีส่วนร่วม

ต่อธรรมาภิบาล (Good Governance) และการพัฒนาที่ยั่งยืน
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ในการจัดท�ำบัญชีรายการที่น�ำโดยชุมชน สิ่งส�ำคัญคือต้องสร้างการติดต่อและสร้าง 

ความสัมพันธ์ ระบุโครงสร้างสนับสนุนทั้งภายในและภายนอกชุมชน รับประกันความยินยอม 

โดยอิสระ ล่วงหน้า และได้รับข้อมูล (Free, Prior, and Informed Consent) ของผู้สืบทอด และ

รักษาการสื่อสารและความสัมพันธ์กับชุมชนอย่างต่อเนื่อง ทั้งหมดนี้จะช่วยเตรียมการส�ำหรับ

แผนการสงวนรักษาให้ด�ำเนินไปได้อย่างราบรื่นที่สุด

แผนการสงวนรักษา

แผนการสงวนรักษา (Safeguarding Plan) คือชุดของการด�ำเนินการทางสถาบัน 

กฎหมาย และการเงินที่สอดคล้องกัน รวมถึงกิจกรรมเฉพาะที่มุ่งเสริมสร้างความมีชีวิตชีวา 

ขององค์ประกอบมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ที่ก�ำหนดไว้ โดยมีเป้าหมายในการพัฒนา 

ตัวชี้วัด (Indicators) ที่ชัดเจนซึ่งเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติและการถ่ายทอด

มุมมองของสมาชิกชุมชนและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียอาจแตกต่างหรือแม้กระทั่งขัดแย้งกัน 

ในเรื่องมาตรการท่ีควรรวมไว้ในแผน ล�ำดับความส�ำคัญ ตารางเวลา หรือแหล่งทางการเงิน  

การสนทนาและการปรึกษาหารือระหว่างสมาชิกชุมชน ด้วยความช่วยเหลือของผู้มีส่วนได้เสีย

อื่นๆ จึงเป็นสิ่งจ�ำเป็นเพื่อน�ำไปสู่ข้อตกลงร่วมกัน

แนวทางแบบทีละขั้นตอน

การจัดท�ำแผนการสงวนรักษาโดยชุมชนเป็นกระบวนการที่ต้องการการมีส่วนร่วมและ

ใช้เวลา แนวทางแบบทีละขั้นตอนจะช่วยให้บรรลุผลลัพธ์ที่น่าพอใจได้ดังนี้

    ขั้นตอนที่ 1 	 ชุมชนระบุและก�ำหนดองค์ประกอบที่จะได้รับการสงวนรักษา รวมถึง 

			   หน้าที่ทางสังคม ความหมายทางวัฒนธรรม และคุณค่าของมรดกนั้น

    ขั้นตอนที่ 2	 กระบวนการจดัท�ำบัญชรีายการ ระบภุยัคกุคามและความเสีย่งทีค่กุคาม 

			   องค์ประกอบนั้น

    ขั้นตอนที่ 3	 ก�ำหนดวตัถปุระสงค์หลกัและผลลพัธ์ทีค่าดหวงัส�ำหรบัแผนการสงวน 

			   รักษา

    ขั้นตอนที่ 4	 ก�ำหนดกิจกรรมการสงวนรกัษา และระบทุรัพยากรมนษุย์และการเงนิ 

			   ที่ต้องการ
	 

    ขั้นตอนที่ 5	 ด�ำเนินการ ติดตาม และประเมินแผนการสงวนรักษา



มรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน
Living Heritage and Sustainable Development

 138 : ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

กรณีศึกษา: การร้องเพลง Xoan จังหวัด Phú Th๐ฺ ประเทศเวียดนาม
	 

การร้องเพลง Xoan ของจังหวัด Phú Thọ ประกอบด้วยการร้องเพลง การเต้นร�ำ  

การตีกลอง และการตีกรับ มีความเชื่อมโยงอย่างใกล้ชิดกับการบูชากษัตริย์ Hung ซึ่ง 

หยัง่รากลกึในแนวปฏิบตักิารบชูาบรรพบุรษุของชาวเวยีต  ผูส้บืทอดและผูป้ฏบิตัจิดัอยู่ในสมาคม 

(Guilds) 4 แห่ง โดยมี Trum หรือหัวหน้าทั้งชายและหญิงเป็นผู้ที่มีบทบาทส�ำคัญที่สุด

การจัดท�ำบัญชีรายการและการระบุภัยคุกคาม

ในปี 2009–2010 การจัดท�ำบัญชีรายการการร้องเพลง Xoan ด�ำเนินการโดยสมาคม

นักนิทานพื้นบ้านท้องถิ่น กรมวัฒนธรรม และชุมชน กระบวนการนี้น�ำไปสู่การเตรียมแผน 

การสงวนรักษาในกรอบของการเสนอชื่อเพื่อขึ้นทะเบียนในบัญชีมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้อง 

ไม่ได้ที่ต้องการการสงวนรักษาเร่งด่วน (List of the Intangible Cultural Heritage in Need of 

Urgent Safeguarding)

การจดัท�ำบญัชีรายการท�ำให้สามารถระบภัุยคกุคามและความเสีย่งทีค่กุคามความมชีวีติ

ชีวาของการร้องเพลง Xoan ได้แก่ การขาดแคลนทรัพยากร ระยะเวลาที่ยาวนานในการเรียนรู้

จนเชี่ยวชาญ ผู้สืบทอดส่วนใหญ่มีอายุเกินหกสิบปีโดยมีเพียงเจ็ดคนที่สามารถถ่ายทอดได้ และ

ความสนใจในหมู่คนรุ่นใหม่ที่ลดลง

การด�ำเนินการตามแผนการสงวนรักษา (2011–2014)

แผนการสงวนรักษาประกอบด้วยมาตรการต่างๆ ได้แก่ การปรับปรุงบัญชีรายการทุกปี 

การจดัระเบยีบและจดัเกบ็เอกสาร (Documentation) การส่งเสรมิให้ประชากรจงัหวดั Phú Thọ 

ฝึกฝนการร้องเพลง Xoan โดยเฉพาะเยาวชนผ่านการรณรงค์สร้างความตระหนักรู้ การฟื้นฟู

ละครการร้องเพลง Xoan ทั้ง 31 เพลงของปรมาจารย์แบบดั้งเดิม การมอบต�ำแหน่ง “ศิลปิน 

การร้องเพลง Xoan ของจังหวัด Phú Thọ” แก่ผู้ปฏิบัติที่มีชื่อเสียง การสนับสนุนทางการเงิน 

แก่สมาคมในการจัดการประชุมเชิงปฏิบัติการ ส�ำหรับการถ่ายทอดแก่ศิษย์รุ ่นใหม่ การน�ำ 

การร้องเพลง Xoan เข้าสู่หลักสูตรโรงเรียนในจังหวัด การฟื้นฟูวัดและบ้านที่เป็นสถานที่แสดง 

และการผลิตรายการวิทยุและโทรทัศน์

ผลลัพธ์ของโครงการ

ผลลพัธ์ทีบ่รรลไุด้มดีงันี ้ละครการร้องเพลง Xoan แบบด้ังเดิมทัง้ 31 เพลงได้รบัการจัดท�ำ

เป็นเอกสาร สมาคมผู้ปฏิบัติสี่แห่งได้รับการรักษาและเสริมสร้างความเข้มแข็ง ศิลปิน 34 คน 

(ในจ�ำนวนนี้เป็นผู้หญิง 27 คน) ได้รับการยกย่องเชิดชู  ศิลปินรุ่นใหม่ 62 คนได้รับการฝึกฝน

โดยผู้ปฏิบัติที่มีชื่อเสียง 15 คน วัดและบ้านดั้งเดิม 19 แห่ง จากทั้งหมด 30 แห่งที่เกี่ยวข้องกับ

การร้องเพลง Xoan ได้รบัการฟ้ืนฟ ูโรงเรยีนมากกว่า 100 แห่งได้เพิม่การร้องเพลง Xoan เข้าไป
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ในหลักสูตรและรายการโสตทัศน์หลายสิบรายการ ออกอากาศทางช่องโทรทัศน์และวิทยุทั้ง 

ท้องถิ่นและระดับชาติ

บทเรียนจากความส�ำเร็จ

กรณีการร้องเพลง Xoan แสดงให้เห็นว่ากิจกรรมการสงวนรักษาที่ประสบความส�ำเร็จ

ต้องหย่ังรากลกึในกระบวนการจดัท�ำบญัชรีายการผ่านการมส่ีวนร่วมของชมุชน หากใช้อปุมาของ

สัญญาณไฟจราจร ในปี 2010 ตัวชี้วัดความมีชีวิตชีวาอยู่ในโซนสีแดง แต่ภายในปี 2014 การ

ด�ำเนินการตามแผนการสงวนรักษาท�ำให้สามารถย้ายการร้องเพลง Xoan ไปอยู่ในโซนสีเขียวได้

ความร่วมมอืของทกุฝ่ายทีเ่กีย่วข้อง ทัง้ชมุชน กลุม่ และบคุคล เป็นสิง่ส�ำคัญทีส่ดุในการ

บรรลุวัตถุประสงค์ ผลลัพธ์สูงสุดคือการร้องเพลง Xoan ของจังหวัด Phú Thọ ได้รับการถอน

ออกจากบัญชีมรดกที่ต้องการการสงวนรักษาเร่งด่วน และได้รับการข้ึนทะเบียนในบัญชีตัวแทน

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ (Representative List of the Intangible 

Cultural Heritage of Humanity) ในปี 2017 นับเป็นความส�ำเร็จที่โดดเด่น ซึ่งแสดงให้เห็น 

ถึงพลังของการระบุประเด็นและการก�ำหนดองค์ประกอบที่ถูกต้อง การก�ำหนดและประเมิน 

ความมชีีวติของมรดกผ่านการจดัท�ำบญัชรีายการ และแผนการสงวนรกัษาทีจ่ดัการกบัภยัคกุคาม

และความเสี่ยงที่มีต่อมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

 

ภาพที่ 27 การสอนขับร้องและการแสดง Xoan ประเทศเวียดนาม

ที่มา:  Phú Thọ Department of Culture, Sports and Tourism, Viet Nam, 2016
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ส่วนที่ 3.3 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที่ 1 บัญชีรายการ (Inventory) มีวัตถุประสงค์เพื่อ 

ก. ระบุและก�ำหนดองค์ประกอบของ ICH 

ข. ประเมินความมีชีวิตชีวา (Viability) ขององค์ประกอบของ ICH 

ค. แจ้งข้อมูลการจดัท�ำแผนการสงวนรักษา (Safeguarding Plan) ส�ำหรับองค์ประกอบ

ของ ICH ที่ต้องการการคุ้มครอง 

ง. ทั้งหมดข้างต้น 

จ. ไม่มีข้อใดข้างต้น ถูกต้อง

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ง.	

ค�ำอธิบาย ตามที่ระบุไว้ในมาตรา 11 ในอนุสัญญา (Convention) บัญชีรายการมี

วัตถุประสงค์เพื่อ “ระบุและก�ำหนดองค์ประกอบต่างๆ ของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ที่

มีอยู่ในดินแดนของตน” แต่ตามที่ระบุในเอกสารส�ำคัญอื่นๆ เช่น หลักการและวิธีการปฏิบัติงาน 

(Operational Principles and Modalities) หรอืกรอบผลลพัธ์โดยรวม (Overall Results Frame-

work) บัญชีรายการควรประเมินความมีชีวิตชีวาขององค์ประกอบของ ICH และแจ้งข้อมูลการ

จัดท�ำแผนการคุ้มครองส�ำหรับองค์ประกอบของ ICH ด้วย
	

ค�ำถามที่ 2 แผนการสงวนรักษา (Safeguarding Plan) คืออะไร? 

ก. แผนที่จัดท�ำโดยทีมผู้เช่ียวชาญภายนอกเพื่อก�ำหนดว่าชุมชนควรท�ำอย่างไรเพื่อ 

สงวนรักษามรดกที่มีชีวิตของพวกเขา 

ข. ชุดของมาตรการ Coherent Measures ที่พัฒนาโดยชุมชนและร่วมกับชุมชน 

ที่เกี่ยวข้องเพื่อรับประกันความมีชีวิตชีวาของมรดกที่มีชีวิตของพวกเขา 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ข.		

ค�ำอธิบาย แผนการคุ้มครองคือชุดของมาตรการที่ก�ำหนดโดยชุมชนเพื่อเผชิญกับ 

ภัยคุกคาม (Threats) หรือความเสี่ยง (Risks) ต่อความมีชีวิตชีวาของมรดกที่มีชีวิตของพวกเขา 

มาตรการคุม้ครองควรได้รบัการระบ ุก�ำหนด ด�ำเนนิการ ติดตาม และประเมินโดยชมุชนทีเ่ก่ียวข้อง 

รวมถึงปรับเปลี่ยนเมื่อจ�ำเป็น โดยค�ำนึงถึงบริบทและภัยคุกคามที่แตกต่างกัน



มรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน
Living Heritage and Sustainable Development

ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน :  141

ส่วนที่ 3.3 บทอ่านประจ�ำหน่วย

UNESCO Case Study 8. Inventorying with community involvement in a well-devel-

oped institutional and legal context in Brazil. (Available in English)

สรุปสาระส�ำคัญ

กรณีศึกษาที่ 8: การจัดท�ำบัญชีรายการโดยมีการมีส่วนร่วมของชุมชนในบราซิล

1. กรอบนโยบายและพัฒนาการทางประวัติศาสตร์

บราซิลให้สัตยาบันอนุสัญญามรดกที่จับต้องไม่ได้ในเดือนมีนาคม 2006 อย่างไรก็ตาม

นโยบายมรดกของประเทศมีรากฐานยาวนานตั้งแต่ทศวรรษ 1930 โดยในช่วงแรกมุ่งเน้นมรดก 

ที่จับต้องได้ที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์อาณานิคม ก่อนขยายมายังมรดกที่จับต้องไม่ได้ในภายหลัง

พฒันาการส�ำคญัตามล�ำดบั ได้แก่ การสร้างแคมเปญเพือ่การคุ้มครองนทิานพืน้บ้านบราซลิ

ในปี 1958 การจัดตั้ง National Institute of Folklore ในปี 1976 รัฐธรรมนูญปี 1988 ที่ระบุให้

มรดกทางวัฒนธรรมของบราซิลครอบคลุมท้ังมรดกท่ีจับต้องได้และจับต้องไม่ได้ รวมถึงกิจกรรม

สร้างสรรค์ การปฏิบัติ และวิถีชีวิตของทุกกลุ่มในสังคม และในปี 2000 มีการออกพระราชกฤษฎีกา

จัดตั้งทะเบียนทรัพย์สินทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Registry of Intangible Cultural Assets) 

และโปรแกรมระดับชาติส�ำหรับมรดกที่จับต้องไม่ได้

2. ระบบการจัดท�ำบัญชีรายการแบบหลายระดับ

การจดัท�ำบญัชรีายการ ICH ในบราซลิเกดิขึน้ใน 3 ระดบั โดยระดบัล่างป้อนข้อมลูให้ระดบั

ที่สูงกว่า ได้แก่ ระดับท้องถิ่น ระดับรัฐ (บราซิลมี 27 รัฐ) และระดับชาติ

สถาบันมรดกทางศิลปะและวัฒนธรรมแห่งชาติ (IPHAN) มีบทบาทหลักในกระบวนการ

ส่วนใหญ่ โดยมีส�ำนักงานภาคสนามทั่วประเทศบราซิล ส�ำนักงานใหญ่ที่กรุง Brasilia และ 

หอจดหมายเหตุหลักท่ี Rio de Janeiro ในปี 2004 มีการจัดตั้งกรมพิเศษเพ่ือมรดกท่ีจับต้อง 

ไม่ได้ (Department of Intangible Heritage: DPI) ภายใน IPHAN แบ่งเป็นสองหน่วย ได้แก่  

หน่วยการระบุและการลงทะเบียน และหน่วยการสงวนรักษา

วัตถุประสงค์หลักของระบบนี้คือการวิเคราะห์ความมีชีวิตชีวา (viability) ขององค์ประกอบ 

ICH และพัฒนามาตรการสงวนรักษาเมื่อจ�ำเป็น โดยออกแบบให้มีส่วนช่วยต่อการรวมทางสังคม 

(social inclusion) และปรับปรุงสภาพความเป็นอยู่ของผู้สืบทอดประเพณี (tradition bearers)

3. บัญชีรายการระดับชาติ

วัตถุประสงค์หลักคือการผลิตความรู้เพื่อสนับสนุนนโยบายสงวนรักษา โดยระบุและจัดท�ำ

เอกสารทรพัยากรทางวฒันธรรม (cultural references) ในชมุชนท้องถิน่ มกีารเน้นเป็นพเิศษทีม่รดก

ทางวัฒนธรรมที่มีความเสี่ยง รวมถึง ICH ของชนพื้นเมืองและชาวแอฟริกัน-บราซิล ขณะที่ยังค�ำนึง

ถึง ICH ของกลุ่มที่มีเชื้อสายยุโรปและในบริบทเมืองหลากหลายวัฒนธรรม
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บญัชรีายการระดบัชาตจิดัระเบยีบรายการเป็น 5 ประเภท ได้แก่ งานฉลอง (celebrations) 

รูปแบบการแสดงออก (forms of expression) งานฝีมือและความรู้ดั้งเดิม (craftsmanship and 

traditional knowledge) สถานที่ (places) และอาคาร (buildings) จนถึงปัจจุบันมีองค์ประกอบ 

ICH ประมาณ 1,000 รายการที่ได้จัดท�ำบัญชีรายการหรืออยู่ระหว่างด�ำเนินการ

4. ทะเบียนทรัพย์สินทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

ทะเบียนนี้จัดให้มีกลไกส�ำหรับการลงทะเบียนทางกฎหมาย องค์ประกอบ ICH ใดที่ขึ้น

ทะเบียนได้รับการรับรองทางกฎหมายว่าเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของประเทศบราซิล ซ่ึงบังคับให้

รัฐบาลกลางพัฒนาและจัดหาเงินทุนส�ำหรับแผนสงวนรักษา ระหว่างปี 2002 ถึง 2010 มีองค์

ประกอบ 22 รายการ ได้ขึ้นทะเบียนระดับชาติ

แผนสงวนรักษาได้รับการจัดท�ำส�ำหรับมากกว่าคร่ึงหน่ึงขององค์ประกอบในทะเบียน 

ตัวอย่างเช่น ศิลปะ Kusiwa การวาดภาพร่างกายและศิลปะกราฟิกของ Wajãpi, Samba de Roda 

do Recôncavo ของ Bahia และการผลติ viola-de-cocho เนือ่งจากลกัษณะพลวตัของ ICH ทะเบียน

ได้รับการทบทวนอย่างน้อยหนึ่งครั้งทุกสิบปี

5. การมีส่วนร่วมของชุมชน

กระบวนการจัดท�ำบัญชีรายการด�ำเนินการร่วมกับชุมชนและกลุ่มที่เก่ียวข้องต้ังแต่เริ่มต้น 

โดยชุมชนมีส่วนร่วมในการจัดล�ำดับความส�ำคัญร่วมกับหน่วยงาน ได้เข้าถึงข้อมูลทั้งหมดที่รวบรวม 

มส่ีวนร่วมในการระบแุละจดัท�ำบญัชรีายการ ICH ของตนเอง และในบางกรณอีาจมหีน้าทีร่บัผดิชอบ

ในการรวบรวมบัญชีรายการเองด้วย

ความยินยอมล่วงหน้าและได้รับข้อมูล (prior and informed consent) ได้รับจากชุมชน 

ที่เกี่ยวข้องผ่านแบบฟอร์มอย่างเป็นทางการ ชุมชนพื้นเมืองมีสิทธิ์พิเศษตามรัฐธรรมนูญ 1988  

และกฎหมายอื่นๆ ท�ำให้การจัดท�ำเอกสาร ICH ได้รับการควบคุมดูแลผ่านกฎหมายลิขสิทธิ์ 

และ National Indian Foundation (FUNAI) ด้วย

ฐานข้อมูลบัญชีรายการ ICH ของ IPHAN จะเปิดให้บริการออนไลน์ โดยจะปกป้องสิทธิ์

ในทรัพย์สินทางปัญญาของชุมชนและเคารพข้อจ�ำกัดในการเข้าถึงข้อมูลบางอย่าง

6. ความร่วมมือข้ามชาติ

กจิกรรมการจดัท�ำบญัชรีายการของบราซลิขยายไปถงึความร่วมมอืกบัรฐัเพ่ือนบ้าน ตวัอย่าง

เช่น การร่วมมือกับโคลอมเบียในการจัดท�ำบัญชีรายการ ICH ของชุมชนพื้นเมืองที่อาศัยอยู่ทั้งสอง

ฝั่งของชายแดนประเทศร่วมกัน

สรุปบทเรียนส�ำคัญ

กรณีศึกษาของบราซิลแสดงให้เห็นถึง 6 ลักษณะที่โดดเด่น ได้แก่ กรอบกฎหมายและ

สถาบนัทีแ่ขง็แกร่งซึง่พฒันาต่อเนือ่งมาตัง้แต่ทศวรรษ 1930 ระบบบญัชรีายการ 3 ระดบัทีเ่ชือ่มโยง
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กันอย่างเป็นระบบ การมีส่วนร่วมของชุมชนอย่างแท้จริงตั้งแต่เร่ิมต้นจนเสร็จสิ้นกระบวนการ การ

เชื่อมโยงการจัดท�ำบัญชีรายการกับการสงวนรักษาโดยตรง การยอมรับทางกฎหมายท่ีน�ำไปสู่หน้าที่

ของรฐับาลในการจดัหาเงินทนุ และความหลากหลายทีค่รอบคลมุทัง้ชนพืน้เมอืง ชาวแอฟรกินั-บราซลิ 

และกลุ่มอื่นๆ พร้อมความร่วมมือข้ามชาติ

อ้างอิง: UNESCO Case Study 8; Fonseca (2004, 2006); IPHAN; WIPO (2009)
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ส่วนที่ 3.3 กิจกรรม

อ่าน กรณศีกึษาของประเทศบราซลิ (Brazilian Case Study) และเรยีนรูเ้พิม่เตมิเก่ียวกบั

วิธีที่ประเทศบราซิล ได้พัฒนาระบบการจัดท�ำบัญชีรายการมรดกที่มีชีวิต (Living Heritage 

Inventorying System) และตอบค�ำถามต่อไปนี้

1.	 อะไรท่ีน่าสนใจที่สุดเกี่ยวกับกรณีของบราซิล? บทเรียนที่ดีที่ควรเรียนรู้จาก

ประสบการณ์นี้คืออะไร?

2.	 ทราบหรือไม่ว่าประเทศของคุณมีบัญชีรายการมรดกที่มีชีวิตหนึ่งรายการหรือ 

หลายรายการ?

3.	 กระบวนการจัดท�ำบัญชีรายการสามารถหรืออาจมีส่วนร่วมต่อการสงวนรักษา 

(Safeguarding) มรดกที่มีชีวิตในประเทศของคุณได้อย่างไร?
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แนวค�ำตอบ

การประยุกต์ใช้บทเรียนจากบราซิลสู่บริบทไทย: อ้างอิงจากกรณีศึกษาที่ 8

1. บทเรียนที่น่าสนใจที่สุดจากกรณีศึกษาประเทสบราซิล

ระบบของบราซลิมคีวามโดดเด่นในเรือ่งความพร้อมของกฎหมายและการให้ความส�ำคญั

กับผลกระทบทางสังคม โดยมีประเด็นที่น่าสนใจ 4 ด้านหลัก

กรอบนโยบายที่ก้าวหน้า บราซิลจัดตั้งระบบตั้งแต่ปี 2000 ซึ่งเกิดข้ึนก่อนอนุสัญญา 

UNESCO ปี 2003 จะมีผลบังคับใช้ แสดงให้เห็นถึงการมองการณ์ไกลในการพัฒนากรอบ

นโยบายที่ล�้ำหน้า

ระบบบัญชีรายการแบบเป็นล�ำดับชั้น บราซิลใช้ระบบที่เชื่อมโยงกันตั้งแต่ระดับท้องถิ่น 

ระดับรัฐ ไปจนถึงระดับชาติ โดย “ทะเบียนมรดก” (Registry) เป็นระดับที่เข้มข้นที่สุด ซึ่งหาก

รายการใดได้รับการขึ้นทะเบียน รัฐบาลกลางมีหน้าที่ตามกฎหมายที่จะต้องจัดหาเงินทุนและ

วางแผนสงวนรักษาให้กับมรดกนั้น

การมส่ีวนร่วมและความยินยอมของชุมชน ชมุชนมส่ีวนร่วมตัง้แต่เริม่ต้นและมสีทิธิต์ดัสนิ

ใจว่าจะให้ข้อมูลหรือยินยอมให้ขึ้นทะเบียนหรือไม่ หากชุมชนไม่ยินยอม การขึ้นทะเบียนก็จะไม่

เกิดขึ้น ซึ่งเป็นการเคารพสิทธิ์ของผู้สืบทอดมรดกอย่างแท้จริง

เป้าหมายเพื่อความเท่าเทียมทางสังคม บราซิลมองว่าการสงวนรักษามรดกเป็นเครื่อง

มือในการสร้างความเท่าเทียมและพัฒนาคุณภาพชีวิตของผู้สืบทอดทางวัฒนธรรม โดยเน้นไปที่

กลุ่มชาติพันธุ์และชาวบราซิลเชื้อสายแอฟริกันเป็นพิเศษ

บทเรียนส�ำคัญ การจัดท�ำบัญชีรายการไม่ใช่แค่การจดบันทึกข้อมูล แต่เป็นกลไกทาง

กฎหมายที่บังคับให้รัฐต้องเข้ามาสนับสนุนงบประมาณและทรัพยากรเพื่อการสงวนรักษา

วัฒนธรรมนั้นอย่างเป็นรูปธรรม

2. การประยุกต์ใช้กับบริบทไทย

ประเทศไทยมีการจัดท�ำ “บัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม” โดยกรมส่งเสริม

วัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม ซึ่งแบ่งหมวดหมู่คล้ายกับของบราซิล เช่น ศิลปะการแสดง งาน

ช่างฝีมือดั้งเดิม และแนวปฏิบัติทางสังคม กระบวนการจัดท�ำบัญชีมีส่วนช่วยต่อการสงวนรักษา

มรดกในไทยได้หลายด้าน
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การสร้างความเข้มแขง็ให้ชมุชน เช่นเดยีวกบับทเรยีนจากบราซลิ การมส่ีวนร่วมของชมุชน

ในการระบุ “คุณค่า” ของตนเอง ช่วยให้คนในท้องถิ่นตระหนักถึงความส�ำคัญและพร้อมที่จะส่ง

ต่อมรดกให้กับคนรุ่นหลัง

การบูรณาการเข้ากับการศึกษา ข้อมูลจากบัญชีมรดกสามารถน�ำไปใช้เป็นเนื้อหาหลัก

ในการเรียนการสอน เพื่อให้เด็กไทยเรียนรู้เรื่อง “ความเป็นพลเมืองโลก” (Global Citizenship) 

ผ่านรากเหง้าทางวัฒนธรรมของตนเอง ซึ่งสอดคล้องกับแนวทางการพัฒนาหลักสูตรที่เน้นการ

ศึกษาเพื่อพลเมืองโลก

สทิธแิละการสนบัสนนุจากรัฐ การข้ึนบญัชีช่วยให้มรดกได้รบัการรบัรองสถานะอย่างเป็น

ทางการ น�ำไปสู่การสนับสนนุด้านงบประมาณ การท่องเที่ยวเชงิวัฒนธรรม และการปกป้องสิทธิ์

ในภูมิปัญญาดั้งเดิมไม่ให้ถูกน�ำไปใช้ในทางที่ผิด

ความร่วมมือระหว่างประเทศ บราซิลมีการท�ำงานร่วมกับประเทศเพื่อนบ้านในกรณี

มรดกข้ามพรมแดน ซึ่งเป็นแนวทางที่ดีส�ำหรับไทยในการร่วมมือกับกลุ่มประเทศอาเซียนเพื่อ

สงวนรักษามรดกที่มีรากเหง้าร่วมกัน เช่น เทศกาลหรืองานช่างฝีมือในภูมิภาค

อ้างองิ: UNESCO Case Study 8; Fonseca (2004, 2006); IPHAN; WIPO (2009)
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หน่วยที่ 4  จริยธรรมในการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (Ethics 

in safeguarding intangible cultural heritage)

วิทยากร: Harriet Deacon นักวิจัยกิตติมศักดิ์ มหาวิทยาลัยแอฟริกาใต้

ในบทนี้เราจะพิจารณาว่าจริยธรรม (ethics) และหลักจริยธรรม (ethical principles) 

สนับสนุนการสงวนรักษามรดกที่มีชีวิตได้อย่างไร ชุมชนได้ใช้จรรยาบรรณ (ethical codes) หรือ

แนวปฏบิติั (guidelines) เพ่ือสงวนรักษา ICH ของตนอย่างไร และพวกเขาเผชญิกบัความท้าทาย

อะไรบ้าง

จริยธรรมคืออะไร และท�ำไมจึงส�ำคัญ?

สิง่ส�ำคญัท่ีสุดท่ีต้องค�ำนึงไว้คอืกจิกรรมการสงวนรักษาใดๆ ควรด�ำเนนิการด้วยมาตรฐาน

จริยธรรมสูงสุด จริยธรรม คือหลักการที่ช่วยให้ผู้คน องค์กร หรือสังคม ประกอบการตัดสินใจว่า

อะไรดหีรือไม่ดี ถูกหรอืผดิในสถานการณ์ทีก่�ำหนด กฎหมาย ในทางกลบักนั เป็นกฎและข้อบงัคบั

ที่เป็นทางการและมีผลผูกพัน (formal and binding) เขียนขึ้นโดยหน่วยงานที่มีอ�ำนาจและ

สามารถบังคับใช้ได้ ทั้งกฎหมายและจรรยาบรรณสามารถใช้ร่วมกันในการสงวนรักษา ICH

จรรยาบรรณมีประโยชน์เป็นพิเศษเพราะสามารถครอบคลุมและยืดหยุ่นกว่ากรอบ

กฎหมายที่เป็นทางการ โดยยึดชุมชนและผลประโยชน์ของพวกเขาไว้เป็นศูนย์กลาง ชุมชนมรดก

ที่มีชีวิตหลายแห่ง โดยเฉพาะชุมชนพื้นเมือง ประสบปัญหาการไม่เคารพ การแสวงหาประโยชน์ 

หรือการบิดเบือน ICH ของตน ซึ่งมักจัดการได้ยากหากผ่านมาตรการทางกฎหมาย

หลักจริยธรรมของอนุสัญญา UNESCO 2003

อนุสัญญา UNESCO ปี 2003 เป็นตัวอย่างของเครื่องมือทางกฎหมายระดับนานาชาติ

ท่ีเน้นการสงวนรกัษา ICH อย่างไรกต็าม อนุสญัญาไม่ได้ก�ำหนดมาตรการทางกฎหมายทีเ่ข้มงวด

ต่อ 180 รัฐภาคี ข้อก�ำหนดส่วนใหญ่เป็นด้านการบริหาร เช่น การจัดท�ำบัญชีรายการ

ชุดหลักจริยธรรม (ethical principles) ที่รวบรวม “จิตวิญญาณ” ของอนุสัญญาได้รับ

การเหน็ชอบในปี 2015 จากคณะกรรมการระหว่างรฐับาล หลกัจรยิธรรมเหล่านีเ้น้นย�ำ้ประเด็น

ส�ำคัญหลายประการ ได้แก่ บทบาทหลักของชุมชนในการสงวนรักษา ICH ของตน ความจ�ำเป็น

ในความยินยอมที่เสรี ล่วงหน้า และได้รับข้อมูล (free, prior, and informed consent) สิทธิ์ของ

ชุมชนในการจัดการการเข้าถึง ก�ำหนดคุณค่า รับประโยชน์ ปรับเปลี่ยน และตัดสินใจเกี่ยวกับ 

ICH ของตน รวมถึงการเคารพซึ่งกันและกัน บรรทัดฐานทางวัฒนธรรม ความหลากหลาย 

เอกลักษณ์ และสิทธิมนุษยชน
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กรณีศึกษาที่ 1 ชุมชน Zia และสัญลักษณ์ดวงอาทิตย์ สหรัฐอเมริกา

ชุมชนพ้ืนเมือง Zia ในอเมริกาเหนือสร้างสัญลักษณ์ดวงอาทิตย์ในช่วงก่อนการล่า

อาณานคิม ซึง่ยังคงเป็นสัญลกัษณ์ทางศาสนาทีม่คีวามส�ำคญัอย่างยิง่ส�ำหรบัชมุชน ใช้ในพธีิกรรม

ตลอดวงจรชีวิต ลายเส้นสี่แฉกของดวงอาทิตย์แสดงถึงสี่ทิศ สี่ฤดู สี่ช่วงเวลาของวัน สี่ขั้นตอน

ของชีวิต และสี่ด้านของการเป็นอยู่

ในทศวรรษ 1890 เครื่องปั้นดินเผาที่มีสัญลักษณ์นี้ถูกขโมยและน�ำไปจัดแสดงใน

พิพิธภัณฑ์สหรัฐฯ และในปี 1925 สัญลักษณ์ถูกน�ำกลับมาใช้บนธงรัฐ New Mexico โดยไม่ได้

รับความยินยอมจากชุมชน ภายใต้กฎหมายสหรัฐฯ ขณะนั้น

ภาพที่ 28 ภาพวาดและเครื่องปั้นดินเผา Zia ตกแต่งด้วยสัญลักษณ์ดวงอาทิตย์อันศักดิ์สิทธิ์ที่สะท้อน

ถึงเลข 4 หมายถึง ทิศ ฤดู ช่วงวัย และพันธกิจ และวิถีชีวิตดั้งเดิมของชาวพวยโบล

ที่มา: www.adobegallery.com

กรณีศึกษาน้ีแสดงให้เห็นว่า การตอบสนองด้วยแนวทางเชิงจริยธรรมของเซีย (Zia)  

ให้ผลลพัธ์ทีม่ปีระสทิธภิาพมากกว่าการใช้แนวทางเชงิกฎหมาย  โดยเริม่จากการสร้างความเข้าใจ

แก่สาธารณะผ่านการจัดท�ำวิดีโอให้ความรู้เกี่ยวกับประวัติความเป็นมาและความหมายของ

สัญลักษณ์ ควบคู่ไปกับการใช้เหตุผลเชิงจริยธรรมในการเจรจาโน้มน้าว จนบริษัทบางแห่ง 

ยอมถอนค�ำขอจดทะเบียนเครื่องหมายการค้า 

นอกจากนี้ยังมีการจัดตั้งระบบขออนุญาตอย่างไม่เป็นทางการขึ้น ซึ่งท�ำให้หน่วยงาน 

ทั้งภาคธุรกิจและภาครัฐสมัครใจเข้ามาขออนุญาตจากชนเผ่าก่อนน�ำสัญลักษณ์ไปใช้ พร้อมทั้ง

บริจาคเงินสนับสนุนกองทุนทุนการศึกษาให้แก่ชุมชนอีกด้วย กรณีนี้จึงสะท้อนให้เห็นถึง 

ความจ�ำเป็นที่สังคมควรตระหนักรู้ให้กว้างขวางมากข้ึนถึงความส�ำคัญของแนวทางเชิงจริยธรรม 

ในฐานะเครื่องมือส�ำคัญที่ช่วยสนับสนุนการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่จับต้อง

ไม่ได้ (ICH) ให้คงอยู่สืบไป
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กรณีศึกษาที่ 2 ระเบียบปฏิบัติและแนวทางส�ำหรับการน�ำเสนอเรื่องราวบนจอภาพ

(On-Screen Protocols & Pathways) ประเทศแคนาดา ปี 2019

คูมื่อฉบบันีไ้ด้รับแรงบนัดาลใจจากจรรยาบรรณทีพ่ฒันาขึน้ในออสเตรเลยี ซึง่มุง่ส่งเสรมิ

แนวปฏิบัติที่ดีและปกป้องการน�ำเสนอภาพลักษณ์ของชนพื้นเมืองในวงการศิลปะการแสดง 

แคนาดาจงึน�ำแนวคดินีม้าพัฒนาต่อเป็นคูมื่อส�ำหรบัการผลติสือ่ เพือ่ให้ความรูแ้ก่ผูส้ร้าง

ภาพยนตร์และบริษัทผลิตสื่อที่ต้องการน�ำเสนอเรื่องราวของชนกลุ่ม First Nations, Métis หรือ 

Inuit โดยคู่มือนี้เน้นย�้ำหลักการส�ำคัญ 3 ประการ ได้แก่ การให้ความเคารพต่อชนพื้นเมืองและ

วัฒนธรรมของพวกเขา การขอความยินยอมจากชุมชนอย่างเสรี ล่วงหน้า และบนพื้นฐานของ

ข้อมูลที่ครบถ้วน และการสร้างความสัมพันธ์แบบถ้อยทีถ้อยอาศัยที่รับประกันว่าชนพื้นเมืองจะ

ได้รับส่วนแบ่งผลประโยชน์จากโครงการอย่างเป็นธรรม 

คูมื่อนีร่้างข้ึนและบรหิารจดัการโดยชนพืน้เมอืงร่วมกบัองค์กร imagineNATIVE และถือ

เป็นเอกสารที่มีชีวิต (living document) ซึ่งสามารถปรับเปลี่ยนได้ตามกาลเวลา การเล่าเร่ือง

อย่างเคารพและถูกต้องเช่นนี้จะช่วยลดการเลือกปฏิบัติ กระตุ้นให้ชุมชนท้องถิ่นสนใจถ่ายทอด

เรื่องราวของตนเอง และสนับสนุนให้การปฏิบัติด้าน ICH ด�ำเนินต่อไปอย่างยั่งยืน

กรณีศึกษาที่ 3 HIPAMS ชุมชนศิลปินมรดกในรัฐเบงกอลตะวันตก ประเทศอินเดีย	

ชุมชนศิลปินมรดก 3 แห่ง ในรัฐเบงกอลตะวันตกได้ค้าขายงานศิลปะและการแสดง 

ในตลาดมาอย่างยาวนาน เมื่อตลาดขยายตัวมากข้ึน พวกเขาจึงต้องการหาทางปกป้องสิทธ ิ

และผลประโยชน์ของตนให้มั่นคง ตัวแทนชุมชนจึงร่วมมือกับองค์กรพัฒนาเอกชนในท้องถิ่น 

อย่าง banglanatak dot com จัดตั้งโครงการ HIPAMS หรือ Heritage-sensitive Intellectual 

Property And Marketing Strategies ขึ้น โดยได้รับความช่วยเหลือจากผู้เชี่ยวชาญด้านมรดก

วัฒนธรรม กฎหมาย และการตลาด 

โครงการน้ีครอบคลุมการร่างจรรยาบรรณด้านศิลปะที่ยืนยันความส�ำคัญของการขอ 

ความยินยอมจากชุมชน การรักษาผลประโยชน์ และการควบคุมดูแลของชุมชนเอง รวมถึง 

การสร้างความเข้าใจเรื่องลิขสิทธิ์ให้ศิลปินตระหนักถึงสิทธิในผลงานของตนเอง และการให ้

ค�ำแนะน�ำเฉพาะเจาะจงเพ่ือรับมอืกบัปัญหาการคดัลอกผลงานศลิปะโดยไม่ได้รบัอนุญาต ผลลพัธ์

ที่เห็นได้ชัดเจนคือ ศิลปินบางรายสามารถเจรจาต่อรองราคาหรือค่าลิขสิทธิ์ที่ดีข้ึน เมื่อลูกค้า

ต้องการน�ำแบบงานต้นฉบับไปใช้ในเชิงพาณิชย์

บทสรุป: จรรยาบรรณในฐานะเครื่องมือสงวนรักษา

โดยทั่วไปแล้ว กลุ่มศิลปินหรือชุมชนมักไม่มีสิทธิ์ทางกฎหมายที่จะป้องกันการน�ำ ICH 

ของตนไปใช้อย่างไม่เหมาะสมหรือบิดเบือนความหมาย และแม้ในกรณีที่มีสิทธิ์ตามกฎหมายอยู่

บ้าง พวกเขาก็มักไม่มีทุนทรัพย์เพียงพอที่จะฟ้องร้องบุคคลที่สามในชั้นศาล ด้วยเหตุนี้ หลัก

จริยธรรม จรรยาบรรณ และแนวปฏิบัติต่างๆ จึงเข้ามามีบทบาทส�ำคัญในการช่วยก�ำหนดเส้น

แบ่งระหว่างการกระท�ำที่ยอมรับได้กับที่ยอมรับไม่ได้ในการเกี่ยวข้องกับ ICH
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ทั้งนี้ จรรยาบรรณควรถูกมองว่าเป็น “เอกสารที่มีชีวิต” ซึ่งสามารถปรับเปลี่ยนไปตาม

สถานการณ์ทีเ่ปลีย่นแปลงได้ แม้หลักจรยิธรรมจากอนสุญัญาต่างๆ จะสามารถให้แรงบนัดาลใจ

ในการร่างเนื้อหา และบุคคลภายนอกอาจเข้ามาช่วยสนับสนุนกระบวนการร่างได้ แต่ท้ายท่ีสุด

แล้ว จรรยาบรรณนัน้จ�ำเป็นต้องเป็นของชมุชนและอยูภ่ายใต้การบรหิารจดัการของชมุชนเองอย่าง

แท้จริง

ส่วนที่ 3.4 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ
	

ค�ำถามท่ี 1 ข้อความใดกล่าวถงึจรรยาบรรณ (codes of ethics) และความสมัพนัธ์กบักฎหมาย

ได้ถูกต้อง? 

ก. จริยธรรม (Ethics) เป็นหลักการทั่วไปที่ช่วยให้เราแยกแยะความถูกผิด แต่ต่างกับ	

             กฎหมาย เนื่องจริยธรรมไม่สามารถบังคับใช้ในศาลได้ 

ข. กฎหมายและจรรยาบรรณสามารถใช้ควบคู่กันไปเพื่อช่วยชุมชนปกป้องมรดกทาง 

	    วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ของตน 

ค. ทั้ง ก. และ ข. 

ง. ไม่ใช่ทั้ง ก. และ ข. 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ค.	

ค�ำอธิบาย ข้อความ ก. และ ข. ถูกต้องทั้งคู่ จรรยาบรรณและกฎหมายแตกต่างกัน แต่

สามารถใช้ควบคู่กันได้

ค�ำถามที่ 2 ข้อความใดอธิบายเกี่ยวกับการร่างจรรยาบรรณได้ถูกต้อง? 

ก. จรรยาบรรณควรร่างโดยผูเ้ชีย่วชาญด้านกฎหมาย โดยไม่ต้องมชีมุชนเข้ามามส่ีวนร่วม 

	  หากต้องการให้มปีระโยชน์ในการปกป้ององค์ประกอบ ICH โดยเฉพาะ 

ข. ชุมชนและกลุ่มบางแห่งอาจใช้กฎหมายจารีตประเพณีและแนวปฏิบัติ (customary  

	     laws and practices) เป็นพื้นฐานในการร่างจรรยาบรรณ 

ค. หลักการจริยธรรม ของอนุสัญญาใช้ได้เฉพาะกับการปกป้อง ICH ในระดับสากล 

	     เท่านั้น 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ข.	

ค�ำอธิบาย จรรยาบรรณที่มุ่งปกป้ององค์ประกอบเฉพาะของ ICH ควรจัดท�ำขึ้นโดยให้

ชุมชนท่ีเกีย่วข้องเข้ามามส่ีวนร่วมและให้ความยนิยอมตัง้แต่ต้น เพราะหากขาดสิง่น้ีไป จรรยาบรรณ

ดังกล่าวก็จะไม่สามารถตอบสนองความต้องการที่แท้จริง หรือรับมือกับความท้าทายเฉพาะ 

ที่ชุมชนนั้นเผชิญอยู่ได้ ในขณะเดียวกัน หลักการจริยธรรมที่ปรากฏในอนุสัญญาก็สามารถน�ำมา

ปรับใช้ได้กับหลากหลายสถานการณ์ ไม่ว่าจะเป็นบริบทการปกป้องในระดับชุมชนท้องถิ่น 

ก็ตาม จึงกล่าวได้ว่าหลักการเหล่านี้มิได้มีความเก่ียวข้องเพียงแค่ในระดับสากลเท่านั้น แต่ยัง

สามารถน�ำไปประยุกต์ใช้ได้จริงในระดับพื้นที่ด้วยเช่นกัน
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ส่วนที่ 3.4 บทอ่านประจ�ำหน่วย

UNESCO. “Towards codes of ethics for intangible cultural heritage.” Background 

paper for the Expert Meeting on a model code of ethics for intangible cultural heritage 

in Valencia, Spain. 30 March to 1 April 2015.

สรุปสาระส�ำคัญ

สู่จรรยาบรรณส�ำหรับมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

เอกสารการประชุมผู้เชี่ยวชาญ Valencia, Spain, 30 มีนาคม – 1 เมษายน 2015

วัตถุประสงค์ของเอกสาร
เอกสารฉบับนี้น�ำเสนอข้อมูลและแนวคิดส�ำหรับการอภิปรายในการประชุมผู้เชี่ยวชาญ 

เกี่ยวกับการสร้างรูปแบบของจรรยาบรรณ (model code of ethics) ส�ำหรับ ICH โดยครอบคลุม  

3 ประเด็นหลัก ได้แก่ คุณค่าหลักของอนุสัญญาที่ควรสะท้อนในจรรยาบรรณ ขอบเขตและ 

องค์ประกอบของจรรยาบรรณ และกระบวนการในการสร้างและเผยแพร่รูปแบบของจรรยาบรรณ

คุณค่าหลักของอนุสัญญา 2003 ที่ต้องสะท้อนในจรรยาบรรณ

คุณค่าที่ 1 ความส�ำคัญเป็นอันดับแรกของชุมชน กลุ่ม และบุคคล

ชุมชน โดยเฉพาะชุมชนพื้นเมือง กลุ่มต่างๆ และบุคคล มีบทบาทส�ำคัญในการผลิต สงวน

รักษา บ�ำรุงรักษา และสร้างสรรค์ ICH ใหม่ มีเพียงพวกเขาเท่านั้นที่สามารถรับรู้แนวปฏิบัติหรือ

ทักษะเฉพาะว่าเป็นส่วนหนึ่งของ ICH ของตนเอง (มาตรา 2.1) และมาตรา 15 เน้นย�้ำว่ารัฐภาคี

ตอ้งพยายามใหม้ีการมสีว่นรว่มที่กว้างที่สุดเท่าที่เปน็ไปไดข้อง CGIs (Communities, Groups and 

Individuals - ชุมชน กลุ่มบุคคล และปัจเจกบุคคล) ในการจัดการ ICH แม้ว่าภาระผูกพันนี้ผูกมัด

เฉพาะกับรัฐที่ให้สัตยาบัน แต่สามารถขยายเป็นคุณค่าพื้นฐานส�ำหรับผู้มีส่วนเกี่ยวข้องทั้งหมดได้

คุณค่าที่ 2 สิทธิมนุษยชน

มาตรา 2.1 จ�ำกัดขอบเขตของอนุสัญญาให้รวมเฉพาะ ICH ท่ีสอดคล้องกับตราสาร 

สิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ ดังนั้น ICH ใดที่ไม่สอดคล้องกับสิทธิมนุษยชนไม่สามารถอยู่ภายใต้

การสงวนรักษาของอนุสัญญาได้ จรรยาบรรณจึงต้องเคารพหลักการสิทธิมนุษยชน แต่อาจอ้างถึง 

ในภาพรวมมากกว่าการระบุรายการที่อาจไม่ครบถ้วน
	

คุณค่าที่ 3 ความเคารพซึ่งกันและกัน

อนุสัญญาจ�ำกัดขอบเขตให้รวมเฉพาะ ICH ที่สอดคล้องกับข้อก�ำหนดของความเคารพ 

ซึง่กนัและกนั (mutual respect) ระหว่างชมุชน กลุม่ และบคุคล คณุค่านีส้ร้างบนรากฐานของปฏญิญา

สากล UNESCO ว่าด้วยความหลากหลายทางวัฒนธรรม 2001 ที่ยืนยันว่าความเคารพความ 

หลากหลาย ความอดทนอดกลั้น การเจรจา และความร่วมมือในบรรยากาศของความไว้วางใจเป็น

หลักประกันที่ดีที่สุดของสันติภาพ
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คุณค่าที่ 4 การพัฒนาที่ยั่งยืนและความรับผิดชอบระหว่างรุ่น

อนุสัญญายอมรับ ICH เป็นหลักประกันของการพัฒนาที่ยั่งยืน ตามนิยามของรายงาน 

Brundtland (1987) ว่าคอื “การพฒันาท่ีตอบสนองความต้องการของปัจจบุนัโดยไม่กระทบต่อความ

สามารถของคนรุ่นอนาคต” หลักการนี้ควบคู่กับปฏิญญา UNESCO ว่าด้วยความรับผิดชอบของรุ่น

ปัจจบุนัต่อรุน่อนาคต (1997) ท�ำให้ความยัง่ยืนและความรบัผดิชอบระหว่างรุน่ (inter-generational 

responsibility) ต้องเป็นแนวทางในการพิจารณาทางจริยธรรมของ ICH

คุณค่าที่ 5 ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและความเท่าเทียม

อนสุญัญายนืยันว่า ICH เป็นแหล่งก�ำเนดิหลกัของความหลากหลายทางวฒันธรรม ปฏญิญา

สากลว่าด้วยความหลากหลายทางวัฒนธรรมระบุว่า “การปกป้องความหลากหลายทางวัฒนธรรม

เป็นหน้าที่ทางจริยธรรม (ethical imperative) ที่แยกไม่ออกจากความเคารพต่อศักดิ์ศรีของมนุษย์” 

ซึ่งหมายถึงความเท่าเทียมอย่างแท้จริงระหว่างการแสดงออกของ ICH ที่แตกต่างกัน และความเป็น

ไปไม่ได้ของล�ำดับชั้นใดๆ ระหว่างพวกเขา การตัดสินคุณค่าจากภายนอกจึงขัดแย้งกับอนุสัญญา
	

คุณค่าที่ 6 ความสมดุลระหว่างการเข้าถึงและการควบคุมโดยชุมชน

จ�ำเป็นต้องสร้างสมดุลระหว่างสิทธิในการเข้าถึงมรดกทางวัฒนธรรม กับข้อก�ำหนดในการ

เคารพแนวปฏบิตัติามจารตีประเพณี (customary practices) ทีก่�ำกบัการเข้าถงึด้านเฉพาะของมรดก 

(มาตรา 13(ง)(ii)) คุณค่านี้ให้ความส�ำคัญเป็นอันดับแรกแก่การเข้าถึงมรดกของตนเอง แม้บางครั้ง

หมายถึงการจ�ำกัดการเข้าถึงของผู้อื่น
	

คุณค่าที่ 7 ความห่วงใยร่วมกันแต่ไม่ใช่ “มรดกร่วมของมนุษยชาติ”

แม้จะมี “ความประสงค์สากลและความห่วงใยร่วมกัน” ในการสงวนรักษา ICH แต่ผู้ร่าง

อนุสัญญา 2003 ปฏิเสธอย่างเด็ดขาดต่อภาษา “มรดกร่วมของมนุษยชาติ” แนวปฏิบัติและทักษะ

เฉพาะยังคงเป็นความเป็นเจ้าของและความรับผดิชอบของชมุชน กลุม่ หรอืบคุคลทีเ่กีย่วข้อง ซึง่ย้อน

กลับไปยังคุณค่าแรกคือความส�ำคัญเป็นอันดับแรกของ CGIs

ความเชื่อมโยงกับแนวทางปฏิบัติ (Operational Directives)

คุณค่าหลักเหล่านี้ได้รับการขยายผ่านแนวทางปฏิบัติ โดยเฉพาะ ย่อหน้า 1, 2 และ 7 

ก�ำหนดให้การเสนอชื่อเข้าบัญชีต้องได้รับ ความยินยอมอย่างอิสระ ล่วงหน้า และรอบรู้ (free, 

prior and informed consent) จาก CGIs ที่เกี่ยวข้อง และย่อหน้า 101 สนับสนุนให้ทุกฝ่ายที่

เกี่ยวข้องในการสร้างความตระหนักรู้เกี่ยวกับ ICH สร้างความมั่นใจว่าได้รับความยินยอมดังกล่าว

ข้อสรุป	 รปูแบบจรรยาบรรณส�ำหรับ ICH ควรเร่ิมต้นจากคุณค่าหลกัทีร่ะบไุว้ในอนุสญัญา 

แล้วสืบเนื่องเป็นหลักการจริยธรรม และพัฒนาต่อเป็นมาตรฐานส�ำหรับการปฏิบัติที่ก�ำหนดส�ำหรับ

บรบิทหรอืกลุม่ผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีเฉพาะ โดยยดึหลกัว่า CGIs ต้องอเป็นศนูย์กลางของกระบวนการ

สงวนรักษาทั้งหมดเสมอ
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ส่วนที่ 3.4 กิจกรรม

การวิเคราะห์จรรยาบรรณศิลปะ Patachitra (โครงการ HIPAMS, ปี 2020)
	

ค�ำถามที่ 1 จรรยาบรรณศิลปะพยายามแก้ไขปัญหาอะไรบ้าง?

Patachitra Art Code สร้างขึ้นเพื่อแก้ไขปัญหาหลัก 3 ด้านที่ชุมชนศิลปินเผชิญอยู่ คือ

การคดัลอกและการใช้งานโดยไม่ได้รบัอนญุาต ศลิปะ Patachitra ถกูคดัลอกโดยผูอ้ืน่

โดยไม่ได้รบัอนุญาตหรอืการระบทุีม่า ดังทีเ่หน็ชดัจากกรณปีฏิทนิของ Apex Club ท่ีน�ำภาพวาด

ของ Suman Chitrakar ไปพิมพ์โดยไม่ขออนญุาต นอกจากนีผู้ส้ร้างภาพยนตร์ ช่างภาพ และ 

นักวิจัยมักบันทึกและเผยแพร่ผลงานศิลปะและการแสดงโดยไม่ได้รับความยินยอมหรือจ่าย 

ค่าตอบแทน

การยกัยอกและการปลอมแปลง มกีารขายงานศลิปะในชือ่ Bengal / Odisha Patachitra 

โดยไม่ได้มาจากผู้สืบทอดประเพณีที่แท้จริง ซึ่งท�ำลายความน่าเชื่อถือของแหล่งที่มาและสิ่งบ่งชี้

ทางภูมิศาสตร์ที่ชุมชนได้รับการคุ้มครอง
	

ความไม่เป็นธรรมทางเศรษฐกจิ ศลิปินไม่ได้รบัค่าจ้างทีเ่ป็นธรรมส�ำหรบัผลงานของตน 

และไม่ได้รับส่วนแบ่งผลประโยชน์จากการน�ำศิลปะไปใช้ในบริบทต่างๆ
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ช่องว่างในการคุ้มครองทางกฎหมาย แม้กฎหมายลิขสิทธิ์ สิทธิในภาพ และสิทธิของ

นักแสดงในอินเดียให้สิทธิแก่ Patuas แต่กฎหมายเหล่านี้เข้าใจและบังคับใช้ได้ยาก ส่งผลให ้

แนวปฏิบัติที่ขาดจริยธรรมยังคงด�ำเนินต่อไป

ค�ำถามที่ 2 จรรยาบรรณแก้ไขปัญหาเหล่านี้อย่างไร?

การสร้างความตระหนักรู้และให้ความรู้ ทีม HIPAMS ท�ำให้ศิลปินตระหนักถึงความ

จ�ำเป็นของข้อตกลงอย่างเป็นทางการเมื่อมีการติดต่อกับผู้สร้างภาพยนตร์ ช่างภาพ และนักวิจัย

กลยุทธ์การคุ ้มครองหลายรูปแบบ จรรยาบรรณท�ำงานควบคู ่กับสิทธิทรัพย์สิน 

ทางปัญญาที่มีอยู่ ทั้งลิขสิทธิ์ เครื่องหมายการค้า และสิ่งบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์ โดยใช้จรรยาบรรณ

เป็นกรอบในการเจรจาและก�ำหนดสัญญา

การระบุสิทธิ์ที่ชัดเจน จรรยาบรรณระบุสิ่งที่ชุมชน Patachitra ต้องการอย่างตรงไป 

ตรงมา ได้แก่ การระบทุีม่า ค่าตอบแทนทีเ่ป็นธรรม การได้รบัความยนิยอมก่อนใช้งาน และการปกป้อง

จากการบิดเบือน

การเผยแพร่เชิงรุก จรรยาบรรณถูกเผยแพร่ในกลุ่มผู้มีส่วนได้ส่วนเสียโดยทั่วไป และ

มอบให้กบัผูจ้ดังานทกุคร้ังที ่Patuas มปีฏสิมัพนัธ์ เพือ่สร้างบรรทัดฐานก่อนการท�ำงานร่วมกัน

ภาพที่ 29 ภาพปฏิทินที่น�ำภาพที่รับการอนุญาตจาก Suman Chitrakar มาพิมพ์ซ�้ำ

ที่มา: Courtesy-banglantak dot com
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กระบวนการร่วมสร้าง จรรยาบรรณพัฒนาผ่านเวิร์กช็อปที่มีการมีส่วนร่วมโดยตรงของ

ศิลปิน ร่วมกับ NGO Contact Base และทีมวิชาการ ท�ำให้เกิดความเป็นเจ้าของอย่างแท้จริง

จากชุมชน

ค�ำถามที่ 3 จรรยาบรรณสามารถบังคับใช้ในศาลได้หรือไม่?

ไม่โดยตรง จรรยาบรรณไม่ใช่เครือ่งมอืทางกฎหมายทีม่ผีลผูกพนั แต่ท�ำหน้าท่ีเป็น กลไก

ของกฎเกณฑ์หรือแนวปฏิบัติ (soft law) ที่มีประสิทธิภาพหลายด้าน

เป็น แนวทางจริยธรรม ที่สร้างบรรทัดฐานและความคาดหวังในวิชาชีพ เป็น กรอบ

ส�ำหรับสัญญา ระหว่างศิลปินและผู้ใช้งาน (ผู้สร้างภาพยนตร์ นักวิจัย แกลเลอรี่) ที่สามารถน�ำ

ไปสูข้่อตกลงทีบ่งัคับใช้ได้ทางกฎหมาย เป็น เอกสารสนบัสนนุ ส�ำหรบัสทิธทิรพัย์สินทางปัญญา

ที่มีอยู่ และเป็น เครื่องมือในการเจรจา ที่อิงจากฉันทามติชุมชนและจริยธรรมวิชาชีพ

ข้อส�ำคัญคือสิทธิทรัพย์สินทางปัญญาไม่จ�ำเป็นต้องบังคับใช้ในศาลเสมอไปเพื่อที่จะมี

ประสิทธิภาพ เพราะการสร้างความตระหนักรู้และแรงกดดันทางจริยธรรมสามารถเปลี่ยน

พฤติกรรมได้จริง ดังกรณี Zia ในสหรัฐอเมริกา
	

ค�ำถามที่ 4 ความเชื่อมโยงระหว่างจรรยาบรรณกับหลักจริยธรรมของอนุสัญญา

Patachitra Art Code สอดคล้องอย่างมากกบัหลกัจรยิธรรม UNESCO ปี 2015 โดยเฉพาะ

ใน 5 ประเด็น คือ
	

ความส�ำคัญของชุมชนเป็นอันดับแรก (หลักการที่ 1) จรรยาบรรณถูกสร้างร่วมกัน 

โดยชุมชน Patachitra เพื่อให้พวกเขาไว้ดูแลมรดกของตนเอง สอดคล้องกับหลักการที่ว่าชุมชน

ควรมีบทบาทหลักในการสงวนรักษา ICH
	

ความยินยอมอย่างอิสระ ล่วงหน้า และรอบรู้ (หลักการที่ 4) จรรยาบรรณก�ำหนด 

ขั้นตอนส�ำหรับนักวิจัยและผู้สร้างภาพยนตร์ในการขอความยินยอมที่เหมาะสมก่อนการใช้งาน 

สอดคล้องกับข้อก�ำหนดความยินยอมที่ต่อเนื่อง (sustained consent)
	

การแบ่งปันผลประโยชน์ (หลักการที่ 7) จรรยาบรรณมุ่งให้ศิลปินได้รับการระบุที่มา

และค่าตอบแทนที่เหมาะสม สอดคล้องกับหลักการที่ชุมชนควรได้รับประโยชน์ทั้งทางศีลธรรม

และวัตถุ
	

การเคารพการประเมินของชุมชน (หลักการที่ 6) จรรยาบรรณเสริมอ�ำนาจชุมชน 

ในการก�ำหนดวิธีการใช้มรดกของตนเอง โดยไม่ให้ภายนอกตัดสินคุณค่า
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ลักษณะที่มีชีวิตของมรดก (หลักการที่ 8) แนวทาง HIPAMS ยอมรับว่ามรดกเป็น 

สิ่งที่ปรับตัวได้ ไม่ใช่สิ่งที่หยุดนิ่ง จึงไม่พยายาม “แช่แข็ง” ประเพณี Patachitra ไว้ในรูปแบบใด

รูปแบบหนึ่ง

ความส�ำคัญในวงกว้าง

Patachitra Art Code แสดงถงึการน�ำหลกัจรยิธรรมของ UNESCO ไปปฏบิตัจิรงิในระดบั

ท้องถิน่ โดยแปลหลกัการนามธรรมให้เป็นแนวปฏบิตัทิีช่มุชนสามารถใช้ในการตดิต่อกบันกัวิจยั 

องค์กรทางวฒันธรรม และหน่วยงานเชิงพาณชิย์ ท�ำหน้าทีเ่ป็น สะพานเชือ่มระหว่างจรยิธรรมระดบั

สากลและการปฏิบัตใินท้องถ่ิน โดยแสดงให้เหน็ว่าการสงวนรกัษาเชงิจรยิธรรมและการด�ำรงชวิีต

ทางเศรษฐกจิไม่ใช่สิง่ทีข่ดัแย้งกัน เมือ่ชุมชนยงัคงควบคมุกระบวนการอยู่
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“ประเทศที่มีความเท่าเทียมทางเพศมากกว่า 

 มีการเติบโตทางเศรษฐกิจดีกว่า
 

 บริษัทที่มีผู้น�ำหญิงมากกว่า ท�ำผลงานได้ดีกว่า 

 และสนธิสัญญาสันติภาพที่มีผู้หญิงเข้าร่วม ยั่งยืนกว่า”

— Ban Ki-moon — 
อดีตเลขาธิการสหประชาชาติ ผู้ขับเคลื่อนการก่อตั้ง UN Women
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โมดูลที่ 4
มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้กับมิติทางเพศ

Intangible cultural heritage and gender

วิทยากร: Cristina Amescua Chávez UNESCO Chair for Research on Intangible  

Cultural Heritage and Cultural Diversity, National Autonomous University of Mexico

ความสัมพันธ์ระหว่าง ICH กับเพศสภาพเป็นความสัมพันธ์ที่มีอิทธิพลต่อกันและกัน 

มรดกมบีทบาทส�ำคญัในการก�ำหนดรปูแบบบทบาทและอตัลกัษณ์ทางเพศสภาพ ซึง่ในทางกลบักนั

กก็�ำหนดว่ามรดกทีม่ชีีวติถกูแสดง ปฏบิตั ิและท�ำซ�ำ้อย่างไร แนวทางปฏบิตัข้ิอ 181 ของอนสัุญญา 

2003 เชื่อมโยงกับ SDG ข้อที่ 5 โดยเรียกร้องให้รัฐภาคีส่งเสริมการมีส่วนร่วมของ ICH เพื่อ

ความเท่าเทียมทางเพศสภาพที่มากขึ้นและขจัดการเลือกปฏิบัติทางเพศสภาพ

เพศสภาพในฐานะสิ่งสร้างทางสังคม
	

เพศสภาพเป็นสิ่งสร้างทางสังคม (social construction) ที่ถูกหล่อหลอมโดยวัฒนธรรม

เฉพาะ ก�ำหนดความเข้าใจอยา่งลึกซึ้งว่าผู้ชาย ผู้หญิง และบุคคลที่มีเพศสภาพอื่นๆ คืออะไร  

สิ่งที่คาดหวังจากพวกเขา และวิธีการที่แต่ละคนมีส่วนร่วมในสังคม กระบวนการนี้ได้รับอิทธิพล

อย่างลึกซึ้งจากความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจ (power relations) และความสามารถในการระดม

ทรัพยากรทางวัตถุและสัญลักษณ์
	

ไม่ใช่ทุกวัฒนธรรมที่ยึดถือค�ำจ�ำกัดความเพศสภาพแบบสองขั้ว (dichotomic) โดยบาง

วัฒนธรรมยอมรับเพศสภาพอื่นๆ และความยืดหยุ่นที่กว้างขึ้น เนื่องจากเพศสภาพหยั่งรากลึก

ในระบบวัฒนธรรม ICH จึงเป็นตัวขับเคลื่อนที่ทรงพลัง (powerful driver) ทั้งในการท�ำซ�้ำ

บรรทัดฐานทางเพศสภาพและการเปลี่ยนแปลงของพวกเขา

วิธีที่เพศสภาพมีอิทธิพลต่อ ICH

บรรทัดฐานและความเชือ่ทางเพศสภาพก�ำหนดรปูแบบในหลายด้าน ได้แก่ ใครสามารถ

มส่ีวนร่วมในพิธกีรรมเฉพาะ ใครสามารถแสดงการเต้นร�ำ ใครรบัผดิชอบส่วนใดของกระบวนการ

หน่วยที่ 1  มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้กับการหล่อหลอมอัตลักษณ์ทาง

เพศสภาพ (Intangible cultural heritage shapes gender identities)
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สร้างมรดก และใครมีอ�ำนาจตัดสินใจ ความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจที่ฝังอยู่ในเพศสภาพมีอิทธิพล 

ต่อสิ่งที่ถือว่าเป็นมรดก มรดกถูกถ่ายทอดอย่างไร และสิ่งใดควรได้รับการสงวนรักษา

กรณีศึกษา: เพศสภาพในการปฏิบัติมรดก
	

พธีิช�ำระล้างเดก็ชาย Lango - อกัูนดา พธิกีรรมนีจ้ารกึในบญัชเีร่งด่วน รวมถงึทัง้ผูช้าย

และผู้หญิง แต่เป็นพิธีกรรมการรักษาส�ำหรับเด็กชาย เพื่อฟื้นฟูความเป็นชาย (manhood)  

ผ่านการปฏิบัติสามวัน สะท้อนการสร้างอัตลักษณ์ทางเพศสภาพผ่านพิธีกรรม
	

Molas ของชาว Guna - ปานามาและโคลอมเบีย แผงผ้าเย็บมือที่แสดงมุมมองของ 

ผู้หญงิต่อโลก ผลิตโดยผูห้ญิงและผูช้ายข้ามเพศ (transgender men) เท่าน้ัน สะท้อนการยอมรบั

เพศสภาพที่ไม่ใช่แบบสองขั้ว และการท้าทายบรรทัดฐานทางเพศสภาพที่ยอมรับ

 

ภาพที่ 30 Mola คือศิลปะสิ่งทอท�ำมืออันเป็นเอกลักษณ์ของสตรีชาวคุณา (Kuna) 

ที่ใช้เทคนิคการเย็บผ้าซ้อนชั้นแบบตัดแปะ 

ที่มา: https://sanblas-islands.com/kuna-indians/art/
	

กลุ่ม Apache ใน Quebrantadero - เม็กซิโก ชายหนุ่มที่แสดงในการเฉลิมฉลองวัน

ประกาศอิสรภาพผลิตเครื่องแต่งกายของตนเอง แม้การท�ำเครื่องแต่งกายถือเป็น “หน้าท่ีของผู้

หญิง” ในชุมชน การกลับบทบาทนี้เปิดพื้นที่ส�ำหรับการยอมรับความหลากหลาย
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Jeju Haenyeo - สาธารณรัฐเกาหลี (บัญชีตัวแทน 2016) ชาวประมงหญิงที่ด�ำน�้ำลึก

ถงึ 10 เมตรโดยไม่ใช้หน้ากากออกซเิจน ท้าทายบรรทดัฐานทีม่องว่าการประมงเป็นกจิกรรมของ

ผู้ชาย มีส่วนช่วยทั้งสถานะของผู้หญิงในชุมชนและความยั่งยืนด้านสิ่งแวดล้อม

 

ภาพที่ 31 วัฒนธรรม Jeju Haenyeo คือกลุ่มนักด�ำน�้ำหญิงบนเกาะเชจูที่สืบทอดภูมิปัญญา

การด�ำน�้ำแบบตัวเปล่า (Muljil) เพื่อเก็บสัตว์ทะเลโดยไม่ใช้อุปกรณ์ช่วยหายใจ

ที่มา:  © Haenyeo Museum, 2004
	

Al-Qatt Al-Asiri - ซาอดุอิารเบยี (บญัชตีวัแทน 2017) ศลิปะการตกแต่งผนงัทีเ่ดมิเป็น

กิจกรรมเฉพาะผู้หญิง ปัจจุบันศิลปินทุกเพศ นักออกแบบ และสถาปนิกมีส่วนร่วม เป็นตัวอย่าง

ของมรดกที่ปรับตัวสู่ความครอบคลุมทางเพศสภาพ
	

Mexican Talavera - เมก็ซโิก โรงงานเซรามกิทีน่�ำโดยผูช้ายแบบดัง้เดมิ เมือ่การระบาด

ของ COVID-19 ท�ำให้ผูช้ายต้องออกหางานนอกชมุชน ผูห้ญงิก้าวขึน้รบัผดิชอบโรงงาน รบัประกนั

ความต่อเนื่องของมรดก

รูปแบบการถ่ายทอดและความไม่เท่าเทียม

การถ่ายทอดมรดกข้ามรุ่นมีรูปแบบที่แตกต่างกันตามบรรทัดฐานทางเพศสภาพ บาง 

แง่มุมของการปฏิบัติมรดกมอบหมายให้กับผู้ชายและผู้หญิงโดยไม่แบ่งแยก แต่บางอย่างเฉพาะ

เจาะจงทางเพศสภาพ
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ในบางกรณี กระบวนการถ่ายทอดสามารถมีส่วนช่วยในความสัมพันธ์ที่กลมกลืน ใน

กรณอีืน่ๆ อาจท�ำซ�ำ้ความไม่เท่าเทยีม เช่น เมือ่ความรูส้�ำคญัถกูถอืว่าเป็นของเพศสภาพหนึง่โดย

เฉพาะ น�ำไปสู่ความไม่สมดุลในการเข้าถึงต�ำแหน่งการตัดสินใจ

ความไม่มองเห็นของการมีส่วนร่วม
	

การปฏิบัติมรดกหลายอย่างที่ดูเหมือนถูกแสดงโดยผู้ชายเป็นหลัก มีการมีส่วนร่วมของ

ผูห้ญงิทีส่�ำคญัแต่ยังคงมองไม่เห็นและไม่ได้รบัการยอมรบั (unseen and unrecognized) ตวัอย่าง

ชัดเจนคือการเต้น Tecuanes ในเม็กซิโกและอเมริกากลาง ที่แม้ผู้ชายจะเป็นผู้แสดงบนถนน แต่

ผู้หญิงท�ำเครื่องแต่งกาย หน้ากาก และเตรียมอาหาร งานเหล่านี้มีความส�ำคัญเท่าเทียมกันต่อ

ความต่อเนื่องของมรดก
	

ความเป็นจริงคือวัฒนธรรมถูกถ่ายทอดโดยทั้งผู้ชายและผู้หญิงทั้งโดยการกระท�ำและ

การละเว้น (by action and by omission) การถ่ายทอดและการสงวนรักษาจะส�ำเร็จได้ดีกว่า

หากเป็นความรับผิดชอบร่วมกัน (shared responsibility) ของสมาชิกทั้งหมดในชุมชนโดยไม่

ค�ำนึงถึงเพศสภาพ

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมในบรรทัดฐานทางเพศสภาพ

กลุม่มนษุย์ทกุกลุม่มแีนวโน้มคิดว่าคณุค่าและความเชือ่ทางเพศสภาพของตนเป็นสากล 

อย่างไรก็ตาม ICH แสดงให้เห็นว่าสิ่งที่อาจถือว่าเป็นกิจกรรมเฉพาะผู้ชายในบริบทหนึ่ง ถูกมอง

ว่าเป็นเร่ืองธรรมชาติของผู้หญิงในอีกบริบทหนึ่ง ทั้งในการปฏิบัติการเตรียมอาหาร การเต้นร�ำ 

พิธีกรรมเกษตร และการปฏิบัติที่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ
	

บทสรุป เพศสภาพและ ICH มีความเชื่อมโยงกันอย่างแยกไม่ออก มรดกมีส่วนช่วยใน

การหล่อหลอมอัตลักษณ์ทางเพศสภาพในวิธีที่เฉพาะเจาะจงและไม่เหมือนใคร และเนื่องจาก

มรดกมีพลวัต การแสดงออกของมันยังถูกเปล่ียนแปลงโดยการเปลี่ยนแปลงในบรรทัดฐานและ

บทบาททางเพศสภาพ การเข้าใจความสัมพันธ์ที่มีอิทธิพลต่อกันและกันนี้มีความส�ำคัญ ทั้งใน

การสร้างความเท่าเทยีมทางเพศสภาพและเพ่ือให้มัน่ใจว่ามกีารปฏบัิติการสงวนรกัษาท่ีครอบคลมุ

และยั่งยืน
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ส่วนที่ 4.1 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที ่1 บทบาทและบรรทดัฐานทางเพศสภาพ (gender roles and norms) และการก�ำหนด

รูปแบบมรดกท่ีมีชวิีต (living heritage) ข้อใดไม่ถูกต้อง?

ก. บรรทัดฐานทางวัฒนธรรมเป็นตัวก�ำหนดว่าใครสามารถมีส่วนร่วมในแนวปฏิบัต ิ

	     ทางวัฒนธรรมใดได้บ้าง

ข. บทบาทของชายและหญิงตามที่สังคมยอมรับ มักถูกปฏิบัติซ�้ำในกิจกรรมด้านมรดก 

	     ที่มีชีวิต

ค. ผู้ชายเป็นผู้ตัดสินใจเสมอว่าเมื่อใดและอย่างไรมรดกที่มีชีวิตจะถูกแสดงออก โดย 

	    บทบาททางเพศสภาพเป็นตวัก�ำหนดสิง่ทีผู้่ชายและผู้หญิงควรท�ำ ทัง้ในชวิีตประจ�ำวนั 

	     และในโอกาสพิเศษ

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ค.	

ค�ำอธิบาย แม้ในบางกรณีผู้ชายอาจเป็นผู้ตัดสินใจว่ามรดกที่มีชีวิตจะถูกแสดงออกเมื่อ

ใดและอย่างไร แต่นี่ไม่ใช่ความจริงเสมอไป เพราะช่วงเวลา โครงสร้าง และพลวัตของมรดกที่มี

ชีวิตนั้นถูกก�ำหนดขึ้นตามกรอบทางวัฒนธรรมเฉพาะของแต่ละพื้นที่ ซึ่งอาจให้บทบาทแก่ผู้ชาย 

ผู้หญิง หรือกลุ่มเพศสภาพอื่นๆ ที่สังคมยอมรับแตกต่างกันไปในแต่ละบริบท

	

ค�ำถามที่ 2  ข้อใดต่อไปนี้เป็นปัจจัยขับเคลื่อนที่อ่อนที่สุด ที่ท�ำให้ผู้หญิงเข้ามามีส่วนร่วมใน

การปฏิบัติและแสดงออกด้านมรดกที่มีชีวิต ซึ่งแต่เดิมเคยเป็นบทบาทของผู้ชายเป็นหลัก?

ก. การเปลี่ยนแปลงภายในโครงสร้างทางสังคม

ข. ความปรารถนาของเด็กหญิงที่อยากเข้ามามีส่วนร่วม

ค. การอพยพย้ายถิ่นของผู้ชาย

ง. การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ

จ. การเปลี่ยนแปลงในระบบความเชื่อเรื่องบทบาททางเพศสภาพ

 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ข.	 	

ค�ำอธิบาย แม้ทุกข้อจะสามารถเป็นตัวขับเคลื่อนให้ผู้หญิงเข้ามามีส่วนร่วมในมรดกที่มี

ชีวิตได้บ้างไม่มากก็น้อย แต่ตัวขับเคลื่อนที่มีพลังมากที่สุดคือสิ่งท่ีเกิดจากการเปลี่ยนแปลงใน

ระดับสังคมหรือระดับส่วนรวม ส่วนความปรารถนาของบุคคลเพียงคนเดียว (ในที่นี้คือเด็กหญิง) 

แม้จะช่วยจุดประกายให้เกิดการมีส่วนร่วมในกิจกรรมใดกิจกรรมหนึ่งได้ แต่การเปลี่ยนแปลงที่

ลึกซึ้งและยั่งยืนอย่างแท้จริงนั้น มักเกิดจากเง่ือนไขในระดับส่วนรวมและ/หรือระดับโครงสร้าง

มากกว่า



มรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน
Living Heritage and Sustainable Development

 162 : ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน 

ส่วนที่ 4.1 บทอ่านประจ�ำหน่วย

Janse, Helga, 2019, Changes in Gender Roles within Intangible Cultural Heritage: A 

Survey of Gender Roles and Gender Restrictions within the Yama Hoko Yatai Float 

Festivals in Japan, In Heritage 2019, 2, 2090–2110; doi:10.3390/heritage2030126 

อ่านเฉพาะ 2090-2091 (ส่วนน�ำ) และหน้า 2096-2099 (ผลการศึกษา การอภิปรายผล และ

บทสรุป)

การเปลี่ยนแปลงบทบาททางเพศสภาพในมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

โดย Helga Janse, 2019

ส่วนที่ 1: บทน�ำ

ที่มาของการวิจัย

บทความนี้ศึกษาเรื่องบทบาทและข้อจ�ำกัดทางเพศในเทศกาลแห่รถบุษบก “Yama Hoko 

Yatai” ของญี่ปุ่น โดยมุ่งตอบค�ำถาม 3 ข้อหลัก คือ

1. ปัจจุบันมีการแบ่งบทบาทชายและหญิงอย่างไรบ้าง

2. เกิดการเปลี่ยนแปลงอะไรขึ้นบ้าง

3. อะไรคือสาเหตุที่ท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงนั้น

ผู้วิจัยใช้วิธีส่งแบบสอบถามทางไปรษณีย์ไปยังสมาคมอนุรักษ์ที่ดูแลเทศกาลทั้ง 36 แห่ง

เทศกาล Yama Hoko Yatai คืออะไร

เป็นเทศกาลที่จัดขึ้นในหลายภูมิภาคทั่วญี่ปุ่น จุดเด่นคือขบวนแห่รถบุษบก ที่ใช้คนชักลาก

ให้เคลือ่นไปรอบเมอืงหรือลอยไปบนน�ำ้ พร้อมการบรรเลงดนตรพีืน้บ้านทีเ่รยีกว่า hayashi ประกอบ

ขบวน เทศกาลทั้ง 36 แห่งที่ศึกษานี้ได้รับการคุ้มครองตามกฎหมายมรดกของญี่ปุ่น และ 33 ใน  

36 แห่งได้รับการขึ้นทะเบียนในบัญชีตัวแทนของ UNESCO ภายใต้ชื่อ “Yama, Hoko, Yatai, float 

festivals in Japan”

ท�ำไมเรื่องนี้จึงส�ำคัญ

เรื่องเพศสภาพใน ICH เป็นประเด็นซับซ้อนท่ียังต้องการการศึกษาเพ่ิมเติม โดยเฉพาะ

ค�ำถามว่า เพศสภาพส่งผลต่อการสืบทอดแนวปฏิบัติดั้งเดิมอย่างไร และในทางกลับกัน แนวปฏิบัติ

ดั้งเดิมก็ส่งผลต่อการก�ำหนดบทบาทเพศสภาพเช่นกัน เทศกาลของญี่ปุ่นมีจุดเด่นตรงที่มีโครงสร้าง

องค์กรชัดเจน ผ่าน “สมาคมอนุรักษ์” ที่รวมทั้งผู้ปฏิบัติงานและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียเข้าไว้ด้วยกัน

ส่วนที่ 2: ผลการวิจัย

ความแตกต่างระหว่างเทศกาล

ผลส�ำรวจพบว่าแต่ละเทศกาลมีแนวทางแตกต่างกันมาก บางแห่งเปิดกว้างให้ทุกเพศ 

เข้าร่วม บางแห่งยังสงวนไว้เฉพาะผู้ชาย และบางแห่งแบ่งบทบาทตามเพศชัดเจน โดยประมาณ 

ครึ่งหนึ่งของเทศกาลที่ตอบแบบสอบถามรายงานว่ามีการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้น และทิศทางส่วนใหญ่

คือ “เปิดกว้างมากขึ้น”
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ตัวอย่างที่น่าสนใจ

เทศกาลทีย่งัเข้มงวด ยงัคงให้เฉพาะผู้ชายเท่าน้ัน ท�ำหน้าทีค่วบคุมและบริหารจดัการรถแห่ 

ส่วนผู้หญิงมีส่วนร่วมได้เพียงในขั้นตอนเตรียมงานเท่านั้น

กรณีเมือง Inuyama เดิมทีเทศกาลน้ีห้ามผู้หญิงเข้าร่วมกิจกรรมโดยเด็ดขาด (เรียกว่า 

nyonin kinsei) แต่ปัจจุบันไม่ห้ามอีกต่อไปแล้ว สมาคมอนุรักษ์ของท่ีน่ีให้เหตุผลว่า “การกีดกัน 

ผู้หญิงเป็นเพียงธรรมเนียมที่สืบทอดกันมา ไม่ได้มีเหตุผลรองรับจริง” โดยอ้างทั้งเรื่องอัตราการเกิด

ที่ลดลง และมุมมองต่อความศักดิ์สิทธิ์ทางศาสนาที่เปลี่ยนไป 

ภูมิภาค Chubu เป็นพื้นที่ที่มีความหลากหลายมากที่สุด บางเทศกาลไม่แบ่งบทบาท 

ตามเพศเลย ขณะที่บางแห่งยังให้เฉพาะผู้ชายท�ำหน้าที่ แต่กว่าครึ่งหนึ่งของเทศกาลในภูมิภาคนี ้

ได้เปลี่ยนไปในทิศทางที่เปิดรับผู้หญิงมากขึ้น บางแห่งถึงขั้นก�ำลังพิจารณาให้เด็กผู้หญิงเข้าร่วมได้ 

เนื่องจากจ�ำนวนเด็กผู้ชายลดน้อยลง

ส่วนที่ 3 การอภิปรายและบทสรุป

สาเหตุหลักที่ท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลง มี 3 ประการ

1.	 ปัญหาประชากร อัตราการเกิดที่ลดลง (shōshikōreika) ท�ำให้หาเด็กผู้ชายมาท�ำ

หน้าที่ในเทศกาลได้ยากขึ้น

2.	 มุมมองที่เปลี่ยนไป สมาคมอนุรักษ์เริ่มมองว่าการห้ามผู้หญิงด้วยเหตุผลทางศาสนา

นั้นไม่มีเหตุผลพื้นฐานมารองรับ เป็นเพียงธรรมเนียมที่สืบทอดกันมาเฉยๆ

3.	 ความจ�ำเป็นต้องรกัษาเทศกาลไว้ เมือ่ผูช้ายมจี�ำนวนไม่มากพอ เทศกาลกจ็�ำเป็นต้อง

เปิดรับผู้หญิงเข้ามาสมทบเพิ่มเติม เพื่อให้ประเพณียังคงด�ำเนินต่อไปได้

ข้อสรุปส�ำคัญ 6 ประการ

1.	 ความหลากหลาย แม้เป็นเทศกาลประเภทเดียวกัน แต่แต่ละแห่งมีกฎเกณฑ์และ

บทบาททางเพศที่แตกต่างกันมาก

2.	 ทิศทางของการเปลี่ยนแปลง ส่วนใหญ่มุ่งไปทาง “เปิดกว้างมากขึ้น” คือให้ผู้หญิง 

เข้ามามีบทบาทที่แต่เดิมสงวนไว้ส�ำหรับผู้ชาย

3.	 ขดีจ�ำกดัของการเปลีย่นแปลง  แม้จะเปิดกว้างขึน้ แต่ต�ำแหน่งสูงสดุและอ�ำนาจตดัสนิ

ใจหลักก็ยังอยู่ในมือผู้ชายเช่นเดิม

4.	 สะท้อนโครงสร้างสงัคม วธิจีดัองค์กรภายในเทศกาลสะท้อนโครงสร้างสงัคมทีใ่หญ่กว่า 

แม้จะมีการเปลี่ยนแปลงบางส่วน แต่โครงสร้างอ�ำนาจหลักยังคงเดิม

5.	 ความเชือ่มโยงระหว่างสังคมกบัมรดกวฒันธรรม  ผลการวจัิยตอกย�ำ้ว่าสงัคมกับแนว

ปฏบิตัทิางมรดกเชือ่มโยงกันแน่นแฟ้น และแม้จะเป็นแนวปฏิบตั ิ“ดัง้เดมิ” ก็ยงัคงปรับ

ตัวไปตามยุคสมัย

6.	 ความเป็นพลวัตของเพศสภาพและ ICH เพศสภาพกับ ICH ต่างส่งผลต่อกันและกัน

ตลอดเวลา บทบาททางเพศมีอิทธิพลต่อแนวปฏิบัติด้ังเดิม ขณะเดียวกันแนวปฏิบัติ

ดัง้เดมิกห็ล่อหลอมความคาดหวงัทางเพศด้วยเช่นกัน ทัง้สองสิง่น้ีไม่หยดุน่ิง แต่ถกูสร้าง 

ท�ำซ�้ำ และต่อรองกันอยู่ตลอดเวลา
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ข้อคิดส�ำคัญจากการวิจัย

งานวจิยัของ Janse ชีใ้ห้เหน็ว่า มรดกทางวฒันธรรมไม่ใช่ส่ิงทีห่ยดุนิง่ตายตวั แม้จะถกูเรยีก

ว่า “แนวปฏิบัติดั้งเดิม” แต่ก็สามารถเปลี่ยนแปลงได้เมื่อบริบทของสังคมเปลี่ยนไป ปัจจัยภายนอก

อย่างปัญหาประชากร ค่านิยมท่ีเปล่ียนแปลง และความจ�ำเป็นต้องรักษาประเพณีไว้ ล้วนเป็นแรง

ผลักดันส�ำคัญที่ท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลง

อย่างไรก็ตาม การเปล่ียนแปลงน้ีก็ยังมีขีดจ�ำกัดอยู่ เพราะโครงสร้างอ�ำนาจหลักยังคงอยู่

ในมอืผูช้าย และแม้จะเป็นเทศกาลประเภทเดยีวกัน แต่ละแห่งกย็งัมแีนวทางทีแ่ตกต่างกันได้มาก ซ่ึง

สะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์แบบสองทางระหว่างแนวปฏิบัติทางวัฒนธรรมกับบรรทัดฐานทางเพศ

ในสังคมได้เป็นอย่างดี

ส่วนที่ 4.1 กิจกรรม

ทบทวนกรณีศึกษาต่อไปนี้

•	 Glasoechko การร้องเพลงสองส่วนของผู้ชาย (male two-part singing) ใน Dolni 

Polog, North Macedonia ทีข่ึน้ทะเบยีนไว้ในปี 2015 ในบญัชมีรดกทางวฒันธรรม

ทีจั่บต้องไม่ได้ทีต้่องการอการปกป้องเร่งด่วน (List of Intangible Cultural Heritage 

in Need of Urgent Safeguarding)

•	 ทักษะการท�ำเครื่องปั้นดินเผาของผู้หญิง Sejnane (Pottery skills of the women 

of Sejnane), Tunisia ที่จารึกไว้ในปี 2018 ในบัญชีตัวแทนมรดกทางวัฒนธรรมที่

จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ (Representative List of the Intangible Cultural 

Heritage of Humanity)

หลังจากดูข้อมูลทั้งหมดที่มีอยู่ส�ำหรับองค์ประกอบ ICH แต่ละอย่าง (ข้อความ รูปภาพ 

วิดีโอ) ให้ไตร่ตรองค�ำถามต่อไปนี้

1.	 คณุค่าเกีย่วกบัเพศสภาพ หรอืข้อพจิารณาอืน่ๆ ใดบ้างทีอ่าจก�ำหนดการมส่ีวนร่วม

เฉพาะผู้หญิงและผู้ชายในการแสดงออกมรดกที่มีชีวิตทั้งสองนี้?

2.	 คณุคดิว่าจะเกดิอะไรขึน้กบัองค์ประกอบเหล่านีแ้ต่ละอย่างหากบคุคลจากกลุม่เพศ

สภาพอื่นๆ ได้รับอนุญาตให้เข้าร่วม?

3.	 กระบวนการดังกล่าวจะต้องการการเปลี่ยนแปลงทางสังคม (social transforma-

tion) หรอืไม่? คณุสามารถนกึถงึตวัอย่างจากประเทศของคณุเองทีบ่ทบาททางเพศ

สภาพ ภายในแนวปฏบิตัทิางวฒันธรรมบางอย่างได้รบัการเปล่ียนแปลงหรอืไม่? สิง่

นี้เกิดขึ้นได้อย่างไร?
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แนวค�ำตอบ

การวเิคราะห์มรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมผ่านเลนส์เพศสภาพ: กรณศีกึษา Glasoechko 

และทักษะการท�ำเครื่องปั้นดินเผาของสตรีแห่ง Sejnane

ข้อมูลพื้นฐาน

Glasoechko: การร้องเพลงประสานเสียงชายแห่งมาซิโดเนียเหนือ

ขึน้ทะเบยีนใน บญัชมีรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมทีจ่�ำเป็นต้องได้รับการสงวนรกัษา

อย่างเร่งด่วน ปี 2015 (Urgent Safeguarding List) เนือ่งจากอยูใ่นภาวะใกล้สญูหาย เป็น 

การร้องเพลงที่สงวนไว้ส�ำหรับผู้ชายเท่านั้น มีรากฐานอันเหนียวแน่นอยู่กับวิถีชีวิตดั้งเดิมของ 

ชายชาตรีในภูมิภาคดอลนี โพล็อก ประเทศมาซิโดเนียเหนือ 

ภาพที่ 32 การร้องเพลงประสานเสียงชาย “Glasoechko” จากมาซิโดเนียเหนือ ที่ก�ำลังใกล้สูญหาย 

มีรากฐานจากวัฒนธรรมหลากชาติพันธุ์และมักแสดงในงานเฉลิมฉลองต่างๆ

ที่มา:  © Mirjana Gavrovska, 2008

Pottery Skills of Women of Sejnane: ทกัษะการท�ำเคร่ืองป้ันดนิเผาของสตรีแห่งตูนิเซยี

ขึ้นทะเบียนใน บัญชีตัวแทนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของมนุษยชาติ ปี 2018 

(Representative List) ในทางกลับกัน ทักษะการท�ำเครื่องปั้นดินเผาของสตรีแห่ง Sejnane 

กลับเป็นพื้นที่ที่ผู้หญิงเป็นผู้ครองบทบาทน�ำอย่างเบ็ดเสร็จ ภูมิปัญญาน้ีผูกพันอยู่กับบทบาท

ดั้งเดิมของสตรีในการดูแลบ้านเรือนและผลิตเครื่องใช้ในครัวเรือนตามจารีตของชาวเบอร์เบอร์
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ภาพที่ 33 ทักษะการปั้นหม้อดินเผาของสตรีแห่ง Sejnane ประเทศตูนิเซีย 

ภูมิปัญญาที่สืบทอดกันในหมู่ผู้หญิงมาช้านาน

ที่มา:  Aymen Maalaoui (Tunisia), 2016

ค�ำถามที่ 1 คุณค่าและปัจจัยทางเพศสภาพใดบ้างที่เป็นตัวก�ำหนดการมีส่วนร่วมเฉพาะกลุ่ม

จากการศึกษาพบว่า บทบาททางเพศสภาพ (Gender Roles) ในทั้งสองกรณีศึกษา 

พัฒนาขึ้นมาจากปัจจัยเชิงประวัติศาสตร์ วิถีชีวิต และโครงสร้างทางสังคมที่แตกต่างกันไป

ส�ำหรับ Glasoechko สงวนไว้ส�ำหรับกลุ่มผู้ชายเท่านั้น ปัจจัยแรกเริ่มเกิดจากบริบท

ทางประวัติศาสตร์และวิถีชีวิตดั้งเดิมที่ผูกพันกับกิจกรรมกลางแจ้งและบทบาทของผู้เล้ียงแกะ  

ในแง่ของสุนทรียศาสตร์ สรีรวิทยาของโทนเสียงผู้ชายคือหัวใจส�ำคัญในการสร้างมิติของดนตรี 

โพลีโฟนิก (Polyphonic) ที่ใช้เสียงดรอนสอดประสานกัน ยิ่งไปกว่านั้น พื้นที่สาธารณะและ 

การรวมตัวเฉลมิฉลองในอดีตมกัเป็นพ้ืนทีท่ีผู่ช้ายเข้าถงึได้มากกว่า การสบืทอดมรดกนีจ้งึด�ำเนนิ

ผ่านสายสัมพันธ์ของความเป็นชาย จากพ่อสู่ลูกชายผ่านการสังเกตและเลียนแบบภายในกลุ่ม

ในทางกลับกัน ทักษะการท�ำเครื่องปั้นดินเผาแห่ง Sejnane ถูกก�ำหนดให้เป็นพื้นที่

ของผู้หญิงอย่างเบ็ดเสร็จ โดยเชื่อมโยงกับหน้าที่ดั้งเดิมของสตรีในการดูแลบ้านเรือนและผลิต

เครื่องใช้ในครัวเรือน ตามจารีตของชาวเบอร์เบอร์ (Berber) ที่ก�ำหนดไว้อย่างตายตัวว่างานปั้น

ด้วยมือเป็นหน้าท่ีของผูห้ญิง ในขณะทีง่านทีใ่ช้แป้นหมนุเป็นของผู้ชาย การทีผู้่หญิงด�ำเนนิงานเอง
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ในทุกขั้นตอนตั้งแต่การขุดดินไปจนถึงการวางขายริมทาง ไม่เพียงแต่สร้างสายสัมพันธ์และ 

การส่งต่ออตัลกัษณ์หญงิจากแม่สูล่กูสาวเท่านัน้ แต่ยงัเป็นปัจจยัส�ำคัญในการสร้างอ�ำนาจต่อรอง

ทางเศรษฐกิจและสังคม (Empowerment) ท�ำให้พวกเธอมีบทบาทน�ำและสามารถพึ่งพาตนเอง

ได้อย่างภาคภูมิ

ค�ำถามท่ี 2 จะเกิดผลกระทบอย่างไรหากบุคคลจากกลุ่มเพศสภาพอ่ืนเข้ามามีส่วนร่วม 

ในมรดกวัฒนธรรมนั้น?

หากมกีารทลายก�ำแพงทางเพศและเปิดรบัเพศสภาพอ่ืนเข้ามามส่ีวนร่วม ย่อมส่งผลกระทบ

ที่ละเอียดอ่อนและเป็นเหรียญสองด้าน ทั้งในแง่ของโอกาสในการอยู่รอดและข้อพึงระวังต่อ 

การสูญเสียอัตลักษณ์ดั้งเดิม

ในกรณีของ Glasoechko หากเปิดโอกาสให้ผู้หญิงเข้าร่วม ผลกระทบในเชิงบวก 

คือการเพ่ิมจ�ำนวนผูสื้บทอดอย่างรวดเรว็ ซึง่ถอืเป็น “ทางรอด” ส�ำคญัของมรดกนีท้ีปั่จจบุนัก�ำลงั

เผชิญวกิฤตใกล้สญูหายจนต้องขึน้ทะเบยีนในบญัชเีร่งด่วน และอาจน�ำไปสูก่ารสร้างสรรค์รปูแบบ

การร้องแบบผสม (Mixed-voice) ที่แปลกใหม่ ทว่าผลกระทบในเชิงท้าทายคือ โทนเสียงของ 

ผู้หญิงที่เพิ่มเข้ามาจะท�ำให้คุณภาพเสียงและความสัมพันธ์สอดประสานตามแบบแผนดั้งเดิม

เปลี่ยนไป และอาจลดทอนความเข้มข้นของอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่เคยเชื่อมโยงกับ 

ความเป็นชายในอดีต

ส�ำหรบั ทกัษะการท�ำเครือ่งป้ันดนิเผาแห่ง Sejnane หากผูช้ายเข้ามามส่ีวนร่วม ความเสีย่ง

ที่น่ากังวลที่สุดคือการสูญเสียพื้นที่ยืนและอ�ำนาจทางเศรษฐกิจของผู้หญิง เนื่องจากผู้ชายอาจ 

เข้ามาควบคุมระบบการผลิตและช่องทางการเงิน ยิ่งไปกว่านั้น ช่างปั้นชายอาจน�ำเทคโนโลย ี

สมัยใหม่ เช่น แป้นหมุนทางวิศวกรรมหรือเตาอบอุตสาหกรรมเข้ามาแทนที่ ซึ่งแม้จะส่งผลดี 

ในแง่การเพ่ิมก�ำลงัการผลติและขยายตลาดเชงิพาณชิย์ แต่ก็ต้องแลกมาด้วยการท�ำลายเอกลักษณ์

ของงาน “ปั้นมือ” รวมถึงขัดขวางสายสัมพันธ์ในการสืบทอดความรู้ในครอบครัวระหว่างแม่ 

และลูกสาวไปอย่างน่าเสียดาย

ค�ำถามท่ี 3 ปัจจยัการเปล่ียนแปลงทางสงัคมทีจ่�ำเป็นต่อการปรับเปล่ียนบทบาททางเพศสภาพ 

และตัวอย่างสะท้อนพลวัตนี้จากบริบทประเทศไทยย

การเปิดรับเพศสภาพอื่นเข้ามามีส่วนร่วมในมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม มิได้เกิดขึ้น

เพียงเพราะความต้องการส่วนบคุคล หากแต่จ�ำเป็นต้องอาศยั การเปลีย่นแปลงทางสงัคม (Social 

Change) เป็นแรงขับเคลื่อนส�ำคัญ ปัจจัยเชิงโครงสร้างที่จ�ำเป็นต่อการเปลี่ยนผ่านนี้ ประกอบ
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ด้วยการทลายและปรับเปลี่ยนความเชื่อเก่ียวกับบทบาททางเพศสภาพด้ังเดิม การได้รับ 

การยอมรับและฉนัทามตจิากชมุชนผูถ้อืมรดกวฒันธรรม การปรบัปรุงระบบและกลไกการถ่ายทอด

องค์ความรู้ให้มีความยืดหยุ่น การสร้างพื้นที่ปลอดภัยส�ำหรับนวัตกรรมและการทดลองส่ิงใหม่ 

ตลอดจนการรกัษาสมดุลทีเ่หมาะสมระหว่างการอนรัุกษ์รากเหง้าและการพฒันาให้เข้ากบัยคุสมยั

เมื่อหันมาพิจารณาบริบทของประเทศไทย จะพบพลวัตความเปลี่ยนแปลงของมรดก

วัฒนธรรมผ่านเลนส์เพศสภาพอย่างเด่นชัดใน 2 ตัวอย่างส�ำคัญ ดังนี้

ตวัอย่างที ่1 บทบาทของครรู�ำไทย หากย้อนมองประวตัศิาสตร์ “ครรู�ำไทยทีเ่ป็นผูช้าย” 

เคยมีบทบาทและอิทธิพลสูงยิ่งในระบบราชส�ำนักและราชวังโบราณ ทว่าในปัจจุบัน “ครูร�ำไทย 

ที่เป็นผู้หญิง” กลับกลายมาเป็นผู้มีบทบาทเด่นและเป็นแกนหลักในการเรียนการสอนและ 

การอนุรักษ์นาฏศิลป์ไทย จุดเปลี่ยนส�ำคัญทางสังคมนี้เกิดจากการล่มสลายของระบบอุปถัมภ ์

ในราชส�ำนักเก่า และการเกดิข้ึนของโรงเรียนนาฏศลิป์รวมถงึสถาบันอดุมศกึษาในระบบสมยัใหม่ 

ส่งผลให้การร�ำไทยถูกตีความใหม่จนกลายเป็นศาสตร์ที่แสดงถึงความอ่อนช้อย เหมาะสม และ

ทรงเกียรติส�ำหรับสตรีในสังคมยุคใหม่

ตัวอย่างที่ 2 บทบาททางเพศสภาพในศาสนากระแสหลักและพิธีกรรมผี-พราหมณ์

ด้ังเดิม แม้โครงสร้างหลกัของศาสนากระแสหลกัอย่างพระพทุธศาสนาเถรวาทในไทยจะยงัสงวน

การอปุสมบทไว้ส�ำหรบัผูช้าย แต่หากพจิารณาลกึลงไปในระดับรากหญ้าจะพบพลวัตการเคลือ่นไหว

เพื่อขยายบทบาทของสตรี เช่น การเติบโตของบทบาทแม่ชีในการพัฒนาชุมชน การเกิดข้ึนของ

ภิกษุณี 

ยิ่งไปกว่านั้น ในมิติของศาสนาผีและพิธีกรรมพราหมณ์ดั้งเดิม เราจะเห็นการแบ่งสรร

พืน้ท่ีทางเพศสภาพทีม่คีวามซบัซ้อนและงดงาม โดยในพธิบีายศรสีูข่วัญ แม้ว่าผูป้ระกอบพธิกีรรม

หรือ “หมอสูด (หมอสู่ขวัญ)” ส่วนใหญ่จะเป็นผู้ชาย แต่ผู้ที่มีหน้าที่ส�ำคัญในการจัดท�ำและเชิญ

พาขวัญ (พานบายศรี) เพื่อเริ่มต้นพิธีกรรมกลับต้องเป็นผู้หญิง ขณะเดียวกันในพิธีกรรมบ�ำบัด

รกัษาโรค (Healing Rituals) ผูห้ญงิกลับครองบทบาทน�ำอย่างเบด็เสรจ็ในฐานะส่ือกลางระหว่าง

มนุษย์กับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เช่น พิธีเหยาของชาวผู้ไทย หรือพิธีแกลมอ ของชาวกูยในแถบอีสานใต้ 

ซึ่งใช้จิตวิญญาณและความอ่อนช้อยของผู้หญิงเป็นหลักในการเยียวยาผู้ป่วย

พลวัตที่น่าสนใจที่สุดในปัจจุบันคือ การเปิดรับกลุ่มเพศที่สาม (LGBTQ+) เข้ามาเป็น 

ผู้ประกอบพิธีกรรมเหยา ซ่ึงสะท้อนให้เห็นว่าในพื้นที่ความเช่ือด้ังเดิมอันศักด์ิสิทธิ์ ย่อมมีพื้นที่

เปิดกว้างและยดืหยุน่พอทีจ่ะโอบรบัความหลากหลายทางเพศสภาพยคุใหม่ เพือ่สืบทอดและต่อ

ลมหายใจให้พิธีกรรมของชุมชนยังคงอยู่ต่อไป
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บทสรุปเชิงนโยบายและการจัดการมรดกวัฒนธรรม

จากการวเิคราะห์กรณศึีกษาทัง้หมด ตัง้แต่การร้องเพลง Glasoechko เครือ่งป้ันดนิเผา

แห่ง Sejnane มาจนถงึพลวตัทีเ่กดิขึน้ในประเทศไทย สามารถสรปุแนวทางและข้อพงึระวงัส�ำคญั 

5 ประการ ส�ำหรับการเปิดโอกาสให้กลุ่มเพศสภาพอื่นๆ เข้ามามีส่วนร่วมในมรดกวัฒนธรรมที่

มีการแบ่งแยกเพศสภาพชัดเจน ดังนี้

1.	 การเคารพสิทธิและการตัดสินใจของชุมชน การเปลี่ยนแปลงใดๆ ต้องตั้งอยู่บน

พ้ืนฐานความยินยอมและสิทธิของชุมชนผู้ถือมรดกในการตัดสินใจด้วยตนเอง 

สอดคล้องกับหลักจริยธรรมของ UNESCO (Ethical Principles) เป็นส�ำคัญ

2.	 การรักษาสมดุลระหว่างอัตลักษณ์กับการเปลี่ยนแปลง ผู้อนุรักษ์ต้องชั่งน�้ำหนัก

อย่างละเอียดอ่อนระหว่างการรักษาแก่นแท้เชิงสุนทรียภาพและอัตลักษณ์ดั้งเดิม 

กับการปรับตัวเพื่อความอยู่รอดในโลกสมัยใหม่

3.	 การมุ่งเน้นแก้ปัญหาการสูญหายอย่างทันท่วงที ในกรณีที่มรดกวัฒนธรรมเผชิญ

วิกฤตขาดแคลนผู้สืบทอดอย่างรุนแรง เช่นกรณีของ Glasoechko ที่ถูกจัดอยู่ใน

บัญชีเร่งด่วน การทลายก�ำแพงทางเพศสภาพอาจจ�ำเป็นต้องถูกน�ำมาพิจารณาใน

ฐานะกลยุทธ์เพื่อความอยู่รอด

4.	 ข้อพึงระวังเรื่องการลดทอนอ�ำนาจของกลุ่มเปราะบาง ต้องระมัดระวังไม่ให้การ

เปิดรับเพศสภาพใหม่ กลายเป็นการแย่งชิงพ้ืนท่ีหรือลดทอนอ�ำนาจทางเศรษฐกิจ

และสังคมที่มรดกวัฒนธรรมน้ันเคยสร้างให้แก่กลุ่มเฉพาะ โดยเฉพาะกลุ่มสตรีดัง

เช่นกรณีของ Sejnane

5.	 การพิจารณาบริบทเฉพาะของแต่ละมรดกวัฒนธรรม สิ่งส�ำคัญที่สุดคือการ

ตระหนกัว่า มรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมแต่ละประเภทมเีงือ่นไขและภมูหิลงัทาง

สังคมที่แตกต่างกัน จึงไม่มี “สูตรส�ำเร็จ” ตายตัวที่สามารถน�ำไปใช้ตัดเสื้อตัวเดียว

ให้ใส่ได้กับทุกชุมชน การออกแบบนโยบายการอนุรักษ์ในอนาคตจึงต้องมีความ

ยืดหยุ่นและเข้าใจบริบทเฉพาะตัวอย่างลึกซึ้ง
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หน่วยที่ 2 บทบาททางเพศที่เลื่อนไหลกับพลวัติของมรดกที่มีชีวิต

วิทยากร: Deirdre Prins-Solani เครือข่ายผู้เชี่ยวชาญด้านการเสริมสร้างศักยภาพมรดก 

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมระดับโลกของ UNESCO

บทนี้ชวนคิดว่ามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ท�ำหน้าที่เป็นทั้งตัวกระตุ้นให้เกิด 

การเปลี่ยนแปลงและผลลัพธ์ที่ตอบสนองต่อการเปลี่ยนแปลง ในเวลาเดียวกันได้อย่างไร  

โดยวิเคราะห์ผ่าน 3 บริบทหลัก คือ สังคม เศรษฐกิจ วัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม

บริบทพื้นฐาน: สังคมกับพลวัตของเพศสภาพ

บริบททางสังคม หมายถึง วิธีที่กลุ่มคน ชุมชน หรือสังคมจัดระเบียบตัวเองให้เป็นระบบ 

ค่านิยมที่เป็นรากฐานของระบบเหล่านี้จะถูกซึมซับเข้าไปในตัวคน (internalized) และส่งต่อไป

ยังคนรุ่นต่อไป กลายเป็นแนวทางว่าคนควรประพฤติและมีปฏิสัมพันธ์กันอย่างไร

บริบททางสังคมสามารถเปล่ียนแปลงได้จากหลายปัจจัย เช่น การย้ายถิ่นจากชนบท 

เข้าเมือง การได้สัมผัสวัฒนธรรมอื่นผ่านสื่อและการท�ำงาน และการเปลี่ยนแปลงของโครงสร้าง

ครอบครัวและชุมชน เมื่อบริบททางสังคมเปลี่ยน ความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจระหว่างเพศก็เปลี่ยน

ตามไปด้วย และในทางกลับกัน เมื่อบทบาททางเพศเปลี่ยน ก็ส่งผลย้อนกลับไปเปลี่ยนบริบท 

ทางสังคมเช่นกัน ด้วยความที่มรดกที่มีชีวิตมีลักษณะเป็นพลวัตอยู่แล้ว มันจึงเป็นได้ทั้งตัวเร่ง 

และผลลัพธ์ของการเปลี่ยนแปลงเหล่านี้

บริบทที่ 1 มิติทางสังคม

กรณีศึกษา 1 การเต้น Chinelos ประเทศเม็กซิโก

การเต้นร�ำนี้เกิดขึ้นเพ่ือล้อเลียนเจ้าอาณานิคมชาวยุโรป โดยมีองค์ประกอบส�ำคัญ 

คือการสวมหน้ากาก การสลับบทบาท และการปิดบังตัวตน เมื่อเวลาผ่านไป การแสดงนี้ขยาย

จากพิธีกรรมเฉพาะช่วงเวลา ไปสู่งานเกิด งานแต่งงาน งานศพ และพิธีกรรมอื่นๆ

เดิมมีเพียงผู้ชายเท่านั้นที่แสดงการเต้นร�ำนี้ได้ เนื่องจากเคร่ืองแต่งกายมีน�้ำหนักมาก  

แต่เม่ือผู้ชายในหมู่บ้านทยอยอพยพไปท�ำงานในเมืองหรือในสหรัฐฯ ผู้หญิงจึงเริ่มเข้ามาแสดง 

ในขบวนพาเหรดแทน กรณีนี้สะท้อนให้เห็นว่าการอพยพย้ายถิ่น รวมกับมุมมองที่เปลี่ยนไป 

เรื่องร่างกายและความแข็งแรงของผู ้หญิง มาบรรจบกันจนน�ำไปสู ่การเปลี่ยนแปลงของ 

แนวปฏิบัตินี้
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	 กรณีศึกษา 2 องค์กร Maendeleo Ya Wanawake ประเทศเคนยา

องค์กรพัฒนาเอกชนแห่งนีต้้องการแก้ปัญหาการขลบิอวยัวะเพศหญิง (Female Genital 

Mutilation: FGM) ซึ่งขัดต่ออนุสัญญาสิทธิมนุษยชนสากล จึงเสนอพิธีกรรมทางเลือกใหม่  

ทีต่ดัขัน้ตอนการขลบิออก แต่ยงัคงความหมายของการเปลีย่นผ่านจากเดก็หญิงสูค่วามเป็นผูใ้หญ่

ไว้เหมือนเดิม พิธีกรรมทางเลือกนี้ได้รับความนิยมเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ

กรณีศึกษา 3 Hijra ประเทศบังคลาเทศ

ในปี 2013 รัฐบาลบังคลาเทศประกาศรับรอง Hijra เป็นอัตลักษณ์ทางเพศที่สาม  

(third gender) ซึง่หมายถึง กลุม่คนทีอ่าจไม่ระบตุวัเองว่าเป็นชายหรอืหญงิ ผลท่ีตามมาต่อวงการ

มรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมโดยตรงคอื ในปีเดยีวกนันัน้เอง ได้มกีารแสดงครัง้แรกของนกัเต้น 

Hijra ที่ได้รับการฝึกฝนการเต้นพื้นบ้านเบงกาลีด้ังเดิม ณ สถาบันการแสดง กรณีนี้ช้ีให้เห็นว่า 

การรับรองอัตลักษณ์ทางเพศที่หลากหลายในทางกฎหมาย สามารถเปิดพื้นที่ใหม่ๆ ให้กับ 

การปฏิบัติมรดกทางวัฒนธรรมได้

ภาพที่ 34 นักแสดงจากวง Chinelo เดินผ่านใจกลางเมือง Charlotte 

ในช่วงเทศกาล Hola Fest ในเดือนตุลาคม

ที่มา:  WFAE | By Kayla Yong
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บริบทที่ 2 มิติทางเศรษฐกิจ

ปัจจัยทางเศรษฐกิจมักเป็นตัวขับเคลื่อนส�ำคัญของการเปลี่ยนแปลงบทบาททางเพศ 

โดยเฉพาะระบบแรงงานอพยพและกจิกรรมทางเศรษฐกิจทัง้ในและนอกระบบ ทว่าการมส่ีวนร่วม

ของผู้หญิงในกิจกรรมเหล่านี้มักถูกมองข้ามหรือประเมินค่าต�่ำกว่าความเป็นจริง เช่นเดียวกัน 

บทบาททางเพศใน ICH ก็สะท้อนความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจที่มีอยู่ในแต่ละบริบทเฉพาะ

กรณีศึกษา โรงเรียนหัตถกรรม ประเทศโคลอมเบีย

หลังการหยุดยิงและข้อตกลงสันติภาพ มีการจัดตั้งโรงเรียนหัตถกรรมข้ึนเพื่อรับมือกับ

ปัญหาการว่างงานสูงและเศรษฐกิจที่เติบโตช้า โดยผสมผสานการเรียนรู้ข้ามรุ่นเข้ากับนวัตกรรม

และการถ่ายทอดความรู้ดั้งเดิม เช่น งานก่อสร้าง การท�ำอาหาร และงานหัตถกรรม

การให้ทัง้หญงิสาวและชายหนุม่เข้ามาเรยีนรูท้กัษะดัง้เดมิร่วมกัน ท�ำให้แนวปฏบัิตทิีเ่คย

จ�ำกัดเฉพาะเพศใดเพศหนึ่งกลายเป็นกิจกรรมที่ไม่แบ่งแยกเพศ (gender-free) ซึ่งเป็นส่วนหนึ่ง

ของกลยทุธ์ทางเศรษฐกจิทีเ่ปิดโอกาสให้คนหนุม่สาวทกุเพศเข้าถงึการฝึกทกัษะและสามารถเริม่

ต้นธุรกิจของตัวเองได้

บริบทที่ 3 มิติทางวัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม

ปัจจยัด้านสิง่แวดล้อม เช่น การเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศและการเข้าถงึทรพัยากร 

ธรรมชาต ิมคีวามเกีย่วพันกับเรือ่งเพศสภาพในหลายมติิ โดยเฉพาะประเดน็เรือ่งทีด่นิ กรรมสทิธ์ิ

ทีด่นิ และสทิธิในการรับมรดก ซึง่ล้วนส่งผลต่อการเข้าถงึทรพัยากรทีจ่�ำเป็นต่อการสืบทอด ICH

กรณีศึกษา ผ้าปอรามี (Rami) สาธารณรัฐเกาหลี

พชืรามถีกูปลกู เกบ็เกีย่ว และทอเป็นผ้าโดยคนในชมุชน ถ่ายทอดความรูจ้ากแม่สูล่กูสาว

หรือลูกสะใภ้ วิธีการเพาะปลูกน้ีเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมเพราะไม่ใช้สารเคมี รัฐบาลท้องถิ่น 

จึงจัดสรรพื้นท่ีคุ้มครองส�ำหรับปลูกวัตถุดิบชนิดนี้โดยเฉพาะ และมอบสิทธิ์การใช้ที่ดินให้แก ่

ผู้หญิงในชุมชน กรณีน้ีแสดงให้เห็นจุดตัดที่ชัดเจนระหว่างการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

การเกษตรแบบย่ังยืน เพศสภาพ การคุ้มครองท่ีดนิตามประเพณ ีและเศรษฐศาสตร์ ทีม่าบรรจบกนั

บทสรปุ จากการพจิารณาทัง้ 3 บรบิท เราจะเหน็ว่าบทบาททางเพศและ ICH ต่างหล่อหลอม

กันและกันอยูต่ลอดเวลา การท�ำความเข้าใจบทบาททางเพศใน ICH จงึจ�ำเป็นต้องมองผ่านบรบิท

ทางสังคมท่ีเกี่ยวข้อง เพื่อให้เห็นทั้งความเส่ียงต่อการสงวนรักษาและอุปสรรคในการถ่ายทอด

มรดกนั้นไปสู่คนรุ่นต่อไป

การวิเคราะห์ผ่านมุมมองทางเพศ (gendered lens) จึงเป็นขั้นตอนส�ำคัญ ที่จะช่วยให้

เราระบุได้ว่า ในกรณีใดและอย่างไรที่บทบาททางเพศกลายเป็นอุปสรรคต่อความต่อเนื่องของ

มรดก และในกรณีใดที่มันกลับกลายเป็นโอกาสส�ำหรับการเปลี่ยนแปลงในเชิงสร้างสรรค์
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ส่วนที่ 4.2 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที่ 1 ข้อใดอธิบายความสัมพันธ์ระหว่างบทบาทและความสัมพันธ์ทางเพศกับบริบท

ทางสังคมได้ดีที่สุด?

ก. การเปลี่ยนแปลงในบริบททางสังคมไม่มีผลกระทบต่อบทบาทและความสัมพันธ์ 

	     ทางเพศสภาพเลย

ข. บทบาทและความสัมพันธ์ทางเพศสภาพกับบริบททางสังคมต่างส่งผลกระทบ 

	      ต่อกนัและกนั 	   

ค. การเปลี่ยนแปลงในบทบาทและความสัมพันธ์ทางเพศสภาพเป็นตัวขับเคลื่อนหลัก  

	    ส�ำหรับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ข.

ค�ำอธิบาย เมือ่บรบิททางสงัคมเปล่ียนแปลง บทบาทเฉพาะเพศสภาพ และความสมัพันธ์

เชิงอ�ำนาจ ก็เปลี่ยนแปลงด้วยเช่นกัน บทบาททางเพศอาจเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลาและ 

มีผลกระทบต่อบริบททางสังคม มรดกที่มีชีวิตท�ำหน้าที่เป็นตัวเร่งและผลลัพธ์ที่ตามมาของ 

การเปลี่ยนแปลงบริบททางสังคม และด้วยเหตุนี้จึงเป็นความสัมพันธ์ทางเพศสภาพ (gender 

relations) ดังนั้นบทบาททางเพศสภาพในมรดกที่มีชีวิต จึงควรได้รับความเข้าใจในบริบท 

ทางสังคม การพิจารณาเรื่องนี้ภายในชุมชนสามารถเปิดโอกาสใหม่ๆ ส�ำหรับการปกป้องมรดก 

ที่มีชีวิต

ค�ำถามที่ 2 กรณีใดที่มีการเปลี่ยนแปลงของบทบาททางเพศในมรดกที่มีชีวิต อาจช่วยในการ

ถ่ายทอดต่อไปอย่างต่อเนื่อง

ก. เมื่อบทบาทเฉพาะเพศในการปฏิบัติมรดกที่มีชีวิตได้รับผลกระทบจากสถานการณ์ 

	   ทางสังคม  เศรษฐกิจ  สิ่งแวดล้อม หรือการเมือง  เช่น การอพยพ การว่างงาน ฯลฯ

ข. เม่ือผูเ้ช่ียวชาญภายนอกเหน็ว่าการปฏบิตัมิรดกนัน้ล้าสมัย 

ค. เมือ่ผลการวจิยั ช้ีให้เหน็ว่ามคีวามไม่สมดลุระหว่างการมส่ีวนร่วมของผู้หญงิและผูช้าย 

	    ในการปฏิบัติ

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ก.

ค�ำอธิบาย เมื่อสถานการณ์ภายนอกเข้ามาขัดขวางหรือท�ำให้การรักษาบทบาทเฉพาะ

ทางเพศแบบเดิมท�ำได้ยากข้ึน  ชุมชนอาจเปลี่ยนบทบาททางเพศในการปฏิบัตินั้น เพื่อเป็น

ทางออกที่มีประสิทธิภาพในการให้มรดกนั้นยังคงถ่ายทอดต่อไปได้ การเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นเพื่อ

รับใช้เป้าหมายในการรักษามรดกไว้ไม่ใช่การตัดสินจากภายนอกว่าสิ่งใดล้าสมัย ซึ่งไม่ได้มาจาก

มุมมองของชุมชนเจ้าของมรดกเอง
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ส่วนที่ 4.2 บทอ่านประจ�ำหน่วย

UNESCO Case Study 57. ‘Two-spirit’ people and the ritual ceremony solang. (Available 

in English, French, Spanish, and Russian.)

กรณีศึกษา 57: ผู้คน ‘สองจิตวิญญาณ’ และพิธีกรรมคนทรง (Solang)	

ในกรณีนี้ เรามุ่งเน้นไปที่องค์ประกอบ ICH ซึ่งสามารถแสดงได้เฉพาะโดยบุคคลที่อาศัยอยู่

ในบทบาททางเพศสภาพ (gender role) ที่อยู่ระหว่างหรือครอบคลุมทั้งความเป็นชาย (masculine) 

และความเป็นหญิง (feminine)

บุคคคลถูกเชิญมาเพื่อแสดงพิธีกรรมคนทรง (solang)  ซึ่งมอบพรจากวิญญาณ เพื่อความ

ปลอดภัยของนักเดินทางก่อนการเดินทางที่ส�ำคัญ ส�ำหรับการเก็บเกี่ยวที่ดี การป้องกันจากภัยพิบัติ

ทางธรรมชาติ หรือการรักษาผู้ป่วย ผู้คน ‘สองจิตวิญญาณ’ (two-spirit people) หรือ farcons ของ

สังคม Nahili มีความสามารถพิเศษในการปฏิบัติ ICH น้ีเน่ืองจากสภาพก่ึงกลาง (intermediate 

condition) ของการไม่เป็นทั้งเพศชายหรือเพศหญิง ไม่เป็นทั้งผู้หญิงหรือผู้ชาย แต่เป็นส่วนผสมของ

ทั้งสอง

พิธีกรรม Solang เริ่มต้นด้วยการสวดมนต์เมื่อดวงอาทิตย์ก�ำลังตก และมีเครื่องดนตรี

ประกอบด้วยกลองทรงกระบอก (cylindrical drum) ฉาบ (cymbals) และไม้เคาะจังหวะโลหะ 

(metal rhythm sticks)

เพื่อให้พรส�ำเร็จ พิธีกรรมมักจะแสดงในถ�้ำหรือสถานที่อื่นที่เงียบสงบ farcon จะนั่งอยู่ตรง

หน้าของเครื่องบูชาพิธีกรรม (ritual offerings) จ�ำนวนมากส�ำหรับวิญญาณ รวมถึงอาหารประเภท

ต่างๆ เช่น ข้าว ไข่ ไก่ตัวเมียหรือไก่ตัวผู้ และผลไม้

พวกเขาสวดมนต์ในลกัษณะทีผ่ดิปกตแิละทกุข์ทรมานมากขึน้  เมือ่ร่างกายของพวกเขาเริม่

สั่นและพวกเขาเข้าสู่สภาวะวิปลาส (trance) ในบางกรณี วิญญาณที่สิงสู่ farcon ปฏิเสธที่จะให้พร

หากเครื่องบูชาไม่เพียงพอ

ในระหว่างพิธีกรรม solang เพื่อเป็นเกียรติแก่วิญญาณที่สิงสู่พวกเขา และด้วยเหตุนี้จึงให้

พร ผู้คน ‘สองจิตวิญญาณ’ อาจหยิบกริชเล็กๆ และพยายามกดไปที่คอ หัวใจ หรือส่วนอื่นๆ ของ

ร่างกาย

ตาที่ตกแต่งอย่างหนาด้วยโคห์ล (kohl) และริมฝีปากที่ทาสีชมพู ผู้คนสองจิตวิญญาณโค้ง

มือของพวกเขาผ่านเปลวไฟและเรียกวิญญาณในภาษาที่มีเพียงเทพเจ้าเท่านั้นที่เข้าใจได้

คนที่มาพร้อมกับบุคคลสองจิตวิญญาณ กลุ่มนักเต้น จะกระทืบเท้าอย่างรุนแรง หาก

วิญญาณที่มีอ�ำนาจได้สิงสู่พวกเขา และหากพรประสบความส�ำเร็จ กริชจะไม่แทงทะลุในระหว่าง

สภาวะวิปลาสและพวกเขาจะไม่เลือดออก ส่ิงนี้ยังถูกใช้เป็นหลักฐานว่าพวกเขาเป็นช่องทางที่ชอบ

ด้วยกฎหมาย (legitimate conduits) สู่อาณาจักรวิญญาณ (spiritual realm)
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Farcons ไม่เพียงแต่ได้รับการยอมรับอย่างเต็มที่ในสังคม Nahili แต่ยังได้รับเกียรติและ

การเคารพบูชาเป็นพิเศษถูกมองว่ามีคุณสมบัติทางประสาทสัมผัสพิเศษ เนื่องจากมีเพศสภาพที่

เหนือธรรมชาติ (transcendent gender) ของพวกเขา พวกเขามองเห็น ได้ยิน ลิ้มรส ได้กลิ่น และ

รู้สึกในสิ่งที่คนอื่นไม่สามารถ

ความเป็นคู่นี้ (duality) การรวมตัวของทั้งองค์ประกอบชายและหญิง  เชื่อกันว่าท�ำให้พวก

เขามีพลังในการเชื่อมต่อ หรือท�ำหน้าที่เป็นตัวกลาง ระหว่างโลกธรรมชาติและโลกจิตวิญญาณ 

Farcons ส่วนใหญ่ได้รับการแต่งตั้ง ในวัย 20 ปี กลายเป็นส่วนหนึ่งเป็นหมอผี ส่วนหนึ่ง

เป็นพระ การฝึกอบรมของพวกเขายาวนานและซับซ้อน พวกเขาต้องเรียนรู้ภาษาศกัดิส์ทิธิ ์(ทีใ่ช้โดย 

farcons หากพวกเขายังไม่ได้เรียนรู้มันผ่านความฝัน พวกเขายังต้องจดจ�ำมนตร์มากมาย รวมถึง

การเต้นพิธีกรรม ค�ำอธิษฐาน บทสวด เครื่องดนตรีและการใช้งาน และความรู้ศักดิ์สิทธิ์อื่นๆ 

พวกเขาเป็นหนึ่งในห้าเพศสภาพ  ในสังคม Nahili ซึ่งเป็นชุมชนที่เชื่อว่าเพศสภาพทั้งหมด

ต้องอยู่ร่วมกันอย่างกลมกลืน (co-exist harmoniously)

ผูค้น ‘สองจติวญิญาณ’ เหล่านีจ้งึได้รบัอนญุาตให้คบหาสมาคม (socialize) และปะปนกบั

ทั้งผู้หญิงและผู้ชาย

ส่วนที่ 4.2 กิจกรรม

อ่านกรณศึีกษาเกีย่วกบัผูค้น ‘สองจติวญิญาณ’ (two-spirit people) และพธิกีรรมคนทรง 

(solang) และตอบค�ำถามต่อไปนี้

1.	คุณเข้าใจค�ำว่าผู้คน ‘สองจิตวิญญาณ’ ในบริบทของสังคม Nahili และโดยเฉพาะ

อย่างยิ่งพิธีกรรม solang อย่างไร?

2.	บทบาทและสถานะของผู้คน ‘สองจิตวิญญาณ’ ในสังคม Nahili คืออะไร?

3.	ตัวอย่างน้ีท�ำให้คณุนกึถึงตวัอย่างอืน่ๆ ของมรดกทีม่ชีวีติ (living heritage) ทีบ่ทบาท

ทางเพศสภาพ (gender roles) มีบทบาทหรือไม่?

4.	คุณคิดว่าเพศสภาพ (gender) มีผลกระทบต่อมรดกที่มีชีวิตอย่างไร?
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แนวค�ำตอบ

กิจกรรม: ผู้คน ‘สองจิตวิญญาณ’ ในสังคม Nahili และมรดกทางเพศสภาพ

ค�ำถามที ่1 ความเข้าใจเกีย่วกบัผู้คน ‘สองจติวญิญาณ’ ในบรบิทของสงัคม Nahili และพธิกีรรม 

Solang
	 

ในบริบทของสังคม Nahili ผู้คน “สองจิตวิญญาณ” (two-spirit people) หรือที่เรียกว่า 

farcons หมายถงึบคุคลทีม่อัีตลกัษณ์ทางเพศสภาพทีอ่ยูร่ะหว่างหรือครอบคลมุทัง้ความเป็นชาย

และความเป็นหญิง พวกเขาไม่ใช่ทั้งเพศชายหรือเพศหญิง แต่เป็นการผสมผสานของทั้งสอง
	

ความเป็น “สองจติวญิญาณ” ท�ำให้พวกเขามคีวามสามารถพเิศษในการเชือ่มต่อระหว่าง

โลกธรรมชาติและโลกจิตวิญญาณ (natural and spiritual worlds) ซึ่งเป็นคุณสมบัติท่ีจ�ำเป็น

ส�ำหรับการแสดงพิธีกรรม Solang ในพิธีกรรมนี้ farcons ท�ำหน้าที่เป็นตัวกลาง (intermediary) 

ที่ช่วยให้วิญญาณสิงสู่เพื่อมอบพรให้กับชุมชน ความเป็นสองขั้ว (duality) ในตัวพวกเขาเชื่อกัน

ว่าเป็นแหล่งที่มาของพลังพิเศษในการติดต่อกับโลกจิตวิญญาณ
	

ค�ำถามที่ 2 บทบาทและสถานะของ Farcons ในสังคม Nahili

บทบาทหลกั Farcons ท�ำหน้าทีเ่ป็นส่วนหนึง่หมอผ ีส่วนหนึง่พระ (part shaman, part 

priest) ด�ำเนินพิธีกรรม Solang เพื่อขอพรจากวิญญาณ และรับผิดชอบในการให้พรเพื่อความ

ปลอดภัยของนักเดินทาง การเก็บเกี่ยว การป้องกันภัยพิบัติ และการรักษาผู้ป่วย

ทางสังคม Farcons ได้รับการยอมรับอย่างเต็มที่และได้รับเกียรติเป็นพิเศษ ถูกมองว่า

มีคุณสมบัติทางประสาทสัมผัสพิเศษที่สามารถรับรู้สิ่งที่คนอื่นไม่สามารถรับรู้ได้ เป็นหน่ึงในห้า

เพศสภาพท่ีได้รบัการยอมรบัในสงัคม Nahili ได้รับอนุญาตให้คบหาสมาคมกบัทัง้ผูห้ญิงและผูช้าย 

และต้องผ่านการฝึกอบรมที่ยาวนานและซับซ้อน รวมถึงการเรียนรู้ภาษาศักด์ิสิทธิ์ มนตร์ การ

เต้นพิธีกรรม และความรู้ศักดิ์สิทธิ์อื่นๆ

สังคม Nahili เชื่อว่าเพศสภาพทั้งหมดต้องอยู่ร่วมกันอย่างกลมกลืน สะท้อนถึงการ

ยอมรับและเคารพความหลากหลายทางเพศสภาพ (gender diversity)

ค�ำถามที่ 3 ตัวอย่างอื่นๆ ของมรดกที่มีชีวิตที่บทบาททางเพศสภาพมีความส�ำคัญ

ตัวอย่างของ Farcons ในสังคม Nahili เชื่อมโยงกับตัวอย่างที่หลากหลายจากเนื้อหาที่

ศกึษา ได้แก่ Hijra ของบงัคลาเทศทีไ่ด้รบัการยอมรบัเป็นเพศสภาพทีส่ามและได้รบัการฝึกฝนใน

การเต้นพื้นบ้าน Bengali แบบดั้งเดิมในปี 2013, Fa’afafine และ fa’afatama ของซามัว และ 
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muxe ของเมก็ซโิก ทีแ่สดงถงึวฒันธรรมดัง้เดมิทีย่อมรบัมากกว่าสองเพศสภาพ Molas ของกลุม่ 

Guna ที่ผลิตโดยผู้หญิงและผู้ชายข้ามเพศเท่านั้น การเต้น Chinelos ของเม็กซิโกที่เปลี่ยนจาก

เฉพาะผู้ชายสู่การมีส่วนร่วมของผู้หญิงเมื่อผู้ชายอพยพออกไป พิธีช�ำระล้างเด็กชายของ Lango 

ในอูกันดาที่เน้นการฟื้นฟูความเป็นชาย Jeju Haenyeo ที่ผู้หญิงท�ำงานประมงที่ปกติถือว่าเป็น

ของผู้ชาย Glasoechko ที่จ�ำกัดเฉพาะผู้ชาย และทักษะการท�ำเคร่ืองปั้นดินเผาของผู้หญิง  

Sejnane ที่เป็นของผู้หญิงโดยเฉพาะ

ค�ำถามที่ 4 เพศสภาพมีผลกระทบต่อมรดกที่มีชีวิตอย่างไร?

ความสัมพันธ์ระหว่างเพศสภาพและ ICH เป็นแบบสองทาง ครอบคลุม 5 มิติหลัก

1. เพศสภาพก�ำหนดรปูแบบมรดก บรรทดัฐานทางเพศสภาพก�ำหนดว่าใครสามารถเข้า

ร่วมในพิธีกรรมหรือแนวปฏิบัติใดได้บ้าง ใครรับผิดชอบส่วนใดของกระบวนการสร้างมรดก ใคร

มีอ�ำนาจตัดสินใจ และผลงานของกลุ่มใดได้รับการมองเห็นหรือถูกมองข้าม เช่น กรณีการเต้น 

Tecuanes ที่ผู้ชายแสดง แต่ผู้หญิงผู้ท�ำเครื่องแต่งกายกลับไม่ได้รับการยอมรับ

2. มรดกหล่อหลอมอัตลักษณ์ทางเพศสภาพ มรดกที่มีชีวิตเป็นช่องทางส�ำคัญในการ

ถ่ายทอดบรรทดัฐาน คุณค่า และความคาดหวงัทางเพศสภาพข้ามรุน่ แนวปฏบิตับิางอย่างมส่ีวน

ช่วยสร้างความเฉพาะเจาะจงทางเพศสภาพ และมรดกสามารถทัง้เสรมิสร้างหรอืท้าทายบทบาท

ที่ยอมรับ

3. ความยืดหยุ่นและการเปลี่ยนแปลง มรดกที่มีชีวิตมีลักษณะพลวัตและสามารถปรับ

ตวัตามการเปลีย่นแปลงของบรรทดัฐานทางเพศสภาพ การเปลีย่นแปลงทางสงัคม เศรษฐกจิ และ

สิ่งแวดล้อม เช่น การอพยพและการว่างงาน อาจน�ำไปสู่การเปลี่ยนแปลงบทบาทในมรดก และ

การยอมรับความหลากหลายทางเพศสภาพสามารถเปิดโอกาสใหม่ส�ำหรับการสงวนรักษาและ

การถ่ายทอด

4. ผลกระทบต่อการสงวนรักษา การเข้าใจบทบาททางเพศสภาพในบริบทเฉพาะช่วย

ระบุความเสี่ยงและอุปสรรคต่อการถ่ายทอด การรับประกันว่าทุกเพศสภาพมีส่วนร่วมในการ

ถ่ายทอดเป็นสิ่งส�ำคัญส�ำหรับความต่อเนื่อง และความเคารพต่อบทบาททางเพศสภาพที่เฉพาะ

ทางวัฒนธรรมต้องสมดุลกับการส่งเสริมความเท่าเทียมทางเพศสภาพ

5. ความส�ำคัญต่อความยั่งยืน การเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างเพศสภาพและ ICH เป็น

สิ่งส�ำคัญทั้งส�ำหรับการสร้างความเท่าเทียมทางเพศสภาพและเพื่อให้มั่นใจว่ามีการปฏิบัติการ

สงวนรักษาที่ครอบคลุมและยั่งยืน ดังที่เห็นจากกรณี Farcons ในสังคม Nahili ที่การยอมรับ

ความหลากหลายทางเพศสภาพเป็นรากฐานของความมีชีวิตชีวาของพิธีกรรม Solang
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หน่วยที 3 แนวทางคุ้มครองมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ที่ค�ำนึงมิติทางเพศ 

วิทยากร: Deirdre Prins-Solani UNESCO Global Network of Facilitators for Intangible 

Cultural Heritage Capacity Building

บทนี้อธิบายว่าแนวทางที่ให้ความส�ำคัญมิติทางเพศ (gender-responsive approach) 

ในงาน ICH สามารถผลักดันให้การบรรลุความเท่าเทียมทางเพศสภาพตาม SDG ข้อที่ 5 ได้

อย่างไร และเปิดโอกาสให้มีการปรับตัวและเสริมความเข้มแข็งในแนวทางการสงวนรักษามรดก

ที่มีชีวิตได้อย่างไร
	

แนวทางที่ตอบสนองต่อมิติทางเพศคืออะไร?

การใช้แนวทางที่ให้ความส�ำคัญมิติทางเพศเปรียบเหมือนการมองผ่าน “เลนส์ทางเพศ” 

(gendered lens) เพ่ือท�ำความเข้าใจธรรมชาตขิองความสมัพนัธ์ระหว่างผูค้น สถานที ่การปฏบิตัิ 

และสังคม เช่นเดียวกบัทีเ่ลนส์สต่ีางกนัท�ำให้มองเหน็สิง่เดยีวกนัในแง่มมุทีแ่ตกต่าง เลนส์ทางเพศ

ช่วยให้เราเห็นมิติที่มักถูกมองข้าม

เป้าหมายของแนวทางนี้ คือการท�ำให้ทุกคนในสังคมเข้าถึงทรัพยากรและโอกาสในการ

พฒันาได้อย่างเท่าเทยีม และเป็นกรอบในการตรวจสอบความสัมพนัธ์เชงิอ�ำนาจระหว่างสมาชกิ

ในครอบครัว ชุมชน และสังคม

สิ่งส�ำคัญที่ต้องจ�ำ การที่ผู้ชายและผู้หญิงมีบทบาทแตกต่างกันในงาน ICH รวมถึง 

การแบ่งแยกหรือองค์ความรู้ที่เก็บเป็นความลับเฉพาะกลุ่ม ไม่ได้หมายความว่าเป็น “ปัญหา” 

เสมอไป จงึจ�ำเป็นต้องใช้เลนส์ทางเพศเพ่ือระบวุ่าบทบาททีแ่ตกต่างกนันัน้ก่อให้เกดิการครอบง�ำ

หรือท�ำให้ผู้อื่นด้อยค่า (dominate and humiliate) หรือไม่ แล้วจึงค่อยตัดสินใจว่าจะตอบสนอง

อย่างไร

แนวทางน้ียังช่วยในการระบุอุปสรรคต่อการสงวนรักษาเมื่อมาตรการถูกก�ำหนดโดย

บทบาทที่ตายตัว (inflexible gender-based roles) และท�ำให้ “งานและบทบาทที่มองไม่เห็น” 

(invisible work) ของผู้หญิงและกลุ่มชนส่วนน้อยปรากฏชัดขึ้น ดังเช่นกรณีพิธีเข้าสู่วัยผู้ใหญ่ของ

เดก็ชายในวฒันธรรม Xhosa แอฟรกิาใต้ ทีแ่ม้ดเูหมอืนด�ำเนนิการโดยผูช้ายเป็นหลกั แต่บทบาท

ของผู้หญิงที่ไม่ปรากฏชัดก็ส�ำคัญต่อการสงวนรักษาองค์ความรู้และการปฏิบัติเช่นกัน
	

การขับเคลื่อนการเปลี่ยนแปลงต้องเริ่มจากชุมชน

การเปลีย่นแปลงใดๆ ในการถ่ายทอดหรอืการประกอบพธิขีอง ICH จะต้องมาจากชมุชน

ผู้ปฏิบัติเอง ตัวอย่างจากภูมิภาคเกรตเลกส์ของประเทศอูกันดา มีโครงการฟื้นฟูความสัมพันธ์
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ระหว่างผนืดนิทีถ่อืเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์ผูค้น และการเกษตร เพือ่ปกป้องแหล่งน�ำ้โดยการมส่ีวนร่วม

ของชุมชนและการถ่ายทอดความรู้ระหว่างรุ่น โครงการค้นพบวิธีใหม่ในการระบุและเฉลิมฉลอง

บทบาทตามเพศสภาพที่แตกต่างกัน ความตระหนักถึงการสงวนรักษา ICH ควบคู่กับการฟื้นฟู

ผืนดินน�ำไปสู่การเปลี่ยนแปลงบทบาทการตัดสินใจและอ�ำนาจที่ถูกก�ำหนดตามเพศสภาพ

ประเด็นส�ำคัญที่ต้องใช้แนวทางตอบสนองต่อมิติทางเพศสภาพ

1. การส�ำรวจและจัดท�ำบัญชีรายการ

ในการส�ำรวจและจัดท�ำบัญชีรายการ ICH จ�ำเป็นต้องค�ำนึงถึงมิติทางเพศสภาพ และ

เปิดพื้นที่ให้ชุมชนได้พูดคุยแลกเปลี่ยนกันเกี่ยวกับประเด็นเพศสภาพและ ICH

ตัวอย่าง Wiki Inventory for Living Heritage ของฟินแลนด์ (Finnish Heritage  

Agency, 2016) เป็นแพลตฟอร์มออนไลน์ที่เปิดให้ชุมชนร่วมจัดท�ำบัญชีรายการระดับชาติ  

ผู้หญิงและสมาคมสตรีมีบทบาทส�ำคัญในการมีส่วนร่วม ผู้ใช้สามารถค้นหาข้อมูลใช้ค�ำส�ำคัญ 

เช่น women, gender, gender diversity, gender equality แพลตฟอร์มนี้ยังสะท้อนพลวัตทาง

เพศสภาพว่าได้รบัการต่อรองและก�ำหนดผ่านการปฏบิตัทิางวฒันธรรมในสงัคมฟินแลนด์อย่างไร
	

2. การวิจัยและการบันทึกข้อมูล
	

ผู้ท�ำวิจัยเก่ียวกับ ICH ควรระวังอคติทางเพศสภาพ ที่อาจแฝงอยู่ในการออกแบบ 

งานวิจัยและกิจกรรมของนักวิจัยชุมชน ความแตกต่างในบทบาทของเพศชาย เพศหญิง และเพศ 

อื่นๆ เป็นหัวข้อส�ำคัญที่ควรศึกษาอย่างจริงจัง
	

ตัวอย่าง Waanyi Women’s History Project ในออสเตรเลีย เป็นโครงการบันทึก

ประวัติศาสตร์มุขปาฐะโดยผู้หญิงชนพื้นเมือง มุ่งเน้นการยอมรับมรดกที่เกี่ยวข้องกับผู้หญิงและ

จัดการกับอคติทางเพศสภาพในกระบวนการก�ำหนดและจัดการมรดก โครงการช่วยให้ผู้หญิงมี

เสียงในกระบวนการเจรจาเกี่ยวกับอนาคตของมรดกและได้รับการยอมรับอย่างเป็นทางการ
	

3. การถ่ายทอด ICH
	

การถ่ายทอด ICH มกัเกดิขึน้ผ่านรปูแบบไม่เป็นทางการตามบทบาทเพศสภาพ เช่น จาก

พ่อสู่ลูกชาย จากแม่สู่ลูกสาว จากครูชายสู่ศิษย์ชาย หรือจากผู้หญิงผู้เช่ียวชาญสู่เด็กผู้หญิง 

ตัวอย่างเช่น ศิลปะการฝึกเหยี่ยว (falconry) ถ่ายทอดผ่านครูชายเป็นหลัก และงานปั้นเครื่องดิน

เผาในวัฒนธรรม Mangoro แห่ง Côte d’Ivoire ถ่ายทอดโดยผู้หญิงสู่เด็กหญิงมาหลายศตวรรษ 

เมือ่รปูแบบการถ่ายทอดแบบดัง้เดมิเริม่อ่อนแอ อาจต้องพจิารณาว่าทศันคตทิีผ่กูตดิกบัเพศสภาพ

มีส่วนท�ำให้เกิดปัญหาหรือไม่
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ส่วนที่ 4.3 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที ่1 แนวทางท่ีมุ่งเน้นเร่ืองเพศสภาพมุ่งเน้นเฉพาะประเดน็ของผูห้ญงิเท่านัน้ จรงิหรอืไม่

ค�ำตอบที่ถูกต้อง เท็จ

ค�ำอธบิาย แนวทางทีมุ่่งเน้นเร่ืองเพศสภาพเป็นมมุมองในการพฒันาทีช่่วยให้เราวิเคราะห์

ความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจระหว่างคนในครอบครัว ชุมชน และสมาชิกทุกคนในสังคมอย่างมี

วจิารณญาณ แนวทางทีต่อบสนองต่อเพศสภาพช่วยเปิดเผยแบบแผนทางสงัคม อคต ิและบทบาท

เพศท่ีเคร่งครัด ซึ่งอาจเป็นอุปสรรคต่อเสรีภาพของบุคคลในการพัฒนา บรรลุเป้าหมาย และ

ท�ำการเลือก สิ่งส�ำคัญคือต้องจ�ำไว้ว่าความแตกต่างทางเพศที่เรียบง่ายในบทบาทที่เกี่ยวข้องกับ

มรดกที่มีชีวิต (รวมถึงการแยกเพศหรือความรู้ที่เก็บเป็นความลับ) ไม่ได้เป็นปัญหาในตัวเอง 

ดังน้ัน จึงจ�ำเป็นต้องมี “มุมมองเร่ืองเพศสภาพ” ที่ช่วยให้เราระบุได้ว่าบทบาทที่แตกต่างกัน 

เหล่านี้สร้างอ�ำนาจในการครอบง�ำและท�ำให้อับอายหรือไม่ และตอบสนองอย่างเหมาะสม

ค�ำถามที่ 2 ค�ำถามใดต่อไปนี้มีความเกี่ยวข้องเมื่อใช้แนวทางที่ตอบสนองต่อเพศสภาพ?

ก. มรดกท่ีมีชีวิตเสริมสร้างแบบแผนทางเพศที่เป็นอันตรายและเป็นอุปสรรคต่อการ

เติบโตและการพัฒนาของทุกคนในสังคมหรือไม่?

ข. อ�ำนาจในการตัดสินใจในเรื่องที่ส่งผลต่อความเป็นอยู่ที่ดีของชุมชน

ค. ใครเป็นผู้ตัดสินใจเกี่ยวกับวิธีการที่มรดกที่มีชีวิตอาจเปลี่ยนแปลง

ง. ถูกทุกข้อ

จ. ไม่มีข้อใดถูกเลย

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ง.

ค�ำอธบิาย การใช้แนวทางทีส่นองต่อเพศสภาพจ�ำเป็นต้องเข้าใจความสมัพนัธ์เชงิอ�ำนาจ

ภายในชุมชนและโดยเฉพาะอย่างยิ่งที่เกี่ยวข้องกับการแสดงออกของมรดกที่มีชีวิต การมีความ

เข้าใจที่ชัดเจนว่าใครมีสิทธิ์ตัดสินใจและผลกระทบที่อาจเกิดข้ึนจากการตัดสินใจเหล่าน้ัน 

ต่อความเป็นอยู่ทีดี่ของชุมชนโดยรวมคอือะไร จะน�ำไปสูค่วามเข้าใจทีด่ขีึน้ว่าบทบาททางเพศและ

ความสมัพนัธ์ อาจขดัขวางหรอืส่งเสรมิการเติบโตและการพฒันาทีค่รอบคลมุอย่างเตม็ทีใ่นสังคม

ได้อย่างไร
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ส่วนที่ 4.3 บทอ่านประจ�ำหน่วย

Janse, Helga, 2019, Changes in Gender Roles within Intangible Cultural Heritage: A 

Survey of Gender Roles and Gender Restrictions within the Yama Hoko Yatai Float 

Festivals in Japan, In Heritage 2019, 2, 2090–2110; doi:10.3390/heritage2030126 

Read pages 2090-2091 (Introduction) and 2096-2099 (Results, Discussion, and 

Conclusion)

สรุปสาระส�ำคัญ บทอ่านประจ�ำหน่วย

เพศสภาพและมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

ภาพรวมและจุดเริ่มต้น ประเด็นเพศสภาพมักถูกมองข้ามในวาทกรรมเกี่ยวกับมรดก และ

เมื่อมีการกล่าวถึง มักถูกเข้าใจแบบแคบว่าเป็นเพียงเรื่องของผู้หญิง ราวกับว่าผู้ชายไม่มีเพศสภาพ  

การบูรณาการมุมมองเรื่องเพศสภาพมีวัตถุประสงค์เพื่อเปลี่ยนให้เป็นความเท่าเทียม กลายเป็นทั้ง 

วิธีการและเป้าหมายปลายทางไปพร้อมกัน

จุดเร่ิมต้นท่ีส�ำคัญ เพศสภาพไม่ควรถูกมองเป็นหมวดหมู่แยกออกมา แต่ควรถูกมองใน

บริบทของความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจทางสังคมอื่นๆ เสมอ ความแตกต่างที่มักถูกระบุว่าเป็นธรรมชาติ

ทางชีววิทยา ในความเป็นจริงมักเป็นผลมาจากต�ำแหน่งของผู้หญิงในโครงสร้างสังคมและความคาด

หวังที่สังคมวางไว้
	

ค�ำถามส�ำคัญสองข้อ

บทอ่านนี้น�ำเสนอค�ำถามหลักสองข้อที่ควรถามเสมอ ได้แก่ ICH ของผู้หญิงถูกละเลยและ

ไม่ถกูระบมุากน้อยเพยีงใด? และการตคีวามและการจดัการของมรดกน้ีท�ำให้แบบแผนทางเพศสภาพ

ชอบด้วยกฎหมายอย่างไร?

งานทีส่ร้างผลผลติของผูห้ญงิมกัไม่ถกูนบัรวมและถกูมองข้าม และการมีส่วนร่วมในการสร้าง

และสงวนรักษา ICH ก็เช่นกัน สิ่งนี้ก่อให้เกิดความย้อนแย้งที่น่าสนใจ คือการถูกผลักไปอยู่ชายขอบ

จากพื้นที่สาธารณะที่ผู้ชายครอบง�ำ บางครั้งกลับท�ำให้ผู้หญิงกลายเป็นผู้สืบทอด ICH ที่มีสิทธิพิเศษ 

อย่างไรกต็ามต้องตระหนกัถงึอนัตรายอกีด้านหน่ึงด้วย นัน่คอืผูห้ญงิถกูกดีกันจากการมส่ีวนร่วมและ

การตัดสินใจในชุมชนด้วย
	

ความซับซ้อนของเพศสภาพ

เพศสภาพไม่ได้เป็นเร่ืองง่ายๆ ของเพศทางชีววทิยา และไม่สามารถสนันิษฐานได้ว่ามคีวาม

เข้าใจเรือ่งเพศสภาพแบบเดยีวกนัทัง้หมด ตวัอย่างเช่น กลุม่ชนพืน้เมืองอเมรกิาเหนอืบางกลุม่ยอมรบั

เพศสภาพที่แตกต่างกันถึงเจ็ดแบบ และโครงการจัดท�ำเอกสาร ICH ในภูมิภาคแปซิฟิกมักตี 

ความบทบาททางเพศแบบดั้งเดิมผิดพลาด และมองข้ามการเสริมเติมเต็มกันทางเพศสภาพที่มีอยู่ใน

วัฒนธรรมนั้นๆ
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ตัวอย่างที่แสดงถึงความซับซ้อนนี้ ได้แก่ พิธีกรรม Châu van ของเวียดนาม ที่บทบาททาง

เพศสภาพถูกกลับกัน ส่ือหญิงรับบทบาทแบบ “ผู้ชาย” และสื่อชายรับบทบาทแบบ “ผู้หญิง” และ 

ศิลปะ Onnagata ของญี่ปุ่น ที่บทบาทหญิงในคาบูกิแสดงโดยนักแสดงชาย กลายเป็นบทบาทเพศ

สภาพเฉพาะในตัวมันเอง

ความสัมพันธ์ระหว่างสิทธิทางวัฒนธรรมและสิทธิมนุษยชน

สทิธทิางวฒันธรรมรวมถงึ “สทิธมินษุยชนทัง้หมดทีป่กป้องหรอืส่งเสรมิองค์ประกอบของอตั

ลกัษณ์ทางวฒันธรรมของบคุคลและชุมชนเป็นส่วนหน่ึงของศกัดิศ์ร”ี ความท้าทายหลกัคอืการหาสมดลุ

ระหว่างความต้องการของชมุชนโดยรวมกบัสทิธิของสมาชกิแต่ละคน โดยเฉพาะผูห้ญงิและเดก็ผูห้ญิง

ที่สิทธิส่วนบุคคลอาจถูกละเมิดโดยการปฏิบัติทางวัฒนธรรมบางอย่าง

พื้นที่ส�ำคัญส�ำหรับการบูรณาการมุมมองเพศสภาพใน ICH

การระบุตัวตน ต้องอยู่ภายใต้การวิเคราะห์ที่อิงจากเพศสภาพ หลีกเลี่ยงข้อสมมติเกี่ยวกับ

ความแตกต่างตามเพศสภาพ และตระหนักถึงบริบทหลายมิติที่เพศสภาพด�ำเนินการ

การวิจัยและการจัดท�ำเอกสาร ผู้ที่ท�ำงานวิจัย ICH ต้องระวังอคติทางเพศท่ีอาจแฝงอยู ่

ในการออกแบบงานวิจัย อนุสัญญา 2003 ได้ปรับเปลี่ยนความสัมพันธ์ระหว่างผู้ปฏิบัติมรดกกับเจ้า

หน้าที่และผู้เชี่ยวชาญอย่างมีนัยส�ำคัญ

การท�ำบัญชีรายการ การมีส่วนร่วมของผู้หญิงต่อ ICH มักถูกมองว่าเป็นเพียงบทบาทตาม

เพศสภาพ เช่น การเลี้ยงดูเด็ก การผลิตอาหาร การทอผ้า การท�ำเครื่องปั้นดินเผา มากกว่าที่จะถูก

มองว่าเป็น “มรดก” ที่ควรได้รับการเห็นคุณค่าและสงวนรักษา

การถ่ายทอดความรู้ มักพึ่งพารูปแบบไม่เป็นทางการที่ผูกติดกับเพศ เช่น พ่อสอนลูกชาย 

แม่สอนลูกสาว ซึ่งมีทั้งข้อดีในการรักษาความต่อเนื่องและความเสี่ยงเมื่อรูปแบบนั้นอ่อนแอลง

แผนการสงวนรักษา ต้องตรวจสอบว่าประเด็นเพศสภาพได้รับการพิจารณาอย่างเพียงพอ 

และบูรณาการเพศสภาพเข้าไปในแผนได้อย่างมีประสิทธิภาพ

ศักยภาพในการเปลี่ยนแปลง

มตีวัอย่างของการปรบัเปล่ียนการปฏบิติัทางวฒันธรรมให้สอดคล้องกบัสิทธมินษุยชนในขณะ

ที่ยังรักษาคุณค่าส�ำคัญไว้ เช่น พิธีกรรม Dipo ในกานา ที่ยกเลิกองค์ประกอบการกักขังเด็กสาว แต่

ยังคงความส�ำคัญทางสังคมส�ำหรับผู้หญิง และ โรงละครคาบูกิในญี่ปุ่น ที่ปัจจุบันมีคณะนักแสดงที่

รวมผู้หญิงด้วย

บทสรุป บทอ่านนีเ้น้นย�ำ้ 5 ประเด็นหลกั ได้แก่ เพศสภาพเป็นมากกว่าเรือ่งของผูห้ญงิเพราะ

เกีย่วข้องกบัพลวตัของอ�ำนาจในสงัคม ความหลากหลายทางเพศสภาพเองคอืรปูแบบหนึง่ของความ

หลากหลาย ICH สามารถเป็นทัง้เครือ่งมอืในการเสรมิพลงัและการท�ำให้ชายขอบขึน้อยูก่บับรบิท จ�ำเป็น

ต้องมกีารวเิคราะห์ทีอ่งิจากเพศสภาพอย่างรอบคอบเพ่ือระบแุละจดัการกบัการเลือกปฏบิตั ิและชมุชน

ต้องมส่ีวนร่วมในการตดัสินใจเกีย่วกับมรดก โดยม่ันใจว่าเสยีงของทกุเพศสภาพได้รบัการรับฟัง
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ส่วนที่ 4.3 กิจกรรม

แบบฝึกหัดการท�ำแผนที่นี้มีเป้าหมายเพื่อระบุว่ามีความรู้มากน้อยเพียงใดเกี่ยวกับ

บทบาททางเพศ ความสัมพันธ์ และอ�ำนาจภายในชุมชนใดชุมชนหนึ่ง

ขั้นตอนที่ 1 ระบุการปฏิบัติมรดกที่มีชีวิตเฉพาะอย่างภายในชุมชนที่คุณรู้จัก

ขั้นตอนที่ 2 จัดท�ำแผนที่แสดงบทบาทต่างๆ ที่มีอยู่ภายในการปฏิบัตินี้

ขั้นตอนที่ 3 ระบุว่าบทบาทใดบ้างที่เป็นเฉพาะเพศสภาพและบทบาทใดที่ไม่ใช่

ขัน้ตอนที ่4  สิง่เหล่านีบ้อกอะไรเราเก่ียวกับความสมัพนัธ์ระหว่างกลุม่เพศสภาพทีแ่ตกต่าง

กัน? เป็นความสัมพันธ์ของการสนับสนุนซึ่งกันและกันหรือไม่? มันให้ข้อมูลเชิงลึกเกี่ยวกับ 

การกระจายของอิทธิพลและอ�ำนาจภายในชุมชนหรือไม่?

ขั้นตอนที่ 5 ความสัมพันธ์นี้สนับสนุนความเท่าเทียมระหว่างเพศสภาพหรือไม่? ความ

สัมพันธ์ระหว่างเพศสภาพและอ�ำนาจมีผลกระทบเชิงบวกหรือเชิงลบต่อการคุ้มครองมรดก 

ที่มีชีวิตนี้หรือไม่? เพราะเหตุใด?

โปรดทราบว่าหากคุณไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งของชุมชน มุมมองของคุณอาจไม่เหมือนกับ 

มุมมองของคนที่มาจากชุมชน แม้ว่าคุณจะเป็นส่วนหนึ่งของชุมชน ก็อาจมีมุมมองที่แตกต่างกัน

ในหมู่สมาชิกของชุมชน สิ่งส�ำคัญคือต้องจ�ำไว้ว่าการพูดคุยและตกลงเก่ียวกับบทบาททางเพศ 

ที่เกี่ยวข้องกับการคุ้มครองมรดกที่มีชีวิตเป็นกระบวนการที่เกิดขึ้นภายในชุมชนเอง บทบาท 

ทางเพศมีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลาในชุมชนและสังคม สามารถกล่าวได้ว่าพวกเขาอยู ่

ภายใต้ “การเจรจาต่อรอง” อย่างต่อเนื่อง และการตัดสินใจที่เก่ียวข้องกับเพศสภาพสามารถ 

เปิดโอกาสใหม่ๆ ส�ำหรับการคุ้มครอง
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แนวค�ำตอบ

การสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้กับมิติทางเพศสภาพ

กรณีศึกษา: โขนประเทศไทย

1. บทน�ำ: โขนในฐานะระบบนิเวศทางวัฒนธรรม

โขนมิได้เป็นเพียงนาฏยศิลป์ แต่คือ “ระบบนิเวศทางวัฒนธรรม” ที่ซับซ้อนและมีพลวัต 

ขับเคลื่อนด้วยฟันเฟืองหลากหลาย ตั้งแต่นักแสดง ครูอาจารย์ นักดนตรีวงปี่พาทย์ ช่างฝีมือ นัก

ออกแบบท่าร�ำ ผู้พากย์เจรจา ผู้เชี่ยวชาญพิธีกรรม ไปจนถึงผู้บริหารจัดการคณะ

การท�ำความเข้าใจเรื่องเพศสภาวะจึงมิใช่เพียงการตอบสนองต่อกระแสสังคม แต่เป็น

หัวใจส�ำคญัในการรกัษาความย่ังยืนของโขนในฐานะมรดกของมนษุยชาต ิเพราะโครงสร้างด้ังเดมิ

ของโขนมีการจดัสรรบทบาทตามจารีตทีเ่ข้มงวด การวิเคราะห์ความสมัพันธ์ระหว่างตวัละครและ

เพศสภาวะของผู้แสดงจึงเป็นกุญแจส�ำคัญในการเข้าใจว่าโครงสร้างอ�ำนาจดั้งเดิมก�ำลังปรับ

ตัวอย่างไรภายใต้แรงกดดันของโลกยุคใหม่

2. วิวัฒนาการของบทบาททางเพศสภาพในโขน

การเปลีย่นผ่านน้ีคือ “การทลายก�ำแพงทางจารตีเพือ่สร้างความยดืหยุน่ทางวฒันธรรม” 

(Cultural Resilience) ทีช่่วยให้องค์ความรูก้ระจายตวัสูผู่ป้ฏบิตัทิีม่ศีกัยภาพได้กว้างข้ึน อย่างไร

ก็ตาม การเปลี่ยนแปลงน้ีไม่ได้เกิดขึ้นอย่างเบ็ดเสร็จ ยังมี “พื้นท่ีทางจารีตที่ยังคงยึดจารีต 

เรื่องเพศไว้อย่างเหนียวแน่น” โดยเฉพาะต�ำแหน่งครูอาวุโสระดับปรมาจารย์ นักดนตรีปี่พาทย์

แบบดั้งเดิม และงานช่างท�ำหน้ากากในบางบริบท

มิติของบทบาท บทบาทเฉพาะเพศในอดีต บทบาทที่เปิดกว้างในปัจจุบัน

การแสดง ผูช้ายแสดงทกุตัวละครรวมถงึตวันาง ผู ้หญิงมีบทบาทโดดเด่นทั้งบทตัวพระ 

และนาง

การสืบทอด จ�ำกดัเฉพาะเดก็ชายหรอืสบืทอดตามสาย

ตระกลูพ่อ

เปิดรับลูกศิษย์ทุกเพศสภาวะ

การบริหารจัดการ โครงสร้างอ�ำนาจรวมศูนย์ที่หัวหน้าคณะ

ชาย

ผู ้หญิงมีบทบาทน�ำในการบริหารและ

ตัดสินใจ

งานประณีตศิลป์ การท�ำหน้ากากเป็นงานเฉพาะทางของ

ผู้ชาย

ผู้หญิงมีส่วนร่วมส�ำคัญในงานเครื่องแต่ง

กาย
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3. พลวัตแห่งอ�ำนาจในชุมชนโขน

ในอดีต “ความเป็นชาย” ถูกสถาปนาให้เป็นตัวแทนของอ�ำนาจและความศักดิ์สิทธิ์ผ่าน 

“ประเพณีวัด” ซึ่งเป็นพื้นที่ทางศาสนาที่จ�ำกัดเฉพาะเพศชาย ส่งผลให้โขนซึ่งผูกติดกับพิธีกรรม

ถูกจ�ำกัดการมีส่วนร่วมของผู้หญิงโดยปริยาย

ความลักลั่นที่น่าสนใจในปัจจุบัน คือช่องว่างระหว่างอ�ำนาจสองประเภท ได้แก่ แม้ผู้

หญิงจะได้รับ “อ�ำนาจในการแสดง” (Performance Power) และได้รับการยอมรับบนเวที แต่ 

“อ�ำนาจเชิงสถาบัน” (Institutional Power) เช่น การได้รับพระราชทานครอบครู หรือการเป็น

ผูป้ระกอบพิธีไหว้คร ูยงัคงเป็นอภสิทิธิท์ีเ่อือ้ต่อครชูายเป็นหลกั และผลประโยชน์เชงิเศรษฐกจิใน

ระดับสูงยังผูกติดกับโครงสร้างอ�ำนาจเดิม

พลวัตใหม่ที่เกิดขึ้นคือ “การพึ่งพาซึ่งกันและกัน” (Interdependence) โดยเฉพาะคน

รุน่ใหม่ทีเ่ริม่มองข้ามพรมแดนทางเพศสภาพและมุง่เน้นทีท่กัษะความสามารถ ซึง่จะเป็นแรงผลกั

ดันส�ำคัญต่อการเปลี่ยนผ่านเชิงอ�ำนาจในอนาคต

4. ผลกระทบเชิงกลยุทธ์ของการรวมมิติทางเพศสภาพ

ผลกระทบเชงิบวก ได้แก่ การขยายฐานผูม้คีวามสามารถทีช่่วยแก้ไขวิกฤตการขาดแคลน

ผู้สืบทอด การดึงดูดผู้ชมรุ่นใหม่และสร้างความชอบธรรมในระดับสากล การส่งต่อองค์ความรู ้

ที่มีความละเอียดอ่อนและครอบคลุมมิติที่เคยถูกมองข้าม มุมมองของผู้หญิงที่ “เติมเต็ม”  

(Complement) โดยมิได้ “แทนที่” (Replace) รากเหง้าดั้งเดิม และความสอดคล้องกับค่านิยม

สากลที่ช่วยให้ได้รับการสนับสนุนจากองค์กรนานาชาติ

ความเสี่ยง ท่ีต้องระวังคือการต่อต้านจากกลุ่มบริสุทธิ์นิยม (Purists) ที่กังวลเรื่อง 

การสูญเสีย “ความแท้จริง” และความเสี่ยงในการลดทอนมิติความศักดิ์สิทธิ์ทางพิธีกรรมหากมี

การปรับเปลี่ยนโดยขาดความเข้าใจในรากเหง้าทางศาสนา

5. บทสรุปและข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย

“ความเท่าเทียมทางเพศไม่ใช่ภัยคุกคาม แต่เป็นเครื่องมือในการอยู่รอดที่ทรงพลัง

ท่ีสดุ” การทีโ่ขนสามารถปรบัตวัได้โดยไม่สญูเสยีแก่นแท้คอืบทพสูิจน์ถงึความมชีวีติชีวาของมรดก

วัฒนธรรมไทย

ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายมี 2 ประการหลัก ได้แก่ การเคารพเสียงของชุมชน โดยการ

เปลีย่นแปลงต้องไม่ใช่การยัดเยยีดจากภายนอก แต่ต้องเกดิจาก “กระบวนการเจรจาภายในชุมชน” 
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(Internal Negotiation) และ การกระจายอ�ำนาจเชิงสถาบัน โดยพิจารณาขยายพื้นที่เกียรติยศ

และบทบาทในพิธีกรรมให้กับผู้ปฏิบัติงานหญิงที่มีความเชี่ยวชาญ

ข้อควรระวังที่ส�ำคัญคือต้องตระหนักถึงข้อจ�ำกัดของ “มุมมองผู้นอก” (Outsider  

perspective) และเคารพความเช่ือทางจิตวิญญาณของสมาชิกชุมชนที่มีความละเอียดอ่อน 

และแตกต่างกันตามภูมิภาค

ท้ายที่สุด มิติทางเพศสภาพในโขนไทยมิใช่กฎเกณฑ์ที่ตายตัว แต่คือ “บทสนทนาที่ไม่มี

วันสิ้นสุด” ระหว่างอ�ำนาจ ประเพณี และการโหยหาความต่อเนื่องของอัตลักษณ์
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โมดูลที่ 5
มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้กับวิถีชีวิตที่ยั่งยืน

และการพัฒนาสังคมที่ครอบคลุมทุกคน

หน่วยที่ 1  มรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้กบัสาระการพฒันาทีย่ัง่ยนื ค.ศ.2030

วิทยากร: Marc Jacobs ศาสตราจารย์ประจ�ำมหาวิทยาลัย Antwerp และผู้ด�ำรงต�ำแหน่ง 

UNESCO Chair on Critical Heritage Studies and the Safeguarding of Intangible  

Cultural Heritage, มหาวิทยาลัย Vrije Universiteit Brussel 

จังหวะแห่งมรดกที่มีชีวิตและการถักทอวัฒนธรรมสู่การพัฒนาที่ยั่งยืน

1. บริบทและวิสัยทัศน์ของ Marc Jacobs เกี่ยวกับมรดกที่มีชีวิต
 

Marc Jacobs น�ำเสนอวิสัยทัศน์ที่แหลมคมเกี่ยวกับการวางต�ำแหน่ง “มรดกที่มีชีวิต” 

(Living Heritage) ในฐานะปัจจยัขบัเคลือ่นหลกัของการพฒันาในระดบัโลก โดยชีใ้ห้เหน็ว่ามรดก

วัฒนธรรมไม่ใช่สิ่งที่หยุดนิ่ง แต่มี “จังหวะและจุดเน้น” (Rhythms and Beats) ที่สอดประสาน

กันในหลายมิติ ตั้งแต่ระดับบุคคล เช่น จังหวะการเต้นของหัวใจของช่างทอและการประสานงาน

ระหว่างมือกับตา ไปจนถึงระดับสังคมอย่างการร้องเพลงร่วมกันในขณะทอผ้า ซึ่งสะท้อนถึง 

การรวมกลุ่มและความร่วมมือของชุมชน

ในฐานะผู้เชี่ยวชาญด้านนโยบาย เราต้องมองให้เห็นว่าจังหวะเหล่านี้มิได้จ�ำกัดอยู่เพียง

ในงานหัตถกรรม แต่ยังครอบคลุมไปถึงจังหวะของการถ่ายทอดองค์ความรู้จากรุ่นสู่รุ่น และที่

ส�ำคัญทีส่ดุคอื “จงัหวะของการก�ำหนดนโยบาย”  ในระดบัโลกภายในครอบครวัของสหประชาชาต ิ

การเข้าใจจังหวะเหล่านี้จะช่วยให้ผู้วางนโยบายสามารถปรับจูนแผนงานให้สอดรับกับวิถีชีวิต 

ที่แท้จริงของมนุษย์ อันเป็นรากฐานส�ำคัญของการเปลี่ยนผ่านสู่ความยั่งยืน

2. พลวัตทางประวัติศาสตร์: จังหวะ 15 ปีของการวางแผนนโยบายระดับโลก

วิวัฒนาการของนโยบายการพัฒนาระดับโลกมีจังหวะการหมุนเวียนท่ีชัดเจนในรอบทุก 

15 ปี ซึง่แสดงให้เหน็ถงึความพยายามของนานาชาตใินการเช่ือมโยงมตินิเิวศวทิยา ความยากจน 

และรูปแบบการบริโภคเข้าด้วยกัน ดังสรุปในตารางเปรียบเทียบหมุดหมายส�ำคัญต่อไปนี้
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บทวิเคราะห์ความล้มเหลวเชงิโครงสร้าง ในช่วงการเปลีย่นผ่านสูปี่ 2015 แม้จะมคีวาม

พยายามอย่างหนักจากภาคส่วนวัฒนธรรมในการผลักดันให้ “วัฒนธรรมและมรดก” เป็น “เสา

หลักที่สี่ของการพัฒนาที่ยั่งยืน” (Fourth Pillar) แต่ในทางปฏิบัติ Agenda 2030 กลับไม่บรรลุ

เป้าหมายในการจัดตั้งเสาหลักแยกส่วนนี้ ความไม่ส�ำเร็จนี้เองที่เป็นจุดเริ่มต้นของการเปลี่ยน

ยุทธศาสตร์ใหม่ จากการพยายามสร้าง “เสาหลัก” ไปสู่แนวคิด “เส้นพุ่ง” (The Woof Concept) 

เพื่อเป็นตัวเชื่อมโยงในทุกมิติเข้าด้วยกันแทน
 

3. บทวเิคราะห์เชงิยทุธศาสตร์: นยัส�ำคญัของแนวคดิเส้นพุง่ (The Woof Concept)

Marc Jacobs น�ำเสนอให้เปลี่ยนวิธีคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรม แทนที่จะมองวัฒนธรรม 

เป็นเพียง “หน่วยก่อสร้าง” (Building Block) ที่วางซ้อนกันเป็นแท่ง เราควรพิจารณามรดก

วัฒนธรรมในฐานะเส้นไหมท่ีถูกถักทอ (Weaving) เข้าไปในทุกอณูของเป้าหมายการพัฒนาที่

ยั่งยืน

นัยส�ำคัญของความเชื่อมโยง การมองวัฒนธรรมเป็น “ตัวเชื่อมโยง” (Connector) มี

ประสทิธภิาพเชงินโยบายมากกว่าการเป็นหน่วยแยกส่วน เนือ่งจากวฒันธรรมท�ำหน้าทีเ่สรมิก�ำลงั

ให้กับเป้าหมายอื่นๆ ใน Agenda 2030 อย่างมีนัยส�ำคัญ

•	 มิติด้านสังคมและเศรษฐกิจ การจัดการความยากจนและความหิวโหยถูกถักทอ

ผ่านมรดกภูมิปัญญาการท�ำกิน

•	 มิติด้านสุขภาวะและการศึกษา องค์ความรู้ท้องถิ่นเป็นหัวใจของการศึกษาที่มี

คุณภาพ และความเป็นอยู่ที่ดี

•	 มิติด้านสิ่งแวดล้อม วิถีมรดกที่มีชีวิตสร้างสมดุลทางนิเวศวิทยา ทั้งในอากาศ บน

แผ่นดิน และในท้องทะเล

ปี เหตุการณ์ส�ำคัญ รายละเอียดและการตอบสนองเชิงยุทธศาสตร์

1987 รายงาน Brundtland รายงาน “Our Common Future” โดย Gro Harlem 

Brundtland วางรากฐานการพัฒนาที่ตอบสนองคนรุ่น

ปัจจุบันโดยไม่กระทบต่อคนรุ่นหลัง

2000 เป้าหมายแห่งสหัสวรรษ (MDGs) ก�ำหนด 8 เป้าหมายหลัก ณ นครนิวยอร์ก เช่น การขจัด

ความหวิโหยและความยากจนสดุขัว้ การศกึษาขัน้พืน้ฐาน 

อัตราการตายของเด็ก ความเท่าเทียมทางเพศ

2015 Agenda 2030 (SDGs) การเปลี่ยนผ่านสู่เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 17 ข้อ 

หลังจากพบว่า MDGs ไม่สามารถบรรลุผลได้อย่าง

สมบูรณ์
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การเปลี่ยนผ่านทางความคิดนี้ท�ำให้วัฒนธรรมไม่ได้ถูกจ�ำกัดอยู่เพียงในพิพิธภัณฑ์หรือ

หอจดหมายเหตุ แต่กลายเป็นกลไกที่สร้างความปลอดภัย ความยืดหยุ่น และความร่วมมือใน 

ทุกภาคส่วน โดยเฉพาะในบริบทของเป้าหมายที่ 11

4. มรดกวัฒนธรรมในแผนงาน SDG 11 และการถอดรหัสเป้าหมายที่ 11.4

เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนข้อที่ 11 (SDG 11: เมืองและชุมชนที่ย่ังยืน) คือพื้นที่

ยุทธศาสตร์ที่วัฒนธรรมปรากฏตัวอย่างชัดเจนที่สุด ภายใต้สโลแกนการสร้างเมืองที่ “มีความ

ครอบคลุม ปลอดภัย ยืดหยุ่น และยั่งยืน” โดยมีเป้าหมายย่อย Target 11.4 เป็นหัวใจส�ำคัญ

การวิเคราะห์ถ้อยค�ำใน Target 11.4: ข้อก�ำหนดให้ “เสริมสร้างความพยายามในการ

ปกป้องและสงวนรักษา (Protect and Safeguard) มรดกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติของโลก 

(World's Cultural and Natural Heritage)” มีนัยทางกฎหมายและนโยบายดังนี้

1.	การรวมมรดกธรรมชาต ิ(Natural Heritage) เป้าหมายนีม้ไิด้มุง่เน้นเพยีงแค่มนษุย์

สร้างขึ้น แต่รวมถึงระบบนิเวศซึ่งเป็นฐานทรัพยากรของมรดกที่มีชีวิต

2.	ค�ำว่า “Safeguarding”  เป็นการเปิดประตูสู่การบังคับใช้อนุสัญญา 2003 ว่าด้วย

การคุ้มครองมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (ICH) ซ่ึงเน้นความมีชีวิตและการ

สืบทอด

3.	นยิาม “The World's”  สร้างความชอบธรรมในการยกระดบัมรดกท้องถิน่ให้กลาย

เป็นวาระระดับโลก เปิดโอกาสให้เกดิการเคลือ่นไหวและการสนบัสนนุข้ามพรมแดน

5. การปฏิรูปค�ำแนะน�ำในการปฏิบัติ และบทบาท “นักไกล่เกลี่ย”

อนุสัญญา 2003 มีการทบทวนทุกๆ 2 ปี และมีจุดเปล่ียนครั้งส�ำคัญในปี 2016  

เมื่อมีการเพ่ิมบทใหม่ว่าด้วย “การสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้และการพัฒนา 

ที่ยั่งยืนในระดับชาติ” เพื่อให้สอดคล้องกับ Agenda 2030

กลไกเชิงปฏิบัติที่ส�ำคัญ

•	ข้อก�ำหนด 170 การน�ำแนวคิดเส้นพุ่งมาใช้อย่างเป็นรูปธรรม โดยเชื่อมโยง ICH 

เข้ากับนโยบายการพัฒนาระดับชาติในทุกมิติ

•	ข้อก�ำหนด 171 และการส่งสญัญาณถึงผูป้ฏิบตังิาน มกีารเรยีกร้องให้ใช้นกัวิชาชพี

ที่ท�ำหน้าที่เป็น “ตัวกลางวัฒนธรรม” (Culture Brokers) และ “นักไกล่เกลี่ย” 

(Mediators) เพื่ออ�ำนวยความสะดวกในความร่วมมือผ่านแนวทางแบบมีส่วนร่วม 

น่ีคอื “สญัญาณ” ถงึนกันโยบายและผูป้ฏบิตังิานทกุคนทีจ่ะต้องท�ำหน้าทีเ่ป็นสะพาน

เชื่อมโยงระหว่างฝ่ายต่างๆ
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•	มาตรา 15 (Article 15) การเน้นย�้ำถึงบทบาทของชุมชน กลุ่มคน และบุคคล ใน

ฐานะเจ้าของมรดกที่แท้จริง ซึ่งต้องมีส่วนร่วมในทุกกระบวนการวางแผน

6. บทสรุปและยุทธศาสตร์มุ่งหน้าสู่ Agenda 2045
 

บทเรียนจากจังหวะของมรดกที่มีชีวิตบอกเราว่า การเตรียมความพร้อมส�ำหรับอนาคต

ไม่ใช่เรื่องของการรอคอย แต่คือการบริหารจัดการ “จังหวะการวางแผน” อย่างมียุทธศาสตร์

พนัธกิจเชงิยทุธศาสตร์ (Strategic Mandate) ความท้าทายสงูสดุของเราคอืการเตรยีม

ตัวเข้าสู่การเจรจา Agenda 2045 ในอีกไม่กี่ปีข้างหน้า โดยเราต้องใช้ SDG 4 (การศึกษาและ

การเรยีนรู้) เป็นเครือ่งมอืหลักในการเรยีนรูร่้วมกัน เพือ่รวบรวมเอกสารและหลกัฐานแนวปฏบิตัิ

ที่ดี ที่แสดงให้เห็นว่าการคุ้มครองมรดกวัฒนธรรมสามารถสร้างผลกระทบเชิงบวกต่อการพัฒนา

ได้อย่างไร

ในฐานะ “ผู้ถักทอ” นโยบาย หน้าที่ของเราคือการรวบรวมหลักฐานความส�ำเร็จเหล่านี้

เพื่อน�ำไปใช้ในการเจรจาระดับโลกครั้งถัดไป เพื่อให้มั่นใจว่าบทบาทของวัฒนธรรมและมรดก

วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ จะได้รับการเน้นย�้ำและยืนหยัดในฐานะหัวใจส�ำคัญของการพัฒนาที่

ยั่งยืนอย่างแท้จริงในวาระปี 2045 และต่อๆ ไป
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ส่วนที่ 5.1 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ 

ค�ำถามที่ 1 แนวคิดที่ว่า “การพัฒนาที่ตอบสนองความต้องการของปัจจุบันโดยไม่กระทบต่อ

ความสามารถของคนรุน่อนาคตในการตอบสนองความต้องการของพวกเขาเอง” น�ำเสนอเป็น

ครั้งแรกในรายงานของคณะกรรมาธิการ Brundtland ปี 1987 ใช่หรือไม่? 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ไม่จริง (เท็จ)

ค�ำอธบิาย แนวคดิใช้ทรพัยากรอย่างชาญฉลาด เพือ่ให้ความต้องการของคนรุน่ปัจจบุนั

ได้รับการตอบสนองโดยไม่ท�ำลายของคนรุ่นอนาคตในการตอบสนองความต้องการของพวกเขา

เอง ไม่ใช่สิ่งที่เพิ่งคิดขึ้นในยุคปัจจุบัน แต่มีรากมาตั้งแต่ปรัชญาโบราณและคุณธรรมคลาสสิก 

เช่น “prudentia” (ความรอบคอบ) หรือแม้แต่ในภูมิปัญญาของช่างฝีมือและกลุ่ม ชุมชน และ 

เครือข่ายที่พวกเขาอาศัยอยู่

ค�ำถามที ่2  ตามข้อก�ำหนดในการปฏบิตั ิ(Operational Directives) วรรค 171 ของอนสุญัญา 

2003 ใครสามารถร่วมมือเพื่อส่งเสริมการบูรณาการการคุ้มครองมรดกที่จับต้องไม่ได้ใน

นโยบาย แผน และโครงการพัฒนาต่างๆ?

ก. รัฐบาลและชุมชน

ข. ชุมชน กลุ่ม และปัจเจกบุคคล

ค. ชุมชน รัฐบาลและสถาบัน ผู้เชี่ยวชาญด้านการพัฒนาที่ยั่งยืน และนักไกล่เกลี่ยทาง

   วัฒนธรรม 

ง. นักไกล่เกลี่ยทางวัฒนธรรมและชุมชน	

ค�ำตอบที่ถูกต้อง	ข้อ ค.

ค�ำอธิบาย เพ่ือให้ม่ันใจว่ามีการบูรณาการการคุ้มครองมรดกที่จับต้องไม่ได้ในแผน

นโยบายและโครงการ จะต้องเน้นที่แนวทางแบบมีส่วนร่วม โดยมีชุมชนและกลุ่มเป็นศูนย์กลาง 

อย่างไรก็ตาม การร่วมมือกับผู้เช่ียวชาญด้านการพัฒนาที่ยั่งยืน (sustainable development 

experts) และนักไกล่เกลี่ยวัฒนธรรม (cultural brokers) สามารถได้รับการอ�ำนวยความสะดวก

และเป็นประโยชน์ในกระบวนการนี้

ข้อสังเกตส�ำคัญ

•	ค�ำถามที ่1 เน้นว่าแนวคิดการพฒันาทีย่ัง่ยืนไม่ใช่แนวคดิใหม่ทีเ่กิดเพิง่ขึน้ในศตวรรษที ่20-21 

แต่มีรากฐานมาจากภูมิปัญญาโบราณและแนวปฏิบัติดั้งเดิมของชุมชนต่างๆ

•	ค�ำถามที่ 2 เน้นความส�ำคัญของการมีส่วนร่วมจากหลายฝ่าย (multi-stakeholder 

participation) ในการบูรณาการมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้กับการพัฒนาที่ยั่งยืน โดยมี

ชุมชนเป็นศูนย์กลางแต่ได้รับการสนับสนุนจากผู้เชี่ยวชาญและนักไกล่เกลี่ยต่างๆ
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ส่วนที่ 5.1 บทอ่านประจ�ำหน่วย

UNESCO หน่วยที่ 8 บทอ่านส�ำหรับผู้เข้าร่วมอบรม เรื่อง ICH กับการพัฒนาที่ยั่งยืน (มีให้อ่าน

ในภาษาอังกฤษ ฝรั่งเศส สเปน รัสเซีย และอาหรับ)

สรุปสาระส�ำคัญ

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้และการพัฒนาที่ยั่งยืน

8.1 บทน�ำ

แนวคิดเรื่องการพัฒนาที่ยั่งยืนอยู่ใจกลางของอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษา ICH ค�ำน�ำ

ของอนุสัญญารับรองถึง “ความส�ำคัญของ ICH ในฐานะแหล่งก�ำเนิดหลักของความหลากหลายทาง

วฒันธรรมและการรับประกนัของการพฒันาทีย่ัง่ยืน” และมาตรา 2.1 ก�ำหนดว่า ICH ต้องสอดคล้อง

กับสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ การเคารพซึ่งกันและกัน และการพัฒนาที่ยั่งยืน

CH มีส่วนร่วมในการพัฒนาที่ยั่งยืนหลายด้าน ได้แก่ ความสามัคคีทางสังคม สุขภาวะทาง

ปัญญาและจติวญิญาณ การศกึษา ความมัน่คงทางอาหาร การสร้างรายได้ และสขุภาพ อย่างไรกต็าม 

ความท้าทายส�ำคัญคือต้องมั่นใจว่าแง่มุมเชิงพาณิชย์ไม่บดบังลักษณะทางวัฒนธรรมของ ICH

8.2 วัฒนธรรมในการอภิปรายและพันธกรณีด้านการพัฒนาระหว่างประเทศ

เส้นเวลา(Timeline) ส�ำคัญ

•	ปี 1982 UNESCO จัดการประชุม MONDIACULT ขยายความหมายของวัฒนธรรม

ให้ครอบคลุมมิติจิตวิญญาณ วัตถุ ปัญญา และอารมณ์ของสังคม

•	ปี 1987 รายงาน Brundtland นิยามการพัฒนาที่ยั่งยืนว่าคือการพัฒนาที่ตอบสนอง

ความต้องการของคนรุ่นปัจจุบัน โดยไม่กระทบต่อคนรุ่นหลัง

•	ปี 1992 การประชุม Rio ยอมรับความรู้และการปฏิบัติดั้งเดิมของชนพื้นเมือง

•	ปี 1996 UNESCO เผยแพร่รายงาน “Our Creative Diversity” เสนอว่าการพัฒนา

ไม่ใช่แค่การเข้าถึงสินค้าและบริการ แต่รวมถึงโอกาสที่บุคคลจะมีชีวิตที่มีคุณค่า

•	ปี 2000 สมัชชาใหญ่รับรอง MDGs แต่วัฒนธรรมถูกตัดออกจากพันธกรณีนี้

•	ปี 2003 อนุสัญญา ICH รับรองมรดกเป็น “แหล่งก�ำเนิดหลักของความหลากหลาย

ทางวัฒนธรรมและการรับประกันของการพัฒนาที่ยั่งยืน”

•	ปี 2015 สมัชชาใหญ่รับรอง Agenda 2030 แบ่งเป็น 17 SDGs ครอบคลุม 3 มิติ 

คือ เศรษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดล้อม พร้อมยอมรับวา่ “วัฒนธรรมและอารยธรรม

ทั้งหมดสามารถมีส่วนร่วมและเป็นตัวเร่งที่ส�ำคัญของการพัฒนาที่ยั่งยืน”
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แผนภาพที่ 4 เส้นทางการพัฒนาที่ยั่งยืนและบทบาทของวัฒนธรรม

8.3 ICH ในฐานะการรับประกันของการพัฒนาที่ยั่งยืน

ICH มีส่วนร่วมในทุกมิติของการพัฒนา แบ่งเป็น 4 มิติหลัก ได้แก่

การพัฒนาสังคมท่ีครอบคลุม ได้แก่ ความมั่นคงทางอาหาร บริการสุขภาพ การเข้าถึง 

น�้ำสะอาด การศึกษาที่มีคุณภาพ ระบบการคุ้มครองทางสังคม และความเท่าเทียมทางเพศสภาพ

ความยั่งยืนด้านสิ่งแวดล้อม ได้แก่ การปกป้องความหลากหลายทางชีวภาพ บทบาทของ

ความรู้และการปฏิบัติในท้องถิ่น และกลยุทธ์การปรับตัวของชุมชนในการเผชิญกับภัยพิบัติและ 

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ

การพัฒนาเศรษฐกิจท่ีครอบคลุม ได้แก่ การสนับสนุนการด�ำรงชีวิตของกลุ่มและชุมชน  

การสร้างรายได้และงานที่มีคุณค่า แหล่งของนวัตกรรม และการท่องเที่ยวที่เชื่อมโยงกับ ICH

สันติภาพและความมั่นคง ได้แก่ คุณค่าสันติภาพที่ฝังอยู่ในการปฏิบัติ ICH การป้องกัน 

และแก้ไขความขัดแย้ง และการฟื้นฟูความสงบสุขและความมั่นคงในสังคม

8.4 การท�ำให้กิจกรรมเชิงพาณิชย์ไปด้วยกันกับการสงวนรักษา ICH

โอกาสในการสร้างรายได้ ได้แก่ การใช้ความรู้ดัง้เดมิเพ่ือวตัถปุระสงค์ใหม่ การผสานวธิกีาร

รกัษาแบบดัง้เดมิ การท่องเทีย่ว การขายผลติภณัฑ์หตัถกรรม การแสดงทีเ่กบ็ค่าเข้าชม เทศกาลต่างๆ 

และการสนับสนุน

ความเสี่ยงส�ำคัญ 6 ประการ ได้แก่ การ “แช่แข็ง” ICH ที่ท�ำให้ขาดการเปลี่ยนแปลงและ

สูญเสียความคิดสร้างสรรค์ การสูญเสียหรือบิดเบือนวัตถุประสงค์และความหมาย การตัดออกจาก

บริบทปกติ การน�ำเสนอที่ไม่ถูกต้องของ ICH และชุมชน การยึดครองที่ไม่เหมาะสม (misappropri-

ation) และการใช้ทรัพยากรธรรมชาติมากเกินไป
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การลดความเสี่ยง ตามค�ำแนะน�ำในการปฏิบัติ ได้แก่ ใช้สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา ให้

ชมุชนทีเ่กีย่วข้องเป็นผูร้บัประโยชน์หลกั ฝึกอบรมชมุชนในการจดัการธุรกิจขนาดเลก็ อภิปรายภายใน

ชมุชนว่าอะไรคอืการใช้ ICH เชงิพาณชิย์ทีเ่หมาะสม จดัการแสดงเฉพาะส�ำหรบัชาวต่างชาตคิวบคูก่บั

การแสดงแบบดั้งเดิม และฝึกอบรมสมาชิกชุมชนให้เป็นมัคคุเทศก์

8.5 การก้าวสู่ความสัมพันธ์แบบสองทาง

บทบาทของรัฐ ประกอบด้วย 5 ประการ ได้แก่ ยอมรับความส�ำคัญของ ICH เสริมสร้าง

บทบาทของ ICH ในมิติต่างๆ ของการพัฒนา บูรณาการการสงวนรักษา ICH เข้าไปในนโยบายการ

พัฒนา ให้ชุมชนท้องถิ่นมีส่วนร่วมและเป็นผู้รับประโยชน์หลัก และป้องกันผลกระทบที่เป็นอันตราย

เช่นการตัดออกจากบริบทและการยึดครองที่ไม่เหมาะสม

การด�ำเนินการของอนุสัญญา ในปี 2013 คณะกรรมาธิการตัดสินใจจัดท�ำบทใหม่ว่าด้วย 

“การสงวนรักษา ICH และการพัฒนาที่ยั่งยืนในระดับชาติ” และในปี 2014 มีการประชุมผู้เชี่ยวชาญ

ที่อิสตันบูลเพื่อจัดท�ำร่างเบื้องต้น

สรุปส�ำคญั ICH และการพฒันาทีย่ัง่ยนืมคีวามสมัพันธ์แบบสองทางทีแ่ยกจากกันไม่ได้ ICH 

เป็น “เส้นพุง่” (woof) ทีเ่ชือ่มโยงและเสรมิก�ำลงัให้ SDGs ทัง้ 17 เป้าหมาย ชมุชนต้องเป็นศนูย์กลาง

ในการตัดสินใจและเป็นผู้ได้รับประโยชน์หลักเสมอ ความสมดุลระหว่างการพาณิชย์และการสงวน

รักษาเป็นสิ่งส�ำคัญ และการมีส่วนร่วมของทุกภาคส่วนทั้งชุมชน รัฐ ผู้เชี่ยวชาญ และนักไกล่เกลี่ย 

มีความจ�ำเป็นส�ำหรับความส�ำเร็จที่ยั่งยืน
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ส่วนที่ 5.1 กิจกรรม

ส�ำรวจ SDGs (Dive into SDGs) เพื่อพิจารณาความเชื่อมโยงดระหว่างมรดกที่มีชีวิต

หลายรูปแบบกับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable Development Goals - SDGs)

ระบโุครงการทีเ่กีย่วข้องกบัการสงวนรกัษามรดกวฒันธรรมทางภมูปัิญญาทีค่ณุรูจ้กั หรอื

ที่คุณต้องการด�ำเนินการ ร่วมกับชุมชน กลุ่ม และบุคคล

โครงการนี้สามารถมีส่วนร่วมในการพัฒนาที่ยั่งยืนได้อย่างไร? เชื่อมโยงโครงการกับ

เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนหนึ่งเป้าหมายหรือมากกว่า

แนวค�ำตอบ

โครงการอนุรักษ์

คลังข้อมูลดิจิทัลและโปรแกรมถ่ายทอดสู่เยาวชนส�ำหรับลิเก

ภาพรวมโครงการ

โครงการรเิริม่โดยชุมชนเพือ่บนัทกึ แปลงเป็นดจิิทลั และถ่ายทอดประเพณีการแสดงลเิก

ผ่านการมส่ีวนร่วมของเยาวชน การฝึกอบรมเชงิปฏบิตักิาร และแพลตฟอร์มสือ่สมยัใหม่ ในขณะ

ที่รักษาแนวปฏิบัติดั้งเดิมไว้

องค์ประกอบหลัก 5 ประการ ได้แก่ การบันทึกดิจิทัลโดยบันทึกวิดีโอ ประวัติศาสตร์

บอกเล่า และบทเรยีนเทคนคิจากผูป้ฏบิตัริุน่เก่า โปรแกรมฝึกงานเยาวชนทีจ่บัคูค่นรุน่ใหม่กบัครู

ผู้เช่ียวชาญ จัดประชุมการปรับใช้ร่วมสมัยที่ส�ำรวจธีมใหม่โดยรักษาองค์ประกอบศิลปะหลัก  

การสร้างพ้ืนที่การแสดงชุมชนที่เข้าถึงได้ส�ำหรับการฝึกซ้อมและแสดงอย่างสม�่ำเสมอ และ 

ภาวะผูน้�ำทีค่รอบคลมุเพศสภาพโดยมพีีเ่ลีย้งผูห้ญงิและเยาวชนในการบรหิารคณะและการก�ำกบั

สร้างสรรค์

8.	 Marc Jacobs and Jorijn Neyrinck, Transforming, Not Saving. Intangible Cultural 

Heritage, Museums and/or the World, in: Volkskunde. Tijdschrift over de cultuur 

van het dagelijks leven, 121:3, 2020, pp. 481-502.

9.	 UNESCO’s 2003 Convention Research Bibliography

10.	Hinablon Sa Cebu: A Community Extension Project of Cebu Technological  

University. SDSN Spotlight from Cebu Technological University.
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การเชื่อมโยงกับ SDGs

SDG 4: การศึกษาที่มีคุณภาพ

โครงการสนับสนนุการเรยีนรูต้ลอดชีวติผ่านการถ่ายทอดความรูข้้ามรุน่จากครสููเ่ยาวชน 

สอนทักษะศิลปะครบถ้วนทั้งการร้องเพลง การเต้นร�ำ ดนตรี และการเล่าเรื่อง รวมถึงฝึกอบรม

ชุมชนในการบันทึกและใช้แพลตฟอร์มออนไลน์เพื่อเสริมความรู้ดิจิทัล

SDG 5: ความเท่าเทียมทางเพศสภาพ

โครงการสร้างเส้นทางส�ำหรบัหวัหน้าคณะและผู้ก�ำกบัศลิป์หญงิ รบัประกนัค่าตอบแทน

และการแบ่งรายได้ที่เท่าเทียมส�ำหรับนักแสดงหญิง และท้าทายข้อจ�ำกัดบทบาทเพศสภาพแบบ

ดั้งเดิมในศิลปะการแสดง

SDG 8: งานที่มีคุณค่าและการเติบโตทางเศรษฐกิจ

โครงการสร้างอาชีพทีย่ัง่ยนืส�ำหรบันกัแสดง นกัดนตร ีและช่างฝีมอื สนบัสนนุเศรษฐกจิ

สร้างสรรค์ผ่านการท่องเทีย่วและกจิกรรมทางวฒันธรรม และเปิดโอกาสในอาชพีภาควฒันธรรม

ส�ำหรับเยาวชน

SDG 11: เมืองและชุมชนที่ยั่งยืน

โครงการเสริมสร้างความสามัคคีของชุมชนผ่านมรดกร่วม สร้างพื้นท่ีสาธารณะที่

ครอบคลุมเป็นจุดรวมพล และปกป้องมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ส�ำหรับคนรุ่นหลัง

SDG 17: ความร่วมมือเพื่อบรรลุเป้าหมาย

โครงการสร้างความร่วมมือหลายภาคส่วนระหว่างชุมชน รัฐบาล NGOs และสถาบัน

การศึกษา พัฒนาเอกสารบันทึกที่เข้าถึงได้ส�ำหรับการวิจัยและแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม และเชื่อม

โยงผู้ปฏิบัติลิเกทั่วภูมิภาคผ่านเครือข่ายข้ามชุมชน

ผลกระทบด้านความยั่งยืน

ด้านเศรษฐกิจ	 สร้างงานทางวัฒนธรรมและโอกาสการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม

ด้านสังคม 	 รักษาเอกลักษณ์ชุมชน ส่งเสริมการสื่อสารข้ามรุ่น และยกระดับ

		  ความเท่าเทียมทางเพศสภาพ

ด้านสิ่งแวดล้อม 	กิจกรรมวัฒนธรรมที่ส่งผลกระทบต�่ำโดยใช้ทรัพยากรท้องถิ่น

ด้านวัฒนธรรม 	 รับประกันว่ามรดกที่มีชีวิตจะอยู่รอดและพัฒนาอย่างแท้จริง
	

โครงการนี้แสดงให้เห็นว่า การอนุรักษ์มรดกวัฒนธรรมคือการพัฒนาที่ยั่งยืน เพราะ

เป็นการเสริมสร้างชุมชนทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมในคราวเดียวกัน ขณะที่เคารพ

ประเพณีและเสริมพลังกลุ่มที่เคยถูกมองข้าม สะท้อนหลักการ “เส้นพุ่ง” (woof) ที่ ICH ถักทอ

เข้าไปในทุกมิติของการพัฒนาที่ยั่งยืนอย่างแท้จริง
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หน่วยที่ 2 มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้กับการศึกษา

วิทยากร: Nigel Encalada Director, ผู้อ�ำนวยการสถาบันวิจัยสังคมและวัฒนธรรม สถาบัน

วัฒนธรรมและประวัติศาสตร์แห่งชาติ ประเทศเบลีซ

บทนี้ตอบค�ำถาม 3 ข้อ ได้แก่ ICH ในการศึกษาคืออะไรและส�ำคัญอย่างไร บริบทและ

แนวทางทั่วไปที่ควรพิจารณาเมื่อบูรณาการ ICH ในการศึกษา และการบูรณาการ ICH ในการ

ศึกษามีส่วนช่วยในการบรรลุ SDGs อย่างไร

1. ICH ในการศึกษาคืออะไร?

มาตรา 2.3 ของอนุสัญญา UNESCO 2003 ระบุว่ามาตรการสงวนรักษาประกอบด้วย

การถ่ายทอด “โดยเฉพาะผ่านการศึกษาในระบบและนอกระบบ (formal and non-formal 

education)” และมาตรา 14 ก�ำหนดให้รฐัภาคีพยายามสร้างการรบัรู ้ความเคารพ และเสริมสร้าง

ความเข้มแข็ง ICH ผ่านการศึกษา การสร้างความตระหนักรู้ และโปรแกรมการฝึกอบรมส�ำหรับ

ชุมชนที่เกี่ยวข้อง

รปูแบบการศกึษาท่ีมชีมุชนเป็นศูนย์กลาง (community-centered education) ท�ำให้

มั่นใจว่าชุมชนพูดแทนตัวเองและมีส่วนร่วมอย่างแข็งขันในการถ่ายทอดความรู้สู่คนรุ่นใหม่ เป็น

วธิส่ีงเสรมิความเคารพซึง่กนัและกนั พฒันาความตระหนกัรูท้างวฒันธรรม และสร้างความเหนียว

แน่นทางสังคม (social cohesion)

ไม่ว่าจะเป็นบรบิทนอกระบบ เช่น นกัเล่านิทานนัง่เล่ากบัเดก็ในชมุชน หรอืในระบบ เช่น 

เชิญนักเล่านิทานเข้าสู่ห้องเรียน ทั้งสองระบบล้วนเปิดโอกาสให้เกิดการเรียนรู้ การสร้างความ

ตระหนักรู้ และโอกาสการสงวนรักษาเกิดขึ้นเหมือนกัน เพียงแต่บริบทแตกต่างกัน

2. แนวทางการบูรณาการ ICH ในการศึกษา

แนวทางที่ 1 การเรียนรู้ด้วย ICH (Learning with ICH)

ใช้ ICH เป็นเครื่องมือในการสอนเนื้อหาวิชาอื่น โดยมี ICH เป็นสื่อและบริบท

ตัวอย่างที่1 ผ้าบาติกในอินโดนีเซีย ครูวิชาเคมีใช้การท�ำผ้าบาติกซึ่งใช้สีย้อมสร้าง

ลวดลายซบัซ้อนเพ่ือสอนปฏิกริยิาเคมแีละการสร้างสย้ีอม นกัเรยีนได้ทดลองกบักระบวนการทาง

เคมเีพ่ือสร้างสย้ีอมใหม่ ขณะเดยีวกนักเ็รยีนรูเ้กีย่วกบั ICH ของบาตกิทีข่ึน้ทะเบยีนกบั UNESCO 

ไปด้วย

ตัวอย่างที่ 2 เรือจ�ำลอง crioyo ในอารูบา มูลนิธิ Rancho ผลิตสารคดีเกี่ยวกับการ

สร้างเรือจ�ำลองแบบดั้งเดิมที่ใกล้สูญหาย ครูฟิสิกส์น�ำเนื้อหานี้มาใช้ให้นักเรียนสร้างเรือจ�ำลอง
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โดยประยุกต์หลักการสมมาตรเพื่ออธิบายแรงลอยตัว นักเรียนเรียนรู้แนวคิดวิทยาศาสตร์โดยมี 

ICH เป็นศูนย์กลาง

แนวทางที่ 2 การเรียนรู้เกี่ยวกับ ICH (Learning about ICH)

บูรณาการ ICH เข้าสู่หลักสูตรระดับชาติ ภูมิภาค หรือท้องถิ่นโดยตรง
	

ตัวอย่าง โรงเรียนสองภาษาข้ามวัฒนธรรม Garifuna ในเบลีซ สภา Garifuna แห่งชาติ

ได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาลในการบริหารจัดการโรงเรียนประถมศึกษาที่ใช้รูปแบบการศึกษา

แบบสองภาษาข้ามวฒันธรรม (intercultural bilingual education) หลกัสูตรชาตสิอนโดยใช้ภาษา

อังกฤษและภาษา Garifuna ตลอด 8 ปี นักเรียนได้รับการศึกษาที่คุ้นเคยทางวัฒนธรรม อ้างอิง

ถึงวิถีชีวิตและการปฏิบัติในชุมชน Garifuna และมีส่วนร่วมอย่างแข็งขันในการเรียนรู้ภาษา 

ผ่านดนตรีและการเต้นร�ำแบบดั้งเดิมที่ขึ้นทะเบียนกับ UNESCO
	

แนวทางที่ 3 การถ่ายทอดทักษะและความรู้ ICH โดยตรง

ผู้เป็นเจ้าของความรู้และผู้ปฏิบัติ ICH มีส่วนร่วมในการถ่ายทอดด้วยตนเอง
	

ตัวอย่าง การยิงธนูแบบดั้งเดิมของตุรกี (ขึ้นทะเบียนบัญชีตัวแทน UNESCO ปี 2019) 

ผู้ปฏิบัติถ่ายทอดท้ังพิธีกรรม ทักษะการยิง และความรู้การท�ำอุปกรณ์ผ่านการมีส่วนร่วมใน

กิจกรรมการแข่งขนัและงานเฉลมิฉลอง ช่างฝีมอืถ่ายทอดความรู้การท�ำอปุกรณ์ให้ผูฝึ้กงาน ตัง้แต่

การเก็บเกี่ยวต้นไม้ การใช้กาวธรรมชาติ เขาสัตว์ เอ็น ผ้าไหม และหนัง โดยในระยะหลังมีผู้หญิง

เข้าร่วเรียนรู้เพิ่มมากขึ้น

 

ภาพที่ 35 เหล่านักยิงธนูรุ่นเยาว์ขณะท�ำการแข่งขันในการคัดเลือก Puta (การยิงธนูแบบดั้งเดิมของตุรกี)

ที่มา: Anadolu Agency
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การผสมผสานทั้งสามแนวทาง

ทั้งสามแนวทางสามารถน�ำมาใช้ร่วมกันได้ขึ้นอยู่กับผลลัพธ์ที่ตั้งใจ
	

ตวัอย่าง กลองสตีลแพน (steel pan) บนเกาะเนวิส แครบิเบยีน มลูนธิิพฒันาวัฒนธรรม

เนวสิ (NCDF) ร่วมมอืกบัโรงเรยีนสอนกลองสตลีแพนเป็นกจิกรรมนอกหลกัสตูร โดยจ้างผูป้ฏบิตัิ

สตีลแพนมาสอนเด็ก นักเรียนได้รับประโยชน์ครบทั้งสามด้านพร้อมกัน ได้แก่ เรียนรู้ด้วย ICH 

โดยเข้าใจวิธีผลิตเสียงและโน้ตโดยแพน เรียนรู้ เกี่ยวกับ ICH โดยรู้จักมรดกดนตรีของเกาะ และ

ได้รับประโยชน์จากการถ่ายทอดโดยเรียนรู้วิธีเล่นสตีลแพนประเภทต่างๆ ด้วยตนเอง

3. การค้นหาโอกาสในชุมชน

การด�ำเนินการส�ำคญัทีสุ่ดคอื การสงัเกตหาช่วงเวลาทีช่มุชนก�ำลงัถ่ายทอด ICH อยูแ่ล้ว

แบบไม่เป็นทางการ

ตวัอย่างที1่ ช่างท�ำว่าว ช่างทีเ่ตรยีมตวัส�ำหรบัการแข่งขนัโดยมเีดก็ล้อมรอบต้องการท�ำ

ว่าวตามบ้าง สถานการณ์นี้สามารถพัฒนาเป็นโปรแกรมการเรียนรู้ทั้งในและนอกระบบได้

ตัวอย่างท่ี 2 มือกลอง มือกลองที่เล่นกลางแจ้งในขณะที่เด็กเลียนแบบท่าทางและ 

จงัหวะเป็นการถ่ายทอดตามธรรมชาตท่ีิสามารถน�ำมาออกแบบเป็นกจิกรรมการเรยีนรู้ทีม่รีะบบ 

มากขึ้นได้

4. การเชื่อมโยงกับ SDGs

SDG 4.7 การศึกษาที่บูรณาการ ICH ช่วยให้แน่ใจว่าผู้เรียนได้รับ “ความรู้และทักษะที่

จ�ำเป็นเพื่อส่งเสริมการพัฒนาที่ยั่งยืน รวมถึงความชื่นชมในความหลากหลายทางวัฒนธรรม” 

ตัวอย่างเช่น การเรียนรู้เกี่ยวกับบาติกและเรือจ�ำลองท�ำให้นักเรียนเห็นคุณค่าของมรดกในชีวิต

ประจ�ำวันของตัวเอง

SDG 4.4 ทักษะจาก ICH เช่น งานหัตถกรรม การทอผ้า การท�ำเครื่องดนตรี สามารถ

ต่อยอดเป็นอาชีพทางเทคนคิหรอืธรุกจิของตวัเองได้ เช่น ทกัษะสตลีแพนในเนวสิสามารถพฒันา

เป็นอาชีพนักดนตรีมืออาชีพหรือครูดนตรีได้จริง

SDG 8.9 และ 10.1 ทักษะ ICH สนับสนุนการท่องเที่ยวที่ยั่งยืน เช่น ผู้ที่ฝึกฝนการยิง

ธนตูรุกสีามารถให้บรกิารนกัท่องเทีย่วเชงิวัฒนธรรม สร้างรายได้ให้ชมุชนไปพร้อมกับการสบืทอด

มรดก
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บทสรปุ การบรูณาการ ICH ในการศกึษา ไม่ว่าจะในบรบิททีเ่ป็นทางการหรอืนอกระบบ 

มีส่วนช่วยให้มรดกได้รับการมองเห็นและความมีชีวิตชีวาอยู่ต่อไปได้ ท�ำให้มั่นใจว่าการถ่ายทอด

จากรุน่สูรุ่น่ในแบบทีค่รอบคลมุทกุคนในสงัคมและยงัคงความหมายทางวัฒนธรรม และท้ายทีส่ดุ 

สิ่งนี้จะช่วยเสริมพลังให้ชุมชน ผู้ปฏิบัติ และผู้เป็นเจ้าของความรู้ ซึ่งจะส่งต่อพลังให้กับคนรุ่น

ต่อไปอีกด้วย

ส่วนที่ 5.2 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ 

ค�ำถามที่ 1  การศึกษาที่เกี่ยวข้องกับมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้เกิดในบริบทที่เป็น

ทางการเท่านั้น 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ไม่จริง (เท็จ)

ค�ำอธบิาย กระบวนการถ่ายทอดมรดกทีม่ชีวีติเกดิขึน้ส่วนใหญ่ในการด�ำเนนิชวีติประจ�ำวนั 

การเรียนรู้ด้านต่างๆ ของมรดกที่มีชีวิต การเรียนรู้เกี่ยวกับ ICH  และแม้แต่การเรียนรู้ด้วย ICH  

สามารถเกดิขึน้ได้ทกุครัง้ทีส่มาชกิของชมุชนก�ำลงัแสดงและปฏบัิตมิรดกทีม่ชีวีติของพวกเขา พดูคยุ

เกี่ยวกับมัน หรือเพียงแค่ระลึกถึง สอดคล้องกับองค์กรของแต่ละชุมชนและลักษณะเฉพาะของ

มรดกทีม่ชีวีติทีเ่ป็นปัญหา การถ่ายทอดน้ีอาจเกดิขึน้ผ่านการศึกษาแบบไม่เป็นทางการ นอกระบบ 

และในระบบ

ค�ำถามที่ 2 ข้อใดอธิบายการศึกษาที่เกี่ยวข้องทางวัฒนธรรมได้ดีที่สุด 

ก. การศึกษาที่ให้ความส�ำคัญกับวิชาที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมโดยเฉพาะ 

ข. การศึกษาที่แสวงหาการบูรณาการวัฒนธรรมภายในเนื้อหาและวิชาทั้งหมด 

ค. การศึกษาที่บูรณาการความเป็นจริงทางวัฒนธรรมของผู้เรียน 

ง. ค�ำตอบ ก. และ ข. 

จ. ค�ำตอบ ก. และ ง. 

ช. ค�ำตอบ ข และ ค. 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ช.

ค�ำอธิบาย การศกึษาทีเ่กีย่วข้องทางวฒันธรรม คอืการน�ำเอาความเป็นจรงิทางวฒันธรรม

เฉพาะตัวของผู้เรียนเข้ามาผสมผสานในการเรียนการสอน หลักการนี้ได้รับการยอมรับมานาน

แล้วว่า การศึกษาจะมพีลงัมากข้ึน เมือ่น�ำทกัษะ คณุค่า ความรู ้และแนวปฏิบตัทิีผู้่เรยีนและชมุชน

ของพวกเขามีอยู่แล้วเข้ามาบูรณาการด้วย

ในแง่น้ี มรดกทีม่ชีีวติจงึเป็นรากฐานทีด่สี�ำหรบัการเรยีนรู ้เพราะช่วยเพิม่การมีส่วนร่วม

ทางอารมณ์ของผู้เรียน เสริมสร้างความภาคภูมิใจทั้งในตัวเองและในวัฒนธรรมของตนให้แก่

นักเรียนและคนในชุมชน อีกทั้งยังดึงให้คนในชุมชนกลับเข้ามามีบทบาทในกระบวนการศึกษา 

อีกครั้ง บนพื้นฐานของความไว้วางใจและความเคารพซึ่งกันและกันทางวัฒนธรรม
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ให้ชมวีดิทัศน์จ�ำนวน 2 ตอน ดังนี้

1. การเรียนการสอนด้วยมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในประเทศเบลเยียม

  

ภาพที่ 36 การเรียนการสอนด้วยมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในเบลเยียม

โครงการความร่วมมือระหว่าง UNESCO และสหภาพยุโรปที่ Campus Comenius ในเขต 

Koekelberg กรุงบรัสเซลส์ มีเป้าหมายบูรณาการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม เข้ากับการเรียน 

การสอนในชั้นเรียน ผลการด�ำเนินงานแสดงให้เห็นว่าการน�ำภูมิหลังทางวัฒนธรรมของนักเรียน 

มาใช้ในห้องเรียนนั้น ไม่เพียงเสริมสร้างความภาคภูมิใจในอัตลักษณ์ของตนเอง แต่ยังช่วยให ้

ผู้เรียนเข้าใจแนวคิดทางวิชาการที่เป็นนามธรรม เช่น คณิตศาสตร์และศิลปะ ได้อย่างมีประสิทธิผล

มากขึ้นด้วย

1. บริบทและที่มาของโครงการ

Campus Comenius เป็นสถานศกึษาทีเ่พ่ิงเปิดด�ำเนินการมาเพียง 2 ปี โดยให้ความส�ำคัญ

กับนวัตกรรมทางการศึกษาและการเรียนรู้แบบท่ีผู้เรียนก�ำหนดทิศทางด้วยตนเอง (Self-guided 

Learning) เพื่อเตรียมนักเรียนให้พร้อมรับมือกับความท้าทายในระดับโลก

โรงเรียนได้รับการคัดเลือกเข้าร่วมโครงการ UNESCO-EU ด้านวัฒนธรรมและการศึกษา 

โดยมีเป้าหมายหลักคือสร้างความเข้าใจเรื่อง ICH และน�ำมาบูรณาการในหลักสูตร โครงการเริ่มต้น

ดว้ยการจัดเวิร์กชอปร่วมระหว่างครูและนักเรยีน เพือ่พัฒนากิจกรรมที่น�ำไปปฏิบตัิไดจ้ริงในโรงเรียน

2. การส�ำรวจความหลากหลายทางวัฒนธรรมในโรงเรียน

ครูผู้รับผิดชอบโครงการเริ่มต้นด้วยการท�ำความเข้าใจภูมิหลังทางวัฒนธรรมของนักเรียน

อย่างลึกซึ้ง ผ่านกิจกรรม 2 รูปแบบ คือ การส�ำรวจออนไลน์ พบว่าปู่ย่าตายายของนักเรียนทั้ง 140 

คน มต้ีนก�ำเนดิจาก 70 ประเทศทัว่โลก สะท้อนความหลากหลายทางวฒันธรรมทีโ่ดดเด่นของโรงเรียน

ส่วนที่ 5.2 บทอ่านประจ�ำหน่วย
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แห่งนี้อย่างชัดเจน และนิทรรศการวัฒนธรรมจากบ้าน โดยนักเรียนน�ำสิ่งของที่สะท้อนวัฒนธรรม 

ของครอบครัวมาจัดแสดง ผลลัพธ์มีความหลากหลายและน่าประทับใจยิ่ง ทั้งเมล็ดกาแฟจาก

อินโดนีเซีย รูปปั้นขนาดเล็กจากชุมชนในคองโก เค้กส้มแบบโปรตุเกส และชุดแต่งกายสีเหลืองสดใส

แบบดั้งเดิม

3. กรณีศึกษา: การเชื่อมโยงมรดกวัฒนธรรมสู่การเรียนรู้

3.1 การสืบสานประเพณีครอบครัวและท้องถิ่น นักเรียนน�ำเสนอประเพณีที่หลากหลาย 

ทั้งเทศกาลพื้นบ้านในเมือง Geraardsbergen ของเบลเยียมที่มีพิธีกรรมเฉพาะถิ่น และการท�ำคุกกี้

ตามสูตรดั้งเดิมของเยอรมันและเช็ก ซึ่งเป็นตัวอย่างที่ชัดเจนของการถ่ายทอดทักษะจากรุ่นสู่รุ่น

3.2 ศิลปะการพิมพ์ Hangar จากญี่ปุ่น ตัวอย่างที่โดดเด่นที่สุดคือการน�ำเสนอเทคนิคการ

พิมพ์โบราณ Hangar จากญี่ปุ่น ซึ่งให้ผลลัพธ์ท่ีน่าสนใจท้ังในมิติทางอารมณ์และวิชาการ ในด้าน

ความผูกพันทางจิตใจ แม้ปู่ของนักเรียนจะอยู่ห่างออกไปกว่า 9,000 ไมล์ การท�ำกิจกรรม Hangar 

ช่วยให้นักเรียนรูส้กึใกล้ชดิกบัรากเหง้าและครอบครวัมากขึน้ ในด้านวชิาศิลปะ นกัเรยีนทัง้ช้ันร่วมกนั

ออกแบบ แกะสลกับลอ็กไม้ และจดัท�ำสมดุภาพ ส่วนในด้านวชิาคณิตศาสตร์ ครูน�ำลวดลาย Hangar 

มาใช้สอนเรื่องการแปลงทางเรขาคณิต (Geometric Transformations) ได้แก่ การเลื่อนขนาน 

(Translation) และการหมุน (Rotation)

2. โรงเรียนสืบสานประเพณี (School of Living Tradition: SLT) ประเทศฟิลิปปินส์ 

  

ภาพที่ 37 โรงเรียนสืบสานประเพณี (School of Living Tradition: SLT) ประเทศฟิลิปปินส์ 

โรงเรียนสืบสานประเพณี (School of Living Traditions: SLT) เป็นโครงการริเริ่มของคณะ

กรรมการแห่งชาติเพื่อวัฒนธรรมและศิลปะ (National Commission for Culture and the Arts: 

NCCA) แห่งฟิลปิปินส์ เริม่ด�ำเนนิการตัง้แต่ปี พ.ศ. 2538 มพีนัธกจิในการค้นหา สงวนรกัษา ส่งเสรมิ 

และถ่ายทอดมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม ของชมุชนพืน้เมอืง โครงการนีไ้ด้รบัการยอมรบัในระดบั

สากล เมื่อ UNESCO บันทึกไว้ใน “ทะเบียนแนวปฏิบัติที่ดีในการสงวนรักษา” เมื่อปี พ.ศ. 2564
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แก่นส�ำคัญของ SLT คือการสร้างพื้นที่เรียนรู้ที่บริหารจัดการโดยชุมชน โดยมี “ผู้สืบทอด

วฒันธรรม” (Culture Bearers) หรอืปรมาจารย์ด้านวฒันธรรมเป็นผูถ่้ายทอดความรู ้ทกัษะ และงาน

ฝีมอืดัง้เดมิสูค่นรุน่หลงัผ่านการเรยีนรูแ้บบไม่เป็นทางการ ปัจจบัุนมคีวามพยายามยกระดับโครงการ

นี้สู่ความยั่งยืนในระยะยาว ด้วยการผลักดันร่างพระราชบัญญัติ Schools of Living Traditions Act 

of 2025 (House Bill No. 1349) เพื่อบรรจุ SLT ไว้ในระบบการศึกษาขั้นพื้นฐานอย่างเป็นทางการ 

อันจะช่วยแก้ปัญหาความขาดแคลนงบประมาณ ความไม่ต่อเนื่องของโครงการ และการเลือกปฏิบัติ

ต่อเด็กกลุ่มชาติพันธุ์

1. นิยามและเป้าหมายหลักของโรงเรียนสืบสานประเพณี

SLT มิใช่โรงเรียนแบบกระแสหลัก แต่เป็นศูนย์การเรียนรู้ท่ีมุ ่งสืบทอดอัตลักษณ์ทาง

วัฒนธรรม โดยนิยามของ SLT คือสถานที่ที่ปรมาจารย์หรือผู้เชี่ยวชาญในชุมชนถ่ายทอดทักษะ 

ด้านศิลปะหรืองานฝีมือดั้งเดิมแก่เยาวชนในกลุ่มวัฒนธรรมเดียวกัน การสอนเน้นการบอกเล่า  

การสาธิต และการเรียนรู้แบบไม่เป็นทางการ (Non-formal Learning) โดยอาจจัดขึ้นที่บ้านของ

ปรมาจารย์ ศาลาประชาคม หรือศูนย์การเรียนรู้ที่จัดตั้งขึ้นโดยเฉพาะ

เป้าหมายหลักของ SLT ได้แก่ การสงวนรักษาและสืบทอดความรู้ดั้งเดิมสู่คนรุ่นต่อไป การ

ปกป้องมรดกทางวฒันธรรมจากผลกระทบด้านลบของความทนัสมยั สือ่ การท่องเทีย่ว และการกลนื

กลายทางวัฒนธรรม การเสริมสร้างความภาคภูมิใจในอัตลักษณ์ของชุมชนพ้ืนเมือง (Indigenous 

Peoples — IP) รวมถึงการสร้างพื้นที่การเรียนรู้ที่ปลอดภัยและเหมาะสมส�ำหรับเด็กกลุ่มชาติพันธุ์

2. โครงสร้างและการด�ำเนินงานตามแนวทาง NCCA

2.1 บุคลากรหลัก SLT ประกอบด้วยบุคลากรสามกลุ่ม ได้แก่ ปรมาจารย์ด้านวัฒนธรรม 

(Culture Bearer/Master) ผู ้ เชี่ยวชาญที่ได ้รับการยอมรับในชุมชนและท�ำหน้าที่ เป ็น 

ผู้สอนหลัก ผู้ประสานงานโครงการ (Project Coordinator) ผู้ดูแลการด�ำเนินงานให้เป็นไปตาม

แนวทางของ NCCA บริหารจัดการงบประมาณ และติดตามผลการเรียนรู้ และผู้เรียน เยาวชนจาก

กลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันที่สมัครใจเข้าร่วมและผ่านการคัดเลือกจากปรมาจารย์

2.2 กระบวนการด�ำเนินงาน การด�ำเนินงาน SLT ต้องได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์

อกัษรจากผูน้�ำชมุชน และการรบัรองจากหน่วยงานทีเ่กีย่วข้อง ทัง้ NCCA, NCIP และองค์กรปกครอง

ส่วนท้องถิ่น (LGU) หลักสูตรเน้นความเป็นองค์รวม ไม่เพียงแต่สอนทักษะเชิงปฏิบัติ แต่ยังปลูกฝัง

ปรัชญา ความเชื่อ และความตระหนักรู้ในมรดกวัฒนธรรมควบคู่กันไป ส่วน NCCA ให้การสนับสนุน

เบื้องต้นด้านค่าตอบแทนปรมาจารย์ เบี้ยเลี้ยงนักเรียน และวัสดุอุปกรณ์ โดยก�ำกับให้ชุมชนแสวงหา

แหล่งทุนและพันธมิตรในท้องถิ่นเพื่อความยั่งยืนในระยะยาว

3. การขับเคลื่อนสู่ระดับนโยบาย: ร่างพระราชบัญญัติ ค.ศ. 2025

ร่างพระราชบัญญัติ Schools of Living Traditions Act of 2025 (House Bill No. 1349) 

เสนอโดย Lordan G. Suan มสีาระส�ำคญัในการบรูณาการ SLT เข้ากบัระบบการศึกษาของฟิลปิปินส์
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อย่างเป็นทางการ โดยจัดตั้ง SLT ในฐานะโรงเรียนประถมศึกษาหรือมัธยมศึกษาภายใต้การก�ำกับ

ดูแลของกระทรวงศึกษาธิการ (DepEd) การเป็นสถาบันของรัฐจะท�ำให้ SLT ได้รับงบประมาณ

สนบัสนนุอย่างต่อเนือ่งตามพระราชบญัญตังิบประมาณประจ�ำปี ต่างจากเดมิทีต้่องพ่ึงพางบประมาณ

จ�ำกัดของ NCCA นักเรียนที่ส�ำเร็จการศึกษาจาก SLT จะได้รับการรับรองวิทยฐานะจาก DepEd 

และสามารถศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้นได้ นอกจากน้ี ร่างกฎหมายยังก�ำหนดให้ปรมาจารย์ได้รับค่า

ตอบแทนที่เป็นระบบ และครูผู้สอนวิชาสามัญต้องผ่านการอบรมด้านความไวทางวัฒนธรรม (Cul-

tural Sensitivity Training)

4. บทบาทของหน่วยงานและความร่วมมือระหว่างองค์กร

ความส�ำเร็จของ SLT ต้องอาศัยความร่วมมือจากหลายหน่วยงาน โดย NCCA ท�ำหน้าที่

หน่วยงานหลักในการก�ำหนดทิศทาง ระบุตัวปรมาจารย์ และให้การรับรองด้านวัฒนธรรม DepEd 

ดูแลหลักสูตรและการบูรณาการความรู้พื้นฐานเข้ากับภูมิปัญญาท้องถ่ิน NCIP ดูแลสิทธิของกลุ่ม

ชาตพินัธ์ุและให้ค�ำปรกึษาด้านการเข้าถงึชมุชน กระทรวงพาณิชย์และอตุสาหกรรม (DTI) สนับสนุน

ด้านเศรษฐกจิสร้างสรรค์และการคุ้มครองทรพัย์สนิทางปัญญาของงานฝีมอืดัง้เดิม และ CHED และ 

TESDA ดูแลมาตรฐานหลักสูตรในระดับอุดมศึกษาและการฝึกอบรมทักษะวิชาชีพที่เกี่ยวข้องกับ

ศิลปะดั้งเดิม

5. กรณีศึกษาและผลลัพธ์ที่เป็นรูปธรรม

SLT ได้สร้างผลกระทบเชิงบวกในหลายชุมชน ตัวอย่างที่ส�ำคัญ ได้แก่ พิธีกรรม Buklog 

ของชาว Subanen มีการจัดท�ำคู่มือการเรียนรู้ส�ำหรับพิธีกรรมขอบคุณพระเจ้า ท�ำให้การถ่ายทอด

เป็นระบบยิ่งขึ้นและขยายจ�ำนวน SLT ในชุมชนได้ส�ำเร็จ ผ้าทอ T'nalak ของชาว T'boli มีการสอน

ทักษะการทอผ้า ดนตรี และการเต้นร�ำในพื้นที่ Lake Sebu และ บทสวด Hudhud ของชาว Ifugao 

ซึ่งเป็นมรดกที่ได้รับการรับรองจาก UNESCO นอกจากนี้ ข้อมูลยังชี้ว่านักเรียนมีความกระตือรือร้น

ในการเรยีนรูเ้พิม่ข้ึน ขณะทีป่รมาจารย์รูส้กึภาคภมูใิจทีค่วามรู้ของตนได้รับการบนัทกึเป็นลายลกัษณ์

อักษรและสืบทอดต่อไปได้

6. ความท้าทายและข้อเสนอแนะ

แม้จะประสบความส�ำเร็จในหลายด้าน แต่ SLT ยังเผชิญกับอุปสรรคส�ำคัญ ประการแรก

คอืความขาดแคลนด้านความต่อเนือ่ง เนือ่งจาก SLT ส่วนใหญ่ยงัเป็นโครงการระยะสัน้ (3–6 เดอืน) 

ประการที่สองคือ  การขาดแคลนปรมาจารย์ ที่สามารถผ่านกระบวนการจัดท�ำข้อก�ำหนดการฝึก

อบรม (Training Regulations) ที่เข้มงวดได้ และประการที่สามคือความเสี่ยงจากการกลืนกลาย

ทางวฒันธรรม เดก็กลุม่ชาตพินัธุย์งัคงเผชญิกบัการเลือกปฏบัิตแิละระบบการศกึษากระแสหลกัทีบ่บี

ให้ละทิ้งภาษาและรากเหง้าทางวัฒนธรรม

ข้อเสนอแนะเพือ่การพฒันา ได้แก่ การสร้างฐานข้อมลูสถติด้ิานวฒันธรรมทีเ่ชือ่มโยงระหว่าง

หน่วยงาน การส่งเสริมความตระหนักรู้ของสังคมว่าอาชีพในสายศิลปวัฒนธรรมมีความมั่นคง และ 
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สร้างคณุค่าทางเศรษฐกจิ และการน�ำเทคโนโลยสีารสนเทศ (ICT) มาใช้ในการบนัทกึและจดัการเรยีน

รู้ทางไกล

“โรงเรยีนสบืสานประเพณีคือสถานทีท่ีม่รดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมทีจั่บต้องไม่ได้ถกูจัดเกบ็ 

รวบรวม บนัทกึ และรกัษาร่วมกบัคนในชมุชน... เป็นทีท่ีเ่ราคดัเลอืกความรู ้ ทกัษะ และแนวปฏบิตัทิี่

ก�ำลังจะสูญหายมาสร้างเป็นคู่มือการเรียนรู้และสื่อการอ่าน” — Rebecca Alngag-Silip, ชุมชน  

Kalinga
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ส่วนที่ 5.2 กิจกรรม

หลังจากรับชมวิดีโอเกี่ยวกับการสอนและการเรียนรู้ด้วยมรดกที่มีชีวิตในเบลเยียม และ

โรงเรียนประเพณีที่มีชีวิตในฟิลิปปินส์ ให้ไตร่ตรองค�ำถามต่อไปนี้

1.	 ตัวอย่างเหล่านี้เชื่อมโยงมรดกที่มีชีวิตและการศึกษาอย่างไร

2.	 อะไรท�ำให้ประสบการณ์เหล่านี้มีความหมาย

3.	 ประสบการณ์เหล่านี้มีส่วนช่วยทั้งการคุ้มครองมรดกที่มีชีวิตและการปรับปรุง

คุณภาพการศึกษาอย่างไร

ตอนนี้ลองคิดถึงตัวอย่างจากบริบทของคุณที่มรดกที่มีชีวิตเช่ือมโยงกับการศึกษา และ

ไตร่ตรองค�ำถามเดียวกัน
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แนวค�ำตอบ

การบูรณาการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่มีชีวิตเข้าสู่ระบบการศึกษา

สาระส�ำคัญ

แนวทางนี้มุ่งเปลี่ยนสถานะของวัฒนธรรมจากการเป็นเพียง “วิชาเรียน” ให้กลายเป็น 

“เคร่ืองมือการเรยีนรู้เชงิรกุ” หวัใจส�ำคัญของความส�ำเร็จคอืการเรยีนรูโ้ดยการปฏบิตัจิรงิ (learn-

ing by doing) และการสร้างความสัมพันธ์ข้ามรุ่นระหว่างเยาวชนและผู้ถือครองความรู้ในชุมชน 

ผลลัพธ์ไม่เพยีงช่วยอนุรกัษ์วฒันธรรม แต่ยังยกระดบัคณุภาพการศกึษาผ่านการพฒันาพหปัุญญา

และสร้างความภาคภูมิใจในรากเหง้า

1. รูปแบบการเรียนรู้มรดกที่มีชีวิตในระดับนานาชาติ

เบลเยยีม บรูณาการมรดกเขา้สู่หลกัสตูรโดยตรง ผลลพัธ์คือวัฒนธรรมกลายเป็นเครื่อง

มือการเรียนรู้ที่เชื่อมโยงห้องเรียนกับบริบทจริงและผู้ปฏิบัติในชุมชน

ฟิลิปปินส์ พัฒนา “โรงเรียนประเพณีที่มีชีวิต” (Schools of Living Traditions) สร้าง

พื้นที่เฉพาะส�ำหรับการถ่ายทอดความรู้แบบครู-ลูกศิษย์ เชื่อมโยงระบบการศึกษาทั้งในและนอก

ระบบเข้าด้วยกัน

แนวทางร่วมท่ีส�ำคญั ทัง้สองประเทศวางต�ำแหน่งมรดกทีม่ชีวิีตเป็น “วิธสีอนเชงิรกุ” โดย

เน้นให้นกัเรยีนได้เรียนรูจ้ากการลงมอืปฏบิตัมิรดกนัน้ๆ มากกว่าการเรยีนรูเ้ชงิทฤษฎเีพยีงอย่าง

เดียว

2. กรณีศึกษาประเทศไทย: การบูรณาการการร�ำโนราในหลักสูตรสถานศึกษา

ในพื้นที่ภาคใต้ของไทย ได้แก่ นครศรีธรรมราช สงขลา ปัตตานี และพัทลุง มีการน�ำ 

“โนรา” มาใช้ในการจัดการศึกษาอย่างเป็นรูปธรรม

วิธีการด�ำเนินงาน โนราถูกบรรจุเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตรท้องถิ่นและกิจกรรมชมรม

วฒันธรรม โดยเชิญครูโนรา นกัร�ำ และนักดนตรพีืน้บ้านมาเป็นผูถ่้ายทอดความรูโ้ดยตรง นอกจาก

นี้ยังเชื่อมโยงโนราเข้ากับวิชาต่างๆ ในลักษณะพหุวิทยาการ ได้แก่ วิชาภาษาไทยผ่านการศึกษา

กลอนและบทร้อง วิชาประวัติศาสตร์ผ่านต�ำนานและเรื่องเล่าท้องถิ่น วิชาดนตรีและศิลปะผ่าน

การฝึกทักษะดนตรีไทย และวิชาสังคมศึกษาผ่านการท�ำความเข้าใจความเชื่อและพิธีไหว้ครู

คุณค่าต่อผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ส�ำหรับนักเรียน การเรียนโนราช่วยสร้างเอกลักษณ์และ

ความภาคภูมิใจในรากเหง้า พัฒนาวินัย สมาธิ และความแข็งแกร่งของร่างกาย รวมถึงเป็นช่อง
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ทางแสดงออกทางศิลปะ ส�ำหรับผู้ปฏิบัติรุ่นเก่า ช่วยยกระดับคุณค่าและบทบาทในสังคม สร้าง

รายได้เสริม และสร้างความเช่ือมั่นว่าศิลปะของตนจะได้รับการสืบทอด ส�ำหรับโรงเรียน ช่วย

พัฒนาสถานศกึษาให้เป็นศนูย์กลางวฒันธรรมชมุชนและสร้างการมส่ีวนร่วมจากครอบครัวอย่าง

เข้มแข็ง

3. ผลกระทบต่อการอนุรักษ์และคุณภาพการศึกษา

ด้านการอนรุกัษ์มรดกทางวฒันธรรม การบรูณาการ ICH ในการศกึษารับประกนัความ

ต่อเนือ่งของการถ่ายทอดทกัษะจรงิสู่คนรุน่ใหม่ เปิดโอกาสให้ผสมผสานเร่ืองราวร่วมสมยัเข้ากบั

รปูแบบดัง้เดิม ก่อให้เกดิกระบวนการบนัทกึเอกสารและวดิโีอท่าร�ำอย่างเป็นระบบ และยกระดบั

สถานะมรดกในสายตาคนรุ่นใหม่ให้มองว่าเป็นศิลปะชั้นสูงที่ทันสมัย

ด้านคุณภาพการศึกษา เด็กเรียนรู้ในบริบทที่ตนเองเข้าใจและมีความเชื่อมโยงทาง

อารมณ์ มีพัฒนาการแบบองค์รวมครอบคลุมพหุปัญญาทั้งด้านร่างกาย ดนตรี ภาษา และ

มนษุยสมัพันธ์ เปิดโอกาสให้เดก็ทีไ่ม่ถนัดด้านวชิาการได้แสดงศกัยภาพผ่านทกัษะการร�ำและการ

แสดง และเสริมสร้างทักษะชีวิตเช่นความมุ่งมั่น วินัย การท�ำงานเป็นทีม และการเคารพผู้อื่น

4. ความท้าทายและข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย

มิติเชิงระบบ ควรผลักดันให้เป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตรแกนกลาง ไม่ใช่เพียงกิจกรรม

เสริมที่ขึ้นอยู่กับงบประมาณจ�ำกัดหรือความสนใจส่วนตัวของครูคนใดคนหนึ่ง

การพัฒนาบุคลากร ครูประจ�ำการควรได้รับการฝึกอบรมพื้นฐานเกี่ยวกับมรดก

วัฒนธรรมเพื่อให้สามารถประเมินผลได้อย่างเหมาะสม

ความสมดุลและความถูกต้อง ต้องระวังการท�ำให้มรดกวัฒนธรรม “เรียบง่ายเกินไป” 

จนสูญเสียความลกึซึง้ทางจิตวญิญาณและพธิกีรรม ขณะเดยีวกันต้องปรบัให้เหมาะสมกบัเดก็ทกุ

ศาสนาและวฒันธรรม โดยเฉพาะในพืน้ทีท่ีม่คีวามหลากหลายสงูอย่างสามจงัหวัดชายแดนภาคใต้

ความเท่าเทียม ส่งเสริมโอกาสที่เท่าเทียมทางเพศในบทบาทหลักของการแสดงและ

กิจกรรมวัฒนธรรม

บทสรุป การร�ำโนราและตัวอย่างจากต่างประเทศพิสูจน์ให้เห็นว่า เมื่อมรดกที่มีชีวิตถูก

ใช้เป็นรากฐานของการศึกษา มันจะไม่ใช่เพียงการรักษา “อดีต” แต่เป็นการสร้าง “อนาคต” ที่

เยาวชนมีความเข้มแข็งทางจิตวิญญาณและพร้อมเติบโตในโลกสมัยใหม่ด้วยความภาคภูมิใจใน

ตัวตนของตนเอง
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หน่วยที่ 3: มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้กับสุขภาพ

วิทยากร: Marc Jacobs ศาสตราจารย์ มหาวิทยาลัย Antwerp และผู้ด�ำรงต�ำแหน่ง UNESCO 

Chair on Critical Heritage Studies and the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage 

มหาวิทยาลัย Vrije Universiteit Brussel

บทนี้จะพูดถึงความสัมพันธ์ระหว่างการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ 

สุขภาพและความเป็นอยู่ที่ดี และการพัฒนาที่ยั่งยืน โดยเฉพาะในส่วนท่ีเก่ียวข้องกับเป้าหมาย

การพัฒนาที่ยั่งยืนหมายเลข 3 ของวาระปี 2030 (Agenda 2030) ซึ่งมุ่งสร้างหลักประกันว่า

ทุกคนมีชีวิตที่มีสุขภาพดีและส่งเสริมความเป็นอยู่ที่ดีส�ำหรับทุกคนในทุกช่วงวัย

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้และสุขภาพ

ในบัญชีตวัแทนมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชาต ิ(Representative List 

of Intangible Cultural Heritage of Humanity) ของ UNESCO มีตัวอย่างมากมายที่เกี่ยวข้อง

กับสุขภาพ เช่น การแพทย์แผนดั้งเดิมและการฝังเข็ม (Acupuncture) ของจีน ซึ่งเป็นแนวปฏิบัติ 

ความเชื่อ และประสบการณ์ที่ถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น สร้างสมองค์ความรู้และวิธีการรักษาเฉพาะ

ที่พัฒนาขึ้นตลอดหลายปี หรือประเพณีอบซาวน่าของฟินแลนด์และเอสโตเนีย ที่รวมการอบใน

ความร้อนและการกระโดดลงในทะเลสาบน�้ำแข็ง

UNESCO ได้พัฒนาเครื่องมือที่เรียกว่า Dive into Intangible Cultural Heritage  

ให้ผู้ใช้สามารถใช้เป้าหมายการพัฒนาท่ีย่ังยืนเป็นจุดเริ่มต้นในการส�ำรวจองค์ประกอบต่างๆ  

หากเริ่มจากเป้าหมายหมายเลข 3 จะพบตัวอย่างที่เชื่อมโยงกับสุขภาพ และยังเห็นว่าแต่ละ 

องค์ประกอบเชื่อมโยงกับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนข้ออื่นๆ ไปพร้อมกันด้วย

ขอบเขตของมรดกที่จับต้องไม่ได้ด้านสุขภาพ

มาตรา 2.2 ของอนุสัญญาใช้ค�ำว่า “inter-alia” (รวมถึงแต่ไม่จ�ำกัดเพียง) ในการระบุ

ขอบเขตของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เปิดโอกาสให้เพิ่มหมวดหมู่อ่ืนๆ ได้อีก เช่น 

อาหารและเครื่องดื่ม กีฬาและเกมแบบดั้งเดิม หรือแนวปฏิบัติด้านการพยาบาลและการดูแล

สขุภาพ เพือ่ให้เหน็ความเช่ือมโยงระหว่างมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้กบัสขุภาพและความ

เป็นอยู่ที่ดีได้ชัดเจนยิ่งขึ้น

นอกจากน้ี ค�ำว่า “การสงวนรักษา” (safeguarding) มีความหมายใกล้เคียงค�ำว่า 

“การดูแล” (care) ในความหมายของการสร้างหลักประกันความยั่งยืนของมรดกทางวัฒนธรรม
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ทีจั่บต้องไม่ได้ของชุมชน กลุม่ และบคุคลทีเ่กีย่วข้อง รวมถงึสภาพแวดล้อมของพวกเขา ซึง่เป็น

สาเหตุทีอ่งค์กรต่างๆ เช่น องค์การอนามยัโลก และ UNESCO ได้ร่วมมอืกันดแูลเป้าหมายเหล่าน้ี

แนวปฏิบัติในการด�ำเนินงาน 179

ในปี 2016 ได้มีการปรับปรุงแนวปฏิบัติในการด�ำเนินงานของอนุสัญญา UNESCO  

และเพิ่มแนวปฏิบัติข้อ 179 เข้ามา โดยเชิญชวนรัฐภาคี (States Parties) ให้สร้างหลักประกัน

ในการรับรู้ เคารพ และเสริมสร้างแนวปฏิบัติด้านสุขภาพที่ชุมชน กลุ่ม และบุคคลยอมรับว่าเป็น

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของตนและมีส่วนช่วยต่อความเป็นอยู ่ที่ดีของพวกเขา 

ครอบคลุมทั้งความรู้ที่เกี่ยวข้อง ทรัพยากรทางพันธุกรรม แนวปฏิบัติ การแสดงออก พิธีกรรม 

และความเชื่อ โดยมีแนวคิดหลักคือ ช่วยให้ทุกคนเข้าถึงการดูแลสุขภาพที่มีคุณภาพ

แนวปฏบิตันิีย้งัสนบัสนนุการศกึษาทางวิทยาศาสตร์และระเบยีบวิธกีารวิจัย รวมถงึการวจิยั

ที่ด�ำเนินการโดยชุมชนและกลุ่มเอง เพื่อท�ำความเข้าใจความหลากหลายของแนวปฏิบัติด้านการ

ดูแลสุขภาพที่ถือว่าเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ แสดงให้เห็นประสิทธิภาพของแนว

ปฏิบัติเหล่านั้น และระบุการมีส่วนช่วยในการตอบสนองความต้องการด้านการดูแลสุขภาพ

กรณีศึกษา: แนวทางการดูแลสุขภาพที่หลากหลาย

เมือง Geel ประเทศเบลเยียม

เมืองที่มีประชากรเกือบ 40,000 คนแห่งนี้ มีธรรมเนียมที่สืบทอดมาหลายสิบปี คือ 

ครัวเรือนหลายร้อยครัวเรือนรับผู้ป่วยจิตเวชเข้ามาอาศัยและใช้ชีวิตร่วมกันในบ้านเป็นเวลานาน 

แนวปฏิบัตินี้สืบทอดมาจากประวัติศาสตร์การแสวงบุญและการดูแลที่เก่ียวข้องกับนักบุญหญิง 

St. Dymphna

ตั้งแต่ศตวรรษที่ 19 แม้จะมีการสร้างโรงพยาบาลจิตเวชขนาดใหญ่ข้ึนใน Geel แต ่

การดูแลผู้ป่วยในครัวเรือนก็ยังคงอยู่และถ่ายทอดต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน ปัจจุบันได้รับการขึ้น

ทะเบียนเป็น ICH ของแคว้น Flanders กรณีนี้แสดงให้เห็นความหลากหลายของรูปแบบ 

การดูแลสุขภาพ และความร่วมมือระหว่างโรงพยาบาลกับครัวเรือนในชุมชนได้เป็นอย่างดี

พืช Devil’s Claw ประเทศนามิเบีย

ที่พิพิธภัณฑ์เมือง Swakopmund มีการบอกเล่าเรื่องราวของพืช Devil’s Claw ที่มี

สรรพคุณทางยาโดดเด่น ความรู้เกี่ยวกับพืชนี้ถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นในชุมชนท้องถิ่น และปัจจุบัน

ได้รับความสนใจจากทั้งวงการแพทย์และบริษัทยาระดับโลก
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ภาพที่ 38  ต้น Devil’s Claw (Harpagophytum procumbens) 

ที่มา:  Troos van der Merwe และ Riana Fourie ผ่าน Botanical Society of South Africa 

(24 มีนาคม 2566) 

เร่ืองราวในพิพิธภัณฑ์แสดงให้เห็นถึงกระบวนการเจรจาความสนใจดังกล่าว วิธีสร้าง

หลักประกันในการถ่ายทอดความรู้ และการแบ่งปันผลประโยชน์ (benefit sharing) อย่างเป็น

ธรรม ซึ่งอนุสัญญา UNESCO ปี 2003 ให้แนวทางส�ำคัญในการจัดการกับความท้าทายเหล่านี้

มาตรการส่งเสริมการเข้าถึงความรู้ด้านสุขภาพ

แนวปฏบัิตข้ิอ 179 ยังเรยีกร้องให้รฐัภาคนี�ำมาตรการทางกฎหมาย เทคนคิ บรหิาร และ

การเงินที่เหมาะสมมาใช้ โดยปรึกษาหารือกับผู้ถือความรู้ ผู้ใช้ และผู้ปฏิบัติ เพื่อส่งเสริมการเข้า

ถึงความรูด้้านการรกัษาและวตัถดิุบ การมส่ีวนร่วมในแนวปฏบิตัด้ิานการรกัษา และการถ่ายทอด

ความรู้บางประการในฐานะมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ทั้งนี้ขณะที่ยังคงเคารพจารีต

ประเพณีที่ควบคุมการเข้าถึงมรดกนั้นๆ ด้วย
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แนวคิดส�ำคัญ 2 ประการ

ประการที ่1 ทัง้แนวปฏบิตัใินวงการแพทย์และการสงวนรกัษามรดกทางวัฒนธรรมทีจ่บั

ต้องไม่ได้ต่างให้ความส�ำคัญกับแนวคิดเรื่องความยินยอมโดยอิสระ ล่วงหน้า และได้รับข้อมูล 

(free, prior and informed consent) ร่วมกัน และในกรอบของหลักจริยธรรม (Ethical  

Principles) ของอนุสัญญาปี 2003 ยังมีแนวคิดเพิ่มเติมเรื่องความยินยอมอย่างต่อเนื่อง  

ซึ่งไม่ใช่เพียงการเซ็นแบบฟอร์มครั้งเดียว แต่เป็นการสร้างหลักประกันว่าการสนทนาและการ

ติดตามด�ำเนินต่อไปอย่างสม�่ำเสมอ

ประการที่ 2 หลักการไม่ทิ้งใครไว้ข้างหลัง ตัวอย่างที่ดีพบได้ในเอกสารการเสนอช่ือ 

(nomination dossier) ของอาร์เจนตินาส�ำหรับเทศกาลดนตรีและการเต้นร�ำ Chamané ซึ่งให้

ความส�ำคัญกบัการรวมผูพิ้การและสมาชิกของกลุม่เปราะบางเข้าเป็นส่วนหนึง่ของงานเฉลมิฉลอง 

นับเป็นตัวอย่างที่ดีของความครอบคลุมอย่างแท้จริง	

บทสรุป	การสงวนรกัษามรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้กบัการพฒันาทีย่ัง่ยนื มคีวาม

เชื่อมโยงโดยเฉพาะในความสัมพันธ์กับสุขภาพและความเป็นอยู่ที่ดี ความเช่ือมโยงนี้สมควรได้

รับความส�ำคัญและการส่งเสริมอย่างจริงจังในการด�ำเนินงานด้านมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้อง

ไม่ได้ในทุกระดับ

ส่วนที่ 5.3 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ให้พิจารณาข้อค�ำถามต่อไปนี้ แล้ววิเคราะห์ว่า จริง หรือ เท็จ พร้อมเหตุผลประกอบ

ค�ำถามที่ 1 ประโยคต่อไปนี้มาจากแนวปฏิบัติในการด�ำเนินงาน ของอนุสัญญาปี 2003 เพื่อ

การคุม้ครองมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ “รฐัภาคจีะพยายามสร้างความมัน่ใจในการรบัรู้ 

การเคารพ และการเสริมสร้างการปฏิบัติด้านสุขภาพที่ได้รับการยอมรับโดยชุมชน กลุ่ม และ 

ในบางกรณี บุคคล ว่าเป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของพวกเขา และที่มี

ส่วนช่วยต่อความเป็นอยู่ที่ดีของพวกเขา รวมถึงความรู้ที่เกี่ยวข้อง ทรัพยากรทางพันธุกรรม  

การปฏบิตั ิการแสดงออก พิธกีรรม และความเชือ่ และเพือ่ใช้ประโยชน์จากศกัยภาพของพวกเขา

เพื่อมีส่วนช่วยในการบรรลุการดูแลสุขภาพที่มีคุณภาพส�ำหรับทุกคน” 
	 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง จริง

ค�ำอธิบาย นี่คือประโยคแรกของบทที่ VI.1.2 เกี่ยวกับการดูแลสุขภาพ ย่อหน้า 179 

แนวปฏิบัติในการด�ำเนินงานของอนุสัญญาปี 2003 ฉบับปรับปรุงปี 2020
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	 ค�ำถามที่ 2 หลักการ “Leave no one behind” (ไม่ทิ้งใครไว้ข้างหลัง) มีความส�ำคัญ

ในการสร้างความตระหนักรู้เพื่อบรรลุศักยภาพอย่างเต็มที่ของ SDG 3 เก่ียวกับสุขภาพท่ีดี

และความเป็นอยู่ที่ดี (สหประชาชาติ, 2015) 

ค�ำตอบที่ถูกต้อง จริง

ค�ำอธิบาย สขุภาพและความเป็นอยู่ทีด่ีเปน็เรือ่งของการครอบคลมุและความเคารพต่อ

มนุษย์ทุกคนที่มีชีวิตอยู่ เป็นเรื่องของการพาทุกคนไปด้วยกันเมื่อถ่ายทอดประเพณีและแนวคิด 

และเน้นย�้ำการเสริมพลังให้ทุกคนในแต่ละชุมชนและกลุ่ม แนวคิดนี้มีความส�ำคัญทั้งในวาระปี 

2030 และในอนุสัญญาปี 2003 แต่ยังรวมถึงในแนวปฏิบัติในการด�ำเนินงาน 174 ที่เน้นย�้ำถึง

ความส�ำคัญของการสร้างความมั่นใจว่า “แผนและโปรแกรมการคุ้มครองครอบคลุมทุกภาคส่วน

และชั้นของสังคมอย่างเต็มที่ รวมถึงผู้พิการและสมาชิกของกลุ่มเปราะบาง”

ส่วนที่ 5.3 บทอ่านประจ�ำหน่วย

Ansano, Richenel, “Advances and challenges in safeguarding traditional medicine in 

Curaçao”, Traditional medicine, sharing experiences from the field, 2017, pp 107-

115.

สรุปสาระส�ำคัญ บทที่ 11

ความก้าวหน้าและความท้าทายในการคุ้มครองการแพทย์แผนดั้งเดิมในคูราเซา

โดย Richenel Ansano, การจัดการความทรงจ�ำทางโบราณคดีและมานุษยวิทยาแห่งชาติ

บทสรุปผู้บริหาร

การแพทย์แผนดั้งเดิมในคูราเซาเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่มีความซับซ้อนและปรับตัวได ้

ดีมาก แม้จะเคยถูกกดข่ีอย่างรุนแรงในยุคอาณานิคมและการถูกลดทอนคุณค่าโดยการแพทย์สมัย

ใหม่ แต่ภูมิปัญญานี้ยังคงอยู่รอดและพัฒนาผ่านการผสมผสานกับความรู้จากภูมิภาคและสากล  

การด�ำเนินงานตามอนุสัญญา UNESCO ปี 2003 ถือเป็นจุดเปลี่ยนส�ำคัญในการเปลี่ยนผ่านจาก

การเก็บความรู้ในพื้นที่ส่วนตัวสู่การสร้างความตระหนักรู้และการสงวนรักษาในระดับสาธารณะ

1. บริบททางประวัติศาสตร์และรากฐานทางวัฒนธรรม

การแพทย์แผนดั้งเดิมในคูราเซาไม่ได้เป็นเพียงเร่ืองของสมุนไพร แต่เป็นผลผลิตจาก

ประวัติศาสตร์อันยาวนานของเกาะในทะเลแคริบเบียน รากฐานมาจากวัฒนธรรมชนพื้นเมืองก่อน

ยุคอาณานิคมยุโรป ผสมผสานกับวิถีชีวิตของคนเชื้อสายแอฟริกันที่ถูกบังคับเข้ามาผ่านระบบทาส

ข้ามมหาสมุทรแอตแลนตกิ รวมถงึอทิธิพลจากดตัช์ ยวิ และละตนิอเมริกา หลงัจากเลกิทาสปี 1863 

ประเพณีส่วนใหญ่ถูกหล่อหลอมโดยกลุ่มคนเชื้อสายแอฟริกันที่สร้างอัตลักษณ์การรักษาเฉพาะตัว
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2. ลักษณะและความหลากหลายของการปฏิบัติการรักษา

วิธีการรักษา ครอบคลุมการใช้สมุนไพร การนวด การรักษาด้วยควัน การอาบน�้ำสมุนไพร 

การท�ำนาย โภชนาการ การรักษาทางจิตวิญญาณ การใช้ดินเหนียว และการบ�ำบัดด้วยทะเล

ผู้ให้บริการ มีทั้งผู้รักษาทั่วไปและผู้เชี่ยวชาญเฉพาะทางเช่น หมอต�ำแย สูตินารีแพทย์แผน

โบราณ และที่ปรึกษาด้านพฤติกรรม

3. กลไกการถ่ายทอดและการจัดการความรู้

ความรู้ทางการแพทย์ไม่ได้จ�ำกัดอยู่เพียงในกลุ่มผู้เชี่ยวชาญ แต่ฝังรากลึกอยู่ในระดับครัว

เรือน ผ่านวิธีการถ่ายทอด 3 ทาง ได้แก่ การปฏิบัติจริง (hands-on) และการฝึกงาน (apprentice-

ships) ภมูปัิญญาชมุชนท่ีอ้างองิถงึบรรพบรุุษผ่านวลเีช่น “grandinan ta bisa” (คนแก่บอกว่า...) และ

วิถีทางจิตวิญญาณเช่น ความฝันและพิธีเข้าสู่ศาสนาพื้นบ้าน montamentu

ความรู้ระดับครัวเรือนครอบคลุมถึงขนาดยา วิธีการใช้ ข้อควรระวังเรื่องผลข้างเคียง ตัว

เลือกพืชทดแทน และการปลูกพืชตามฤดูกาล วัตถุดิบหาได้จากพ้ืนที่ธรรมชาติเช่น mondi (ป่า) 

sabana (ทุ่งหญ้า) seru (เนินเขา) และพื้นที่เพาะปลูกอย่าง kunuku (แปลงเกษตร) hòfi (สวน) 

kurá di mata (สวนสมุนไพรในบ้าน)

 

ภาพที่ 39 แผงสมุนไพรในงานพบปะให้ความรู้ด้านสุขภาพประจ�ำเดือน เกี่ยวกับสมุนไพรพื้นบ้าน 

ผัก และต้นไม้นานาพรรณ ที่มา: Richenel Ansano (2017)

4. ความท้าทายและการกดขี่: จากอดีตสู่ปัจจุบัน

การกดขี่ในอดีต กรณีศึกษาปี 1788 มีบันทึกว่า ชาวแอฟริกัน 8 คนถูกตัดสินว่า “โกหก

เรื่องเวทมนตร์และการรักษา” น�ำไปสู่การเฆี่ยนตี การเนรเทศ และการท�ำลายเคร่ืองมือประกอบ

พิธีกรรมโดยการโยนลงทะเล เพื่อประจานว่าเป็น “นักต้มตุ๋น”
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ความท้าทายในปัจจุบัน ได้แก่ ทัศนคติเชิงลบของวงการแพทย์สมัยใหม่ที่มองว่าขาดหลัก

ฐานทางวิทยาศาสตร์รองรับ ข้อจ�ำกัดทางกฎหมายที่เข้มงวดขึ้น ความรู้ในครัวเรือนถูกจ�ำกัดให ้

แคบลงเหลอืแค่ในวงเฉพาะผูเ้ชีย่วชาญ และการนยิามสขุภาพแบบมองเป็นเรือ่งเฉพาะบุคคลมากกว่า

จะมองเป็นความสัมพันธ์ทางสังคมและสิ่งแวดล้อมแบบเดิม

5. ความเป็นพลวัตและการผสมผสานในระดับภูมิภาค

การแพทย์แผนดั้งเดิมของคูราเซาไม่หยุดนิ่ง แต่มีการแลกเปลี่ยนอย่างต่อเนื่อง ทั้งแนวคิด

เรื่อง hairu (อากาศ/ลม) จากชนพื้นเมือง Kaketio พืชสมุนไพรจากคิวบาที่ถูกเปลี่ยนชื่อเป็นภาษา

ท้องถิ่นเช่น basora liber (ไม้กวาดอิสระ) และการบูรณาการสมัยใหม่กับการฝังเข็ม อายุรเวท โยคะ 

และแนวทางโภชนาการแบบมังสวิรัติ นอกจากนี้ยังมีการรับอิทธิพลจากเครือข่ายพ่อค้าเร่จากชุมชน

พื้นเมืองเช่น Wayúu (โคลอมเบีย/เวเนซุเอลา) และ Mapuche (ชิลี)

6. ความพยายามในการสงวนรักษาและบทบาทของ UNESCO

องค์กรขับเคลื่อน ได้แก่ Den Paradera NGO ที่เน้นการส่งเสริมสมุนไพร Bo Salú ta 

Den Bo Kurá กลุ่มชุมชนที่แลกเปลี่ยนความรู้เรื่องสมุนไพรทุกเดือน และ Ròndu ที่มุ่งเน้นด้านจิต

วิญญาณและการรักษา

การสงวนรกัษาตามอนสุญัญา UNESCO 2003 เนเธอร์แลนด์และคูราเซาร่วมให้สตัยาบนั

ในปี 2012 และ 2016 ตามล�ำดบั จดัตัง้คณะกรรมการบรหิารทีม่ตีวัแทนชมุชนเพือ่รกัษาความจ�ำเพาะ

ของภูมิภาคและส่งเสริมการถ่ายทอดภูมิปัญญา

การจัดเก็บข้อมูล นักวิชาการ Paul Brenneker และ Dinah Veeris ได้รวบรวมข้อมูลพืช

สมุนไพรท้องถิ่นหลายร้อยชนิดเพื่อเป็นหลักฐานทางชาติพันธุ์วิทยา

7. แนวคิดหลักและตัวอย่างพืชสมุนไพร

การรักษาแบบดั้งเดิมมุ่งเน้นที่ 4 หมวดหมู่หลัก ได้แก่ การป้องกัน การคุ้มครอง การเสริม

สร้างความแข็งแรง และการช�ำระล้าง โดยพิจารณาจากปัจจัยเฉพาะของพืชและความหลากหลาย

ของผู้ป่วย เช่น เพศและอายุ

ตัวอย่างพืชและการใช้งาน ได้แก่ lamungras และ oregano ใช้ชงดื่มเพื่อเริ่มต้นวัน  

balorian ใช้ส�ำหรบัปลอบประโลมญาตทิีโ่ศกเศร้า dòrnasol ใช้รกัษาภาวะซมึเศร้า และ tebenk และ 

túa-túa พืชที่มีความเชื่อมโยงกับชื่อและการใช้ในชุมชนพื้นเมืองภูมิภาคอื่น

บทสรุป การแพทย์แผนดั้งเดิมในคูราเซาเป็น “มรดกที่มีชีวิต” ที่สะท้อนถึงความสามารถ

ในการปรบัตวัของชมุชน แม้จะมคีวามซบัซ้อนและอยูน่อกเหนอืกรอบการรบัรูข้องวชิาชพีแพทย์สมยั

ใหม่ แต่ความพยายามในการจดัเกบ็เอกสารและการสงวนรกัษาภายใต้กรอบ UNESCO และองค์กร

ท้องถิน่ เป็นกลไกส�ำคญัทีจ่ะช่วยให้ภมูปัิญญาน้ีไม่สญูหายและสามารถพฒันาต่อไปได้อย่างยัง่ยนืใน

ฐานะองค์ความรู้เกี่ยวกับชีวิตและการเชื่อมโยงกับธรรมชาติ
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ส่วนที่ 5.3 กิจกรรม

หลังจากอ่านบทความของ Richenel Ansano (2017) เรื่อง “ความก้าวหน้าและความ

ท้าทายในการคุ้มครองการแพทย์แผนดั้งเดิมในคูราเซา” ให้พิจารณาค�ำถามต่อไปนี้

1.	 สุขภาพและการรักษาได้รับการท�ำความเข้าใจอย่างไรในการแพทย์แผนดั้งเดิมของ

คูราเซา

2.	 หลกัการหลกัของระบบการรกัษานีค้อือะไร (ความสมัพนัธ์กบัธรรมชาต ิการมส่ีวน

ร่วมของชุมชน การสร้างรายได้ ฯลฯ)

3.	 ความท้าทายหลักที่พบในการคุ้มครองระบบสุขภาพนี้คืออะไร และได้รับการแก้ไข

หรืออาจได้รับการแก้ไขอย่างไร

4.	 การคุ้มครองระบบสุขภาพนี้สามารถมีส่วนช่วยในการบรรลุ SDG 3 สร้างความ

มั่นใจว่าทุกคนมีชีวิตที่มีสุขภาพดีและส่งเสริมความเป็นอยู่ที่ดีส�ำหรับทุกคนในทุก

ช่วงวัยได้หรือไม่ ท�ำไมและอย่างไร

ให้ระบแุนวปฏิบตัด้ิานสขุภาพทีค่ณุอาจเคยประสบหรอืปฏบิตัใินท้องถิน่ของคณุ และคดิ

ว่ามันสามารถมีส่วนช่วยในการบรรลุ SDG 3 ได้อย่างไร
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แนวค�ำตอบ

การวิเคราะห์การแพทย์แผนดั้งเดิมในคูราเซาและการเชื่อมโยงกับ SDG 3

ค�ำถามที ่1 ความเข้าใจเร่ืองสขุภาพและการรกัษาในการแพทย์แผนดัง้เดมิของครูาเซาเป็นอย่างไร
	

การแพทย์แผนดั้งเดิมของคูราเซาเน้นแนวทางสุขภาพแบบองค์รวม ที่เชื่อมโยงร่างกาย 

จิตใจ จิตวิญญาณ และสิ่งแวดล้อมเข้าด้วยกัน สุขภาพไม่ได้แยกออกจากมิติทางจิตวิญญาณ 

และวัฒนธรรม ซึ่งสะท้อนมรดกแอฟริกัน-แคริบเบียน โรคเกิดจากความไม่สมดุลหรือการที่  

“ตัวตนที่แท้จริง” ถูกบดบัง การรักษาจึงใช้พืชสมุนไพรท้องถิ่น พิธีกรรม และพลังงานควบคู่กัน 

สุขภาพถูกมองเป็นเรื่องของความสัมพันธ์ทางสังคมและสิ่งแวดล้อม มิใช่เพียงเรื่องเฉพาะบุคคล

ทางการแพทย์
	

ค�ำถามที่ 2 หลักการหลักของระบบการรักษาคืออะไร
	

ความสัมพันธ์กับธรรมชาติ โครงการ “Je gezondheid op je erf” (สุขภาพบนที่ดิน

ของคณุ) ส่งเสริมการปลกูพืชสมนุไพรไว้ใช้เอง มกีารเก็บเก่ียวและเตรยีมพชืสมนุไพรตามแบบแผน

วัฒนธรรม และพึ่งพาทรัพยากรธรรมชาติในท้องถิ่นเป็นหลัก
	

การมส่ีวนร่วมของชมุชน การรวมกลุม่แบบ “ròndu” (วงกลม) เน้นการท�ำงานเป็นกลุม่

และเยยีวยาชมุชน มกีารถ่ายทอดความรูจ้ากรุน่สูรุ่่นผ่านวลเีช่น “grandinan ta bisa” (คนแก่บอก

ว่า...) และบทบาทของครอบครัวในกระบวนการรักษา
	

การรักษามรดกทางวัฒนธรรม ฟื้นฟูประเพณีการรักษาที่สูญหายไปในยุคอาณานิคม 

และผสมผสานความรู้แบบดั้งเดิมกับบริบทในปัจจุบัน
	

มิติทางจติวญิญาณ การรบัรูท้ีเ่กนิกว่าประสาทสมัผสัทัง้ห้า การใช้พธิกีรรม การเล่าเรือ่ง 

และสัญลักษณ์ในกระบวนการรักษา
	

ค�ำถามที่ 3 ความท้าทายหลักคืออะไรและแก้ไขอย่างไร

ความท้าทาย ได้แก่ การสญูเสียความรูจ้ากยคุอาณานคิมและการท�ำให้ทนัสมยั การขาด

การยอมรบัอย่างเป็นทางการจากระบบสาธารณสขุหลกั คนรุน่ใหม่หนัไปใช้วถิชีวีติแบบตะวันตก

ท�ำให้การถ่ายทอดขาดช่วง การตตีรา (stigmatization) ว่าเป็นเรือ่ง “ล้าหลงั” และขาดการบนัทกึ

เป็นลายลักษณ์อักษรเนื่องจากถ่ายทอดด้วยวาจา

แนวทางแก้ไข ได้แก่ การบันทึกและจัดการมรดกผ่านสถาบัน NAAM (National Ar-

chaeological and Anthropological Memory Management) การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมผู้
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รกัษาแบบด้ังเดิม การผสานการแพทย์แผนดัง้เดมิเข้ากบัการแพทย์แผนปัจจบุนั จดัโครงการชมุชน

ส่งเสรมิการใช้สมนุไพรท้องถิน่ และการวางกรอบนโยบายเพือ่สงวนรกัษาและส่งเสรมิการแพทย์

แผนดั้งเดิมอย่างเป็นระบบ
	

ค�ำถามที่ 4 การคุ้มครองระบบสุขภาพมีส่วนช่วยบรรลุ SDG 3 ได้อย่างไร

การสงวนรักษาระบบสุขภาพแบบดั้งเดิมสามารถมีส่วนช่วยบรรลุ SDG 3 ได้หลายด้าน
	

การเข้าถงึบรกิารสขุภาพได้ง่ายขึน้ การแพทย์แผนดัง้เดมิมกัหาได้ง่ายและราคาไม่แพง 

ใช้ทรัพยากรท้องถิ่น ลดการพึ่งพายาราคาแพง โดยเฉพาะในพื้นที่ห่างไกล
	

การรักษาท่ีเหมาะสมกับวฒันธรรมของผูป่้วย ตอบโจทย์ความเชือ่และค่านยิมของชมุชน 

ท�ำให้คนไว้วางใจและปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำ ส่งผลให้ผลลัพธ์ด้านสุขภาพดีขึ้น
	

เน้นการป้องกันมากกว่าการรักษา ส่งเสริมวิถีชีวิตที่มีสุขภาพดีผ่านอาหารธรรมชาติ

และการดูแลตนเอง
	

ดแูลสขุภาพจติไปพร้อมกัน แนวทางองค์รวมดแูลทัง้กายและใจ พธิกีรรมและการรกัษา

ทางจิตวิญญาณช่วยลดความเครียดและความวิตกกังวล
	

รกัษาสิง่แวดล้อมไปด้วย อนุรกัษ์พชืสมนุไพรและความหลากหลายทางชวีภาพ ส่งเสรมิ

ความสัมพันธ์ที่ยั่งยืนกับธรรมชาติ
	

การลดความเหลื่อมล�้ำ ให้บริการสุขภาพแก่กลุ่มด้อยโอกาส เสริมพลังให้ชุมชนดูแล

สุขภาพของตนเอง

แนวปฏิบัติด้านสุขภาพในบริบทไทยและการบรรลุ SDG 3

การสาธารณสขุของไทยมจีดุเด่นตรงทีก่ารผสมผสาน “ภมูปัิญญาดัง้เดมิ” เข้ากบั “ระบบ

บริการสุขภาพถ้วนหน้า” ซึ่งเป็นกลไกส�ำคัญในการขับเคล่ือน SDG 3 โดยมีโรงพยาบาล 

เจ้าพระยาอภยัภเูบศรเป็นกลไกหลกัในการยกระดบัสมนุไพรและวิถไีทยให้เป็นทีย่อมรับในระดบั

สากล

การเข้าถงึยาและบรกิารสขุภาพทีเ่ท่าเทยีม ไทยผลกัดนัสมนุไพรเข้าสูบ่ญัชยีาหลกัแห่ง

ชาต ิโดยอภยัภเูบศรเป็นผูน้�ำในการวจิยัและผลติยาสมนุไพรมาตรฐาน GMP เช่น ฟ้าทะลายโจร 

(ส�ำหรับทางเดินหายใจ) ขมิ้นชัน (ส�ำหรับระบบทางเดินอาหาร) และกัญชาทางการแพทย์ ท�ำให้

ประชาชนเข้าถึงทางเลือกการรักษาที่มีประสิทธิภาพ ปลอดภัย และลดการพึ่งพายาน�ำเข้า ซ่ึง

ช่วยลดภาระค่าใช้จ่ายด้านสาธารณสุขของรัฐและประชาชน (Target 3.8)
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การส่งเสริมสุขภาพองค์รวมและป้องกันโรค แนวคิด “การป้องกันดีกว่าการรักษา”  

ถูกน�ำมาใช้ผ่านวิถีชีวิตและการบริโภค อภัยภูเบศรรณรงค์การกินอาหารตามธาตุเจ้าเรือนและ

การใช้สมุนไพรใกล้ตัวในมื้ออาหาร เช่น มะขามป้อมบ�ำรุงปอดและใบบัวบกบ�ำรุงสมอง ควบคู่

กับการนวดไทยและสมาธเิพ่ือบ�ำบดัออฟฟิศซนิโดรมและลดความเครยีดสะสมซึง่เป็นสาเหตขุอง

โรคไม่ติดต่อเรื้อรัง (Target 3.4)

การเสรมิพลงัชมุชน ระบบอาสาสมคัรสาธารณสขุประจ�ำหมูบ้่าน (อสม.) ทีเ่ข้มแขง็ ร่วม

กับความรู้สมุนไพรพื้นบ้าน ท�ำให้การดูแลสุขภาพเข้าถึงระดับครัวเรือน อภัยภูเบศรสร้างเครือ

ข่ายเกษตรกรสมุนไพรเกษตรอินทรีย์และให้ความรู้เรื่องการปลูกและแปรรูปสมุนไพรเบื้องต้น 

เพื่อให้ชุมชนสามารถพึ่งพาตนเองด้านสุขภาพได้ (Target 3.d)

สุขภาพจิตและความเป็นอยู่ที่ดี การแพทย์แผนไทยดูแลทั้งกาย จิต และจิตวิญญาณ 

ผ่านการใช้กลิ่นบ�ำบัด (aromatherapy) จากพืชไทย การท�ำสมาธิ และพิธีกรรมทางศาสนา ซึ่ง

ช่วยสร้าสมดุลทางอารมณ์และลดความวิตกกังวล (Target 3.4)

แนวปฏิบัติด้านสุขภาพของไทยพิสูจน์ให้เห็นว่าการบรรลุ SDG 3 ไม่ได้ขึ้นอยู่กับ

เทคโนโลยีราคาแพงเพียงอย่างเดียว แต่เกิดจากการวิจัยเชิงประจักษ์ที่เปลี่ยนความเชื่อให้เป็น

หลักฐานทางวิทยาศาสตร์ การอนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพเพื่อความมั่นคงทางยา และ

การบูรณาการให้การแพทย์แผนไทยและแผนปัจจุบันท�ำงานร่วมกันอย่างเป็นระบบ ซึ่งทั้งหมดนี้

คือทางเลือกที่ยั่งยืนในการสร้างสุขภาวะที่ดีให้กับทุกคนโดยไม่ทิ้งใครไว้ข้างหลัง

บทสรปุ แนวปฏิบตัด้ิานสขุภาพแบบดัง้เดมิทัง้ในครูาเซาและไทยมศีกัยภาพในการบรรลุ 

SDG 3 ผ่าน 5 เส้นทางหลัก ได้แก่ การเพิ่มการเข้าถึงบริการสุขภาพที่เหมาะสมและราคา 

ไม่แพง การส่งเสริมการป้องกันโรคและสุขภาพองค์รวม การเสริมพลังชุมชนให้ดูแลสุขภาพ 

ของตนเอง การอนุรักษ์ภูมิปัญญาท้องถิ่นและความหลากหลายทางชีวภาพ และการลด 

ความเหลื่อมล�้ำในการเข้าถึงบริการสุขภาพ สิ่งส�ำคัญคือการบูรณาการระหว่างการแพทย ์

แผนดั้งเดิมกับการแพทย์แผนปัจจุบันอย่างเหมาะสม โดยมีการวิจัยรองรับและการรับรองอย่าง

เป็นทางการ
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หน่วยที่ 4 มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้กับการสร้างรายได้ 

วิทยากร: Harriet Deacon นักวิจัยกิตติมศักดิ์ มหาวิทยาลัยแอฟริกาใต้ (University of South 

Africa)

การสร้างรายได้จากมรดกทางวัฒนธรรมที่มีชีวิต: ประโยชน์และความเสี่ยง

หวัข้อของบทนีค้อืแนวทางในการสร้างหลกัประกนัว่าชุมชนจะได้รบัประโยชน์จากการสร้าง

รายได้ที่มาจากมรดกทางวัฒนธรรมที่มีชีวิต พร้อมทั้งลดความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้น

มรดกทางวฒันธรรมทีม่ชีีวิตบางรปูแบบสามารถเชือ่มโยงกบัการสร้างรายได้ได้ และราย

ได้น้ันสามารถมีส่วนช่วยในการพัฒนาที่ย่ังยืน รวมทั้งช่วยสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมให้

สอดคล้องกับอนุสัญญา UNESCO ปี 2003 เพื่อการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

(UNESCO 2003 Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage) 

อย่างไรก็ตาม แต่ต้องระมัดระวังความเสี่ยงจากการค้าเชิงพาณิชย์

ความสัมพันธ์ระหว่างมรดกทางวัฒนธรรมและการสร้างรายได้

การปฏบัิตมิรดกทางวฒันธรรมทีม่ชีวีติไม่ได้เข้ากนัได้กับการสร้างรายได้เสมอไป แนวปฏบิตัิ

บางประเภท โดยเฉพาะพิธกีรรมทีเ่ป็นความลบัหรอืศกัดิส์ทิธิ ์อาจต้องแยกออกจากการแสวงหา

ผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจโดยเด็ดขาด ในกรณีอื่นๆ การสร้างรายได้สามารถเข้ากันได้และบาง

ครั้งมีความจ�ำเป็นต่อความอยู่รอดของแนวปฏิบัติทางมรดก เช่น งานหัตถกรรม อาหารพื้นบ้าน 

การแสดง และการแพทย์แบบดั้งเดิม 

ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ปฏิบัติกับตลาดมักซับซ้อน เพราะแรงจูงใจของคนท�ำงาน 

เหล่านั้นมักผสมกับเรื่องส่วนตัว วัฒนธรรม และเศรษฐกิจไปพร้อมกัน เช่น การท�ำเปลญวน 

curagua ในเวเนซุเอลา เพราะรักในงานนั้น มรดกให้ความหมายในชีวิต เตือนใจให้ระลึกถึง 

ตัวตนของตัวเอง และในขณะเดียวกันก็ช่วยเลี้ยงชีพด้วย

การสร้างรายได้อาจมาจากผลติภณัฑ์และบรกิารแบบดัง้เดมิ รวมถงึสิง่ใหม่ทีต่่อยอดขึน้

มาก็ได้ เช่น การน�ำเทคนิคการผกูเปลญวนมาประยกุต์ท�ำผลติภณัฑ์ประเภทอืน่ นวตักรรมประเภท

นี้ช่วยให้มรดกที่มีชีวิตด�ำรงอยู่ต่อไปได้ เนื่องจากการปฏิบัติมรดกทางวัฒนธรรมที่มีชีวิตเองก็มี

การเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลาอยู่แล้ว
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ประโยชน์ที่เชื่อมโยงกับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน

หลักเกณฑ์การปฏิบัติงาน ของอนุสัญญา บทที่ 6 ชี้ให้เห็นว่าการสร้างรายได้ที่เกี่ยวข้อง

กับมรดกทางวัฒนธรรมที่มีชีวิตสามารถเป็นพลังขับเคลื่อนส�ำหรับการพัฒนาเศรษฐกิจ 

ที่ครอบคลุมและเป็นธรรม โดยสนับสนุนรูปแบบการผลิตและการบริโภคที่ยั่งยืนและปรับปรุง 

การจัดการทรัพยากร (SDG 12) รักษาปัจจัยการด�ำรงชีวิตผ่านการจ้างงานที่มีประสิทธิผล 

และงานที่มีคุณค่า (SDG 8) ลดความยากจน (SDG 1) และความไม่เท่าเทียม (SDGs 5 และ 

10) เสริมสร้างความเข้มแข็งให้ชุมชนท้องถิ่นและมรดกทางวัฒนธรรมของพวกเขา (SDG 11) 

และส่งเสริมความหลากหลายทางชีวภาพ (SDG 15)

ความเสี่ยงจากการค้าเชิงพาณิชย์
	

แม้จะมปีระโยชน์ การท�ำให้มรดกทางวฒันธรรมทีม่ชีวีติบางประเภทกลายเป็นสนิค้าเชงิ

พาณิชย์อย่างไม่เหมาะสม อาจคุกคามความอยู่รอดของมรดกนั้น ความเสี่ยงส�ำคัญมี 3 ประการ
	

ประการแรก บางแนวปฏิบัติเป็นส่วนหน่ึงของประเพณีที่ปฏิบัติโดยไม่คิดค่าตอบแทน

หรือแค่รบับรจิาคเป็นสิง่ของ เช่น การท่องบทกวมีหากาพย์ Manas ในคร์ีกซีสถาน (Kyrgyzstan) 

ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของประเพณีชุมชน
	

ประการที่สอง การผลิตเพื่อขายมากเกินไป อาจท�ำลายความอยู่รอดของมรดก เช่น 

การน�ำลายจากประเพณกีารท�ำลูกไม้ไปผลติในโรงงานเชงิพาณิชย์ อาจแย่งตลาดของลกูไม้ท�ำมอื 

หากผู้ซื้อไม่สามารถแยกออกว่าอันไหนเป็นสินค้าท�ำมือจริงๆ  สิ่งนี้อาจลดรายได้ของช่างดั้งเดิม

และท�ำให้คนรุ่นใหม่เลิกสนใจเรียนงานฝีมือนี้
	

ประการท่ีสาม การถกูบคุคลภายนอกแอบอ้าง หรอืน�ำไปค้าขาย โดยชมุชนเจ้าของมรดก

ไม่ได้ประโยชน์เลย เช่น การจัดแสดงพิธีกรรมของชุมชนแบบดัดแปลง เพื่อความบันเทิงของ 

นักท่องเที่ยว สร้างรายได้ให้กับเจ้าของธุรกิจ แต่ตัดโอกาสของชุมชนท้องถิ่นที่จะได้รับประโยชน์

จากมรดกของตนเอง
	

นอกจากนี้ คนในชุมชนเดียวกันอาจมีมุมมองไม่ตรงกันเก่ียวกับความหมายของมรดก

และวิธีที่ควรปรับเปลี่ยนส�ำหรับตลาด จึงมักเป็นประเด็นของการอภิปรายและการเจรจาต่อรอง

กันเองภายในชุมชนเสมอ
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วิธีการลดความเสี่ยง

หลักการและแนวทางจริยธรรม

รัฐสภาซามิ (Sámi Parliament) ในฟินแลนด์ได้ตกลงหลักการเรื่องการท่องเที่ยวซามิ 

ที่มีความรับผิดชอบและยั่งยืนทางจริยธรรม (Principles for Responsible and Ethically Sus-

tainable Sámi Tourism) ในปี 2018 เพื่อหยุดไม่ให้ผู้ประกอบการท่องเที่ยวแสวงหาประโยชน์

จากวฒันธรรมชนพ้ืนเมอืงซาม ิและป้องกนัการเผยแพร่ข้อมลูทีไ่ม่ถกูต้องผ่านหน่วยงานท่องเทีย่ว 

หลักการส�ำคัญ 2 ข้อ คือ การ “ปกป้องและรักษาความมีชีวิตชีวาของมรดกทางวัฒนธรรมซามิ

ไว้ให้คนรุ่นหลัง” และการมี “ผลกระทบเชิงบวกต่อผู้คนซามิ วัฒนธรรม และสิ่งแวดล้อมของ 

พวกเขา”
	

HIPAMS: กลยุทธ์ทรัพย์สินทางปัญญาและการตลาดที่ค�ำนึงถึงมรดกทางวัฒนธรรม
	

HIPAMS (Heritage-sensitive Intellectual Property and Marketing Strategies)  

มีเป้าหมายเพ่ือลดความเส่ียงและสร้างหลักประกันว่าชุมชนได้รับประโยชน์อย่างแท้จริงจาก 

การมีส่วนร่วมกับตลาด
	

กรณีศึกษา: หมู่บ้าน Naya รัฐเบงกอลตะวันตก ประเทศอินเดีย
	

ในโครงการที่ได้รับทุนจาก British Academy ผู้บรรยายท�ำงานร่วมกับนักวิชาการและ

องค์กร banglanatak dot com เพื่อร่วมสร้าง HIPAMS กับชุมชนศิลปินในหมู่บ้าน Naya
	

ศิลปิน Patachitra ในหมู่บ้านน้ีสร้างสรรค์และแสดงงานผ่านภาพวาดม้วน (scroll  

paintings) ประกอบเพลงทีเ่รยีกว่า pater gaan ซึง่เล่าเรือ่งราวในต�ำนาน ภัยพบิตัทิางประวัตศิาสตร์ 

และเหตกุารณ์ปัจจบุนัสบืทอดกนัมาหลายปี ในช่วง 20 ปีทีผ่่านมา พวกเขาเริม่ท�ำม้วนภาพเพือ่ขาย 

รวมถงึผลติภณัฑ์ประเภทใหม่ เช่น เสือ้ยดืและกาน�ำ้ท่ีทาสด้ีวยลวดลายแบบดัง้เดิม

ปัญหาที่พบคือ ศิลปิน Patachitra ใช้กระบวนการ HIPAMS ระบุว่าเพลง ซึ่งเป็นส่วน

ส�ำคัญของมรดกทางวัฒนธรรม ก�ำลังถูกแยกออกจากผลิตภัณฑ์ที่จ�ำหน่าย เมื่อม้วนภาพถูกขาย

ออนไลน์หรือผลิตภัณฑ์ถูกน�ำกลับบ้านหลังจากซื้อ ความส�ำคัญของการแสดงเพลงก�ำลัง 

สูญหายไป

การแก้ปัญหาด้วยบรรจภุณัฑ์ใหม่ ทมี HIPAMS และศลิปินร่วมกนัออกแบบบรรจภุณัฑ์

ใหม่เพื่อเชื่อมโยงผลิตภัณฑ์ Patachitra กับเพลงได้ดีขึ้น โดยใช้คิวอาร์โค้ด (QR Code) บนสติ

กเกอร์ซึง่เช่ือมโยงไปยงัเวบ็ไซต์หรอืโซเชยีลมเีดยีของศิลปิน ป้ายและการออกแบบบนบรรจภุณัฑ์

ยงัสือ่สารความหมายและคณุค่าของมรดกทางวฒันธรรมให้ลกูค้าเข้าใจ ผลการตอบรบัออกมาดี  
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ลดต้นทุนของศิลปินแต่ละคน เสริมสร้างอัตลักษณ์ร่วม และท�ำจากกระดาษแข็งที่เป็นมิตรกับ 

สิ่งแวดล้อม

ประโยชน์ด้านการสงวนรกัษา เด็กชายในชมุชนเริม่สนใจเรยีนรูเ้พลงแบบดัง้เดิมมากขึน้ 

เนื่องจากเพลงเหล่านี้มีความส�ำคัญขึ้นในเศรษฐกิจของหมู่บ้านผ่านความเชื่อมโยงกับสินค้า

ภาพที่ 40 ปัฏฏะจิตรา (Pattachitra) หมายถึง 'จิตรกรรมบนปัฏฏะ' 

(การวาดภาพบนผืนผ้าหรือแผ่นกระดาษ) 

ที่มา:  FaceBook ของChaitali Dutta 
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การเสริมพลังศิลปิน หลังจากการฝึกอบรมด้านสื่อดิจิทัล ศิลปินมีส่วนร่วมในการท�ำ 

การตลาดออนไลน์ได้ และควบคุมการตลาดของตนเองได้มากขึ้น ทักษะดิจิทัลช่วยขยายตลาด 

ได้ โดยเฉพาะในช่วง COVID-19 เช่น การจดัเวิร์กชอ็ปออนไลน์แสดงวิธสีร้างลวดลายแบบดัง้เดมิ 

นอกจากน้ี การเข้าใจสทิธิท์รพัย์สนิทางปัญญา ของตนเองยงัช่วยให้ศิลปินต่อรองกบัลกูค้าได้อย่าง

มั่นใจขึ้น และได้ราคาที่เป็นธรรมมากขึ้นเมื่อลูกค้าต้องการน�ำลายไปใช้ในเชิงพาณิชย์

บทสรุป การสร้างรายได้จากมรดกที่มีชีวิตช่วยให้ชุมชนและผู้ปฏิบัติบรรลุการพัฒนาที่

ย่ังยืน ทัง้ลดความยากจนและความไม่เท่าเทียม ส่งเสริมงานทีม่คุีณค่า และรกัษาชมุชนมรดกทาง

วัฒนธรรม แต่ต้องท�ำอย่างระมัดระวัง

ความไม่สมดลุของอ�ำนาจระหว่างชุมชนหรอืศลิปินแต่ละคนกับบคุคลทีส่าม เช่น แกลเลอรี 

ผู้สร้างภาพยนตร์ หรือผู้บริโภค จ�ำเป็นต้องท�ำความเข้าใจเพื่อจัดการความเสี่ยง กลยุทธ์ที่มี

ประสิทธิผลมี 3 แนวทาง ได้แก่ ให้คนในชุมชนเป็นผู้ตัดสินใจเองว่ามรดกทางวัฒนธรรมของตน

ส่วนใดที่เหมาะส�ำหรับตลาดและส่วนใดยังคงศักดิ์สิทธิ์หรือเป็นความลับ สร้างข้อความทางการ

ตลาดที่สื่อสารส่ิงที่ชุมชนต้องการพูดเก่ียวกับมรดกของตนให้กับกลุ่มผู้บริโภคที่เหมาะสม และ

ให้การฝึกอบรมด้านสิทธิ์แก่ศิลปิน เพื่อให้พวกเขาเข้าใจสิทธิ์ทรัพย์สินทางปัญญาที่มีอยู่และ

สามารถได้รับประโยชน์จากสิทธิ์เหล่านั้น

ส่วนที่ 5.4 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที่ 1 ข้อความใดต่อไปนี้เกี่ยวกับมรดกที่มีชีวิต และการสร้างรายได้เป็นความจริง?

ก. การสร้างรายได้ไม่สามารถเข้ากันได้กับการอนุรักษ์มรดกที่มีชีวิตเลย

   เพราะวัฒนธรรมไม่ควรมีราคา

ข. องค์ประกอบบางอย่างของมรดกที่มีชีวิตได้พึ่งพาตลาดมาโดยตลอด เพื่อให้อยู่รอด     

	     เพราะศิลปินต้องหาเลี้ยงชีพ

ค. มรดกที่มีชีวิตทุกประเภทต้องท�ำให้เป็นเชิงพาณิชย์ได้ มิฉะนั้นจะไม่สามารถอยู่รอด

    ต่อไปได้

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ข.

ค�ำอธบิาย องค์ประกอบบางอย่างของมรดกทีม่ชีวีติ เช่น งานหัตถกรรม เคยและสามารถ

เชื่อมโยงกับการสร้างรายได้เพื่อช่วยในการอนุรักษ์ได้ ส่วนองค์ประกอบอ่ืนๆ เช่น พิธีกรรม

ศักดิ์สิทธิ์หรือความลับ อาจไม่เหมาะสมกับการท�ำเป็นสินค้าและอาจเสียหายได้หากถูกน�ำออก

จากบริบทเดิมเพ่ือท�ำการค้า การตัดสินใจว่าจะท�ำให้ส่ิงใดเป็นเชิงพาณิชย์และสิ่งใดไม่ควร 

ต้องเป็นผลจากกระบวนการตัดสินใจของชุมชนเองเสมอ
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ค�ำถามที ่2 ข้อใดต่อไปน้ีเกีย่วกบัการจดัการความเสีย่งจากการน�ำมรดกทีม่ชีวีติเป็นเชงิพาณชิย์

เป็นความจริง?

ก. มีความเสี่ยงเกิดขึ้นได้จริง โดยเฉพาะเมื่อชุมชนสูญเสียการควบคุมวิธีปฏิบัติหรือ

    ถ่ายทอดมรดกที่มีชีวิตของตน

ข. ความเสี่ยงมาจากการเพิ่มการสร้างรายได้จากมรดกที่มีชีวิตสามารถลดลงได้ หาก 

	     การมีส่วนร่วมกับตลาดสอดคล้องกับข้อก�ำหนดการอนุรักษ์มรดก และทั้งปกป้อง

    และให้ประโยชน์อย่างเป็นธรรมแก่ชุมชน กลุ่ม และบุคคลที่เกี่ยวข้อง

ค. ทั้ง ก. และ ค.

ง. ไม่มีข้อใดข้างต้น

 ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อค.	

ค�ำอธิบาย การท�ำมรดกที่มีชีวิตให้เป็นสินค้าเชิงพาณิชย์มีความเสี่ยงจริง แต่ก็สามารถ

ลดความเสีย่งนัน้ได้ผ่านข้อตกลงของชุมชน  แนวทางจรยิธรรมของอนสุญัญา จรรยาบรรณใหญ่ๆ 

ที่พัฒนาขึ้นมา และการยึดข้อก�ำหนดของการพัฒนาที่ยั่งยืน โดยกระบวนการที่ชุมชนเป็น

ศูนย์กลางถือเป็นกุญแจส�ำคัญ ในการระบุ ประเมินและลดความเสี่ยงเหล่านี้ลงได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ

ส่วนที่ 5.4 บทอ่านประจ�ำหน่วย

งานช่างท�ำไวโอลนิแบบดัง้เดมิในเมอืงเครโมนา ประเทศอิตาลี

ขึน้ทะเบยีนปี 2012 ในบญัชตีวัแทนมรดกภูมปัิญญาทางวัฒนธรรมทีจั่บต้องไม่ได้ของมนษุยชาติ

© 2011 Lorenzo Pizzi by Terra d’Ombra Production

งานช่างท�ำไวโอลินแบบเครโมนีสมีชื่อเสียงระดับโลก ด้วยกระบวนการดั้งเดิมในการสร้าง

และซ่อมแซมไวโอลิน วิโอลา เชลโล และคอนทราบาส ช่างท�ำไวโอลินต้องเข้าเรียนในโรงเรียนเฉพาะ

ทางที่มีลักษณะเฉพาะ เน้นความสัมพันธ์แบบใกล้ชิดระหว่างครูกับศิษย์ ก่อนไปฝึกงานในร้านช่าง

ท้องถิ่น ซึ่งเป็นกระบวนการเรียนรู้และพัฒนาฝีมืออย่างต่อเนื่อง

ช่างแต่ละคนสร้างเครื่องดนตรีได้เพียงปีละ 3-6 ชิ้นเท่านั้น โดยปั้นและประกอบชิ้นส่วนไม้

กว่า 70 ชิ้นด้วยมือรอบแม่พิมพ์ ต้องค�ำนึงถึงว่าไม้แต่ละชิ้นให้เสียงที่แตกต่างกัน จึงไม่มีไวโอลิน 

สองชิ้นใดที่เหมือนกันเลย ทุกส่วนของเครื่องดนตรีใช้ไม้ที่คัดสรรและบ่มตามธรรมชาติอย่างพิถีพิถัน 

ไม่ใช้วัสดุกึ่งอุตสาหกรรมหรืออุตสาหกรรมมาเข้าปะปนเลย งานฝีมือนี้ต้องใช้ความคิดสร้างสรรค ์

สูง เพราะช่างต้องปรับกฎเกณฑ์ทั่วไปและความรู้ส่วนตัวให้เข้ากับเครื่องดนตรีแต่ละชิ้น

ช่างท�ำไวโอลินชาวเครโมนาเชื่อมั่นอย่างยิ่งว่า การแบ่งปันความรู้คือรากฐานส�ำคัญของ 

การเติบโตและคงอยู่ของงานฝีมือนี้ และการพูดคุยสื่อสารกับนักดนตรีก็จ�ำเป็นอย่างยิ่ง เพื่อให้เข้าใจ
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ส่วนที่ 5.4 กิจกรรม

ดูวิดีโอเกี่ยวกับงานช่างท�ำไวโอลินแบบดั้งเดิมในเครโมนา (Cremona) และไตร่ตรอง

ค�ำถามต่อไปนี้:

1.	 งานฝีมือการท�ำไวโอลินได้ถูกสืบทอดจากรุ่นสู่รุ่นในเครโมนาอย่างไร?

2.	 งานฝีมือการท�ำไวโอลินมีความเกี่ยวข้องกับสถานที่ของเมืองเครโมนาอย่างไร?

3.	 รายได้จากงานฝีมอืมผีลกระทบต่อการปฏบิตัแิละการถ่ายทอดมรดกทีม่ชีวีติ (living 

heritage) นี้อย่างไร ทั้งในแง่บวกและแง่ลบ?

4.	 หากไม่มีรายได้จากการท�ำไวโอลิน งานฝีมืออาจได้รับการอนุรักษ์ (safeguarded) 

ด้วยวิธีอื่นใดบ้าง?

ความต้องการที่แท้จริงของพวกเขา งานฝีมือนี้ได้รับการสนับสนุนจากสมาคมช่างท�ำไวโอลิน 2 แห่ง 

คอื Consorzio Liutai Antonio Stradivari และ Associazione Liutaria Italiana และถอืเป็นรากฐาน

ส�ำคญัของอัตลกัษณ์เมืองเครโมนาและชาวเมอืง มบีทบาทส�ำคญัในแนวปฏบัิตทิางสงัคม วฒันธรรม 

พิธีกรรม และกิจกรรมต่างๆ ของเมือง
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แนวค�ำตอบ

การไตร่ตรองเกี่ยวกับงานฝีมือการท�ำไวโอลินในเครโมนา ประเทศอิตาลี

1. งานฝีมือนี้สืบทอดจากรุ่นสู่รุ่นในเครโมนาอย่างไร

การถ่ายทอดความรู้ในเครโมนาเกิดข้ึนผ่านระบบที่มีโครงสร้างชัดเจนและมีมาหลาย

ศตวรรษ ช่างท�ำไวโอลนิจะเข้าเรียนในโรงเรยีนเฉพาะทางทีเ่น้นความสมัพันธ์แบบครกูบัศษิย์อย่าง

ใกล้ชิด ก่อนที่จะฝึกงานในเวิร์กช็อปท้องถิ่น ซึ่งเป็นกระบวนการเรียนที่ไม่มีที่สิ้นสุด กล่าวคือ  

การเรียนรู้ไม่ได้หยุดแค่ในห้องเรียน แต่ด�ำเนินต่อเนื่องตลอดชีวิตในสภาพแวดล้อมจริงของ 

การท�ำงาน

ตระกูลช่างทั้งหลายมีส่วนร่วมในงานนี้ สร้างเครื่องดนตรีท่ีประณีตและเป็นเอกลักษณ ์

โดยความเชี่ยวชาญด้านฝีมือได้รับการสืบทอดข้ามรุ่น นอกจากนี้ ช่างท�ำไวโอลินชาวเครโมนา 

มีความเชื่อมั่นว่าการแบ่งปันความรู้เป็นส่ิงส�ำคัญต่อการเติบโตและคงอยู่ของงานฝีมือ และ 

การสื่อสารกับนักดนตรีก็ถือว่าจ�ำเป็น เพื่อท�ำความเข้าใจความต้องการของพวกเขา

งานฝีมือนี้จึงเป็นมรดกที่มีชีวิต ประกอบด้วยความรู้และความเชี่ยวชาญที่ถ่ายทอดจาก

รุ่นหนึ่งสู่รุ่นต่อไป มาตั้งแต่กลางคริสต์ศตวรรษที่ 16

2. ความเชื่อมโยงของงานฝีมือกับสถานที่ของเมืองเครโมนา

การท�ำไวโอลนิมคีวามเช่ือมโยงกบัตวัเมอืง ทัง้ร้านค้าและสถาบันต่างๆ ทีก่ระจายอยูใ่น

ย่านประวัติศาสตร์ใจกลางเมืองเครโมนา งานฝีมือนี้ไม่ได้เป็นแค่กิจกรรมทางเศรษฐกิจ แต ่

หล่อหลอมตัวตนของเมืองทั้งหมด

เครโมนาได้ชื่อว่าเป็นเมืองหลวงด้านการท�ำไวโอลินของโลก ประวัติศาสตร์ของเมือง 

แยกไม่ออกจากเวร์ิกช็อปการท�ำไวโอลนิ ปัจจบัุนมร้ีานช่างท�ำไวโอลนิกว่า 130 แห่ง ท�ำให้เครโมนา

เป็นศูนย์กลางอ้างอิงของงานช่างสร้างเครื่องสายระดับนานาชาติ

งานฝีมือการท�ำไวโอลินเป็นส่วนส�ำคัญของอัตลักษณ์ของเครโมนาและชาวเมือง และ 

มีบทบาทส�ำคัญในการปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม พิธีกรรม และกิจกรรมต่างๆ ของเมือง

3. ผลกระทบของรายได้ต่อมรดกที่มีชีวิตนี้

แง่บวก รายได้จากการขายไวโอลินท�ำให้ช่างสามารถด�ำรงชีพได้และรักษาเวิร์กช็อป 

ไว้ได้ ปัจจุบันมีเวิร์กช็อปช่างฝีมือที่ยังด�ำเนินกิจการอยู่ถึง 150 แห่ง ที่สืบสานประเพณีของ 
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ช่างรุ่นก่อน การที่ตลาดโลกยังต้องการไวโอลินเครโมนาในระดับสูง ท�ำให้มีนักเรียนใหม่สมัคร

เรียนอย่างต่อเนื่อง และท�ำให้ชุมชนช่างยังคงมีชีวิตชีวา

แง่ลบ ความเชี่ยวชาญงานช่างสร้างเครื่องสายถูกคุกคามทั้งจากโลกาภิวัตน์และ

เหตกุารณ์ทางธรรมชาต ิดังทีเ่หน็จากการแพร่ระบาดของโควิด-19 เมือ่รายได้หยดุชะงกั ช่างหนุม่

สาวอาจหนัไปประกอบอาชพีอืน่ทีม่ัน่คงกว่า อกีทัง้แรงกดดนัทางการตลาดอาจท�ำให้เกดิการลดั

ขั้นตอน เช่น การใช้วัสดุหรือกระบวนการที่เร็วกว่าแต่ขาดคุณค่าดั้งเดิม ซึ่งจะท�ำลายแก่นแท้ของ

งานฝีมือไป

4. หากไม่มีรายได้จากการท�ำไวโอลิน จะอนุรักษ์งานฝีมือนี้ด้วยวิธีการใดได้บ้าง

หากรายได้จากการท�ำไวโอลินหมดไป ยังมีแนวทางการอนุรักษ์หลายรูปแบบ ได้แก่

•	การสนับสนุนจากภาครัฐและองค์กร เมืองเครโมนาได้จัดตั้งส�ำนักงานภายใน 

เพ่ือประสานมาตรการท่ีเก่ียวกับการปกป้องงานฝีมือการท�ำไวโอลินแบบดั้งเดิม  

รูปแบบนี้สามารถขยายเป็นทุนสนับสนุนจากรัฐบาลท้องถิ่นหรือระดับชาติได้

•	สถาบนัการศกึษา โรงเรยีนนานาชาตกิารท�ำไวโอลนิเครโมนาก่อตัง้ขึน้เมือ่ปี 1938 

และหลังจากได้รับการยอมรับจาก UNESCO พิพิธภัณฑ์ไวโอลินแห่งใหม่ก็เปิดขึ้น

ในปี 2013 เพื่อรวบรวมเครื่องดนตรีที่ส�ำคัญตลอดประวัติศาสตร์ 5 ศตวรรษของ

โรงเรียนนี้

•	การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมและการสาธิต การผสมผสานประเพณีการท�ำไวโอลิน

และการแสดงสดของนกัดนตรร่ีวมสมยั แสดงให้เห็นว่าวงการน้ียงัมีชวิีตชวีา การจดั

เวิร์กช็อปสาธิตสาธารณะเพื่อดึงดูดนักท่องเที่ยวและสร้างรายได้ทดแทนก็เป็น

แนวทางที่เป็นไปได้

•	การบันทึกและจัดเก็บความรู้ การจัดท�ำเอกสาร วิดีโอ และคลังความรู้ดิจิทัล 

ของเทคนิคต่างๆ เพื่อให้ความรู้ไม่สูญหายแม้จะไม่มีการผลิตขายจริงแล้วก็ตาม  

ซึ่งสอดคล้องกับแนวทางของ UNESCO ในการปกป้องมรดกที่จับต้องไม่ได้

•	มูลนิธิและภาคประชาสังคม แผนการปกป้องงานฝีมือ ระบุจุดแข็ง จุดอ่อน ความ

ท้าทาย และโอกาสของกระบวนการถ่ายทอดความเชีย่วชาญงานช่างท�ำไวโอลนิแบบ

ดั้งเดิมของเครโมนา พร้อมระดมทุนผ่านมูลนิธิเอกชนหรือองค์กรระหว่างประเทศ
	 

โดยสรุป กรณีของเครโมนาแสดงให้เห็นว่า มรดกที่มีชีวิตที่ยั่งยืนท่ีสุดคือมรดกที่ไม่ได้

พึ่งพาเพียงปัจจัยเดียว แต่ต้องอาศัยท้ังการตลาด การศึกษา นโยบายรัฐ และอัตลักษณ์ชุมชน

ท�ำงานร่วมกันไปพร้อมๆ กัน
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หน่วยที ่5: มรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ ความมัน่คงทางอาหาร และการเกษตร

วิทยากร: Anna Wai Yu Yau นักอนุรักษ์และผู้จัดการโครงการ ศูนย์สังคมประชาสังคมและ 

การก�ำกับดูแล มหาวิทยาลัยฮ่องกง
	

ดิฉันช่ือแอนนา ไว ยู เยา วันน้ีเราจะมาคุยกันเรื่องมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

ที่จับต้องไม่ได้ ความมั่นคงทางอาหาร และการเกษตร

ในบทเรียนนี ้คณุจะได้รูจ้กัการเกษตรแบบดัง้เดมิหลายรปูแบบ และวิถีอาหารทีเ่กีย่วข้อง 

ซึ่งชุมชนต่างๆ ถือว่าเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของตนเอง

มรดกที่มีชีวิตเหล่าน้ีสะท้อนภูมิปัญญาของชุมชนชนบท และเป็นหลักฐานของ 

ความสัมพนัธ์อนัยาวนานระหว่างมนษุย์กบัธรรมชาติ ทีช่่วยฟ้ืนฟแูละค�ำ้จนุสิง่แวดล้อม หล่อเลีย้ง

ผู้คน และเสริมความเข้มแข็งให้ชุมชน

เมื่อจบบทเรียนนี้ คุณจะเข้าใจว่ามรดกที่มีชีวิตนี้ช่วยให้เกิดการผลิต แปรรูป และจัด

จ�ำหน่ายอาหารที่มีเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรม เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม มีความเป็นไปได้ทาง

เศรษฐกิจ และมีความรับผิดชอบต่อสังคม ซึ่งน�ำไปสู่การพัฒนาที่ยั่งยืนได้อย่างไร

อาหารในฐานะตัวเชื่อมโยงผู้คน

อาหารเป็นหนึ่งในวิธีที่ง่ายและทรงพลังที่สุดในการเชื่อมโยงผู้คนเข้าด้วยกัน อาหาร 

สร้างความสุขและความคิดสร้างสรรค์ หล่อเลี้ยงทั้งร่างกายและจิตใจของเราและของชุมชน  

ผ่านกระบวนการสร้างสรรค์อาหารใหม่ๆ อาหารยังช่วยให้วัฒนธรรมและอัตลักษณ์ส่วนบุคคล

ด�ำเนินต่อไปได้

แต่ประเพณกีารเกษตรและวถิอีาหาร กเ็ฉกเช่นเดยีวกบัมรดกทีม่ชีวีติรปูแบบอืน่ๆ ทีก่�ำลงั

เผชิญความท้าทายด้านความยั่งยืน ทั้งจากการเพิ่มขึ้นของประชากร โลกาภิวัตน์ ระบบทุนนิยม 

การท�ำให้การเกษตรเป็นอุตสาหกรรม และการเปล่ียนแปลงทางสังคมเศรษฐกิจ สิ่งเหล่านี ้

ล้วนเปลี่ยนวิธีที่เราผลิตและบริโภคอาหาร

การเปลี่ยนแปลงรูปแบบการบริโภคและทางเลือกด้านอาหาร ไม่เพียงท�ำให้อาหาร 

และผลิตภัณฑ์แบบดั้งเดิมลดน้อยลงในชีวิตประจ�ำวัน แต่ยังกระทบต่อการขยายพันธุ์สัตว์ 

และพืชมรดก ซึ่งส�ำคัญต่อสูตรอาหารด้ังเดิม รวมถึงส่งผลต่อความหลากหลายทางชีวภาพ 

และความยั่งยืนของสิ่งแวดล้อมด้วย

ระบบอาหารสมยัใหม่ส่งผลกระทบทัง้ทางตรงและทางอ้อมต่อช่างฝีมอืท้องถิน่ วถิอีาหาร

ดัง้เดมิ และมรดกทางวฒันธรรมทัง้ท่ีจบัต้องได้และจบัต้องไม่ได้ ทีเ่ก่ียวข้องกับการผลติและบรโิภค

อาหาร
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นอกจากน้ี กระบวนการผลิตเชิงเดี่ยว เกษตรพันธสัญญา และอุตสาหกรรมอาหาร  

ยังส่งผลกระทบส่ิงแวดล้อม ท�ำลายความหลากหลายทางชีวภาพ ระบบนิเวศได้รับผลกระทบ 

และเกษตรกรรายย่อยถูกกีดกันและไม่ได้รับความเป็นธรรม

ทุกวันนี้ ความมั่นคงทางอาหารยังคงเป็นเรื่องที่ทั่วโลกกังวล ทั้งการเปลี่ยนแปลง 

สภาพภูมิอากาศ วิกฤตโรคอุบัติใหม่ และความเสื่อมโทรมของดิน อากาศ และน�้ำ ล้วนเตือน 

ให้เราต้องฟื้นฟูเครือข่ายการผลิตและจัดจ�ำหน่ายอาหารที่มีจริยธรรมและยั่งยืนให้มากขึ้น

สถานการณ์เหล่านีต้อกย�ำ้บทบาทส�ำคญัของมรดกทีม่ชีวีติด้านการเกษตรและวถิอีาหาร

ดั้งเดิม ที่ช่วยฟื้นฟูความสมบูรณ์ให้ทั้งสิ่งแวดล้อม วัฒนธรรม และชุมชน

กรณีศึกษานาขั้นบันไดฮานี่ หงเหอ ประเทศจีน

ในขณะที่เราก�ำลังหาแนวทางใหม่ๆ เพื่อสร้างระบบอาหารท่ียั่งยืนมากข้ึน แนวปฏิบัติ

การเกษตรดั้งเดิมของชุมชนชนบททั่วโลก แสดงให้เห็นวิธีที่โดดเด่นในการส่งเสริมความมั่นคง 

ทางอาหาร การด�ำรงชีพ ระบบนิเวศที่ยืดหยุ่น และความหลากหลายทางชีวภาพ

ภาพที่ 41 ภูมิทัศน์วัฒนธรรมของนาขั้นบันไดฮานี่หงเหอ 

(Cultural Landscape of Honghe Hani Rice Terraces)

ที่มา:  Li Kun  ลิขสิทธิ์ © Honghe Hani Terrace Administration of Honghe Preferture
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ภมูทัิศน์วฒันธรรมนาขัน้บนัไดฮานี ่หงเหอ เป็นทัง้มรดกโลกและระบบมรดกการเกษตร

ส�ำคัญระดับโลก ครอบคลุมพื้นที่กว่า 16,000 เฮกตาร์ในยูนนานตอนใต้ ดูแลรักษาโดยชุมชน

ฮานี่มานานกว่า 1,300 ปี
	

กุญแจส�ำคัญท่ีท�ำให้อยู่รอดบนภูเขาได้ คือ มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมหลายอย่าง 

เช่น ความรู้และทักษะการเกษตร พิธีกรรม งานฝีมือและเทคนิคสร้างนาขั้นบันได ระบบ

ชลประทาน และรูปแบบผู้น�ำแบบดั้งเดิม
	

ประเพณีท่ีมีชีวิตของชุมชนฮานี่มีบทบาทส�ำคัญมากในการสร้างแหล่งอาหารและ 

สารอาหารที่สมดุล เพ่ือการด�ำรงชีวิตบนพ้ืนที่ภูเขา ชุมชนฮานี่แสดงให้เห็นการผสานมรดก 

ทัง้ท่ีจับต้องได้และจบัต้องไม่ได้เข้าด้วยกนั สร้างความกลมกลนืพเิศษระหว่างผู้คนกบัสิง่แวดล้อม 

ทั้งด้านจิตวิญญาณ นิเวศวิทยา และภาพลักษณ์ เพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืนของตัวเอง
	

ชาวบ้านเรียนรู้การเกษตรจากบรรพบุรุษ และยังคงปลูกข้าวสายพันธุ์ด้ังเดิมที่ผู้อาวุโส

ในหมู่บ้านดูแลรักษาสืบต่อกันมา
	

ด้านนิเวศวิทยาและมรดกท่ีจับต้องได้ของสถานที่นี้ได้รับการคุ้มครองผ่านอนุสัญญา

มรดกโลกของ UNESCO และโครงการระบบมรดกการเกษตรส�ำคญัระดบัโลกขององค์การอาหาร

และการเกษตร (FAO) ส่วนความส�ำคัญของมรดกที่มีชีวิตของชุมชนฮานี่ และการรับประกัน 

การถ่ายทอดสืบต่อไป ก็ได้รับการดูแลผ่านอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญา 

ทางวัฒนธรรม
	

เครื่องมือระหว่างประเทศเหล่านี้ไม่เพียงส่งเสริมกันและกัน แต่ยังช่วยเสริมสร้าง 

อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชุมชนจากหลากหลายมุมมองและสาขาวิชา

วิถีอาหารและภูมิปัญญาการถนอมอาหาร

นอกจากการผลิตทางการเกษตรแล้ว วิถีอาหารดั้งเดิมที่เกี่ยวข้องกับการแปรรูป 

และบริโภคอาหาร ก็สะท้อนภูมิปัญญาชุมชนในการสร้างความมั่นคงทางอาหารเช่นกัน

วิธีถนอมอาหารสมัยใหม่บางอย่างถูกคิดค้นโดยบรรพชน และเรายังคงใช้กันมาจนถึง 

ทุกวันนี้ เช่น การรมควัน การตากแห้ง และการหมักดอง

เทคนิคเหล่านี้พัฒนาขึ้นตามสภาพอากาศ ที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ ส่วนผสม และทรัพยากร

อาหารเฉพาะของแต่ละวัฒนธรรม ช่วยป้องกันอาหารเน่าเสียและยืดอายุการบริโภค เพื่อให้มี

อาหารและสารอาหารเพียงพอในช่วงฤดูกาลที่ยากล�ำบากและขาดแคลนอาหาร
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ทกัษะด้ังเดิมเรือ่งการถนอม แปรรปู ปรงุ และจัดจ�ำหน่ายอาหาร จงึเป็นมรดกภมูปัิญญา

ทางวฒันธรรมทีส่�ำคัญมาก ทีย่งัคงมอีทิธพิลต่อวัฒนธรรมอาหารต่างๆ และหล่อหลอมอัตลกัษณ์

ของชุมชนเอาไว้

กิมจิและคิมจัง (เกาหลี)

กิมจิเป็นหนึ่งในอาหารถนอมที่มีชื่อเสียงในโลก ส่วน “คิมจัง” คือกระบวนการดั้งเดิมใน

การเตรียม ถนอม และแบ่งปันกิมจิในหมู่ชุมชนเกาหลี ที่สืบทอดมาตั้งแต่ศตวรรษที่ 13

การท�ำและแบ่งปันกิมจิ อาหารหมักรสเผ็ดของเกาหลี แสดงให้เห็นภูมิปัญญาของชาว

เกาหลใีนการใช้ผลผลติท้องถิน่และเทคนคิถนอมอาหาร ผสมผสานกับจติวิญญาณความเป็นชุมชน

ภาพที่ 42 สมาชิกในครอบครัวสามรุ่นก�ำลังท�ำคิมจัง (Kimjang) 

ในบ้านแบบทันสมัยในเมืองใหญ่ สาธารณรัฐเกาหลี

ที่มา: Cultural Heritage Administration, Republic of Korea, 2013

ในปี 2013 การท�ำคิมจังและแบ่งปันกิมจิในเกาหลีใต้ ได้รับการข้ึนทะเบียนในบัญชี

ตัวแทนมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของ UNESCO
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ความท้าทายที่วิถีอาหารดั้งเดิมก�ำลังเผชิญ

ประเพณีท่ีมีชีวิตของวิถีอาหารเหล่านี้ก�ำลังเผชิญความท้าทายหลายด้าน วิถีอาหาร

ดัง้เดิมถูกท้าทายและค่อยๆ ถกูแทนทีด้่วยสนิค้าทีผ่ลติผ่านการเกษตรเชงิเดีย่ว เกษตรพนัธสญัญา

และกระบวนการอุตสาหกรรม

อาหารดั้งเดิมหลายอย่างในปัจจุบันถูกผลิตด้วยเครื่องจักร ใช้ส่วนผสมท่ีน�ำเข้าจากท่ัว

โลกแทนสายพันธุ์ดั้งเดิม ห่วงโซ่การผลิต แปรรูป และจัดจ�ำหน่าย ก�ำลังตัดขาดจากสถานที่และ

ชุมชนที่อาหารนั้นถือก�ำเนิดขึ้น

ภาพที่ 43 มิบุ โนะ ฮานะ ทาอุเอะ (Mibu no Hana Taue) คือ 

พิธีกรรมทางการเกษตรของญี่ปุ่น จังหวัดฮิโรชิมะ

ที่มา: UNESCO Intangible Cultural Heritage

ตัวอย่างอื่นๆ

นอกจากคิมจังแล้ว ยังมี ICH อื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับอาหารและการพัฒนาที่ยั่งยืน เช่น 

พิธีกรรม Mibu no Hana Taue การปลูกข้าวในญี่ปุ่น และแนวปฏิบัติการปลูกองุ่นแบบดั้งเดิม

ของชุมชนในอิตาลี
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ห่วงโซ่อุปทานระดับโลกยังสร้างปัญหาสิ่งแวดล้อมและสังคม เช่น รอยเท้าคาร์บอน

(carbon footprint) ที่เพิ่มขึ้น การปล่อยก๊าซเรือนกระจก และการค้าที่ไม่เป็นธรรม

แนวทางการสงวนรักษา
	

อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม สนับสนุนให้รัฐภาค ี

สร้างความตระหนักแก่ชุมชนถึงความส�ำคัญของมรดกของตน ผ่านมาตรการสงวนรักษาต่างๆ
	

ส�ำหรบัมรดกภมูปัิญญาด้านอาหาร มาตรการเหล่านีอ้าจรวมถงึ ความรูใ้นการขยายพนัธุ์

สายพันธ์ุมรดก การถ่ายทอดความทรงจ�ำและเรือ่งราวของอาหารดัง้เดมิ และความหมายทีอ่าหาร

นั้นมีต่อชุมชน
	

รูปแบบการคุ้มครองทางกฎหมายที่เหมาะสม เช่น สิทธิทรัพย์สินทางปัญญา สิ่งบ่งช้ี 

ทางภูมิศาสตร์ และระบบรับรองคุณภาพ เช่น ฉลาก Traditional Specialty Guaranteed  

ภายใต้แผนคุณภาพของคณะกรรมาธิการยุโรป ก็เป็นหนึ่งในหลายวิธีที่ช่วยสงวนรักษามรดก

ภูมิปัญญาได้
	

อย่างไรก็ตาม เราต้องระวังความเสี่ยงจากการท�ำให้มรดกกลายเป็นสินค้า หรือถูก 

ยกระดับจนหรูหราเกินจริง ในระหว่างกระบวนการสงวนรักษา

บทสรุปและสิ่งที่แต่ละฝ่ายท�ำได้
	

เพื่อสงวนรักษาประเพณีการเกษตรและวิถีอาหารเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน แต่ละคน

สามารถมีส่วนร่วมผ่านทางเลือกด้านอาหารของตัวเอง และเข้าร่วมกิจกรรมอนุรักษ์ต่างๆ ได้
	

ส�ำหรับหน่วยงานท้องถิ่น สามารถมีส่วนร่วมได้ผ่านการทบทวนนโยบาย ลดช่องว่าง

ระหว่างชนบทกบัเมอืง และส่งเสรมิการไหลเวยีนของทรพัยากรระหว่างสองพืน้ทีน่ี ้เพือ่การพฒันา

ที่ยั่งยืน
	

ควรสงัเกตด้วยว่า อทิธพิลของการเกษตรไม่ได้จ�ำกดัอยู่แค่เร่ืองอาหารเท่านัน้ แต่ยงัเชือ่ม

โยงใกล้ชิดประกอื่น ๆ ที่สัมพันธ์กับอาหาร เช่น สิ่งทอ กระดาษ การผลิตเชื้อเพลิงชีวภาพ และ

อุตสาหกรรมอื่นๆ อีกมากมาย
	

การสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาด้านการเกษตรและวิถีอาหารที่เกี่ยวข้อง จึงมีบทบาท

ส�ำคัญในการสนับสนุนความยั่งยืนของการเกษตร ระบบอาหาร และอุตสาหกรรมอื่นๆ ในหลาย

ระดับ
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ด้วยการส่งเสริมความต่อเน่ืองของการเกษตรและมรดกภูมิปัญญาด้านอาหารนี้ เรา

สามารถสนับสนนุแนวปฏบิตักิารอนรุกัษ์แบบวงจร ทีต่ัง้อยูบ่นการผลติ การบรโิภค และเครอืข่าย

จัดจ�ำหน่ายที่ยั่งยืนและมีความรับผิดชอบ

ในขณะทีเ่รายังคงค้นหานวตักรรมใหม่ๆ เพือ่รบัมอืกบัความท้าทายในปัจจุบนั ประเพณี

การเกษตรและวิถีอาหารแบบดั้งเดิม ไม่เพียงเป็นสิ่งที่คนรุ่นก่อนเคยใช้ชีวิตอยู่กับมันเท่านั้น แต่

ยังเป็นแรงบันดาลใจและทางออกอันมีค่า ที่แม้จะเก่าแก่แต่ก็ใช้ได้จริง ส�ำหรับพวกเราทุกคนใน

การรับมือกับความมั่นคงทางอาหารและความท้าทายด้านความยั่งยืนในปัจจุบัน

ส่วนที่ 5.5 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที่ 1 ข้อความนี้จริงหรือเท็จ: “กิจกรรมการอนุรักษ์ ICH ที่เกี่ยวข้องกับอาหารสามารถ

มีส่วนช่วยการพัฒนาที่ยั่งยืนได้”

ค�ำตอบที่ถูกต้อง จริง

ค�ำอธิบาย วิถีอาหารดั้งเดิมมีรากฐานมาจากการเกษตรแบบดั้งเดิม ซึ่งเป็นตัวอย่างที่ดี

ในเรื่องความเหมาะสมกับระบบนิเวศ ความหลากหลายทางชีวภาพ ความเฉพาะตัวของท้องถิ่น 

ความยั่งยืน และความเป็นธรรมทางสังคม อันเป็นรากฐานส�ำคัญของการพัฒนาที่ยั่งยืน

ค�ำถามที ่2 วถีิอาหารดัง้เดมิได้รับผลกระทบอย่างมากจากระบบอาหารโลกาภวิตัน์ จรงิหรอืไม่?

ค�ำตอบที่ถูกต้อง จริง

ค�ำอธิบาย วิถีอาหารดั้งเดิมเผชิญความท้าทายจากห่วงโซ่อุปทานระดับโลก ที่เต็มไป

ด้วยสินค้าจากการเกษตรเข้มข้นและกระบวนการอตุสาหกรรม ท�ำให้ส่วนผสมและทักษะการปรงุ

อาหารบางอย่างสืบทอดต่อได้ยากขึ้น ความเสี่ยงที่จะสูญหายไปจึงเป็นเรื่องที่ไม่ควรมองข้าม
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ส่วนที่ 5.5 บทอ่านประจ�ำหน่วย

Koohafkan, P., & Altieri, M. (2016). Forgotten Agricultural Heritage: Reconnecting 

food systems and sustainable development. Florence: Taylor and Francis Group. บท

ที่ “Back to the roots, traditional agriculture and agroecology” หน้า 5-8.

บทที่ 1

อดีต ปัจจุบัน และอนาคตของการเกษตร

วิวัฒนาการและบทบาทของการเกษตรแบบดั้งเดิม

ตลอดประวตัศิาสตร์ส่วนใหญ่ของมนษุยชาต ิผูค้นด�ำรงชวีติแบบนกัล่าสตัว์และเกบ็ของป่า 

พึง่พาธรรมชาตโิดยตรงเพือ่หาอาหาร เครือ่งนุง่ห่ม ทีอ่ยูอ่าศยั และยารกัษาโรค ระหว่างเดนิทางผ่านป่า 

พวกเขาค่อยๆ เรยีนรูก้ารปลกูพชืพืน้ฐาน และววิฒันาการทลีะขัน้จากการเพาะปลกูแบบเคลือ่นทีไ่ป

สู่การเกษตรแบบตั้งถิ่นฐาน ในช่วงเวลานี้เองที่ระบบฟาร์มที่มีความหลากหลายทางชีวภาพและช่วย

อนรุกัษ์ทรพัยากรได้ถอืก�ำเนดิขึน้ภายในระบบนเิวศธรรมชาต ิไม่ว่าจะเป็นป่า ทุง่หญ้า หรอืพ้ืนทีชุ่ม่น�ำ้

สงัคมดัง้เดิมทีท่�ำการเพาะปลกูแบบเคลือ่นที ่ทีรู่จ้กัในชือ่ต่างๆ เช่น เผาป่าหมนุเวยีน (slash 

and burn) สวิดเดน (swidden-การถางโค่นและเผาป่าในพื้นที่ขนาดเล็กเพื่อเตรียมดินส�ำหรับเพาะ

ปลูกพืชผลในระยะสั้น) รวมถึงระบบตั้งถิ่นฐานแบบดั้งเดิมรูปแบบต่างๆ ได้พัฒนาขึ้นทั่วโลกและยัง

คงอยู่มาจนถึงปัจจุบัน ระบบเหล่านี้ผูกพันแนบแน่นกับธรรมชาติและทรัพยากรท้องถิ่น ความหลาก

หลายทางชีวภาพท่ีมีอยู่ช่วยหล่อเล้ียงการด�ำรงชีพพ้ืนฐานของสังคมดั้งเดิมเหล่าน้ี และเมื่อพวกเขา

พึง่พาทัง้ความหลากหลายทางชวีภาพตามธรรมชาตแิละทีม่นษุย์จดัการ พวกเขาจงึพฒันาวฒันธรรม

การอนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพขึ้นมาด้วยเช่นกัน

ภาพเด็กๆชาวฮานี่ (Hani) จากอ�ำเภอหยวนหยาง มณฑลยูนนาน 

ซึ่งชาวฮานี่ถือเป็นหนึ่งใน 55 กลุ่มชาติพันธุ์ได้รับการรับรองในประเทศจีน 

เครดิตภาพ: Mary Jane Ramos dela Cruz
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ก�ำเนิดอารยธรรมการเกษตร

อารยธรรมการเกษตรยุคแรกถือก�ำเนิดจากชุมชนท่ีต้ังถ่ินฐานม่ันคง ซ่ึงต่อมากลายเป็น

รากฐานของรัฐ ประเทศ และจักรวรรดิต่างๆ แม้มนุษย์สมัยใหม่จะมีอยู่บนโลกมากกว่า 150,000 

ปีแล้ว แต่อารยธรรมในความหมายที่แท้จริงเพิ่งเร่ิมขึ้นเมื่อไม่ก่ีพันปีก่อน นับต้ังแต่การค้นพบ

การเกษตรเมื่อราว 7,000-10,000 ปีก่อน เหตุการณ์นี้เรียกว่า “การปฏิวัติยุคหินใหม่” ซึ่งเปลี่ยน

ความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์กบัโลกไปอย่างสิน้เชงิ การเกษตรคือปัจจยัเดยีวทีท่�ำให้มนษุย์ตัง้ถิน่ฐาน

อยู่ในชุมชนถาวรได้ ตามหลักฐานทางโบราณคดี เมื่อการเพาะปลูกพัฒนาขึ้นในเมโสโปเตเมียราว 

6,500 ปีก่อนคริสต์ศักราช ผู้คนก็ไม่ต้องเร่ร่อนหาอาหารหรือต้อนสัตว์อีกต่อไป

อารยธรรมการเกษตรทีเ่ก่าแก่ทีส่ดุเกดิขึน้ในตะวนัออกกลาง มศีนูย์กลางอยูท่ี่เมโสโปเตเมยี 

เอธิโอเปีย แอฟริกาใต้ทะเลทรายซาฮารา จีน อเมริกากลาง รวมทั้งที่ราบสูงและที่ราบลุ่มของ

อเมรกิาใต้ แต่ละภมูภิาคมลีกัษณะทางนเิวศวทิยาเฉพาะตวั มพีชืและสตัว์ทีเ่พาะเลีย้งต่างกนัไป ผูค้น

ในแต่ละแห่งมีวัฒนธรรมและความเชื่อผูกพันแน่นแฟ้นกับพืชหลักท่ีตนปลูก ซึ่งเป็นรูปแบบท่ีพบได้

ทั่วโลก

ภาพศูนย์กลางความหลากหลายทางชีวภาพ (Vavilov centres) ของต้นก�ำเนิดพืชส�ำหรับเพาะปลูก 

ที่มา Redwoodseed, en-wiki: https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Vavilov-center.jpg

การพัฒนาการเกษตรในแต่ละภูมิภาคขึ้นอยู ่กับความแตกต่างของสภาพภูมิอากาศ 

วัฒนธรรม และเทคโนโลยี แต่ทุกอารยธรรมต่างเน้นความส�ำคัญของความหลากหลาย การปรับตัว 

ความต่อเนื่อง และความยืดหยุ่น พร้อมรักษาคุณค่าหลักของตนไว้ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงต่างๆ 

กระบวนการนี้ยังด�ำเนินต่อไปแม้ในยุคดิจิทัลและโลกไร้พรมแดนในปัจจุบัน
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การตั้งถิ่นฐานริมแม่น�้ำและการชลประทาน

อารยธรรมการเกษตรยุคแรกมักเจริญขึ้นริมแม่น�้ำ เพราะการเกษตรต้องอาศัยแหล่งน�้ำ 

เป็นหลัก ผู้คนเริ่มสร้างชุมชนถาวรในหุบเขาอุดมสมบูรณ์และเรียนรู้การชลประทาน ระบบจัดการน�้ำ

ทีซ่บัซ้อนบางระบบยงัคงใช้อยูจ่นทกุวนันี ้เป็นประจกัษ์พยานถงึภมูปัิญญาการเกษตรในพืน้ทีแ่ห้งแล้ง 

เช่น ระบบชลประทานใต้ดนิ คานาต(Qanat) ในอหิร่าน โอเอซิสในตะวนัออกกลางและแอฟรกิาเหนอื 

หรือสวนผลไม้ในเอเชียกลางและเอเชียตะวันออก

ศูนย์กลางแหล่งก�ำเนิดพืชตามแนวคิดของวาวิลอฟ (Vavilov)

วาวิลอฟ ให้ข้อเสนอว่าพืชต่างๆ ไม่ได้ถูกน�ำมาปลูกแบบสุ่ม แต่เริ่มต้นในภูมิภาคเฉพาะที่

เรียกว่า “ศนูยก์ลางแหล่งก�ำเนิด” ซึง่ยังคงเป็นแหล่งความหลากหลายทางชีวภาพขนาดใหญ่มาจนถงึ

ปัจจุบัน ศูนย์เหล่านี้เป็นพื้นที่ที่พบพืชป่าซึ่งเป็นญาติของพืชที่มนุษย์น�ำมาเพาะปลูกจนกลายเป็น 

พื้นบ้าน อยู่มากเป็นพิเศษ

ตัวอย่างการแพร่กระจายของพืชหลักในแต่ละภูมิภาค

ข้าวสาล-ีข้าวบาร์เลย์ อารยธรรมยคุแรกสดุพึง่พาพชืกลุม่นี ้ควบคูก่บัถัว่เลนทลิ ถัว่ชกิพ ีและ

พืชหัวต่างๆ แพร่กระจายไปทางตะวันตกรอบทะเลเมดิเตอร์เรเนียน ขึ้นเหนือถึงยุโรปตะวันตก 

และสแกนดิเนเวีย และแพร่ไปทางตะวันออกถึงเอธิโอเปียและอินเดีย ในอินเดียปลูกทั้งบนที่สูง 

และที่ราบต�่ำในฤดูหนาว เสริมกับข้าว ข้าวฟ่าง และข้าวเมล็ดเล็กในฤดูร้อน จีนและญี่ปุ่นยังคงเป็น

ข้าวสาลีและข้าวบาร์เลย์ ส่วนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ธัญพืชหลักของดินแดนแถบน้ีคือ  

ข้าวหนียวและข้าวเจ้า 

แอฟริกาใต้ทะเลทรายซาฮารา การเกษตรวิวัฒนาการข้ึนอย่างอิสระจากศูนย์กลาง

ตะวนัออกกลาง จงึไม่มศูีนย์กลางชดัเจน ครอบคลมุตัง้แต่มหาสมทุรแอตแลนตกิถงึมหาสมทุรอนิเดยี 

พืชส�ำคัญ ได้แก่ ข้าวฟ่าง ข้าวเมล็ดเล็กไข่มุก(pearl millet) ถั่วคาวพี(cow-pea) และข้าวแอฟริกัน 

ส่วนเอธิโอเปียมีศูนย์กลางชัดเจนของตัวเอง มีพืชเฉพาะถิ่น เช่น เทฟ(tef) เมล็ดนูก(noog) และ 

เอ็นเซเต (ensete) 

จนี อารยธรรมการเกษตรพฒันาขึน้ทางตอนเหนอืราว 8,500 ปีก่อนครสิต์ศกัราช บนพืน้ที่

ชายฝั่งริมแม่น�้ำเหลือง พืชหลักคือข้าวเมล็ดเล็กชนิดต่างๆ ส่วนการเกษตรแบบข้าวพัฒนาขึ้นใน 

ท่ีราบต�่ำ มีศูนย์กลางท่ีสามเหลี่ยมปากแม่น�้ำแยงซี ก่อนแพร่ไปทั่วจีนตะวันออก อินเดีย และ

อินโดนีเซีย

โลกใหม่ การเกษตรแบบข้าวโพดวิวัฒนาการในเม็กซิโกตอนใต้ แพร่ไปถึงแคนาดา 

และอเมริกาใต้ ส่วนพื้นที่สูงของอเมริกาใต้พัฒนาการเกษตรแบบพืชหัว โดยเฉพาะมันฝรั่ง ซึ่งต่อมา

แพร่ไปท่ัวโลก ส่วนพื้นท่ีราบต�่ำ ลุ่มน�้ำอเมซอนแหล่งแป้งส�ำคัญที่เหมาะกับอากาศร้อนชื้นคือ  

มันส�ำปะหลัง
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ความเคารพต่อธรรมชาติคือรากฐานของการอนุรักษ์

ไม่ว่าจะเป็นนักล่าสัตว์-เก็บของป่าหรือเกษตรกรต้ังถ่ินฐาน กลุ่มวัฒนธรรม-นิเวศเหล่าน้ี 

มักมองธรรมชาติด้วยความเคารพและเล่ือมใส ความเคารพต่อธรรมชาติในฐานะสิ่งมีคุณค่าทั้งที ่

จับต้องได้และจับต้องไม่ได้นี้เอง คือรากฐานของการอนุรักษ์เชิงพลวัต ในระบบเกษตรดั้งเดิม ซ่ึง 

แยกไม่ออกจากภูมิทัศน์และสิ่งแวดล้อมรอบข้าง

ระบบเกษตรดั้งเดิมจึงเป็นรากฐานส�ำคัญของการเกษตรในอนาคตและการพัฒนา

ชนบทอย่างยั่งยืน ทั้งในฐานะแหล่งด�ำรงชีพ ระบบอาหารท้องถิ่นที่หลากหลาย แหล่งจ้าง

งาน การอนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพ และผู้ให้บริการระบบนิเวศ แม้ระบบเหล่า

น้ีจะไม่ได้รบัการยอมรบัจากวงการวทิยาศาสตร์เสมอไป แต่ภมิูปัญญาทีส่ัง่สมมาจากบรรพ

ชนอาจเป็นพื้นฐานส�ำหรับนวัตกรรมทางการเกษตรทั้งปัจจุบันและอนาคต

  					     (Ramakrishnan et al., 1998)

กลับสู่รากเหง้าของการเกษตรแบบดั้งเดิมและเกษตรนิเวศวิทยา (Agroecology)

จดุเริม่ต้นของระบบการเกษตรใหม่ คือระบบเดิมทีเ่กษตรกรพฒันาและสบืทอดกนัมาหลาย

ศตวรรษ ระบบฟาร์มทีซ่บัซ้อนเหล่านีป้รบัตวัเข้ากบัสภาพท้องถ่ินได้ด ีช่วยให้เกษตรกรรายย่อยจดัการ

สภาพแวดล้อมที่ยากล�ำบากได้อย่างยั่งยืน โดยไม่ต้องพึ่งเครื่องจักร ปุ๋ยเคมี หรือสารก�ำจัดศัตรูพืช

ภาพเกษตรกรหญิงชาวเกชัว (Quechua) กับคีนัวสายพันธุ์ต่างๆ ของเธอ 

ซึ่งคีนัวเป็นพืชเมล็ดธัญพืชดั้งเดิมที่ปราศจากกลูเตน มีไขมันต�่ำ โปรตีนสูง และอุดมไปด้วย

ไฟเบอร์ (กากใยอาหาร) จากภูมิภาคแอนดีส

เครดิตภาพ: Alipio Canahua
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สมัยใหม่ แม้ระบบเหล่านี้จะเสื่อมสลายไปในหลายพื้นที่ แต่คงมีพ้ืนที่เกษตรอีกหลายล้านเฮกตาร ์

ที่ยังใช้ภูมิปัญญาดั้งเดิมอยู่ เช่น ไร่ยกสูง นาขั้นบันได (terraces) การปลูกพืชหลายชนิดในที่เดียวกัน

(polycultures) และระบบวนเกษตร(agroforestry) ล้วนพิสูจน์ความคิดสร้างสรรค์ของเกษตรกร

ดั้งเดิม เพราะส่งเสริมความหลากหลายทางชีวภาพ โดยไม่ต้องพึ่งสารเคมี และให้ผลผลิตตลอดปี

ตัง้แต่ต้นทศวรรษ 1980 โครงการเกษตรนิเวศวทิยานบัร้อยโครงการทีข่บัเคลือ่นโดยองค์กร

พฒันาเอกชนและองค์กรเกษตรกรทัว่โลก ได้พสิจูน์ว่าการผสมผสานภมูปัิญญาดัง้เดมิกบัวทิยาศาสตร์

สมัยใหม่ ช่วยยกระดับผลผลิตและความยั่งยืนของฟาร์มขนาดเล็กได้จริง พร้อมทั้งเสริมการอนุรักษ์

ทรัพยากรธรรมชาติและ “อธิปไตยทางอาหาร” (food sovereignty) ของชุมชน ซึ่งหมายถึงสิทธิของ

เกษตรกรในการเข้าถึงที่ดิน เมล็ดพันธุ์ และน�้ำ ควบคู่กับความเป็นอิสระในระดับท้องถิ่น

รูปแบบการเกษตรที่โลกต้องการในอนาคต

การท�ำฟาร์มที่สอดคล้องกับระบบนิเวศ มีความหลากหลายทางชีวภาพ ยึดโยงกับท้องถิ่น 

ยั่งยืน และเป็นธรรมทางสังคม ซ่ึงต้องมีรากฐานจากหลักนิเวศวิทยาของการเกษตรขนาดเล็ก 

แบบดั้งเดิม ที่เลี้ยงดูคนส่วนใหญ่ของโลกมาหลายศตวรรษ ความยั่งยืนในอนาคตยังขึ้นอยู่กับว่า 

คนรุน่ใหม่ยงัอยากท�ำงานบนผนืดนิหรอืไม่ ดงันัน้การท�ำฟาร์มต้องสร้างคณุภาพชวีติทีด่แีละน่าดงึดดู

ส�ำหรับคนรุ่นต่อไปด้วย

หลกัฐานทางประวัตศิาสตร์แสดงว่า การเกษตรขนาดเลก็ทีไ่ด้รบัการสนบัสนนุทางนโยบาย

และการลงทุนที่เหมาะสม สามารถช่วยเร่ืองความมั่นคงทางอาหาร การเติบโตทางเศรษฐกิจ  

การสร้างงาน การลดความยากจน และการลดความเหลื่อมล�้ำได้ พร้อมทั้งอนุรักษ์ความหลากหลาย

ทางชีวภาพและมรดกทางวัฒนธรรมไปพร้อมกัน

การเกษตรขนาดเล็กช่วยความมั่นคงทางอาหารท้ังทางตรง เช่น การผลิตและบริโภคเอง 

ในครัวเรือน และทางอ้อม เช่น การจัดหาอาหารหลักสู่ตลาดในประเทศอย่างยืดหยุ่น และท�ำหน้าที่

เป็นเครือข่ายความปลอดภัยทางสังคมในหลายประเทศ

ความหลากหลายทางชีวภาพกับโภชนาการ

แม้ว่าการเสรมิสารอาหาร(fortification) จะถกูส่งเสรมิอย่างกว้างขวางว่าเป็นทางแก้ปัญหา

การขาดสารอาหารจุลภาค (micronutrient deficiencies) ที่มีประสิทธิภาพที่สุด แต่เราไม่ควรลืมว่า

ธรรมชาติและการเกษตรดั้งเดิมส่งมอบความหลากหลายของอาหารแบบไม่มีขีดจ�ำกัด ซ่ึงก�ำลัง 

ถูกมองข้ามและเสี่ยงสูญหายไปจากระบบผลิตอาหารอุตสาหกรรม

การผสมผสานพืชและสัตว์หลากชนิดในระบบเกษตรดั้งเดิม ช่วยใช้ประโยชน์จากบทบาท

หน้าที่ทางนิเวศ (ecological niches)ได้ดีขึ้น เพิ่มสารอาหารที่หาได้ในท้องถิ่น และช่วยเพิ่มรายได้

ครัวเรือนเพื่อซื้ออาหารหลากหลายจากตลาดได้ด้วย

สายพันธุ์พื้นเมืองที่พบในสวนของครอบครัวและเกษตรดั้งเดิม มีความส�ำคัญต่อสุขภาพ

อย่างมาก การเลือกสายพันธุ์อาจเป็นตัวก�ำหนดว่าคนจะขาดสารอาหารจุลภาคหรือไม่
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ความท้าทายของการเกษตรในอนาคต

การหาทางเลือกท่ีได้ประโยชน์ทุกฝ่าย ระหว่างการเพิ่มผลผลิตเพื่อรองรับประชากร 

ที่เพิ่มขึ้น กับการลดผลเสียของการผลิตเชิงพาณิชย์และรักษาระบบนิเวศไว้ ระบบที่ดีที่สุดคือระบบ

ที่สร้างประโยชน์ท้ังส่วนบุคคลและสาธารณะไปพร้อมกัน โดยชุมชนต้องมีส่วนร่วมในการตัดสินใจ 

เพื่อหาจุดสมดุลระหว่างการผลิตกับการปกป้องสิ่งแวดล้อม

นักวิทยาศาสตร์ยอมรับมากขึ้นว่า ระบบเกษตรดั้งเดิมสามารถช่วยแก้วิกฤตต่างๆ ของโลก

ปัจจุบันได้ เปรียบเสมือนประภาคารของการพัฒนาที่ยั่งยืนในยุคที่โลกเผชิญความวุ่นวายทั้งด้าน 

การเงิน พลังงาน และสภาพภูมิอากาศ

ในทศวรรษที่สองของศตวรรษที่ 21 เราเห็นเกษตรกรรายย่อยหลายล้านคนทั่วโลกยังคง 

ท�ำเกษตรทีห่ลากหลายและอนรุกัษ์ทรพัยากรอยู ่การทีแ่นวปฏบิตัโิบราณเหล่านีย้งัคงอยูไ่ด้ท่ามกลาง

แรงกดดนัของเศรษฐกจิสมยัใหม่ เป็นประจกัษ์พยานถงึความยดืหยุน่อนัน่าทึง่ของระบบเกษตรดัง้เดมิ 

และมีส่วนส�ำคัญต่อความมั่นคงทางอาหารทุกระดับ

ด้วยการท�ำงานร่วมกับธรรมชาติ สังคมดั้งเดิมได้สะสมและอนุรักษ์ความรู้นิเวศวิทยา 

แบบดั้งเดิม อันล�้ำค่า มอบมิติความศักดิ์สิทธิ์ให้กับความหลากหลายทางชีวภาพในทุกระดับ  

ทั้งพันธุกรรม สายพันธุ์ ระบบนิเวศ และภูมิทัศน์ การเช่ือมโยงระหว่างมิติที่จับต้องได้และจับต้อง 

ไม่ได้นี้เอง ที่ท�ำให้พวกเขาใกล้ชิดกับธรรมชาติ และก�ำลังกลายเป็นมิติส�ำคัญยิ่งขึ้นจากมุมมอง 

การอนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพในปัจจุบัน

บทสรุปและความท้าทายที่ต้องคิดต่อ

เพื่อให้ระบบเกษตรดั้งเดิมเป็นส่วนหนึ่งของทางออกได้จริง เราต้องเข้าใจสาเหตุของ 

ความเสื่อมโทรมด้านส่ิงแวดล้อม และปัจจัยท่ีส่งผลต่อการอนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพ

ทางการเกษตรอย่างยั่งยืน สิ่งที่จ�ำเป็นคือนวัตกรรมทางเกษตรนิเวศวิทยาอย่างต่อเนื่อง ควบคู่กับ 

การถ่ายทอดความรู้ข้ามรุ่นอย่างรอบคอบ

ค�ำถามส�ำคัญที่ต้องคิดต่อ คือ

1.	 จะหลีกเลี่ยงการท�ำให้เกษตรดั้งเดิมกลายเป็นเพียงของเก่าในพิพิธภัณฑ์ ได้อย่างไร

2.	 จะรักษาแก่นของระบบด้ังเดิมไว้ พร้อมทั้งเสริมความมีชีวิตชีวาและความสามารถอยู่

รอดได้อย่างไร

3.	 จะท�ำให้ทั้งความต้องการของคนท้องถ่ินและเป้าหมายระดับชาติบรรลุไปพร้อมกันได้

อย่างไร ผ่านการพฒันาเทคนคิ แรงจงูใจ และโอกาสในการด�ำรงชพีทีด่ขีึน้ส�ำหรบัชมุชน

ชนบท
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ส่วนที่ 5.5 กิจกรรมไตร่ตรองเรื่องอาหารจานโปรดจากท้องถิ่น

ให้คิดถึงมื้ออาหารจานโปรดจากท้องถิ่นของคุณ และพิจารณาประเด็นต่อไปนี้

ความหมาย อาหารจานนี้มีความหมายต่อตัวคุณ ครอบครัว หรือชุมชนอย่างไร? 

ทีม่าของวตัถดุบิ วตัถดุบิแต่ละอย่างมาจากทีไ่หน มกีีช่นดิทีน่�ำเข้าจากต่างประเทศ และ

กี่ชนิดที่ผลิตในประเทศของคุณเอง? 

วิธีผลิตวัตถุดิบ วัตถุดิบเหล่าน้ีผลิตข้ึนอย่างไร เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อมหรือมีความรับ

ผิดชอบต่อสังคมหรือไม่ ใครบ้างที่มีส่วนเกี่ยวข้องในกระบวนการผลิต? 

วิธีการปรุง ปรุงอาหารจานนี้อย่างไร ใช้วิธีสมัยใหม่หรือแบบดั้งเดิม เป็นสูตรที่สืบทอด

ในครอบครัวหรือไม่ ใครเป็นคนท�ำ? 

โอกาสที่รับประทาน คุณกินอาหารนี้ที่ไหนและเมื่อไหร่ กินได้ตลอดปี หรือผูกพันกับ

ช่วงเวลาเฉพาะ? 

คิดว่าเป็น ICH หรือไม่ คุณมองว่าอาหารจานนี้เป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมที่

จับต้องไม่ได้ของคุณหรือเปล่า?
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แนวค�ำตอบ

อาหารจานโปรดจากท้องถิ่น: ลาบหมาน้อย อาหารพื้นบ้านอีสาน

ความหมายต่อตัวเอง ครอบครัว และชุมชน

ลาบหมาน้อยเป็นอาหารพ้ืนบ้านช่ือแปลกของชาวอีสาน ที่ “หมาน้อย” ในชื่อไม่ใช ่

ลกูสนุขั แต่เป็นพืชตระกลูหน่ึงทีน่อกจากจะน�ำมารบัประทานเป็นอาหารแล้ว ยงัแฝงด้วยสรรพคณุ

ในการเป็นยารักษาโรคร้อนในอีกด้วย อาหารจานนี้สะท้อนถึงภูมิปัญญาของชาวอีสานในการหา

และใช้ประโยชน์จากพืชในธรรมชาติรอบตัว เป็นมากกว่าอาหาร แต่คอืสญัลักษณ์ของความสมัพนัธ์

ระหว่างคนกับป่า และความรู้ที่สืบทอดกันมาในชุมชน

แหล่งที่มาและวัตถุดิบ

เครือหมาน้อย หรือกรุงเขมา เป็นพืชท้องถิ่นภาคอีสาน (และอาจมีทางเหนือบางส่วน) 

ที่พี่น้องอีสานรู้จักกันดี ปัจจุบันเริ่มมีการปลูกขายกัน วัตถุดิบหลักทั้งหมดเป็นของไทยและ 

ท้องถ่ิน ได้แก่ ใบหมาน้อย ปลาน�้ำจืด (ปลาช่อน ปลาหมอ หรือปลาดุก) ตะไคร้ มะเขือข่ืน  

ข้าวคั่ว ต้นหอม ผักชี น�้ำปลาร้า และพริก ไม่มีวัตถุดิบน�ำเข้าจากต่างประเทศ ทุกอย่างมาจาก

ธรรมชาติท้องถิ่น

 

ภาพที่ 44 ไม้เถาเลื้อย ในวงศ์ MENISPERMACEAE  

ชื่ออื่น กรุงเขมา หมอน้อย ก้นปิด พระพาย เปล้าเลือดสีฟัน

ที่มา: สวีสอง www.komchadluek.net

วิธีการผลิตวัตถุดิบ

ต้นหมาน้อยที่ดีปลูกเอง ปลอดสารพิษแน่นอน เครือหมาน้อยเป็นพืชที่มีสรรพคุณฤทธิ์

เย็นคลายร้อน การผลิตวัตถุดิบเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมสูง เพราะใช้พืชที่ขึ้นตามธรรมชาติหรือ

ปลูกในสวนบ้าน ไม่ต้องพึ่งสารเคมี ผู้มีส่วนร่วมในกระบวนการผลิตคือสมาชิกในชุมชนและ

ครอบครัวที่รู้จักพืชพรรณท้องถิ่น
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วิธีการปรุง

วิธีท�ำลาบหมาน้อยตามภูมิปัญญาดั้งเดิมของท้องถิ่นในภาคอีสาน เริ่มจากการเลือกใบ

หมาน้อยที่แก่เต็มที่ประมาณ 15-20 ใบ ล้างให้สะอาด คั้นหรือขยี้กับน�้ำสะอาด น�้ำคั้นจะมี

ลกัษณะเป็นเมอืกข้น กรองเอากากใบออก จากนัน้น�ำป่นปลามาเทรวมกบัน�ำ้คัน้ใบหมาน้อย คน

ให้เข้ากนั ใส่หวัหอม สะระแหน่ มะเขือข่ืน ถัว่ฝักยาวซอย ข้าวคัว่ พรกิป่น และปรงุรสตามต้องการ 

เป็นการปรงุแบบด้ังเดิมทีไ่ม่ใช้ความร้อน สตูรสบืทอดมาในชมุชน ผูป้รงุมกัเป็นผูห้ญงิในครอบครวั

หรือผู้รู้จักสมุนไพรในชุมชน

 
ภาพที่ 45 ลาบหมาน้อย เมนูวุ้นสีเขียวสุดแซ่บแห่งอีสาน

ที่มา: Food Story by ศรีวิการ์ สันติสุข

ช่วงเวลาและสถานที่รับประทาน

ลาบหมาน้อยที่ปรุงแล้วถ้าตั้งทิ้งไว้สักพักจะจับตัวเป็นวุ้น ชาวอีสานเรียกว่า “เป็นตัว” 

จะรับประทานอร่อย มีสรรพคุณช่วยคลายร้อน จึงเหมาะรับประทานในฤดูร้อน อาหารจานน้ี

หากินได้ยากขึ้นในปัจจุบัน มักรับประทานในงานชุมนุมชุมชน งานบุญ หรือที่บ้านของผู้รู้จัก 

พืชชนิดนี้ในภาคอีสาน ไม่ใช่อาหารที่หาได้ทั่วไปในร้านอาหาร

ลาบหมาน้อยในฐานะ ICH

ลาบหมาน้อยเป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของภาคอีสานอย่าง

ชัดเจน ด้วยเหตุผลหลายประการ ได้แก่ เป็นความรู้และทักษะที่ถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นในชุมชน 

สะท้อนความสมัพันธ์ระหว่างชมุชนกบัธรรมชาตแิละสิง่แวดล้อม มมิีตทิัง้อาหาร ยา และพธิกีรรม

ชีวิตประจ�ำวันรวมอยู่ในเดียวกัน เป็นอาหารป่าหายากที่นับเป็นมรดกของชุมชน และปัจจุบัน 

เริ่มสูญหายไปเพราะคนรุ่นใหม่ไม่รู้จักพืชชนิดนี้อีกต่อไป การบันทึกและถ่ายทอดภูมิปัญญานี ้

ดจึงเป็นส่วนส�ำคัญของการสงวนรักษา ICH ตามหลักอนุสัญญา UNESCO 2003
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	 “เราอยู่ในช่วงเวลาที่ไม่เคยมีมาก่อนในประวัติศาสตร์ของ

มนษุยชาต ิไม่เคยมยีคุสมยัใดทีเ่ราตระหนกัรูถ้งึสิง่ทีก่�ำลงัท�ำกบั

โลกใบนี้ได้เช่นนี้ และไม่เคยมียุคสมัยใดที่เรามีพลังพอที่จะ

เปลี่ยนแปลงมันได้เช่นกัน เราทุกคนล้วนมีความรับผิดชอบที่จะ

ดูแลโลกสีน�้ำเงินใบนี้ อนาคตของมนุษยชาติ และสรรพชีวิต

ทั้งหมดบนโลก บัดนี้อยู่ในมือของพวกเราแล้ว”

— David Attenborough — 
นักธรรมชาติวิทยา นักสร้างสารคดีชาวอังกฤษ 

และทูตสันถวไมตรีของ UN
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โมดูลที่ 6
มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้เพื่อการปรับตัว

ความยั่งยืนทางสิ่งแวดล้อม และการสร้างสันติภาพ

หน่วยที่ 1  มรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ การเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศ และ

	      การรบัมอืภยัพบิตัิ 

วิทยากร:  ราหุล โกสวามี (Rahul Goswami) ผู้ประสานงานเครือข่ายระดับโลกของ UNESCO 

เพื่อการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

ชุมชนมรดกที่มีชีวิต มักเป็นกลุ่มแรกๆ เผชิญกับผลกระทบของการเปลี่ยนแปลง 

สภาพภูมิอากาศ โดยตรง และมีความเสี่ยงสูงต่อการประสบกับภัยพิบัติทางธรรมชาติ (natural 

disasters)

ผมชื่อ ราหุล โกสวามี ผู้ประสานงานอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทาง

วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ปี 2003 ของ UNESCO ในภูมิภาคเอเชีย ในบทนี้เราจะเรียนรู้เรื่อง

การสงวนรักษาแบบองค์รวม (holistic safeguarding) ช่วยให้ชมุชนเตรยีมพร้อมรบัมอืและฟ้ืนตวั

จากการเปลีย่นแปลงสภาพภูมิอากาศและภัยพิบัติได้

สาระส�ำคัญของบทนี้ คือ ในยุคที่ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและ

ภัยพิบัติทางธรรมชาติเกิดขึ้นบ่อยขึ้น มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ไม่ได้เป็นเพียงมรดก

วัฒนธรรมเท่านั้น แต่ยังเป็นองค์ความรู้ที่ช่วยให้มนุษย์อยู่ร่วมกับธรรมชาติได้อย่างสมดุลและ

ยั่งยืน

ผลกระทบจากภัยพิบัติ

ส�ำนักงานสหประชาชาติเพื่อการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ (UNDRR) รายงานว่า ใน

ช่วงปี 2000–2019 เกิดภัยพิบัติครั้งใหญ่ทั้งหมด 7,348 ครั้ง มีผู้เสียชีวิตราว 1.23 ล้านคน 

หรือเฉลี่ยปีละ 60,000 คน และส่งผลกระทบต่อประชากรเกือบ 4.2 พันล้านคน ซึ่งคิดเป็น

มากกว่าครึ่งหนึ่งของประชากรโลก

หากพิจารณาเฉพาะปี 2019 เพียงปีเดียว ส�ำนักงานสหประชาชาติเพื่อการประสาน

งานด้านมนุษยธรรม (UNOCHA) บันทึกไว้ว่าเกิดภัยพิบัติทางธรรมชาติถึง 396 ครั้ง มีผู้เสีย
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ชีวิตเกือบ 12,000 คน กระทบผู้คนถึง 95 ล้านคน และสร้างความเสียหายทางเศรษฐกิจรวม

กว่า 103,000 ล้านดอลลาร์สหรัฐ

ตัวเลขเหล่านี้น่าตกใจอยู่แล้ว แต่ก็ยังไม่อาจสะท้อนความเป็นจริงที่ชุมชนต่างๆ ต้อง

เผชญิในชวีติประจ�ำวัน เมือ่พวกเขาต้องแบกรบัทัง้ผลกระทบจากการเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศ

และความเสี่ยงจากภัยพิบัติไปพร้อมกัน

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกับการรับมือการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ

เราจะเห็นได้ว่ามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม (ICH) ทีเ่ก่ียวข้องกับธรรมชาตสิามารถช่วย

รบัมอืกบัผลกระทบจากการเปลีย่นแปลงสภาพภูมอิากาศและภยัพบัิตไิด้ โดยใช้พลงัความสามคัคี

ทางสังคม (social cohesion) เมือ่กลุ่มคนและชุมชนร่วมมือกันสบืสาน ICH ของตนเอง พวกเขาก็

ก�ำลังสร้างความสามารถในการฟ้ืนตัวขึน้มาจากภายในไปพร้อมกัน

ตัวอย่างที่ 1 ระบบฟอกการา(Foggaras) ในประเทศแอลจีเรีย

หนึง่ในองค์ประกอบทีป่รากฏในบญัชีรายชือ่ของอนสุญัญา ICH คอืความรู้และทกัษะของ

นักวดัน�ำ้แห่งระบบฟอกการา (Foggara) ซึง่เป็นระบบส่งน�ำ้ผ่านช่องทางในแอลจเีรยี นกัวดัน�ำ้เหล่า

น้ีท�ำหน้าทีค่�ำนวณส่วนแบ่งน�ำ้และดแูลซ่อมแซมโครงสร้างการกระจายน�ำ้ พวกเขาจงึเป็นบคุคล

ส�ำคัญของชวีติในทะเลทรายซาฮารา และความรูท้ีส่ัง่สมมาคอืส่ิงทีห่ล่อเลีย้งชวิีตผูค้นไว้ได้ท่ามกลาง

สภาพอากาศอนัโหดร้าย

ระบบท�ำนองเดียวกนัน้ี ไม่ว่าจะเป็นคานาต (qanat) กาเรซ (karez) หรอืฟาลาจ (falaj) ก็

ยงัคงใช้งานอยู่จรงิในหลายพ้ืนทีข่องเอเชียตะวนัตกและแอฟริกาเหนอื และส�ำหรบัผู้คนหลายล้าน

คนในพ้ืนทีแ่ห้งแล้งเหล่าน้ี ระบบเหล่าน้ีคือเส้นแบ่งบาง ๆ ระหว่างการอยูร่อดกับการล่มสลาย

หากความรูเ้หล่านีไ้ม่ได้รบัการสงวนรกัษาและน�ำมาใช้จรงิในชีวิตประจ�ำวัน สิง่ทีจ่ะเกดิ

ตามมากค็อืสิง่ท่ี UNDRR นิยามไว้ว่าเป็น “ภัยพบิตั”ิ นัน่คอื การหยดุชะงกัอย่างรนุแรงของระบบ

การท�ำงานในชุมชนหรือสังคมทกุระดับ ซึง่มสีาเหตมุาจากเหตกุารณ์ภัยอันตรายท่ีเข้าซ�ำ้เตมิความ

เปราะบางเดมิ จนส่งผลให้เกดิความสูญเสยีอย่างกว้างขวาง ทัง้ต่อชีวิตมนษุย์ ทรพัย์สนิ เศรษฐกิจ 

และส่ิงแวดล้อม

ตัวอย่างที่ 2 ที่ราบสูงกาโม ประเทศเอธิโอเปีย

สังคมที่ยังคงปกครองด้วยกฎหมายจารีตประเพณี (customary laws) แสดงให้เห็น 

ความสามารถในการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศได้อย่างน่าทึ่ง ที่ราบสูงกาโม 

(Gamo Highlands) ทางตะวนัตกเฉยีงใต้ของประเทศเอธโิอเปียเป็นหนึง่ในพืน้ทีช่นบททีม่ปีระชากร

หนาแน่นทีส่ดุของแอฟรกิา และมปีระวติัการท�ำเกษตรกรรมมายาวนานกว่า 10,000 ปี
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การใช้ทีด่นิบนทีร่าบสงูแห่งนีถ้กูก�ำกบัด้วยกฎหมายดัง้เดมิทีบ่งัคบัใช้อย่างเข้มงวด โดย 

มองว่าผูค้น ธรรมชาต ิ และภมูทิศัน์ล้วนเชือ่มโยงกนัอย่างละเอยีดอ่อน กฎหมายเหล่านีร้วมกนั 

เป็นระบบจัดการทรัพยากรธรรมชาติที่ช่วยรักษาความหลากหลายทางชีวภาพของพืชผลไว้ได้  

ดงันัน้ในฤดกูาลทีย่ากล�ำบาก หากพชืผลหลกัเสยีหาย พชืชนดิอ่ืนทีป่ลกูไว้หลากหลายก็จะท�ำหน้าที่

เป็นตาข่ายความปลอดภยัแทน ซึง่เป็นส่ิงทีก่ารปลกูพชืเชิงเดีย่ว (monoculture) ไม่มทีางให้ได้เลย

เมือ่ภยัพบิตัเิกดิขึน้จรงิ: กรอบเซนไดและบทเรยีนจากแม่น�ำ้สนุทรบนั(Sundarbans)

ตวัอย่างข้างต้นแสดงให้เหน็ว่า ชมุชนทีม่รีะบบมรดกทีย่งัมชีวิีตอยูอ่ย่างเข้มแข็งสามารถ

รับมือกับความผันผวนของสภาพภูมิอากาศได้ดีเพียงใด แต่ค�ำถามคือ เมื่อภัยพิบัติเกิดข้ึนจริง 

อย่างฉบัพลนัและรนุแรง ICH จะยังช่วยได้อยูห่รอืไม่

เพ่ือตอบค�ำถามน้ี เราต้องย้อนกลบัไปดกูรอบการด�ำเนนิงานเซนไดเพือ่การลดความเสีย่ง

จากภยัพิบติั 2015–2030 (Sendai Framework for Disaster Risk Reduction) ซึง่ประเทศ

สมาชิกสหประชาชาติรบัรองร่วมกันในเดอืนมนีาคม 2015 ณ เมอืงเซนได ประเทศญ่ีปุน่ กรอบนี้

ต่างจากข้อตกลงฉบบัก่อนหน้าตรงทีป่รบัจดุเน้นจาก “การจดัการภยัพบิตั”ิ (disaster management) 

ไปสู ่“การจัดการความเสีย่งจากภยัพบิติั” (disaster risk management) พร้อมทัง้ยอมรบัคณุค่า

ของความรู้แบบด้ังเดิม ภูมิปัญญาพื้นบ้าน และความรู้ท้องถิ่น ให้เป็นส่วนหนึ่งของนโยบาย 

และกลยุทธ์ทีค่รอบคลมุทกุภาคส่วน

ภาพที่ 46 ความรู้และทักษะของพนักงานวัดน�้ำแห่งระบบฟ็อกการา (Foggaras) หรือเจ้าหน้าที่จัดสรรน�้ำ

แห่งภูมิภาคตัวต์และติดิเกลต์ (Touat and Tidikelt) ประเทศแอลจีเรีย 

ที่มา: © Rachid, Bellil, 2016
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	 จากบญัชรีายชือ่มรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรมกว่า 580 รายการ มอีงค์ประกอบ

จ�ำนวนมากทีผ่กูพนัใกล้ชดิกบัธรรมชาต ิสิง่แวดล้อม และจงัหวะของฤดกูาล การศกึษาองค์ประกอบ

เหล่านีอ้ย่างละเอยีดจึงให้ข้อมูลเชิงลึกทีม่ค่ีาว่า ชมุชนมรดกทีย่งัมีชวิีตสามารถสร้างสมดลุระหว่าง

ความต้องการของตนกบัธรรมชาติได้อย่างไร

ตัวอย่างที่ 3 พายุไซโคลนไอลาและพันธุ์ข้าวทนเค็มในแม่น�้ำสุนทรบัน

ในปี 2009 พายุไซโคลนไอลา (Cyclone Aila) พดัถล่มบงักลาเทศ รฐัเบงกอลตะวันตก

ของอินเดีย และพื้นที่สามเหลี่ยมปากแม่น�้ำสุนทรบัน (Sundarbans) ทุ่งนาข้าวจมอยู่ใต้น�้ำ  

ความเสียหายที่เกิดขึ้นส่งผลกระทบให้คนวัยแรงงานจ�ำนวนมากต้องอพยพออกจากพื้นที่

เหตุการณ์ครั้งนี้เผยความจริงท่ีเจ็บปวด กล่าวคือ พันธุ์ข้าวให้ผลผลิตสูงท่ีส่งเสริม 

ให้เกษตรกรปลูกนั้น ทนต่อน�้ำเค็มที่ท่วมขังในนาหลังพายุไม่ได้เลย แต่โชคดีที่เกษตรกรบางคน

ยังเก็บรักษาเมล็ดพันธุ์ข้าวท้องถิ่นสายพันธุ์ทนความเค็ม (saline-tolerant rice varieties) ไว้  

เมื่อเกิดวิกฤตขึ้น พวกเขาจึงหันกลับมาใช้เมล็ดพันธุ์เหล่านี้ พร้อมกับดึงองค์ความรู้ ICH  

ด้านการท�ำนาที่สืบทอดกันมาออกมาใช้ ซึ่งเป็นองค์ความรู้ที่ผสมผสานทั้งด้านการเกษตร  

สภาพอากาศ และการจัดการน�้ำเข้าไว้ด้วยกันอย่างซับซ้อน ผลก็คืออาหารหลักของพวกเขา 

ยังคงปลอดภัย และชุมชนก็ค้นพบว่า แม้แต่ภัยพิบัติร้ายแรงอย่างพายุไซโคลนก็ไม่อาจสร้าง 

ผลกระทบรุนแรงให้กับพวกเขา

ชนพื้นเมือง: ผู้สังเกตการณ์สภาพภูมิอากาศที่ดีที่สุดของโลก

สิง่ส�ำคญัคอืเราต้องมองชนพ้ืนเมืองและชนบทให้มากกว่าเพยีงผูท้ีอ่าจตกเป็นเหยือ่ของ

การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ เพราะการเฝ้าสังเกตความเปลี่ยนแปลงของสิ่งแวดล้อมและ 

รูปแบบฤดูกาลอย่างละเอียดถี่ถ้วนเป็นส่วนหนึ่งที่ขาดไม่ได้ในวิถีชีวิตของพวกเขาอยู่แล้ว ความรู้

ของชุมชนและความรู้ท้องถิ่นจึงให้ข้อมูลเชิงลึกที่มีค่าเก่ียวกับการเปล่ียนแปลงของสิ่งแวดล้อม

และสภาพภูมิอากาศ และยังช่วยเสรมิงานวจิยัทางวิทยาศาสตร์ด้วยความแม่นย�ำและรายละเอยีด

ระดับท้องถิ่น ซึ่งเป็นสิ่งที่ห้องปฏิบัติการให้ไม่ได้

ชาวเนเนตส์ (Nenets) ผู้เลี้ยงกวางเรนเดียร์เร่ร่อนในอาร์กติกของรัสเซีย ต้องอพยพ 

เป็นระยะทางหลายร้อยกิโลเมตรทุกปี และพวกเขาสังเกตเห็นสัญญาณของภาวะโลกร้อน 

มาได้หลายทศวรรษก่อนที่นักวิทยาศาสตร์จะระบุได้เสียอีก ส่วนชาวเวมินด์จิ ครี (Wemindji 

Cree) ในเขตซับอาร์กติกของแคนาดา ก็อาศัยความรู้เชิงลึกเกี่ยวกับดินแดนบรรพบุรุษของตน 

ในการปรับตัวรับมือกับความเปลี่ยนแปลงของสิ่งแวดล้อม เช่นเดียวกับผู้เล้ียงสัตว์และชนเผ่า 

เร่ร่อนอื่นๆ ทั่วโลก
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ในภูมิภาคหิมาลัยตะวันตก ชุมชนผู้เลี้ยงสัตว์ตามฤดูกาลอย่างกุจจาร์ (Gujjar) และ 

บาเกอร์วาล (Bakerwal) รู้จักเส้นทางผ่านภูเขาและหุบเขาทุกสายเป็นอย่างดี ความรู้เหล่านี ้

จึงถูกน�ำไปใช้โดยภารกิจแห่งชาติเพื่อการธ�ำรงรักษาระบบนิเวศหิมาลัย (National Mission for 

Sustaining the Himalayan Ecosystem) ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของแผนปฏิบัติการแห่งชาติว่าด้วย

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของอินเดีย

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน

องค์ประกอบ ICH จ�ำนวนมากมอบวิธกีารและเครือ่งมือทีน่�ำไปใช้ได้จรงิในระดบัท้องถิน่ 

ทั้งในพื้นที่ที่ได้รับผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและพื้นที่เสี่ยงภัยพิบัติ และ

เมื่อเชื่อมโยงเข้ากับเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนของสหประชาชาติ (SDGs) คุณค่าของสิ่งเหล่านี้

ก็ยิง่เพิ่มขึ้นไปอกี เพราะใน 17 เปา้หมายของ SDGs นั้น มีถงึ 5 เปา้หมายทีก่ล่าวถึงสิง่แวดลอ้ม

ทางธรรมชาติโดยตรง

ชุมชนมรดกที่ยังมีชีวิตต่างรู้ดีอยู่แล้วว่า การอนุรักษ์ป่าไม้ช่วยลดความเสี่ยงของดินถล่ม

ได้ทั้งหลังแผ่นดินไหวและในช่วงภัยแล้ง พื้นที่ชุ ่มน�้ำมีบทบาทส�ำคัญในการควบคุมน�้ำท่วม 

ส่วนพืชพรรณชายฝั่งอย่างป่าชายเลน (mangrove forests) และเนินทราย ก็สามารถปกป้อง 

ที่อยู่อาศัยและพืชผลจากพายุได้เช่นกัน

กล่าวได้ว่า ชุมชนมรดกทีย่งัมชีวิีตคอืสายตาและหทูีผ่่านการฝึกฝนมาอย่างดทีีสุ่ดของโลก 

ในการอ่านความเปลีย่นแปลงของวัฏจักรและรูปแบบธรรมชาต ิพวกเขาจงึมคีวามพร้อมเป็นพเิศษ

ทีจ่ะถ่ายทอด ICH ซึง่แปลจังหวะของโลกธรรมชาตอิอกมาให้เราได้เรยีนรู้และน�ำไปปฏบิตัติาม

	

ส่วนที่ 6.1 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ
	

ค�ำถามที่ 1 ความเชื่อมโยงระหว่างชุมชนมรดกที่ยังมีชีวิต (living heritage communities) 

กับความเสี่ยงที่มาพร้อมกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ เป็นอย่างไร

ก. อ่อนแอ (Weak) เพราะชุมชนไม่ค่อยได้รับผลกระทบ

ข.  แขง็แกร่ง (Strong) เพราะมรดกทีย่งัมชีวิีตสมัผสักบัการเปลีย่นแปลงสภาพภมิูอากาศ 

	    ในหลายพื้นที่

ค. เป็นศูนย์กลาง (Central) เพราะมรดกที่ยังมีชีวิตมีความเคลื่อนไหว และชุมชนน�ำมา

    ปรับใช้เพื่อตอบสนองต่อปฏิสัมพันธ์ของพวกเขากับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ข. และ ค.
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ค�ำอธิบาย ความสัมพันธ์ระหว่างมรดกท่ียังมีชีวิตกับความเสี่ยงจากการเปลี่ยนแปลง

สภาพภูมิอากาศมีหลายมิติ ชุมชนท้องถิ่นซึ่งมักอาศัยอยู่ในสภาพแวดล้อมที่เปราะบางและ 

โหดร้าย เป็นกลุ่มแรกๆ ที่ต้องรับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและภัยพิบัติ

ทางธรรมชาต ิแต่ในขณะเดยีวกนัความรู้และการปฏบิตัขิองพวกเขาเกีย่วกบัธรรมชาตแิละสภาพ

ภูมิอากาศ ไม่ว่าจะเป็นความเข้าใจด้านนเิวศวทิยา ทกัษะและกฎเกณฑ์ในการอนรุกัษ์สิง่แวดล้อม

และความหลากหลายทางชวีภาพ ระบบการจดัการทรพัยากรธรรมชาต ิไปจนถงึระบบการพยากรณ์

ภัยพบัิติทางธรรมชาตแิละสภาพอากาศกล้็วนเป็นคลงักลยทุธ์ในการรบัมอืกบัอนัตรายของสภาพ

แวดล้อมทางธรรมชาติ เครื่องมือเหล่านี้ได้รับการพัฒนาและปรับเปลี่ยนอย่างต่อเนื่องตาม

สถานการณ์ทีเ่ปลีย่นแปลงไป จนกลายเป็นเครือ่งมอืทีผ่่านการพสิจูน์ตามกาลเวลา ช่วยให้ชมุชน

ท้องถิน่สามารถลดความเสีย่งจากภัยพิบติั ฟ้ืนฟตูนเองเมือ่จ�ำเป็น และปรบัตวัรับการเปลีย่นแปลง

สภาพภูมิอากาศได้อย่างแข็งขัน

ค�ำถามที ่2 กรอบการด�ำเนนิงานเซนไดเพือ่การลดความเสีย่งจากภัยพบิติั (Sendai Framework 

for Disaster Risk Reduction) วางแนวทางทีเ่น้นผูค้นในวงกว้างได้อย่างไร? ให้เลอืกค�ำตอบ

ที่ถูกต้องทั้งหมด

ก. เปลี่ยนจุดเน้นจากการจัดการภัยพิบัติ (disaster management) ไปเป็นการจัดการ 

	     ความเสี่ยงจากภัยพิบัติ (disaster risk management)

ข. พึ่งพาเทคโนโลยี การประกันภัย และการชดเชยทางการเงิน

ค. น�ำกลยุทธ์และแผนงานในระดับท้องถิ่นมาใช้

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ก. และ ค

ค�ำอธิบาย กรอบการด�ำเนินงานเซนไดเพื่อการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ น�ำแนวทาง 

ทีเ่น้นผู้คนมาใช้ โดยเปลีย่นจุดเน้นจากการจดัการภยัพบิตัไิปสูก่ารจดัการความเสีย่งจากภยัพบิตัิ 

เมือ่น�ำองค์ประกอบของความเสีย่งท�ำให้เราสามารถรบัรูแ้ละเริม่ด�ำเนนิการกบัความสามารถของ

มนุษย์ในการจัดการและป้องกันความเสี่ยง แทนที่จะมุ่งเน้นเฉพาะพลังธรรมชาติที่ก่อให้เกิดภัย

พิบัติเหล่านั้น ในทางกลับกัน การน�ำกลยุทธ์และแผนท้องถิ่นมาใช้ช่วยให้เราดึงความรู้และ

ประสบการณ์ทางประวัติศาสตร์ในพื้นที่มาใช้ เพื่อให้แน่ใจว่ากลยุทธ์ในการรับมือได้รับการปรับ

ให้เข้ากับความเป็นจริงของผู้คนและสิ่งแวดล้อมที่ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ
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ส่วน 6.1 บทอ่านประจ�ำหน่วย

UNESCO. Executive Summary. Weathering Uncertainty, Traditional knowledge for climate 

change assessment and adaptation. (Available in English, French, and Spanish.)

สรุปส�ำหรับผู้บริหาร

ภมูปัิญญาพืน้เมอืงกบัการตดัสนิใจ การปรับตวั และความสามารถในการฟ้ืนตวัต่อการเปลีย่นแปลง

สภาพภูมิอากาศ

ภูมิปัญญาพื้นเมือง: รากฐานของการตัดสินใจ

ชนพื้นเมืองอาศัยอยู่ทุกภูมิภาคของโลก โดยเป็นเจ้าของหรือใช้ประโยชน์จากพื้นที่ดินราว 

22% ของโลก ซึ่งเป็นที่อยู่ของความหลากหลายทางชีวภาพถึง 80% ความรู้พื้นเมืองหรือความรู้

ดั้งเดิม (indigenous or traditional knowledge) คือภูมิปัญญาที่สะสมมาหลายชั่วอายุคนและได้รับ

การถ่ายทอดต่อยอดโดยคนรุ่นใหม่แต่ละรุ่น เป็นเข็มทิศที่ชี้น�ำการปฏิสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่ง

แวดล้อมมาตลอด

แม้วงการวทิยาศาสตร์ภมิูอากาศ (climate science) พึง่หนัมายอมรบัความรูพ้ืน้เมอืง ในช่วง

ไม่นานมานี้ แต่ความจริงแล้วความรู้พื้นเมืองได้รับการยอมรับในสาขาอื่นๆ มาช้านาน ไม่ว่าจะเป็น

วนเกษตร การแพทย์แผนโบราณ การอนรัุกษ์ความหลากหลายทางชวีภาพ การจดัการทรพัยากรตาม

จารีตประเพณี และการเตรียมพร้อมรับมือภัยพิบัติ

ความรู้พื้นเมืองมีคุณค่าต่อวิทยาศาสตร์ภูมิอากาศใน 3 มิติส�ำคัญ ได้แก่ ความละเอียดเชิง

พืน้ทีท่ีส่งูกว่าการสงัเกตการณ์ทางวทิยาศาสตร์ทัว่ไป ความลึกของข้อมูลในมติเิวลาทีค่รอบคลมุหลาย

พนัปี และความสามารถในการช้ีให้เหน็องค์ประกอบทีน่กัวทิยาศาสตร์อาจมองข้าม โดยเฉพาะอย่างยิง่

องค์ประกอบด้านการด�ำรงชวีติ ความมัน่คง และความเป็นอยูท่ีดี่ในระดบัท้องถิน่ ซึง่ล้วนมคีวามส�ำคญั

ยิ่งต่อการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ

ความเปราะบางและความสามารถในการฟื้นตัว

ชนพืน้เมอืงและประชากรชายขอบ (marginalized populations) มคีวามเส่ียงเป็นพเิศษต่อ         

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ เนื่องจากวิถีชีวิตของพวกเขาพึ่งพาทรัพยากรธรรมชาติโดยตรง 

และการอยู่อาศัยในสภาพแวดล้อมเปราะบางอยู่แล้ว ยิ่งไปกว่าน้ันการมีประชากรขนาดเล็ก ความ

โดดเดีย่วทางภมูศิาสตร์ และการไม่ได้รับสทิธิอ์ย่างเป็นทางการเหนืออาณาเขตและทรัพยากรของตน 

ล้วนเป็นปัจจัยที่เพิ่มความเปราะบาง

อย่างไรก็ตาม แม้จะเผชิญความเสี่ยงสูง ชนพ้ืนเมืองและชุมชนท้องถิ่นแสดงให้เห็นถึง 

ความมีไหวพริบและความสามารถในการฟื้นตัว (resilience) อันน่าทึ่ง รากฐานของความสามารถนี้

มาจากหลายองค์ประกอบทีเ่สรมิกนั ได้แก่ ความรูพ้ืน้เมอืงและแนวปฏบิตัทิีสื่บทอดกนัมา การรกัษา

ความหลากหลายทางพันธุกรรมในทุ่งนาและฝูงสัตว์ที่ช่วยลดความเสี่ยงในสภาพอากาศไม่แน่นอน 

การใช้ประโยชน์จากภูมิทัศน์ที่หลากหลายพร้อมความคล่องตัวในการเข้าถึงทรัพยากร และระบบ 
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การปกครองดั้งเดิมและเครือข่ายทางสังคม (social networks) ท่ีช่วยให้ชุมชนตอบสนองต่อ 

การเปลี่ยนแปลงสิ่งแวดล้อมได้อย่างเป็นระบบ

วิถีชีวิตแบบดั้งเดิมและการกระจายความเสี่ยง

วิถีชีวิตแบบดั้งเดิมเป็นเสาหลักของประชากรจ�ำนวนมากท่ัวโลก การเล้ียงปศุสัตว์ 

(pastoralism) ครอบคลุมพื้นที่ดินราว 25% ของโลกและให้ผลผลิตเนื้อสัตว์ 10% ของโลก ขณะที่

ชาวประมงส่วนใหญ่ทั่วโลกยังคงเป็นชาวประมงพื้นบ้าน (artisanal fishers)

วิถีชีวิตเพื่อการยังชีพ (subsistence livelihoods) โดยทั่วไปมีขนาดเล็ก หลากหลาย  

และอาศัยทักษะเฉพาะทาง ความเชี่ยวชาญในทักษะการด�ำรงชีวิตที่หลากหลายน้ีเองคือที่มาของ

ความสามารถในการฟื้นตัวในช่วงเวลาที่ไม่แน่นอน คนเลี้ยงสัตว์เร่ร่อน (nomadic herders) ปรับ

องค์ประกอบของฝูงสัตว์ให้เหมาะกับสภาพแวดล้อมท่ีเปล่ียนแปลง ส่วนเกษตรกรรายย่อยบริหาร

ความเสีย่งด้วยการเลอืกพชืพนัธุท์ีห่ลากหลาย โดยมทีรัพยากรป่าธรรมชาตเิป็นตาข่ายความปลอดภยั

นโยบายและการวางแผนการปรับตัว

ชนพื้นเมืองมีประวัติศาสตร์หลายชั่วอายุคนในการรับมือกับความไม่แน่นอนและการ

เปลี่ยนแปลงของสภาพแวดล้อม ความสามารถในการฟื้นตัวของพวกเขาอยู่บนเสาหลัก 4 ประการ

ได้แก่ ความรู้และภูมิปัญญาพื้นเมือง ความหลากหลายของทรัพยากรและวิถีชีวิต สถาบันและเครือ

ข่ายทางสังคม และค่านิยมพร้อมทัศนคติทางวัฒนธรรม

นโยบายทีเ่อือ้ต่อความสามารถในการฟ้ืนตวัและการปรบัตวัควรครอบคลมุ 3 แนวทางหลกั 

คือ การรักษาความสมบูรณ์ของดินแดนดั้งเดิมและสิทธิการเข้าถึง การเสริมสร้างแนวปฏิบัติท้องถิ่น

ที่สนับสนุนความหลากหลายของพืชผลและฝูงสัตว์ และการเพิ่มการถ่ายทอดความรู้ ค่านิยม และ

โลกทัศน์ของชนพื้นเมืองสู่คนรุ่นถัดไป

ความท้าทายส�ำคัญคือการท�ำให้ชนพื้นเมืองได้ส่งเสริมเป็นพันธมิตรหลัก (key partners) 

ในการวิจัยด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและการวางแผนการปรับตัว ไม่ใช่เพียงผู้ให้ข้อมูล 

อย่างเดียว ปัจจุบันการท�ำงานร่วมกันระหว่างผู้ถือครองความรู้พื้นเมืองและนักวิจัยก�ำลังก่อให้เกิด

ความรู้ที่ผลิตร่วมกัน (co-produced knowledge) รูปแบบใหม่ที่ใช้ได้ผลจริงในระดับพื้นที่

บทเรียนจากภูมิภาค

อาร์กติก ในสภาพแวดล้อมอันโหดร้ายของอาร์กติก ความรู้พื้นเมืองไม่ใช่เป็นเพียงเร่ือง

วฒันธรรมเท่านัน้ แต่ยงัเป็นพืน้ฐานของการบรหิารความเสีย่ง ทกัษะความปลอดภยั และการอยูร่อด 

ประสบการณ์ตรงของชมุชนอาร์กตกิจึงเป็นรากฐานทีข่าดไม่ได้ส�ำหรบักลยทุธ์การปรบัตวัในระดบัท้องถิน่

เกาะขนาดเลก็ สงัคมเกาะขนาดเลก็สะสมความรู้ดัง้เดมิด้านการปรับตวัมาหลายชัว่อายคุน

ผ่านการอยู ่ร ่วมกับการเปล่ียนแปลงสภาพแวดล้อมที่มักเกิดขึ้นอย่างฉับพลัน ครอบคลุมท้ัง 

การเตรยีมพร้อมรบัภยัพบิติั การลดความเสีย่ง ระบบการผลติอาหาร และการพยากรณ์อากาศ ความรู้

เหล่านี้มีคุณค่าในระดับสากล ไม่ใช่จ�ำกัดอยู่เพียงในบริบทของเกาะเท่านั้น
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ส่วน 6.1 กิจกรรม

ลองนึกถึงองค์ประกอบมรดกที่ยังมีชีวิตที่ปฏิบัติอยู่ในพื้นที่ที่คุณอาศัย แล้วตอบค�ำถาม

ต่อไปนี้

•	มรดกที่ยังมีชีวิตนี้เชื่อมโยงกับธรรมชาติหรือไม่? ธรรมชาติเป็นแก่นหลักของ 

มรดกนี้เลย หรือเกี่ยวข้องในลักษณะการใช้วัสดุและทรัพยากรธรรมชาติเช่น งาน

หัตถกรรม การท�ำเครื่องดนตรี การเตรียมอาหาร หรืออื่นๆ?

•	มรดกทีย่งัมชีวีตินีผ้กูพนักบัสถานทีเ่ฉพาะและปฏทินิฤดกูาลหรอืไม่? เช่น เทศกาล

เก็บเกี่ยว (harvest festival) การแสวงบุญตามพิธีกรรม (ritual pilgrimage) หรือ

สถานที่ส�ำหรับการเล่าเรื่อง

•	การเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศ ส่งผลกระทบหรอือาจส่งผลกระทบต่อมรดกทีย่งั

มีชีวิตนี้อย่างไร?

•	ผู้ปฏิบัติจัดการและรับมือกับผลกระทบเหล่านี้อย่างไร?
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แนวค�ำตอบ

ระบบเหมืองฝายกับการปรับตัวในบริบทโลกที่เปลี่ยนแปลง

1. นิยามและความส�ำคัญเชิงยุทธศาสตร์ของระบบเหมืองฝาย
	 

“ระบบเหมืองฝาย” ในฐานะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมมิได้เป็นเพียงโครงสร้างทาง

วิศวกรรมชลประทานพื้นบ้านเท่านั้น แต่คือ “มรดกภูมิปัญญาที่มีชีวิต” (Living Heritage) ที่สะ

ท้อนถึงอจัฉรยิภาพเชิงยุทธศาสตร์ของบรรพบรุษุล้านนาในการจดัระเบยีบสงัคมและความมัน่คง

ทางทรัพยากร กล่าวได้ว่าระบบนี้คือ “นวัตกรรมทางสังคม” (Social Innovation) ที่ออกแบบมา

เพื่อบริหารความขัดแย้งและสร้างความร่วมมือในพื้นที่ภาคเหนือของไทยมานานนับพันปี
	

หลักฐานทางประวัติศาสตร์จากต�ำนานพื้นเมืองเชียงใหม่ระบุว่า ระบบการจัดการน�้ำนี้

ปรากฏชัดเจนมาตั้งแต่ช่วง พ.ศ. 1100 - 1200 โดยเฉพาะในยุคสมัยของพญามังราย (พระเจ้า

มงัรายมหาราช) ทีท่รงใช้การจัดการน�ำ้เป็นกศุโลบายในการแผ่ขยายอ�ำนาจและสร้างความมัน่คง

ให้แก่อาณาจกัร ดังตวัอย่างทีใ่ห้พญาญบีา เจ้าเมอืงหรภิญุชัย เกณฑ์แรงงานขดุ “เหมอืงแขง็” หรือ 

“เหมืองแก้ว” เลียบเชิงเขาเป็นระยะทางกว่า 17,000 วา เพื่อเปลี่ยนพื้นที่รกรา้งให้กลายเป็น

พื้นที่เกษตรกรรมขนาดใหญ่ ความต่อเนื่องของภูมิปัญญานี้พิสูจน์ให้เห็นว่าระบบเหมืองฝายคือ

รากฐานส�ำคัญที่ช่วยให้ชุมชนสามารถตอบสนองต่อความท้าทายในปัจจุบันได้อย่างมีพลวัต

2. ความเชื่อมโยงระหว่างมรดกภูมิปัญญากับธรรมชาติและทรัพยากร

หัวใจหลักของระบบเหมืองฝายคือปรัชญา “การอยู่ร่วมกับธรรมชาติ” มากกว่าการ

พยายามเอาชนะ ธรรมชาตคืิอแก่นกลางทีก่�ำหนดรปูแบบการจัดการ ซ่ึงไม่ใช่เพยีงการใช้วสัด ุแต่

คอืการรกัษาสมดุลของระบบนเิวศน�ำ้ทัง้ระบบ โดยเปลีย่นทรพัยากรธรรมชาตใิห้กลายเป็นต้นทนุ

ทางสังคม (Social Capital) ผ่านโครงสร้างดังนี้

องค์ประกอบของมรดกที่พึ่งพาธรรมชาติ

 1) เชิงกายภาพ (Physical Dimension) ตัวฝาย (Weir) การใช้ “ไม้รวก” ซึ่งเป็นวัสดุ

ธรรมชาติในท้องถิน่มาสร้างโครงสร้างกัน้น�ำ้เพ่ือยกระดบัน�ำ้ ในเชิงยทุธศาสตร์การออกแบบ วัสดุ

ธรรมชาตินี้มีความยืดหยุ่นและเป็นมิตรกับต่อระบบนิเวศมากกว่าเขื่อนคอนกรีต ช่วยให้การไหล

ของตะกอนและการจัดการทิศทางน�้ำเป็นไปอย่างธรรมชาติ ล�ำเหมือง (Canal) การขุดลอกคูส่ง

น�้ำหรือ “คอลง” เพื่อกระจายทรัพยากรน�้ำไปยังจุดที่ต้องการใช้ประโยชน์อย่างทั่วถึง

2) เชิงหน้าที่ (Functional Dimension) ประกอบด้วยวงจรน�้ำอุปโภคบริโภค คือ 

การจดัสรรน�ำ้เพือ่การด�ำรงชีวติขัน้พืน้ฐานของสมาชกิ และวงจรน�ำ้เกษตรกรรม คอืการส่งน�ำ้ไป

ยังพื้นที่นาตามความต้องการของพืชผลแต่ละชนิด
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ระบบเหมอืงฝายท�ำหน้าทีเ่ป็นตวักลางทีเ่ปลีย่นทรพัยากรธรรมชาตใิห้กลายเป็นพนัธสญัญา

ทางสังคม สร้างความผูกพันลึกซึ้งต่อสถานที่และกาลเวลา ซึ่งเป็นหัวใจส�ำคัญของการธ�ำรงอยู่

อย่างยั่งยืน

3. มิติด้านสถานที่และปฏิทินทางวัฒนธรรม

ความส�ำเร็จของเหมืองฝายเกิดข้ึนจากการสอดประสานระหว่าง “พื้นที่เฉพาะ”  

(Specific Location) และ “กาลเวลา” (Temporal Dimension) โดยมีกรณีศึกษาที่โดดเด่น 

คือ “ฝายพญาค�ำ” (หรือฝายท่าศาลา) ซึ่งในอดีตสร้างขึ้นจากฝายไม้รวกด้วยความร่วมมือ 

ของชาวบ้านที่เดือดร้อน น�ำโดยพญาค�ำ เรืองฤทธิ์ จนกลายเป็นโครงสร้างชลประทานขนาดใหญ่

ที่ครอบคลุมพื้นที่กว้างขวาง
	

ในมิติด้านกาลเวลา ระบบเหมืองฝายขับเคลื่อนตามปฏิทินวัฒนธรรมที่เคร่งครัด ผ่าน

กจิกรรมการซ่อมแซมเหมอืงฝายร่วมกนัทกุปี  ซึง่นอกจากจะเป็นการบ�ำรงุรกัษาเชงิกายภาพแล้ว 

ยังมีหอผีฝาย เป็นศูนย์กลางทางจิตวิญญาณ ในมุมมองนักยุทธศาสตร์ หอผีฝายมิใช่เพียง 

เรื่องความเชื่อที่ล้าสมัย แต่คือ กลไกการควบคุมทางสังคม (Social Control Mechanism) ที่

ทรงประสิทธิภาพ ท�ำให้สมาชิกเคารพในกติกาและปกป้องโครงสร้างส่วนรวมจากการถูกท�ำลาย 

ท่ามกลางบททดสอบจากสภาพภูมิอากาศที่แปรปรวนในปัจจุบัน

 

ภาพที่ 47 ตัวแทนกลุ่มผู้ใช้น�้ำ เหมืองฝายพญาค�ำ ต�ำบลของเชียงใหม่และล�ำพูน 

ท�ำพิธีเลี้ยงผีเหมืองฝาย สืบทอดการบริหารจัดการน�้ำชุมชน

ที่มา: www.matichon.co.th
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4. การวิเคราะห์ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ

ปัจจุบัน ระบบเหมืองฝายก�ำลังเผชิญกับภัยคุกคามที่รุนแรงจากสภาวะโลกรวน ซึ่ง 

ท�ำให้เกิดความแตกต่างอย่างชัดเจนระหว่างปัญหาจากธรรมชาติ (ปริมาณฝน) และปัญหาจาก

การจัดการ

ผลกระทบเชิงประจักษ์และความเสี่ยงเชิงยุทธศาสตร์

•	วกิฤตวงรอบการซ่อม (Repair Cycle) ฝายไม้รวกซึง่มคีวามยดืหยุน่ต่อระบบนเิวศ 

กลับได้รับความเสียหายอย่างหนักจากกระแสน�้ำที่เช่ียวกรากและรุนแรงผิดปกติ 

ในยุคการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ท�ำให้ฝายแตกและถูกกัดเซาะถี่ขึ้น ส่งผล

ให้ต้นทุนแรงงาน และความเหนื่อยยากของลูกฝายในการซ่อมแซมเพิ่มสูงขึ้นอย่าง

มหาศาล

•	ความเสีย่งต่อความมัน่คงทางอาหาร สภาวะแห้งแล้งซ�ำ้ซากน�ำไปสูก่ารขาดแคลน

น�้ำในล�ำเหมือง กระทบต่อพืชผลเกษตรโดยตรง

•	การสั่นคลอนของโครงสร้างสังคม เมื่อทรัพยากรมีจ�ำกัด ความเสี่ยงในการ “ขโมย

น�้ำ” หรือความขัดแย้งระหว่างกลุ่มผู้ใช้น�้ำย่อมเพิ่มขึ้น ท้าทายประสิทธิภาพของกฎ

ระเบียบชุมชนว่าจะสามารถธ�ำรงความยุติธรรมได้เพียงใดในยามวิกฤต

5. กลยุทธ์การบริหารจัดการและการรับมือของกลุ่มผู้ปฏิบัติ

ท่ามกลางวกิฤต ชุมชนเหมอืงฝายได้แสดงถึงความยดืหยุ่น (Resilience) ผ่านระบบการ

จัดการที่มีส่วนร่วมอย่างสูง โดยมี “สัญญาเหมืองฝาย” เป็นเครื่องมือส�ำคัญ ซึ่งกฎข้อบังคับเหล่า

นี้เกิดจากการที่สมาชิกและหัวหน้าเหมืองฝายร่วมกันตั้งขึ้น อันเป็นรากฐานของประชาธิปไตย

ฐานราก

โครงสร้างอ�ำนาจและการบริหารจัดการ

•	แก่ฝาย ผูน้�ำทีไ่ด้รบัเลอืกจากชุมชน ต้องเป็นผูท้ีม่คีวามซ่ือสตัย์ และความเป็นธรรม

สูงสุด เพราะเป็นกุศโลบายส�ำคัญในการรักษาบทบาททางสังคม

•	แก่เหมือง หัวหน้าผู้ดูแลล�ำเหมืองแต่ละสาย

•	หมื่นล่ามน�้ำ ต�ำแหน่งเชิงยุทธศาสตร์ที่ส�ำคัญยิ่งในยามน�้ำแล้ง มีหน้าที่ตรวจสอบ

สถานะ “พื้นที่ท�ำนาและข้าวกล้า” เพื่อประเมินล�ำดับความส�ำคัญในการส่งน�้ำ เป็น 

ยุทธศาสตร์การรอดชีวิต (Survival Strategy) ที่ช่วยให้ข้าวไม่ยืนต้นตาย

•	เลียบน�้ำ ผู้ตรวจตราการจัดแบ่งน�้ำตามเวรและการระบายน�้ำ

กลไกเหล่านีถ้กูรบัรองด้วยความศกัด์ิสทิธิข์องมงัรายศาสตร์  ซึง่ก�ำหนดบทลงโทษทีเ่ดด็

ขาดเพื่อป้องกันความโกลาหล “มาตรา 1 ท�ำนาติดกัน ผู้หนึ่งชวนไปทดน�้ำเข้านา มันไม่ยอมไป
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ช่วย แต่คอยขโมยน�้ำจากท่าน หรือแอบขุดหนองน�้ำท่าน เจ้านาเจ้าหนอง ได้ฆ่ามันตายก็เป็นอัน

สิ้นสุดไป อย่าว่าอะไรแก่เจ้านา ผีไม่ฆ่ามัน ก็ให้ปรับไหม 1,000,000เบี้ย”

การจัดการในปัจจุบันยังคงบูรณาการอ�ำนาจสามด้านเข้าด้วยกันอย่างเป็นระบบได้แก่ 

อ�ำนาจการบริหาร (จดัสรรน�ำ้ตามจรงิ) อ�ำนาจทางกฎหมาย (บทลงโทษจากการผดิสญัญา) และ 

อ�ำนาจทางความเชื่อ (จารีตผีฝาย) เข้าด้วยกันอย่างเป็นระบบเพื่อรับมือกับความผันแปรของ

ทรัพยากร

6. บทสรุปความยั่งยืนของภูมิปัญญาในฐานะทางออกของชาติ

ระบบเหมืองฝายคือบทเรียนอันล�้ำค่าที่พิสูจน์แล้วว่า “ทางออก” ของปัญหาทรัพยากร

น�้ำระดับชาติ ไม่ได้ข้ึนอยู่กับงบประมาณมหาศาลหรือเทคโนโลยีรวมศูนย์ แต่ข้ึนอยู่กับ “ความ

ตระหนักรู้ถึงคุณค่าของทรัพยากร” ที่เกิดจากความต้องการที่แท้จริงของคนในพื้นที่
	 

ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายทีส่�ำคญัคอื ภาครฐัควรเปลีย่นบทบาทจากการรวมศูนย์หรอืการ

ให้สัมปทานทรัพยากรแก่กลุ่มทุน มาเป็นการสนับสนุนการจัดการโดยชุมชนท้องถิ่น เพราะ

โครงการทีป่ระชาชนร่วมคดิร่วมสร้างจะเกดิความรกัและความหวงแหนซ่ึงเงนิหรอืเทคโนโลยจีาก

ส่วนกลางไม่สามารถซื้อได้
	 

ภูมิปัญญาเหมืองฝายที่ผ่านการลองผิดลองถูกมาหลายร้อยปี คือเครื่องมือที่ทรงพลัง

ทีส่ดุในการสร้างความมัน่คงยัง่ยืน ความอยูร่อดของมรดกภมูปัิญญานีจ้งึไม่ใช่เพยีงการรกัษาอดตี 

แต่คือการรกัษาอนาคตและความอยู่รอดของสงัคมไทยท่ามกลางความเปลีย่นแปลงของโลกท่ีไม่มี

วันย้อนกลับสืบไป
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หน่วยที่ 2 มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในสถานการณ์ฉุกเฉินที่เกี่ยวข้องกับ

ความขัดแย้ง

วิทยากร: มาร์ติน อันดราเด-เปเรซ (Martín Andrade-Pérez) นักวิจัย มูลนิธิเอริไกอี (Erigaie 

Foundation) ประเทศโคลอมเบีย

บทนีเ้ช่ือมโยงโดยตรงกบัเป้าหมายการพฒันาทีย่ัง่ยนื (SDG) ข้อที ่16 ว่าด้วยการส่งเสรมิ

สังคมที่ยุติธรรม สงบสุข และครอบคลุม โดยจะน�ำเสนอภาพรวมว่าสถานการณ์ความขัดแย้ง 

ส่งผลกระทบต่อมรดกที่ยังมีชีวิต และช้ีให้เห็นว่าแนวปฏิบัติและการแสดงออกทางประเพณี

สามารถมีส่วนร่วมในการสร้างสันติภาพ ส่งเสริมการปรองดอง และฟื้นฟูความมั่นคงใน

สถานการณ์หลังความขัดแย้งได้อย่างไร

ผลกระทบของความขัดแย้งต่อมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

ในแต่ละปี ความขัดแย้งทิ้งผู้เสียชีวิตนับไม่ถ้วนทั่วโลก ผู้พลัดถิ่น (displaced people) 

หลายพันคนถูกบังคับให้ออกจากบ้านเกิด ขณะที่ผู้ลี้ภัย และผู้ขอลี้ภัยจ�ำนวนมากต้องเผชิญ 

สถานที่ใหม่โดยไม่มีหลักยึดทางวัฒนธรรม แบกรับบาดแผลทางจิตใจ และประสบปัญหาใน 

การปรับตัวและการยอมรับจากสังคมใหม่
	

สงครามและความขดัแย้งยงัน�ำมาซึง่การท�ำลายและการตดัการเข้าถงึเมอืง อาคาร และ

สถานที่ที่มีคุณค่าทางวัฒนธรรม รวมถึงพื้นที่ที่มีทรัพยากรธรรมชาติส�ำคัญ บาดแผลทางจิตใจ

และการแตกสลายของพื้นที่ และความขัดแย้งที่ทิ้งไว้ส่งผลกระทบอย่างลึกซึ้งต่อโครงสร้างทาง

สังคม ของชุมชน
	

ผลกระทบต่อมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (intangible cultural heritage) สรุป

ได้เป็น 3 ประเด็นหลัก ดังนี้

ประเด็นที่ 1 การสูญเสียผู้ปฏิบัติ

การเสียชีวิตและการพลัดถิ่นโดยถูกบังคับท�ำให้จ�ำนวนผู้ปฏิบัติแนวปฏิบัติทางประเพณี

ลดลงอย่างรุนแรง ตัวอย่างที่ชัดเจนคือ การแสดงเงา (shadow play) ในซีเรีย ศิลปะการเชิดหุ่น

หลังม่านโปร่งแสงที่เคยแพร่หลายทั่วประเทศนี้ใกล้สูญหายไปเพราะความขัดแย้ง สงครามท�ำให้

คนเชิดหุ่นล้มตายและอพยพหนีภัยไป ส่งผลให้ในปี 2017 เหลือผู้เชิดหุ่นอาชีพเพียงคนเดียวที่

รู ้จักกันในนาม มุคฮาเยล (Mukhayel) เมื่อไม่มีผู ้ปฏิบัติ การถ่ายทอดย่อมเป็นไปไม่ได้  

ในปี 2018 การแสดงเงาได้รบัการขึน้ทะเบยีนในบญัชีรายชือ่มรดกทางวัฒนธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ที่

ต้องการการสงวนรกัษาอย่างเร่งด่วน (List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent  
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Safeguarding) โดยมาตรการสงวนรักษาที่เสนอมุ่งเน้นที่การสนับสนุนกิจกรรมการถ่ายทอด 

ความรู้เป็นหลัก

 

ภาพที่ 48 ศิลปะหุ่นเงาซีเรีย “Shadow Play” แห่งดามัสกัส 

ก�ำลังใกล้สูญหายเพราะเหลือช่างเชิดเพียงคนเดียว

ที่มา: © Syria Trust for Development, 2016

ประเด็นที่ 2 การตัดขาดจากสถานที่และทรัพยากร

ความขัดแย้งท�ำให้ผู ้คนพลัดพรากจากท่ีท�ำกินและแผ่นดินเกิด ชุมชนสูญเสียพ้ืนที ่

ส่วนรวมทีเ่คยใช้ท�ำพิธกีรรม เทศกาลการเก็บเก่ียวหรอืรวบรวมวัตถดุบิทางธรรมชาต ิย่ิงไปกว่าน้ัน 

สถานทีศ่กัด์ิสทิธิห์ลายแห่งยงัตกเป็นเป้าหมายของการท�ำลายล้าง ดงัทีเ่กดิขึน้ในประเทศเยเมน  

ซึ่งมัสยิดและสุสานอาเหม็ด อัล-ฟาซ (Ahmed Al-Faz Mosque and Mausoleum) ในเมอืง 

โฮเดดา (Hodeida) ซึ่งเป็นสถานที่ส�ำคัญทางจิตวิญญาณอิสลามในภูมิภาคนี้ ถูกท�ำลายโดย 

กลุม่หัวรนุแรงในปี 2018 มสัยดิและศาลเจ้าแห่งนีเ้ป็นเพยีงหนึง่ในรายชือ่ยาวเหยยีดของสถานที่

ศักด์ิสิทธิ์หลายร้อยแห่งที่ถูกโจมตีในความขัดแย้งเยเมน การท�ำลายเหล่านี้ไม่ใช่แค่ผลพวง 

ของสงคราม แต่เป็นการเจตนาลบล้างความทรงจ�ำร่วม (collective memory) ความหลากหลาย

ทางศาสนา และวิถีชีวิตดั้งเดิมทั้งหมดที่ผูกพันกับประวัติศาสตร์ของพื้นที่นั้นให้หมดไป
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ประเด็นที่ 3 การแตกสลายของความสามัคคีในสังคม

การถูกบังคับให้อพยพถิ่นฐาน (forced migration) ส่งผลให้ความสามัคคีและความ 

ผกูพนัธ์ในชมุชนพังทลายลง ผลกระทบน้ีจะมองไม่เหน็ด้วยตาและวดัได้ยาก แต่สร้างความรนุแรง 

เพราะเมือ่ คนในชุมชน เยาวชน และครอบครวั ท�ำลายความทรงจ�ำร่วม ห่วงโซ่การถ่ายทอด และ

ประเพณีที่เคยเชื่อมคนเข้าหากันก็ถูกตัดขาดลงทันที

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในฐานะเครื่องมือเยียวยาและสร้างสันติภาพ

แม้สงครามจะโหดร้ายเพียงใด มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ยังคงท�ำหน้าที่เป็น

ศูนย์รวมจิตใจและช่วยให้ทุกคนสามารถเยียวยาตัวเองจากโศกนาฏกรรมได้ โดยมีตัวอย่างความ

ส�ำเร็จจากพื้นที่ต่างๆ ดังนี้
	

เกมการละเล่นของเดก็ๆ ในค่ายผู้ล้ีภัย ในโครงการ Children’s Games) ของ ฟรานซสิ 

อาลีส (Francis Alÿs) ศิลปินชาวเบลเยียม ได้บันทึกภาพการละเล่นดั้งเดิมของเด็กๆ ในค่ายผู้ลี้

ภัยที่อิรักและเขตความขัดแย้งในอัฟกานิสถาน เขารายงานว่าการละเล่นเหล่านี้มีพลังในการ

เยยีวยาจติใจสูงมาก เกมการละเล่นยงัคงมชีีวติและสามารถดงึดดูให้เดก็ๆ กลับมาร่วมสนุก และ

มีรอยยิ้มร่วมกันได้ แม้จะอยู่ท่ามกลางสภาพแวดล้อมที่ตึงเครียดและโหดร้ายก็ตาม

ภาพที่ 49 โครงการ “เกมของเด็กๆ (Children’s Games)” 

ของศิลปินชาวเบลเยียม ฟรานซิส อาลีส (Francis Alÿs)

ที่มา: ICH UNESCO

นอร์ท คิวู สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก ในภูมิภาคนี้บอบช�้ำจากปัญหาผู้ลี้ภัยและ

ผูพ้ลดัถิน่สะสมมากกว่า 25 ปี ทาง UNESCO ได้ใช้กระบวนการให้ชุมชนเป็นศนูย์กลางในการค้นหา

วฒันธรรมทีต้่องสงวนรกัษา ซึง่พบว่า ทกุชุมชนต่างมคีวามสามคัคแีละความโอบอ้อมอารแีฝงอยู่
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ในพิธีกรรม สุภาษิต ดนตรี และวัฒนธรรมอาหาร สิ่งเหล่านี้กลายเป็นเครื่องมือช้ันดี ที่ช่วย 

หล่อหลอมผู้พลัดถิ่นให้เข้ากับชุมชนใหม่ได้อย่างกลมกลืน

โคเนโฮ ประเทศโคลอมเบีย ในเทศบาลขนาดเล็กทางตอนเหนือของประเทศ ทาง 

UNESCO ได้ยื่นมือเข้ามาช่วยให้คนในชุมชนเปิดใจยอมรับอดีตนักรบกองโจร (Guerrilla Com-

batants) ที่ยังคงอาศัยอยู่ในพื้นที่หลังสงครามสิ้นสุด โครงการนี้เน้นฟื้นฟูโครงสร้างสังคมผ่าน

การท�ำกิจกรรมประเพณีร่วมกัน สร้างความทรงจ�ำใหม่ๆ และก�ำหนดข้อตกลงการอยู่ร่วมกันใน

สังคม จนประสบความส�ำเร็จในการเปลี่ยนอดีตที่ขัดแย้งให้กลายเป็นการอยู่ร่วมกันอย่างสันติ

ประเทศโกตดวิวัร์ หลงัผ่านพ้นวกิฤตความขดัแย้งในช่วงปี 2002–2011 ท�ำให้ประเพณี

ดั้งเดิมหลายอย่างถูกสั่งห้ามปฏิบัติไป ทาง UNESCO ได้สนับสนุนโครงการจัดท�ำบัญชีรายช่ือ

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ โดยรัฐบาลมองว่า วัฒนธรรมเหล่านี้คือ สื่อกลางที่ส�ำคัญใน

การสร้างความมัน่คงและสนัตภิาพทีย่ัง่ยืน การรือ้ฟ้ืนประเพณร่ีวมกนัช่วยเปิดพืน้ทีใ่ห้ชมุชนทีเ่คย

ขัดแย้งได้หันหน้ามาเจรจาและสมานฉันท์กันอย่างที่ไม่เคยเกิดขึ้นมาก่อน

สรุป แม้ความขัดแย้งและสงครามจะสร้างความเสียหายอย่างรุนแรงต่อมรดกทาง

วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในทุกมิติ แต่ในทางกลับกัน มรดกที่ยังมีชีวิตเหล่านี้ก็คือเครื่องมืออัน

ทรงพลังที่ช่วยให้มนุษย์ยืนหยัดต่อสู้กับความทุกข์ยาก ช่วยหลอมรวมผู้คน มอบความหวัง และ

เป็นทั้งกลไกในการฟื้นฟูรวมถึงป้องกันไม่ให้เกิดความขัดแย้งซ�้ำรอยในอนาคต

ดังนัน้ การสงวนรกัษามรดกทางวฒันธรรมในพืน้ทีค่วามขดัแย้ง จงึไม่ใช่แค่เรือ่งของศลิป

วัฒนธรรมเพียงอย่างเดียว แต่เป็นเรื่องของความอยู่รอดและสันติภาพของมวลมนุษยชาติอย่าง

แท้จริง

ส่วนที่ 6.2 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที่ 1 ผลกระทบของความขัดแย้งต่อมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้มีอะไรบ้าง

ก. จ�ำนวนผู้ปฏิบัติและสืบทอดมรดกที่ยังมีชีวิต ลดลงเนื่องจากการบาดเจ็บล้มตาย

ข. ผู้คนถูกจ�ำกดัการเข้าถงึสถานทีส่�ำคญัท่ีใช้ในการปฏบิตัปิระเพณแีละวัฒนธรรม

ค. การหยุด การจ�ำกัด หรือการห้ามถ่ายทอดมรดกทางวัฒนธรรม

ง. ถูกทุกข้อ

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ง.

ค�ำอธบิาย  มรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ อยูไ่ด้กต่็อเมือ่ชมุชนคอยปฏบิตั ิถ่ายทอด

และสงต่อ และเช่ือมโยงอย่างแยกไม่ออกกบัชวีติทางสงัคม วฒันธรรม และเศรษฐกจิของพวกเขา 

ดังนั้น การสงวนรักษาจึงเชื่อมโยงอย่างแยกไม่ออกกับการปกป้องชีวิตและความเป็นอยู่ที่ดีของ 
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ผู้สืบทอด ผลกระทบที่รุนแรงที่สุดจากความขัดแย้งและสงครามคือการเสียชีวิตและการพลัดถิ่น 

ผู้พลัดถิ่นต้องเผชิญกับความยากล�ำบากในการปรับตัวและถ่ายทอดแนวปฏิบัติของตนให้เข้ากับ

สภาพแวดล้อมใหม่ ยิ่งไปกว่านั้น ในบ้างความขัดแย้งอาจมีการออกกฎข้อบังคับ สั่งห้ามไม่ให้

ชุมชนปฏิบัติประเพณีดั้งเดิมของตนเอง ดังนั้นการเคารพสิทธิในการมีส่วนร่วมทางวัฒนธรรม 

จึงเป็นรากฐานส�ำคัญที่ช่วยให้มรดกที่มีชีวิตได้รับการถ่ายทอดต่อไปได้

ค�ำถามที่ 2 มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ สามารถช่วยสร้างสันติภาพ ได้อย่างไร?

ก. ช่วยหลอมรวมผู้คนให้เชื่อมโยงกันในฐานะชุมชน และสร้างความรู้สึกเป็นอันหนึ่ง

   อันเดียวกัน

ข. เป็นช่องทางให้ผูค้นได้แสดงออกถงึความเศร้าโศก และช่วยยืนยนัตวัตนทางวฒันธรรม

   ของตนเอง

ค. เป็นส่วนส�ำคัญในการเยียวยาจิตใจและการสร้างความสมานฉันท์ (Reconciliation) 

    ผ่านกระบวนการเยียวยาเชิงสัญลักษณ์ในพื้นที่หลังสงคราม

ง. ถูกทุกข้อ

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ง.	

ค�ำอธิบาย มรดกที่ยังมีชีวิตช่วยสร้างสันติภาพได้เพราะมีพลังในการดึงผู้คนมาร่วมท�ำ

กิจกรรมดั้งเดิมร่วมกัน ท�ำให้เกิดความรู้สึกผูกพันและเป็นเจ้าของ วัฒนธรรมเหล่านี้ช่วยเยียวยา

จิตใจ บ�ำบัดบาดแผลหลังสงคราม และฟื้นฟูโครงสร้างสังคมที่เคยแตกสลาย

ในหลายๆ ประเพณีและการแสดงออกทางวัฒนธรรม มักแฝงเรื่องของการให้อภัย  

ความสามัคคี และการเชื่อมโยงผู ้คนเอาไว้ ซึ่งช่วยเปิดประตูสู ่การเจรจาและความเข้าใจ 

เห็นอกเห็นใจกัน การร่วมมือกันอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมระหว่างชุมชน รัฐ และหน่วยงาน

ต่างๆ จงึเป็นแนวทางส�ำคญัทีช่่วยส่งเสรมิการอยูร่่วมกนัอย่างสนัต ิและช่วยป้องกนัหรอืคลีค่ลาย

ข้อพิพาทได้อย่างยั่งยืน
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ส่วนที่ 6.2 บทอ่านประจ�ำหน่วย

UNESCO. Operational principles and modalities for safeguarding intangible cultural 

heritage in emergencies.

หลักการและรูปแบบการด�ำเนินงาน

เพื่อการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในสถานการณ์ฉุกเฉิน

ที่มาและสถานะทางกฎหมาย

หลกัการเหล่านีพ้ฒันาข้ึนจากการประชมุผูเ้ชีย่วชาญ ณ ส�ำนกังานใหญ่ UNESCO กรงุปารสี 

เมื่อเดือนพฤษภาคม 2019 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นแนวทางให้แก่ประเทศภาคี (States Parties) 

รวมถึงผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทั้งในระดับชาติและนานาชาติ ในการปกป้องและน�ำศักยภาพของมรดก 

ทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (ICH) มาใช้รับมือกับสถานการณ์ฉุกเฉินได้อย่างมีประสิทธิภาพ ตาม

กรอบอนุสัญญาปี 2003

หลกัการนีไ้ด้รบัการรบัรองโดยคณะกรรมการระหว่างรฐับาล (Intergovernmental Committee)  

ณ กรุงโบโกตา ประเทศโคลอมเบีย เมื่อเดือนธันวาคม 2019 และได้รับการอนุมัติอย่างเป็นทางการ

จากสมัชชาใหญ่ (General Assembly) ในเดือนกันยายน 2020

บริบทและความจ�ำเป็น

ปัจจบุนั มรดกทางวฒันธรรมทัว่โลกก�ำลงัเผชญิภยัคกุคามจากสถานการณ์ฉกุเฉนิเพิม่มากข้ึน 

ทั้งจากสงคราม ความขัดแย้ง และภัยพิบัติทางธรรมชาติ ซึ่งเหตุการณ์เหล่านี้ท�ำลายการส่งต่อและ

ความยั่งยืนของวัฒนธรรมอันเป็นรากฐานของอัตลักษณ์และความสุขของผู้คน

ในสถานการณ์ฉุกเฉนิ ICH มบีทบาทคูข่นานทีส่�ำคญั คอื ด้านหนึง่วฒันธรรมประเพณเีหล่านี้

ตกเป็นเป้าสายตาและถกูท�ำลายได้ง่ายจากวกิฤตการณ์ อกีด้านหนึง่วฒันธรรมเหล่านีค้อืพลงัใจและ

เครื่องมือที่ช่วยให้ชุมชนเตรียมพร้อม เผชิญหน้า และฟื้นตัวจากวิกฤตได้อย่างเข้มแข็ง

หลักการส�ำคัญ 6 ประการ

หลักการที่ 1 วัฒนธรรมแยกไม่ออกจากชีวิตชุมชน มรดกทางวัฒนธรรมจะคงอยู่ได้ก ็

ต่อเมือ่ชมุชนยังคงปฏบิตัแิละสบืทอด ดงันัน้ การปกป้องวฒันธรรมจงึต้องท�ำควบคูไ่ปกบัการคุม้ครอง

ชีวิตและความเป็นอยู่ของผู้สืบทอดมรดกวัฒนธรรมด้วยเสมอ

หลักการที่ 2 ชุมชนที่ได้รับผลกระทบมีความหลากหลาย กลุ่มเป้าหมายไม่ได้มีเพียงแค่ 

ผู้ประสบภัยในพื้นที่เท่านั้น แต่ยังรวมถึงผู้พลัดถิ่น ชุมชนผู้ให้ที่พักพิง ตลอดจนบุคคลหรือกลุ่มคน 

ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมนั้นๆ

หลกัการที ่3 ชมุชนต้องเป็นผูน้�ำในทกุขัน้ตอน ไม่ว่าจะอยูใ่นช่วงเวลาใดของวกิฤต ชมุชน

ต้องเป็นแกนหลักในการสะท้อนว่าวัฒนธรรมใดส�ำคัญ ประเมินความเสียหาย วางแผนอนุรักษ์ และ

ตัดสินใจว่าจะใช้วัฒนธรรมสร้างความเข้มแข็ง ฟื้นฟูจิตใจ และสร้างความไว้วางใจกันใหม่ได้อย่างไร
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หลักการที่ 4 รัฐภาคีมีหน้าที่ดูแลในทุกบริบท ตามข้อตกลงในอนุสัญญา รัฐบาลของ

ประเทศภาคีต้องด�ำเนินมาตรการที่จ�ำเป็นเพื่อปกป้องวัฒนธรรมในดินแดนของตนแม้ในยามเกิด 

ภัยพิบัติหรือสงคราม โดยต้องให้กลุ่มคนทุกกลุ่ม รวมถึงผู้ลี้ภัยและผู้พลัดถิ่นเข้ามามีส่วนร่วมอย่าง

ทั่วถึง

หลักการที่ 5 ทุกภาคส่วนต้องร่วมมือกัน ผู้เชี่ยวชาญด้านภัยพิบัติ หน่วยงานบรรเทาทุกข์ 

องค์กรพฒันาเอกชน (NGO) และกองก�ำลงัความม่ันคง ล้วนมส่ีวนส�ำคญัในการช่วยปกป้องวฒันธรรม 

และช่วยสนับสนุนให้ชุมชนใช้วัฒนธรรมเป็นเครื่องมือในการผ่านพ้นวิกฤต

หลักการที่ 6 เคารพธรรมชาติที่ไม่หยุดนิ่งของวัฒนธรรม มรดกทางวัฒนธรรมมีลักษณะ

ยืดหยุ่น ปรับตัว และพร้อมจะถูกสร้างสรรค์ข้ึนใหม่โดยชุมชนอยู่เสมอ การเข้าไปช่วยเหลือจึงต้อง

เคารพและไม่ตีกรอบให้วัฒนธรรมต้องหยุดนิ่งอยู่กับที่

รูปแบบการด�ำเนินงานใน 3 ขั้นตอน

ขั้นที่ 1 การเตรียมพร้อม (Preparedness)

สร้างความตระหนักรู้ให้ทุกฝ่ายเห็นบทบาทคู่ขนานของวัฒนธรรมในยามวิกฤต พร้อม

จัดสรรงบประมาณสนับสนุนชุมชนในพื้นที่เสี่ยงสูงให้เตรียมรับมือภัยพิบัติ

ระบุความเสีย่งของวฒันธรรมแต่ละประเภทลงในบญัชรีายชือ่มรดกทางวฒันธรรม ควบคูไ่ปกบั

การบันทึกแผนรับมือ จุดหลบภัย และข้อมูลชุมชน พร้อมทั้งเชื่อมโยงเครือข่ายระหว่างหน่วยงาน 

ด้านวัฒนธรรมและหน่วยงานจัดการภัยพิบัติ

ขั้นที่ 2 การตอบสนอง (Response)

เร่งค้นหาและเข้าถงึชมุชนทีไ่ด้รบัผลกระทบโดยเรว็ทีสุ่ด เพือ่สนบัสนนุงบประมาณให้ชมุชน

ได้ฟื้นฟูและปกป้องวัฒนธรรมที่จ�ำเป็นเร่งด่วน โดยใช้กระบวนการที่ให้ชุมชนเป็นศูนย์กลาง

ประสานข้อมลูระหว่างประเทศภาคแีละหน่วยงานบรรเทาทกุข์ เพือ่ให้แน่ใจว่าการแจกจ่าย

สิง่ของหรือการช่วยเหลอืในพืน้ที ่จะไม่ท�ำลายหรอืขดัต่อวถีิวฒันธรรมของชมุชน และหากมกีารประเมนิ

ความเสียหายหลังภัยพิบัติ ต้องบรรจุหัวข้อด้านมรดกทางวัฒนธรรมลงไปด้วย

ขั้นที่ 3 การฟื้นตัว (Recovery)

ให้ชุมชนเป็นผู้ส�ำรวจความต้องการของตนเอง เพื่อน�ำข้อมูลมาใช้วางแผนและลงมือฟื้นฟู

วัฒนธรรมอย่างต่อเนื่อง ตั้งแต่ช่วงเยียวยาทางมนุษยธรรมไปจนถึงช่วงพัฒนาชุมชนในระยะยาว

ใช้วัฒนธรรมและประเพณีร่วมกันเป็นสะพานเชื่อมโยงความสัมพันธ์ เปิดพื้นที่เจรจา และ

สร้างความสมานฉันท์ โดยเฉพาะระหว่างกลุ่มผู้พลัดถิ่นอพยพกับชุมชนดั้งเดิมที่ให้ที่พักพิง

แหล่งทรัพยากรและกลไกการสนับสนุน

ด้านการเงนิ สามารถขอรบัการสนบัสนนุทนุทรพัย์ได้จากกองทนุฉกุเฉนิมรดกของ UNESCO 

(UNESCO Heritage Emergency Fund) และกองทนุมรดกทางวฒันธรรมทีจั่บต้องไม่ได้ (Intangible 

Cultural Heritage Fund) ผ่านระบบความช่วยเหลือระหว่างประเทศในสถานการณ์ฉุกเฉิน
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ด้านการขึน้ทะเบียน สามารถใช้ระบบข้ึนทะเบยีนของอนสุญัญาปี 2003 เพือ่สร้างการรบัรู้

และคุณค่าของวัฒนธรรมนั้นๆ ไม่ว่าจะผ่านบัญชีรายชื่อตัวแทนมรดกของมนุษยชาติ บัญชีรายชื่อ 

ที่ต้องสงวนรักษาเร่งด่วน หรือทะเบียนแนวปฏิบัติที่ดี และในกรณีที่วัฒนธรรมใดก�ำลังเสี่ยงต่อ 

การสญูหายอย่างวกิฤต กส็ามารถใช้ช่องทางเร่งด่วน เพ่ือยืน่ขอขึน้ทะเบยีนในบญัชรีายชือ่ทีต้่องการ

การสงวนรักษาอย่างเร่งด่วนได้ทันที

เอกสารส�ำหรับอ่านเพิ่มเติม

1.	 Background document: Expert meeting on ICH and emergencies. (UNESCO, 

Paris, 30 April 2019) เอกสารประกอบการประชุมผู้เชี่ยวชาญว่าด้วยมรดกทางวัฒนธรรม

ที่จับต้องไม่ได้ในสถานการณ์ฉุกเฉิน

2.	 Case study from the Democratic Republic of Congo: Community-based needs 

identification for the safeguarding of intangible cultural heritage in Nord-Kivu – กรณี

ศึกษาจากสาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก: การให้ชุมชนเป็นศูนย์กลางในการส�ำรวจความ

ต้องการเพื่อปกป้องมรดกทางวัฒนธรรมในพื้นที่นอร์ท คิวู

3.	 “Subtle Casualties: Conflict and Intangible Cultural Heritage” โดย Robert Seddon, 

2016 บทความ “ความสญูเสยีทีซ่่อนเร้น: สงครามความขดัแย้งกบัมรดกทางวฒันธรรมทีจั่บ

ต้องไม่ได้”

ส่วน 6.2 กิจกรรม

สถานการณ์จ�ำลอง ลองจินตนาการว่าคุณก�ำลังลงพื้นที่ท�ำงานร่วมกับชุมชนผู้ล้ีภัย 

(Refugees) หรือผู้พลัดถิ่น (Displaced People) ในประเทศของคุณ แล้วร่วมกันขบคิดเพื่อ

ตอบค�ำถาม 2 ข้อนี้

1.	 คุณจะมีวิธีชวนให้พวกเขาเข้ามามีส่วนร่วมในการพูดคุยเกี่ยวกับมรดกที่ยังมีชีวิต 

(Living Heritage) ของพวกเขาได้อย่างไร? โดยเฉพาะอย่างย่ิง ขนบธรรมเนียม 

ความรู ้และทกัษะทีจ่ะช่วยเยียวยาบาดแผลในใจและสร้างความเข้มแขง็พร้อมรบัมือ

กับวิกฤตให้กับพวกเขา

2.	 มาตรการสงวนรักษา (Safeguarding Measures) รูปแบบใดบ้างที่สามารถน�ำมา

ใช้เพื่อช่วยให้เกิดการสืบทอดมรดกที่ยังมีชีวิตในสภาพแวดล้อมใหม่ ควบคู่ไปกับ

การส่งเสริมและสร้างสันติภาพ ?
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แนวค�ำตอบ

การท�ำงานร่วมกับชุมชนผู้ลี้ภัยและผู้พลัดถิ่น

มรดกที่ยังมีชีวิตเพื่อการเยียวยาและการสร้างสันติภาพ

1. วิธีชวนพูดคุยเพื่อเยียวยาจิตใจและสร้างความเข้มแข็งพร้อมรับมือวิกฤต

1.1. การสร้างพื้นที่ปลอดภัยและการให้ชุมชนส�ำรวจความต้องการของตนเอง

เข้าหาด้วยความเคารพ การเปิดบทสนทนาเร่ืองวัฒนธรรมกับคนท่ีเพิ่งผ่านความ

สูญเสียคร้ังใหญ่ ต้องท�ำด้วยความระมัดระวังและให้เกียรติสูงสุด ควรเริ่มต้นจากการเข้าหา 

ผู้สืบทอดหลักหรือผู้อาวุโสในชุมชนก่อน และหลีกเลี่ยงการซักไซ้ที่กระทบกระเทือนจิตใจ

ให้ชุมชนน�ำ ชุมชนต้องเป็นผู้ก�ำหนดเองว่าวัฒนธรรมใดที่พวกเขาต้องการรักษาไว้ 

ไม่ใช่สิ่งคนนอกบอกว่าส�ำคัญ โดยใช้วิธีตั้งวงสนทนากลุ่มย่อย ที่มีคนในชุมชนเองเป็นผู้ด�ำเนิน

รายการ 		

ใช้ค�ำถามปลายเปิดท่ีทรงพลัง หลกีเลีย่งค�ำถามเชงิทฤษฎี แต่ให้ใช้ค�ำถามทีเ่ชือ่มโยง

กับความรู้สึก เช่น “ในยามที่ยากล�ำบาก ประเพณีหรือเรื่องเล่าไหนที่ท�ำให้ท่านรู้สึกสงบใจ และ

ท�ำให้คิดถึงบ้านมากที่สุด?” ค�ำถามเพื่อโยงเข้าเรื่องเพลงกล่อมเด็ก เมนูอาหารพื้นบ้าน หรือ

พิธีกรรมปลอบขวัญ

“ความรู้หรือทักษะอะไรที่ช่วยให้ท่านและครอบครัวผ่านพ้นช่วงเวลาที่ยากล�ำบาก

มาได้?”  ค�ำถามเพือ่โยงเข้าเรือ่งยาสมนุไพรโบราณ การสงัเกตสญัญาณเตอืนจากธรรมชาต ิหรอื

ทักษะการเอาตัวรอดดั้งเดิม

1.2 การใช้มรดกทางวัฒนธรรมเป็นเครื่องมือฟื้นฟูตัวเอง

ส่งเสริมให้ชุมชนแสวหาและน�ำวัฒนธรรมมาเป็นพลังในการฟื้นฟูจิตใจ โดยใช้ 2 

เส้นทางหลัก ดังนี้ 

ฟื้นฟูความสัมพันธ์ในสังคม (Social Cohesion) จัดกิจกรรมละเล่นดั้งเดิมของ

เด็กๆ หรือการล้อมวงท�ำอาหารพื้นเมืองร่วมกัน เพื่อรวบรวมคนที่แตกฉานซ่านเซ็นให้กลับมา

เจอกัน มีปฏิสัมพันธ์กันใหม่ และเกิดการยอมรับในสังคมใหม่ (Resocialisation)

รื้อฟื้นความทรงจ�ำร่วม (Collective Memory) ชวนเล่าเรื่องปรัมปรา ร้องเพลง 

พื้นบ้าน หรือเล่นดนตรีติต่างๆ ที่สะท้อนถึงประวัติศาสตร์และความภาคภูมิใจในรากเหง้า โดย

หลีกเลี่ยงประเด็นความขัดแย้ง ซึ่งถือเป็นกระบวนการเยียวยาด้วยมิติทางวัฒนธรรม (Cultural 

Healing) อย่างแท้จริง
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2. มาตรการสงวนรักษาเพื่อส่งเสริมการถ่ายทอดและการสร้างสันติภาพ

มาตรการที่ดีต้องช่วยให้ประเพณีวัฒนธรรมสามารถหยั่งรากและส่งต่อได้ในสภาพ

แวดล้อมใหม่ พร้อมกับสร้างความสัมพันธ์อันดีกับชุมชนเจ้าบ้าน

2.1 มาตรการเพื่อความยั่งยืนของการถ่ายทอด

รวบรวมข้อมูลวัฒนธรรมร่วมกัน สนับสนุนให้ชุมชนจัดท�ำระบบบัญชีรายชื่อมรดก

ทางวัฒนธรรมของตัวเอง (ตามมาตรา 12 ของอนุสัญญา) โดยมุ่งส�ำรวจว่าในค่ายพักพิงเหลือ

ใครที่เป็นผู้รู้บ้าง และบันทึกวิธีที่พวกเขาใช้ส่งต่อความรู้นั้นไว้

จัดตั้งศูนย์การเรียนรู้ในชุมชน สร้างกลุ่มเรียนรู้ (Learning Circles) หรือพื้นที ่

วัฒนธรรมเล็กๆ ในศูนย์พักพิง เพื่อเปิดโอกาสให้ครูภูมิปัญญาหรือผู้อาวุโสได้สอนทักษะ เช่น 

งานฝีมือ การทอผ้า การท�ำเครื่องดนตรี หรือเคล็ดลับการปรุงอาหารให้แก่คนรุ่นใหม่ ทั้งแบบ 

เป็นกันเองและเป็นระบบ

ประสานแหล่งวัตถุดิบ ท�ำหน้าท่ีเป็นตัวกลางประสานงานกับชุมชนเจ้าบ้าน 

และเจ้าหน้าที่ภาครัฐ เพื่อช่วยให้ผู้ลี้ภัยสามารถเข้าถึงทรัพยากรธรรมชาติหรือวัตถุดิบที่จ�ำเป็น

ต่อการสบืทอดวฒันธรรมได้ เช่น การขอเกบ็พชืสมนุไพร หรอืจดัหาวสัดสุ�ำหรบัท�ำงานหตัถกรรม

2.2 มาตรการเพื่อสร้างสันติภาพและการอยู่ร่วมกัน

เปิดพื้นที่แลกเปลี่ยนวัฒนธรรม จัดกิจกรรมที่ให้ชุมชนผู้ลี้ภัยและชุมชนเจ้าบ้าน 

ได้ท�ำกจิกรรมร่วมกนัผ่านมติวิฒันธรรมทีเ่ป็นมติรและเข้าถงึง่าย เช่น เทศกาลอาหารปิกนกิ หรอื

การแสดงดนตรเีต้นร�ำ เพ่ือทลายก�ำแพงอคต ิสร้างความเข้าใจร่วมกนั (Mutual Understanding) 

และน�ำไปสู่การอยู่ร่วมกันอย่างสันติ (Peaceful Coexistence)

ใช้วัฒนธรรมเยียวยาเชิงสัญลักษณ์ ในกรณีที่ความขัดแย้งเกิดขึ้นระหว่างคนใน

ประเทศเดียวกัน สามารถใช้วัฒนธรรมร่วมเป็นสื่อกลางในการเยียวยาเชิงสัญลักษณ์ (Symbolic 

Reparation) เช่น การร่วมกนัสร้างสรรค์บทเพลง เรือ่งเล่า หรอืศลิปะ เพือ่น�ำไปสูก่ารท�ำข้อตกลง

การอยู่ร่วมกันในสังคม ซึ่งจะช่วยสมานรอยร้าวและถักทอโครงสร้างสังคมขึ้นมาใหม่

ดันผู้สืบทอดเป็นแกนน�ำสันติภาพ สนับสนุนและยกย่องให้ปราชญ์ชาวบ้านหรือ 

ผู้สืบทอดวัฒนธรรมหลัก ท�ำหน้าที่เป็นผู้น�ำทางสังคม คอยชวนพูดคุย เจรจา และช่วยไกล่เกลี่ย

ความขัดแย้งเล็กๆ น้อยๆ ที่อาจกระทบกระทั่งกันภายในพื้นที่พักพิง โดยใช้หลักเมตตาธรรม 

และความเคารพตามวิถีดั้งเดิม
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หน่วยที่ 3:  มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้กับการป้องกันและแก้ไขข้อพิพาท

วิทยากร: มาร์ติน อันดราเด-เปเรซ (Martín Andrade-Pérez) นักวิจัย มูลนิธิเอริไกอี (Erigaie 

Foundation) ประเทศโคลอมเบีย
	 

ในบทน้ีเราจะศกึษาบทบาทของมรดกทางวัฒนธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ (ICH) ในฐานะเครือ่ง

มอืส�ำคญัทีช่่วยป้องกนัและคลีค่ลายความขดัแย้ง ลดความไม่เท่าเทยีม ขจดัการเลอืกปฏบิตั ิ และ

ป้องกนัปัญหาทางสงัคม โดยแบ่งเป็น 3 หวัข้อหลกั ได้แก่ ICH กบัการสร้างสนัตภิาพและแก้ไขความ

ขดัแย้ง บทบาทของมรดกทีย่งัมชีวีติในการจดัการทรพัยากรธรรมชาตอิย่างยตุธิรรม และความสามคัคี

ทางสังคม การรวมเป็นหนึง่ และการสือ่สารระหว่างวัฒนธรรมในฐานะคณุค่าหลักของ ICH

ICH กับการสร้างสันติภาพและการแก้ไขความขัดแย้ง

ในปี 2018 เกิดเหตุการณ์ประวัติศาสตร์ในเวทีประชุมของคณะกรรมการสงวนรักษา 

ICH เมื่อเกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ ซึ่งมีความขัดแย้งฝังลึกกันมายาวนาน ได้ตัดสินใจร่วมกัน

เสนอชื่อมวยปล�้ำเกาหลี (Korean wrestling) ขึ้นทะเบียนเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่

ได้ของมนุษยชาติ (Representative List) ภาพเอกอัครราชทูตทั้งสองประเทศจับมือกันด้วย 

รอยยิม้หลงัการประกาศผล ได้กลายเป็นภาพจ�ำทีส่ะท้อนให้คนทัว่โลกเหน็ถงึพลังของวฒันธรรม

ที่สามารถทลายก�ำแพงความขัดแย้งและเชื่อมโยงผู้คนเข้าด้วยกันอย่างแท้จริง และสะท้อนพลัง

ที่แท้จริงของ ICH ในการเชื่อมโยงผู้คนข้ามความแตกต่าง

 
ภาพที่ 50 มวยปล�้ำซีรึม/ซีรอม มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมร่วมของสองเกาหลี ที่คู่ต่อสู้ใช้ผ้าคาดเอวจับ

ล็อกและพยายามท�ำให้อีกฝ่ายล้มลงสู่พื้น โดยผู้ชนะจะได้รับวัวเป็นรางวัลแห่งเกียรติยศ

ที่มา: © Korean Ssireum Association
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รากฐานส�ำคัญของ ICH คือแนวคิดเรื่องการแบ่งปัน ไม่ว่าจะเป็นการแบ่งปันจารีต

ประเพณี ความเชื่อ ผืนดิน หรืออาหาร ความรู้สึกมีส่วนร่วมในสิ่งเดียวกันนี้เองที่ท�ำให้เกิดส�ำนึก

ของความเป็นกลุม่หรือชุมชน และน�ำไปสู่การร่วมมอืกนัหาทางออกอย่างสนัต ิกรณมีวยปล�ำ้ของ

เกาหลี ได้พิสูจน์ให้เห็นว่าแม้ในมิติทางการเมืองจะแตกต่างกันเพียงใด แต่วัฒนธรรมร่วมก็ยัง

สามารถท�ำหน้าที่เป็นสะพานเชื่อมใจได้เสมอ

นอกจากนี้ ในระดับท้องถิ่นยังมีระบบจารีตประเพณีที่ท�ำหน้าที่แก้ปัญหาความขัดแย้ง

ได้อย่างเป็นรูปธรรม เช่น

ระบบบรรทัดฐานของชาววายู (Wayuu Normative System) ประเทศโคลอมเบีย 

มีการตั้งคณะผู้ไกล่เกลี่ยที่เรียกว่า “ปุตชิปูอี” (Pütchipü’üi) ท�ำหน้าที่ระงับข้อพิพาทโดยเน้น 

การเจรจาเยียวยาและชดเชยความเสียหาย ซึ่งได้รับการยอมรับจากคนในท้องถิ่นในฐานะระบบ

กระบวนการยุติธรรมทางศีลธรรม และช่วยเสริมความแข็งแกร่งให้กับกฎหมายส่วนกลางของ

โคลอมเบียด้วย

ระบบกาดา (Gada System) ของชาวโอโรโม ประเทศเอธโิอเปีย ระบบสงัคมและการเมอืง

โบราณทีสื่บทอดกนัมาหลายชัว่อายคุน โดยชมุชนจะคดัเลอืกผูน้�ำจากผูท้ีม่คีวามรูค้วามสามารถ 

เพื่อท�ำหน้าที่ตัดสินใจ ไกล่เกลี่ยข้อพิพาท และก�ำหนดแนวทางการชดเชยความเสียหายอย่างมี

ประสิทธิภาพ ช่วยสร้างความสามัคคีและธ�ำรงจริยธรรมของสังคมไว้ได้อย่างเหนียวแน่น

 ภาพที่ 51 ระบบกาดา (Gada) ของชาวโอโรโม 

ระบบการปกครองตนเองตามประชาธิปไตยพื้นเมืองที่สืบทอดกันมาช้านาน 

ที่มา: lalibelaecotours.com
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มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกับการจัดการทรัพยากรธรรมชาติอย่างยุติธรรม

ปัญหาการแย่งชิงทรัพยากรธรรมชาติ เช่น น�้ำ หรือที่ดิน มักเป็นชนวนเหตุส�ำคัญที่ก่อ 

ให้เกิดสงครามและความขัดแย้ง มรดกทางวัฒนธรรมจึงเข้ามามีบทบาทในการวางรากฐานและ

กติกาชุมชนเพื่อป้องกันปัญหาเหล่านี้ เช่น

ระบบผู้พิพากษาน�้ำแห่งโกโรงโก (Water Judges of Corongo) ประเทศเปรู เป็น

ระบบโบราณที่มีมาตั้งแต่ก่อนยุคอินคา เพื่อบริหารจัดการน�้ำให้เพียงพอ เป็นธรรม และยั่งยืน

ส�ำหรบัทุกคน โดยผูพิ้พากษาน�ำ้จะท�ำหน้าทีดู่แลวงจรการเกษตร จดัสรรทีด่นิ และน�ำจดัเทศกาล

ประจ�ำปี บนพืน้ฐานของความเคารพธรรมชาต ิความเสมอภาค และความสามคัค ีส่งผลให้ชมุชน

สามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างสงบสุข

 

ภาพที ่52 ระบบผูพ้พิากษาน�ำ้แห่งโคโรงโก มรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมของเปรู

ทีส่บืทอดมาตัง้แต่ก่อนยคุอนิคา ว่าด้วยการบรหิารจดัการน�ำ้อย่างเป็นธรรมและยัง่ยนื 

บนพืน้ฐานของความสามคัคีและการเคารพธรรมชาติ 

ทีม่า: © Ministry of Culture of Peru, 2015

สภาปราชญ์แห่งที่ราบมูร์เซีย และศาลน�้ำแห่งวาเลนเซีย ในประเทศสเปน ท�ำหน้าที่

คลี่คลายข้อพิพาทและบริหารจัดการน�้ำรวมถึงที่ดินในพื้นที่แห้งแล้ง ซึ่งน�้ำเป็นสิ่งหายาก ระบบ

ชลประทานและสภาตัดสินใจโบราณเหล่าน้ีคือภูมิปัญญาด้ังเดิมท่ียังคงใช้งานได้จริงและมี

ประสิทธิภาพในโลกปัจจุบัน
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ในทางตรงกนัข้าม การสญูเสยีมรดกทางวัฒนธรรมอาจท�ำลายกลไกการแก้ปัญหาดัง้เดมิ

ลง ดงัตวัอย่างของนกัวดัน�ำ้แห่งฟอกการา (Water Measurers of the Foggaras) ในประเทศ

แอลจีเรีย เมือ่ความรูด้ั้งเดิมในการจดัการระบบชลประทานในเขตทะเลทรายถกูละเลยและแทนที่

ด้วยเทคโนโลยีสมัยใหม่ ชุมชนก็สูญเสียกลไกการไกล่เกลี่ยข้อพิพาทเรื่องน�้ำที่เป็นธรรมและ 

เคยเป็นที่ยอมรับร่วมกันไปอย่างน่าเสียดาย

ความสามัคคีทางสังคม การหลอมรวมเป็นหนึ่ง และการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม
	

หน้าทีห่ลกัของ ICH ในทกุรปูแบบ คอืการสร้างความสามคัคใีนสงัคม (Social Cohesion) 

การส่งเสรมิการอยู่ร่วมกนัโดยไม่เลือกปฏิบตั ิ และการเป็นสือ่กลางการสือ่สารระหว่างวัฒนธรรม 

ซึ่งการส่งต่อวิถีปฏิบัติจากรุ่นสู่รุ่นนี้เองที่เป็นกาวใจร้อยรัดชุมชนไว้ด้วยกัน

เทศกาลและคาร์นิวัล เทศกาลระดับโลกหลายแห่งเปิดพื้นที่ให้ผู้คนมาร่วมสนุกโดย 

ไร้ก�ำแพงกีดกันด้านชนชั้น เพศ หรือวัย เช่น คาร์นิวัลแห่งริโอในประเทศบราซิล เทศกาลพื้นบ้าน

สุโรวาในประเทศบัลแกเรีย และเทศกาลขบวนแห่ต่างๆ ในประเทศญี่ปุ่น

มังคัล โชบาจาตระ (Mangal Shobhajatra) ประเทศบังกลาเทศ “ขบวนแห่แห่ง 

ความเป็นอยู่ทีดี่” ในวนัปีใหม่นี ้รเิริม่โดยนกัศกึษาและอาจารย์คณะวจิติรศลิป์ มหาวทิยาลยัธากา 

ในช่วงที่ประเทศอยู่ภายใต้เผด็จการทหาร เพื่อเป็นสัญลักษณ์ของการแสดงพลังบริสุทธิ์ของ

ประชาชน เทศกาลนี้สะท้อนคุณค่าของความสามัคคี เสรีภาพ และความยุติธรรม โดยหลอมรวม

ผู้คนทุกวรรณะ ทุกเพศ และทุกฐานะเข้าด้วยกันอย่างเท่าเทียม

ดนตรีดั้งเดิมและกวีนิพนธ์ ดนตรีคือภาษาสากลท่ีเข้าถึงใจคนได้ง่ายที่สุด เช่น เพลง

เร้กเก้ (reggae) มอร์นา (morna) หรือฟลาเมงโก(flamenco) รวมถึง เสกา ตัมบอร์ (Sega 

Tambour) แห่งเกาะโรดริเกสในมอริเชียส ดนตรีที่มีรากเหง้ามาจากชุมชนทาส ซึ่งสะท้อนถึง

ความเพยีรพยายามและการหยดัยนืต่อสู ้วัฒนธรรมนีด้งึดดูใจคนบนเกาะและเชือ่มโยงเครอืข่าย

ผู้พลัดถิ่นทั่วโลกเข้าด้วยกัน

อลั-ซาจาล (Al-Zajal) ประเทศเลบานอน รปูแบบกวนีพินธ์พืน้บ้านทีร้่องขบัขานในชวีติ

ประจ�ำวันและงานรื่นเริง มีเนื้อหาเชิดชูความงดงาม ความอดทน การเปิดใจเจรจา และสิทธิ 

ทีจ่ะแตกต่าง วฒันธรรมการขับกลอนนีท้�ำหน้าทีเ่ป็นเครือ่งมอืเตอืนสต ิป้องกนัความขดัแย้ง และ

ส่งเสริมการอยู่ร่วมกันอย่างสันติ

บทสรุป มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้คือรากฐานส�ำคัญของชีวิตประจ�ำวันที ่

สงบสขุ มนัช่วยระงับข้อพิพาท จัดสรรทรพัยากรอย่างเป็นธรรม และถกัทอความสามคัคใีนสังคม 

จึงเป็นสิ่งที่มีค่าควรแก่การปกป้องและน�ำมาถอดบทเรียนเพื่อสร้างอนาคตที่ยั่งยืนส�ำหรับทุกคน
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ส่วนที่ 6.3 ค�ำถามเพื่อความเข้าใจ

ค�ำถามที ่1 “มกีลยทุธ์และแนวทางในการป้องกนัความขดัแย้งทีไ่ม่ได้บรรจไุว้ในกรอบกฎหมาย

อย่างเป็นทางการของประเทศ” ประโยคนี้จริงหรือไม่?

ค�ำตอบที่ถูกต้อง จริง 

ค�ำอธบิาย  นอกเหนอืจากกฎหมายของรฐัแล้ว ในหลายพืน้ทีท่ัว่โลกยงัมรีะบบกฎหมาย

จารีตประเพณี(Customary Law Systems) หรือบรรทัดฐานทางสังคมดั้งเดิมที่ชุมชนพัฒนา 

ข้ึนมานานนับศตวรรษ เพื่อให้สอดคล้องกับวิถีชีวิตและสภาพแวดล้อมเฉพาะถิ่น ระบบจารีต 

เหล่านี้มีบทบาทส�ำคัญในการจัดสรรสิทธิ์การเข้าถึงพื้นที่ส่วนรวมและทรัพยากรธรรมชาติอย่าง

สันติ การรักษาความย่ังยืนของมรดกทางวัฒนธรรมเหล่านี้จึงเป็นหัวใจส�ำคัญที่ช่วยให้ชุมชน

สามารถรักษาความสงบสุขและระงับข้อพิพาทในท้องถิ่นได้ด้วยวิธีที่ละมุนละม่อมและเป็นที่

ยอมรับของคนในพื้นที่

ค�ำถามที่ 2 มรดกที่ยังมีชีวิตในลักษณะใดบ้างที่มีส่วนช่วยป้องกันข้อพิพาทในสังคมได้?

ก. ระบบดั้งเดิมที่ช่วยจัดสรรและดูแลสิทธิ์การเข้าถึงพื้นที่ส่วนรวมอย่างยุติธรรม

ข. ระบบสังคม-การเมืองพื้นเมืองที่เน้นแก้ปัญหาและระงับความขัดแย้งผ่านการเจรจา

ค. ระบบดั้งเดิมที่รับประกันการกระจายทรัพยากรธรรมชาติอย่างเท่าเทียมและยั่งยืน

ง. ถูกทุกข้อ

ค�ำตอบที่ถูกต้อง ข้อ ง.	

ค�ำอธบิาย ความขดัแย้งสามารถป้องกนัได้ตัง้แต่ต้นลมด้วยการรบัประกนัว่าคนในชมุชน

จะได้รับสทิธทิีเ่ท่าเทยีมกนั และเมือ่มปัีญหาเกดิข้ึนกพ็ร้อมจะหนัหน้าเข้าหากนัเพือ่เจรจา ดงันัน้ 

มรดกที่ยังมีชีวิตที่ท�ำหน้าที่จัดสรรทรัพยากรและพื้นที่อย่างเป็นธรรม รวมทั้งมีกลไกที่ส่งเสริม 

การพูดคุยอย่างสันติ จึงเป็นตัวอย่างที่ดีเยี่ยมของการป้องกันข้อพิพาท
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ส่วน 6.3 บทอ่านประจ�ำหน่วย

เข้าไปเว็บไซต์เพื่อศึกษาเครื่องมือ Dive into Intangible Cultural Heritage และค้นหา 

ค�ำว่า “conflict resolution” จากนั้นเลือกมรดกที่มีชีวิตที่เกี่ยวข้องกับค�ำนี้มา 3 เรื่อง และอ่าน

รายละเอียดของแต่ละเรื่อง

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (ICH) ท่ีเกี่ยวข้องกับการแก้ไขข้อขัดแย้ง จากการค้นหาใน

เครื่องมือ Dive into Intangible Cultural Heritage ของ UNESCO ด้วยค�ำค้นหา “conflict  

resolution” พบกรณีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ช่วยแก้ปัญหาความขัดแย้ง 3 กรณี ประกอบ

ด้วย (1) กฎบัตรมาดาน ประเทศมาลี (2) ระบบกาดา ประเทศเอธิโอเปีย  และ (3) กาแฟอาหรับ 

สัญลักษณ์แห่งความใจกว้างของกลุ่มประเทศตะวันออกกลาง ดังนี้
	

1. กฎบัตรมานเดน แห่งกูรูกันฟูกา (Manden Charter, proclaimed in Kurukan Fuga)
ประเทศ มาลี

ขึ้นทะเบียน 2009 - Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity

ภาพรวม กฎบัตรมานเดนถูกประกาศในศตวรรษที่ 13 โดยผู้ก่อตั้งจักรวรรดิมานดิงโกและสภา

ปราชญ์ หลังจากชนะสงครามครั้งส�ำคัญ กฎบัตรนี้ถือเป็นหนึ่งในรัฐธรรมนูญที่เก่าแก่ที่สุดในโลก  

แม้จะอยู่ในรูปแบบการบอกเล่าด้วยวาจาก็ตาม เน้ือหาประกอบด้วย 7 บท ที่สนับสนุนสันติภาพ 

ทางสังคมท่ามกลางความหลากหลาย ความศักดิ์สิทธิ์ของมนุษย์ การศึกษา ความมั่นคงทางอาหาร 

การยกเลิกการเป็นทาส และเสรีภาพในการแสดงออกและการค้าขาย

    

ภาพที่ 53 กฎบัตรมานเดน รัฐธรรมนูญปากเปล่าที่เก่าแก่ที่สุดแห่งหนึ่งของโลก 

ที่มา: Equipe de recherche et de documentation de la DNPC
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บทบาทในการแก้ไขข้อขัดแย้ง

•	สนัตภิาพในความหลากหลาย กฎบตัรเน้นการอยูร่่วมกนัอย่างสันติในสงัคมทีม่คีวาม

หลากหลาย จึงเป็นพื้นฐานส�ำหรับการป้องกันและแก้ไขข้อขัดแย้ง

•	ความเคารพสิทธิมนุษยชน การยืนยันว่าทุกชีวิตมีคุณค่าเท่าเทียมกัน ไม่มีชีวิตใดสูง

กว่าหรือต�่ำกว่ากัน

•	กลไกการชดเชยความเสียหาย หากมีใครท�ำผิดต่อผู้อื่น จะต้องมีการชดเชย

การสืบทอด

แม้จกัรวรรดจิะสญูสลายไปนานแล้ว แต่ถ้อยค�ำของกฎบตัรและพธิกีรรมทีเ่กีย่วข้องกย็งัคง

ถูกถ่ายทอดจากบิดาสู่บุตรในตระกูลมาลินเกเรื่อยมา ทุกปีจะมีพิธีร�ำลึกถึงการประชุมครั้ง

ประวัติศาสตร์นี้ท่ีหมู่บ้านกังกาบา โดยผู้น�ำท้องถิ่นและระดับชาติต่างมองว่ากฎบัตรนี้เป็นแหล่ง

กฎหมายและเป็นสื่อแห่งความรัก สันติภาพ และภราดรภาพ

ความส�ำคัญปัจจุบัน

กฎบัตรยังคงเป็นรากฐานของค่านิยมและเอกลักษณ์ของชุมชนในพื้นที่ และยังคงใช้เป็น

เครื่องมือในการป้องกันข้อพิพาทและสร้างการแก้ไขข้อขัดแย้งอย่างสันติในภูมิภาคต่อไป

2. ระบบกาดา (Gada system) ระบบการปกครองประชาธิปไตยของชาวโอโรโม

ประเทศ เอธิโอเปีย

ขึ้นทะเบียน 2016 - Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity

ภาพรวม  กาดาเป็นระบบการปกครองแบบดั้งเดิมที่ชาวโอโรโมในเอธิโอเปียใช้ พัฒนามาจาก

ความรูท้ีส่ั่งสมจากประสบการณ์ของชมุชนผ่านหลายรุน่ ระบบนีค้วบคมุดูแลกจิกรรมทัง้ทางการเมอืง 

เศรษฐกิจ สังคม และศาสนา รวมทั้งจัดการกับประเด็นต่างๆ เช่น การแก้ไขข้อขัดแย้ง การชดเชย

ความเสียหาย และการปกป้องสิทธิสตรี

โครงสร้างและกลไก

•	5 ชนชั้น แบ่งเป็น 5 ชนชั้น โดยมี 1 ชนชั้นที่ท�ำหน้าที่ปกครอง ประกอบด้วยประธาน 

เจ้าหน้าที่ และสมาชิกของสภา

•	การหมุนเวียนอ�ำนาจ ผู้น�ำจะเปลี่ยนแปลงทุก 8 ปี แบบหมุนเวียน ช่วยสร้างความ

เท่าเทียมและป้องกันการกุมอ�ำนาจไว้กับกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง

•	การมีส่วนร่วม ผู้ชายที่บิดาเป็นสมาชิกสามารถเข้าร่วมได้ ส่วนผู้หญิงจะได้รับการ

ปรึกษาในการตัดสินใจที่เกี่ยวกับสิทธิสตรี

บทบาทในการแก้ไขข้อขัดแย้ง

ระบบกาดาท�ำหน้าท่ีเป็นกลไกบังคับใช้จริยธรรม สร้างความเกาะเกี่ยวทางสังคม และ

เป็นการแสดงออกถึงรูปแบบวัฒนธรรมของชุมชน โดยมีกระบวนการแก้ไขข้อขัดแย้งที่ชัดเจน
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•	ระบบการไกล่เกลี่ย มีกลไกพิจารณาข้อพิพาทและหาทางออกที่เป็นธรรม

•	การชดเชย มีระบบชดเชยความเสียหายที่เกิดขึ้น

•	การสร้างความสามัคคี เน้นการสร้างความสามัคคีในชุมชนผ่านพิธีกรรมและการ

ประชุมใต้ต้นไม้มะเดื่อ ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของระบบกาดา

การถ่ายทอดความรู้

ชนชัน้ต่างๆ ได้รบัการถ่ายทอดจากนักประวตัศิาสตร์ปากเปล่า ครอบคลมุทัง้ประวตัศิาสตร์ 

กฎหมาย พิธีกรรม การค�ำนวณเวลา จักรวาลวิทยา ต�ำนาน กฎความประพฤติ และหน้าที่ของระบบ

กาดา ความรู้เหล่านี้ถูกปลูกฝังให้เด็กๆ ทั้งที่บ้านและที่โรงเรียน
	

3. กาแฟอาหรับ สัญลักษณ์แห่งความใจกว้าง (Arabic coffee: a symbol of generosity)

ประเทศ สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ โอมาน กาตาร์ ซาอุดีอาระเบีย และจอร์แดน

ขึ้นทะเบียน 2024 - Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity

ภาพรวม  กาแฟอาหรับเป็นสัญลักษณ์ส�ำคัญของความใจกว้างในสังคมอาหรับและเป็นส่วนหนึ่ง

ของประเพณีการต้อนรับ การเสิร์ฟและดื่มกาแฟอาหรับเป็นพิธีกรรมประจ�ำวันของท้ังชุมชน กลุ่ม 

และบุคคล มีการเสิร์ฟทั้งในงานแต่งงานและในการชุมนุมของชนเผ่า (majalis ซึ่งใช้ส�ำหรับการคืนดี

และการแก้ไขข้อขัดแย้ง) ในทุกประเทศที่เสนอชื่อขึ้นทะเบียน

   

ภาพที่ 54 ชายชราชาวโอมานก�ำลังสอนเด็กให้ชงกาแฟอาหรับใน อัล-ฮัดฮีรา (Al-Hadheera) พื้นที่ล้อม

รอบแบบดั้งเดิมที่ผู้คนในอดีต โดยเฉพาะชาวเบดูอิน ใช้เป็นสถานที่ชงกาแฟ

ที่มา: © Ministry of Heritage and Culture, Oman, 2014
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บทบาทในการแก้ไขข้อขัดแย้ง

•	มจัลสิ (Majalis) กาแฟอาหรบัถกูเสิร์ฟในการประชมุ majalis ซึง่เป็นพืน้ทีส่�ำหรบัการ

คืนดีและการแก้ไขข้อขัดแย้ง การได้นั่งดื่มกาแฟด้วยกันช่วยสร้างบรรยากาศที่เอื้อต่อ

การเจรจาและการไกล่เกลี่ย

•	สัญลักษณ์ของสันติภาพ นอกจากจะเป็นสัญลักษณ์ของความใจกว้าง การต้อนรับ 

และความเคารพแล้ว กาแฟอาหรับยังท�ำหน้าที่เป็นเครื่องเรียกร้องสันติภาพและการ

เจรจาทั้งภายในและพรมแดนข้ามประเทศ

พิธีกรรมและมารยาท

ประเพณีนี้มีกฎเกณฑ์และมารยาทเฉพาะท่ีถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ ่นอย่างไม่เป็นทางการ 

ตัวอย่างเช่น ผู้สูงอายุและแขกจะได้รับการเสิร์ฟก่อนเสมอ ผู้เทกาแฟต้องใช้มือขวา และผู้ดื่มต้อง

เขย่าถ้วยเพื่อแสดงว่าได้ดื่มเสร็จแล้ว

บริบททางสังคม

ในจอร์แดน กาแฟอาหรับได้รับการยกย่องว่าเป็นสัญลักษณ์ของความใจกว้างและการ

ต้อนรับในส�ำนักงานของเจ้าหน้าที่รัฐบาลและรัฐบุรุษ ไม่ว่าจะเป็นรัฐมนตรี ผู้แทน และผู้อ�ำนวยการ 

และยังคงปรากฎเสมอในบ้านของชาวจอร์แดนทั้งในและต่างประเทศ การดื่มกาแฟร่วมกันมักมา

พร้อมกับการกล่าวบทกวี การสนทนาที่กระตุ้นความคิด และการแลกเปลี่ยนความทรงจ�ำ

การวิเคราะห์เปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่าง

ความเหมือน

ทัง้สามองค์ประกอบต่างเน้นการสร้างความสามคัคีและสันตภิาพในสังคม ล้วนถกูถ่ายทอด

ผ่านรุ่นสูรุ่น่  ไม่ว่าจะผ่านการบอกเล่าด้วยวาจา (มานเดนและกาดา) หรือการปฏิบัติจริง (กาแฟ

อาหรบั)นอกจากนัน้ยงัมบีทบาทในการป้องกนัและการแก้ไขข้อขัดแย้ง  ไม่ใช่เพยีงการตอบสนอง 

หลงัเกดิปัญหาเท่านัน้ แต่ยงัสร้างกลไกป้องกนัไว้ล่วงหน้าและเน้นความเคารพซึง่กนัและกนั ทัง้ในแง่

สิทธิมนุษยชน ความเท่าเทียม และศักดิ์ศรีของผู้อื่น

ความแตกต่าง

1.	ขอบเขต มานเดนเป็นรฐัธรรมนญูทีค่รอบคลมุกว้างขวาง กาดาเป็นระบบการปกครอง

ที่สมบูรณ์แบบ ส่วนกาแฟอาหรับเป็นพิธีกรรมทางสังคมที่เฉพาะเจาะจง

2.	กลไก มานเดนเน้นที่หลักการและค่านิยมพ้ืนฐาน กาดามีโครงสร้างองค์กรและ

กระบวนการที่ชัดเจน ส่วนกาแฟอาหรับเป็นพื้นที่และบรรยากาศที่เอื้อต่อการเจรจา

3.	ความเป็นทางการ มานเดนและกาดามผีลทางกฎหมายและการปกครองจรงิ ในขณะที่

กาแฟอาหรับเป็นพิธีกรรมทางสังคมและวัฒนธรรมมากกว่า
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บทเรียนส�ำหรับโลกสมัยใหม่

องค์ประกอบทั้งสามนี้ชี้ให้เห็นประเด็นส�ำคัญ ดังนี้

1.	การแก้ไขข้อขัดแย้งที่ยั่งยืนต้องฝังรากอยู่ในวัฒนธรรม ไม่ใช่เป็นเพียงกฎหมายหรือ

กระบวนการทางกฎหมายเท่านั้น

2.	พืน้ทีท่างสงัคมและพธิกีรรมมคีวามส�ำคัญ เพราะช่วยสร้างบรรยากาศแห่งการเคารพ

และการเจรจา

3.	การถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นท�ำให้วัฒนธรรมสันติภาพยังคงมีชีวิต และปรับตัวได้ตาม

บริบทที่เปลี่ยนไป

4.	ความหลากหลายทางวฒันธรรมคอืทรพัยากรส�ำหรบัการแก้ไขปัญหาสงัคม ไม่ใช่อปุสรรค

ดังที่หลายคนเข้าใจ

ส่วนที่ 6.3 กิจกรรม

ค�ำถามเพ่ือการคิดใคร่ครวญ หลงัจากทีค่ณุได้อ่านค�ำอธบิายของมรดกทีม่ชีีวิตทีค่ณุเลอืก

ไว้ในกิจกรรม “Dive” แล้ว โปรดพิจารณาค�ำถามต่อไปนี้

1.	มรดกทีม่ชีีวติแต่ละอย่างมส่ีวนช่วยในการป้องกนัและแก้ไขความขัดแย้งได้อย่างไร?

2.	มรดกที่มีชีวิตทั้งสามนี้มีอะไรที่เหมือนกัน?

3.	มีอะไรที่เป็นลักษณะเฉพาะของมรดกที่มีชีวิตแต่ละอย่าง?
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แนวค�ำตอบ

การวิเคราะห์มรดกที่มีชีวิตสามรูปแบบ

1. บทบาทในการป้องกันและแก้ไขความขัดแย้ง
	 

กฎบัตรมานเดน แห่งกูรูกันฟูกา ท�ำงานในระดับกฎหมายและสังคมขนาดใหญ่ เป็น

รากฐานทางกฎหมายและจริยธรรมที่สถาปนาขึ้นเพื่อการอยู่ร่วมกันอย่างสันติ เนื้อหากฎบัตรนี้

มีบทบัญญัติครอบคลุมทั้งสิทธิมนุษยชน ความเสมอภาคทางสังคม และความยุติธรรม จึงกลาย

เป็นกรอบที่ชัดเจนในการตัดสินข้อพิพาทและป้องกันความขัดแย้งระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์และ

วรรณะต่างๆ ภายใต้อาณาจักรอันกว้างใหญ่
	

ระบบกาดา (Gada System) ท�ำงานในระดับการปกครองและการเมือง เป็นระบบ

ประชาธิปไตยที่เน้นการถ่ายโอนอ�ำนาจอย่างสันติและเป็นระเบียบทุกแปดปี ซึ่งถือเป็นกลไก

ป้องกันความขัดแย้งทางการเมืองที่ส�ำคัญ ระบบนี้ยังมีสภาและกฎหมายที่เปิดโอกาสให้ชุมชน

อภปิรายและหาข้อสรปุร่วมกนั (consensus) เพือ่ยตุข้ิอพพิาททัง้ภายในและระหว่างเผ่า พร้อมทัง้ 

รักษาความสงบเรียบร้อยตามหลักนิติธรรม (sera)
	

กาแฟอาหรับ ท�ำงานในระดับความสมัพนัธ์ส่วนบุคคลและสงัคม การชงและเสร์ิฟกาแฟ

อาหรับเป็นพิธีกรรมที่ต้องปฏิบัติด้วยความเคารพและความใจกว้าง จึงกลายเป็นสัญลักษณ์ของ

ไมตรีจิตและความปรารถนาดี การแบ่งปันกาแฟเป็นธรรมเนียมท่ีจ�ำเป็นก่อนการเจรจาหรือ 

การไกล่เกลีย่ใดๆ เพราะช่วยสร้างสภาพแวดล้อมทีเ่ป็นกลางและเคารพซึง่กนัและกนั เอือ้ให้ผูค้น

เปิดใจพูดคุยและแก้ไขปัญหาความขัดแย้งได้ง่ายขึ้น

2. สิ่งที่มรดกที่มีชีวิตทั้งสามมีเหมือนกัน
	

แม้จะมีรูปแบบที่แตกต่างกัน แต่ทั้งสามองค์ประกอบมีแก่นร่วม 4 ประการ
	

ธ�ำรงไว้ซึ่งความสามัคคีทางสังคม ทั้งสามเป็นกลไกที่ช่วยเสริมสร้างและรักษาความ

ผกูพนัภายในชุมชน ไม่ว่าจะเป็นการอยูร่่วมกนัภายใต้กฎหมาย (กฎบตัรมานเดน) การมส่ีวนร่วม

ในระบบการปกครองเดียวกนั (ระบบกาดา) หรอืการปฏบิตัติามมารยาททางสงัคมทีเ่คารพซึง่กนั

และกัน (กาแฟอาหรับ)

การส่งต่อค่านยิม ทกุองค์ประกอบเน้นย�ำ้และส่งต่อชดุของค่านยิมและหลกัจรยิธรรมที่

ส�ำคัญ เช่น ความยุติธรรม ความเสมอภาค การเคารพ และความใจกว้าง ซึ่งเป็นรากฐานของ 

การป้องกันความขัดแย้ง
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ความเป็นมรดกที่มีชีวิตและมีพลวัต ทั้งหมดไม่ใช่เพียงโบราณวัตถุ แต่เป็นประเพณี 

ที่ยังคงมีการปฏิบัติ ปรับใช้ และสืบทอดไม่ว่าจะผ่านการบอกเล่าด้วยวาจาหรือผ่านการกระท�ำ

ในชีวิตประจ�ำวัน
	

การสร้างพื้นที่ส�ำหรับการปฏิสัมพันธ์อย่างเป็นระเบียบ แต่ละอย่างก�ำหนดกฎเกณฑ์

หรือพิธีการที่ท�ำให้การปฏิสัมพันธ์ระหว่างบุคคลหรือกลุ่มเป็นไปอย่างมีระเบียบและคาดการณ์

ได้ ลดโอกาสของการปะทะทางอารมณ์หรือการเข้าใจผิด

3. ลักษณะเฉพาะของมรดกที่มีชีวิตแต่ละอย่าง
	

กฎบตัรมานเดน มีลกัษณะเฉพาะในฐานะ เอกสารรากฐานทางประวตัิศาสตร์ เสมือน

รัฐธรรมนูญปากเปล่าที่ประกาศใช้ในเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์เฉพาะเจาะจง (Kurukan  

Fuga, ค.ศ. 1236) เน้นย�้ำสิทธิมนุษยชนและความยุติธรรมทางสังคมในขอบเขตท้ังอาณาจักร 

ความโดดเด่นตัวของมรดกนี้ อยู่ที่การที่มีขอบเขตทางภูมิรัฐศาสตร์ที่ชัดเจนและมีบทบัญญัต ิ

ที่ครอบคลุมสังคมทุกระดับ
	

ระบบกาดา มีลักษณะเฉพาะในฐานะโครงสร้างการปกครองตามช่วงอายุ เป็นระบบ

การปกครองที่ซับซ้อนและเป็นวัฏจักร (cyclical) ก�ำหนดให้ผู ้น�ำหมุนเวียนกันตามช่วงวัย 

(age-grade) โดยเน้นอ�ำนาจการตัดสินใจของสภาประชาชน (people’s assembly) เพื่อควบคุม

อ�ำนาจทางการเมอืง ไม่ให้ตกอยูก่ลุม่ใดกลุม่หนึง่นานเกินไป ความโดดเด่นของระบบนีคื้อ การท�ำให้

มีโครงสร้างตามช่วงอายุ กลายเป็นกลไกป้องกันการผูกขาดอ�ำนาจได้อย่างเป็นธรรมชาติ
	

กาแฟอาหรับ มีลักษณะเฉพาะในฐานะพิธีกรรมทางวัตถุ ที่ผูกโยงกับส่ิงของทาง

กายภาพ (เครื่องดื่ม) และข้ันตอนการปฏิบัติ (ritual) เน้นความสัมพันธ์ระหว่างผู้ให้และผู้รับ 

เพื่อสร้างความเชื่อมั่นและเกียรติยศในการต้อนรับ ก่อนที่จะมีการแลกเปลี่ยนข้อมูลส�ำคัญใดๆ 

ความโดดเด่นของมรดกนีคื้อการทีส่ิง่ของธรรมดาอย่างเครือ่งดืม่กลายเป็นสะพานเช่ือมทางสงัคม

ที่ทรงพลัง
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“ในประวัติศาสตร์มนุษยชาติที่ผ่านมา 

 ไม่เคยมียุคสมัยใดที่เราแบ่งปันชะตากรรมร่วมกันเช่นนี้

 เราจะควบคุมมันได้ก็ต่อเมื่อเราเผชิญกับมันด้วยกัน”

— Kofi Annan —
อดีตเลขาธิการสหประชาชาติ 

ผู้ได้รับรางวัลโนเบลสาขาสันติภาพ ค.ศ. 2001
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บทสรุป
มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

เพื่อการสร้างอนาคตที่ยั่งยืนส�ำหรับส�ำหรับมนุษยชาติ

บทสรุป

วิทยากร: คริสตินา อาเมสกัว ชาเวซ (Cristina Amescua Chávez) ศาสตราจารย์และผู้ด�ำรง

ต�ำแหน่ง UNESCO Chair สาขาการวิจยัมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้และความหลากหลาย

ทางวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยแห่งชาติอิสระเม็กซิโก

เราเดินทางมาถึงจุดท้ายของหลักสูตรนี้แล้ว หวังว่าทุกท่านจะได้รับความรู้และความ

เพลิดเพลินจากการส�ำรวจมรดกที่มีชีวิต (living heritage) และความสัมพันธ์อันหลากหลายมิติ

กับการพัฒนาที่ยั่งยืน 

มองย้อนกลับ: นิยามที่ขยายตัวของมรดก

ดังที่เราได้พูดคุยกันตลอดหลักสูตร นิยามของ มรดก (heritage) ได้ขยายตัวอย่างต่อ

เน่ืองเพ่ือให้ครอบคลมุมากขึน้ นอกเหนอืจากอนสุาวรย์ี วตัถ ุสถานทีท่างโบราณคด ีประวตัศิาสตร์ 

หรอืธรรมชาต ิมรดกยังครอบคลมุแนวปฏิบตั ิทกัษะ และความรูท้ีย่งัมชีวิีตทัง้หมดซึง่ล้วนก�ำหนด

อัตลักษณ์ (identity) และความรู้สึกเป็นเจ้าของ (sense of belonging) ของชุมชน กลุ่ม และ

ปัจเจกบุคคล
	

ชุมชน คือ ผู้รับผิดชอบในการก�ำหนด สร้างสรรค์ และสร้างมรดกนี้ขึ้นใหม่อยู่เสมอ โดย

เชื่อมโยงแนวปฏิบัติจากอดีตเข้ากับยุคปัจจุบันและความปรารถนาส�ำหรับอนาคต มรดกนี้ด�ำรง

อยู่ทั้งในบริบทชนบทและเมือง และเกี่ยวข้องกับกลุ่มและชุมชนที่หลากหลายทั่วโลก
	

การสงวนรักษา (Safeguarding) เป็นกระบวนการที่ซับซ้อน ต้องอาศัยผู้สืบทอดและ

ผู้ปฏิบัติเป็นหัวใจหลัก ควบคู่ไปกับผู้มีบทบาทที่หลากหลายซึ่งแต่ละฝ่ายเข้ามามีส่วนร่วมจาก

จุดยืนของตนเอง อนุสัญญาปี 2003 ของ UNESCO และแนวทางปฏิบัติการ (Operational 

Directives) ได้วางแผนงาน (road map) ว่าการสงวนรักษาจะท�ำงานร่วมกับเครื่องมือระหว่าง

ประเทศอื่นๆ ด้านวัฒนธรรมและการพัฒนาที่ยั่งยืนได้อย่างไร
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ความท้าทายร่วมของมนุษยชาติ
	

วันนี้ในฐานะมนุษย์และผู้อาศัยในโลกเดียวกัน เราก�ำลังเผชิญกับความท้าทายเร่งด่วน

ในการจินตนาการใหม่ (re-imagine) วิธีคิดและการด�ำรงอยู่ของเราในโลก เพื่อให้สามารถสร้าง

เงื่อนไขที่จ�ำเป็น ไม่เพียงแต่ส�ำหรับการอยู่รอด แต่เพื่อความเป็นอยู่ที่ดี ของทุกคน มรดกที่จับ

ต้องไม่ได้มีบทบาทส�ำคัญในความพยายามร่วมกันนี้
	

เม่ือพิจารณาว่าการพัฒนาที่ยั่งยืนหมายถึงอะไรกันแน่ เราต้องตระหนักว่ามีหลายวิธ ี

ในการท�ำความเข้าใจและน�ำไปใช้ในระดับท้องถ่ิน ซ่ึงล้วนถูกก�ำหนดโดยความเช่ือ ความหมาย 

บรรทัดฐาน และโครงสร้างทางสังคมที่เฉพาะเจาะจงและหลากหลาย หากเราแลกเปลี่ยนความ

คิดเห็นกันในเวทีระดับโลกที่ครอบคลุม ต่อเนื่อง และเปิดกว้างก็จะเห็นชัดว่าสิ่งที่เราต้องการ 

คือ การพัฒนาที่ยั่งยืน (sustainable developments) ในความหมายพหูพจน์ ที่หลากหลาย

ตามบริบทของแต่ละสังคม

ความสัมพันธ์ส�ำคัญ: มรดกที่ยังมีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน
	

1. การส่งเสริมความหลากหลายทางวัฒนธรรม
	

การเช่ือมโยง ICH เข้ากบัการพัฒนาทีย่ัง่ยนื ทัง้ในเชงิแนวคดิและการปฏบิตั ิคอืการเพิม่

โอกาสในการค้นหาวธิกีารทีม่คีวามหมายในการสร้างอนาคตทีด่กีว่า การรบัรูค้ณุค่าของโลกทศัน์ 

(worldviews) ที่แตกต่างกัน และการสร้างบทสนทนาระหว่างโลกทัศน์เหล่านั้น คือ แก่นแท้ของ

การส่งเสริมความหลากหลายทางวัฒนธรรม

ความหลากหลายทางวฒันธรรมเป็นทัง้ผลลัพธ์ทางประวัติศาสตร์และหลกัฐานของความ

สามารถสร้างสรรค์ของมนุษย์ในการด�ำรงชีวิตท่ามกลางบริบทท่ีซับซ้อน การเปิดให้ความหลาก

หลายทางวฒันธรรมยังคงเจรญิงอกงามต่อไปจงึเป็นหนทางทีม่ปีระสิทธผิลทีส่ดุ ในการแก้ปัญหา

เร่งด่วนที่เราสร้างขึ้นเองทั้งต่อตนเองและต่อโลกของเรา
	

2. การสร้างการเจรจาระหว่างวัฒนธรรมและการรวมเป็นหนึ่ง
	

การสงวนรักษาแนวปฏิบัติและการแสดงออกของมรดกที่ยังมีชีวิตในโลกยุคโลกาภิวัตน์ 

หมายถึงการค้นหาเส้นทางที่เหมาะสมเพ่ือสร้างบทสนทนาและการส่ือสารระหว่างกัน สิ่งที่

ประกอบขึ้นเป็น ICH ส่วนใหญ่ถอืเป็นแหล่งความภาคภูมใิจ (source of pride) ทีท่กุคนต้องการ

แบ่งปันให้ผูอ้ืน่รบัรู ้จงึเป็นการสร้างพืน้ทีส่�ำหรบัการเจรจาและการแลกเปลีย่นระหว่างวฒันธรรม 

(intercultural dialogue and exchange) ขึ้นมาโดยธรรมชาติ
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การสงวนรักษามรดกที่ยังมีชีวิตจึงเป็นวิธีรักษาและขยายความหลากหลายทาง 

วัฒนธรรม ซึ่งถือเป็นทรัพยากรหลักของความคิดสร้างสรรค์และนวัตกรรมของเรา สิ่งส�ำคัญ 

อย่างยิ่งในการแสวงหาทางออกทั้งในระดับร่วมกันและเฉพาะบริบท
	

3. การเสริมสร้างศักยภาพชุมชน
	

การพัฒนาที่ย่ังยืนต้องถูกมองในฐานะวิธีการที่ชุมชนและกลุ่มทั่วโลกเข้าใจและสร้าง

ความเป็นอยูท่ีด่ขีองตน ในสภาวะปัจจบุนัทีโ่ลกเชือ่มโยงกันแน่นขึน้ ความไม่เท่าเทยีมกนัเพิม่ขึน้ 

ความท้าทายด้านสิง่แวดล้อมน่าวิตก และเทคโนโลยเีปล่ียนแปลงอย่างรวดเรว็ ชุมชนจ�ำเป็นต้องได้

รบัการเสรมิสร้างและเพิม่ศักยภาพ เพือ่ให้มทีรัพยากรทัง้เชงิสญัลักษณ์และวตัถสุ�ำหรับการเข้าร่วม

เจรจาระดับโลกอย่างเท่าเทยีม แบ่งปันประสบการณ์ และเป็นส่วนหนึง่ของกระบวนการตดัสนิใจ

ร่วมกัน
	

4. การใช้ความรู้พื้นบ้านในการออกแบบอย่างยั่งยืน
	

หลายชุมชนและกลุ่มทั่วโลกมีวิธีการแบบบูรณาการและองค์รวม ในการท�ำความเข้าใจ

ความสัมพันธ์ระหว่างสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติ สังคม และสิ่งมีชีวิตทั้งมวล ความรู้เก่ียวกับ

ธรรมชาติ จักรวาล การเกษตร วิถีอาหาร และการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศที่ฝังอยู่ใน ICH 

และได้ถ่ายทอดจากรุ่นสูรุ่่น จงึเป็นทรพัยากรล�ำ้ค่าส�ำหรบัการจินตนาการและขับเคลือ่นการพฒันา

ที่ยั่งยืนให้เป็นจริง

ธรรมาภิบาลทางวัฒนธรรมและการท�ำงานข้ามภาคส่วน
	

ธรรมาภิบาลทางวัฒนธรรม (Cultural governance) ต้องอาศัยการประสานงาน 

เพื่อให้มั่นใจว่าสิทธิทางวัฒนธรรม (cultural rights) ได้รับการรับรองและใช้ประโยชน์ได้จริง  

แม้การเช่ือมโยงกนัของขอบเขตทางสังคม การเมอืง เศรษฐกจิ และวัฒนธรรมจะได้รบัการยอมรบั

ในระดับค�ำพูดแล้วกต็าม แต่เรายงัต้องท�ำงานในระดบัปฏบิตัต่ิอไป เพือ่ให้บรรลแุนวทางแบบองค์

รวมที่ส่งเสริมการด�ำเนินการข้ามภาคส่วน (intersectoral actions) อย่างแท้จริง
	

ธรรมาภบิาลทางวฒันธรรมถกูสร้างขึน้ผ่านการเพิม่ศักยภาพชมุชนและการรบัรูถึ้งความ

หลากหลายของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ทั้งในการสงวนรักษามรดกที่ยังมีชีวิตและในการก�ำหนด

โครงการพัฒนาที่ยั่งยืน โดยมีสิทธิทางวัฒนธรรมและ SDGs เป็นศูนย์กลาง
	

อนุสัญญาปี 2003 ของ UNESCO จึงเป็นเครื่องมือที่ทรงพลังในการท�ำให้มรดกที่ยังมี

ชีวิตกลายเป็นส่วนที่เกี่ยวข้องและมีความหมาย ในนโยบายของท้องถิ่น หากนโยบายเหล่านั้นได้
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รับการออกแบบโดยเชื่อมโยง ICH เข้ากับการมีส่วนร่วมในการพัฒนาที่ยั่งยืน รัฐก็จะมีนโยบาย

ที่มีบริบทมากพอจะเกิดผลจริงและมีความหมายต่อทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้อง โดยเริ่มจากผู้ปฏิบัติและ

ชุมชนของพวกเขา

บทสรุปสู่อนาคต

เพือ่บรรลคุวามย่ังยืน เราต้องการชุมชนทีเ่ข้มแขง็ทีส่ามารถด�ำเนนิการในระดบัท้องถิน่ได้

โดยอาศยัความรูแ้ละประสบการณ์เฉพาะทีส่ะสมมา เพือ่สร้างสมดลุทีด่รีะหว่างมติทิางเศรษฐกจิ 

สังคม และสิ่งแวดล้อม ในบริบทที่มีสันติภาพและความมั่นคง

มรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้จงึเป็นทัง้แหล่งรวม (reservoir) ของชดุความรู้ท้องถ่ิน 

และกลไก ในการสร้างชุมชนและกลุ่มที่เข้มแข็งเหนียวแน่นได้อย่างต่อเน่ือง การมีความรู้สึก

เป็นเจ้าของที่แข็งแกร่ง และการอาศัยอยู่ในสังคมที่เหนียวแน่น ครอบคลุม เคารพซึ่งกันและกัน 

และหลากหลาย คอืเงือ่นไขพ้ืนฐานของความเป็นอยูที่ด่ทีีเ่ราทกุคนฝันถงึทัง้ในฐานะปัจเจกบคุคล

และในฐานะสมาชิกของชุมชนในระดับท้องถิ่นและระดับโลก
	 

การสงวนรักษามรดกที่จับต้องไม่ได้จึงเป็นหนทางที่เกี่ยวข้องอย่างแท้จริง ในการสร้าง

ความยั่งยืนทั้งส�ำหรับโลกในวันนี้และส�ำหรับคนรุ่นหลังที่จะมาถึง มันคือก้าวย่างที่พาเราท่ีเดิน

หน้าสู่ความฝันร่วมกันเรื่องอนาคตที่ยั่งยืนมากขึ้น

ความคิดเห็นสุดท้าย (Closing Thoughts)

แบ่งปันความคิดเห็นสุดท้ายเกี่ยวกับมรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาท่ียั่งยืน ว่าคุณได้ 

เรยีนรูอ้ะไรบ้างจากหลกัสตูรนีแ้ละจะน�ำความรูน้ีไ้ปปรบัใช้ในการท�ำงานและ/หรอืชวิีตประจ�ำวัน

ได้อย่างไร?
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แนวค�ำตอบ

ข้อคิดเห็นสุดท้ายเกี่ยวกับมรดกที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน

1. สิ่งที่ได้เรียนรู้จากเนื้อหานี้
 

สิ่งที่โดดเด่นและส�ำคัญที่สุดที่ได้เรียนรู้คือการตระหนักว่า มรดกที่มีชีวิต (Intangible 

Cultural Heritage: ICH) ไม่ใช่เพียงแค่เรื่องของการอนุรักษ์ประเพณีเก่าแก่เท่านั้น แต่เป็น 

ทรัพยากรท่ีมีชวิีต ทีเ่ช่ือมโยงกับเป้าหมายการพฒันาทีย่ัง่ยนื (Sustainable Development Goals: 

SDGs) อย่างแยกไม่ออก

1.	 ICH คอืการพฒันาทีย่ัง่ยนืของมนุษย์ มรดกทีม่ชีวีติเป็นรากฐานของความรูแ้ละทกัษะ

ทีส่ามารถน�ำไปสูค่วามอยูร่อดทัง้ทางเศรษฐกิจ สงัคม และส่ิงแวดล้อม ไม่ว่าจะเป็น

ระบบการจัดการน�้ำแบบดั้งเดิม องค์ความรู้ด้านสมุนไพร หรือระบบการปกครอง 

ทีส่ร้างสนัติภาพ)

2.	 ความเชื่อมโยงกับ SDGs เห็นได้ชัดว่า ICH มีส่วนช่วยบรรลุเป้าหมายหลากหลาย 

ตั้งแต่ SDG 4 (การศึกษาที่มีคุณภาพ) ผ่านการส่งต่อความรู้  SDG 5 (ความเท่า

เทียมทางเพศ) ผ่านบทบาทของผู้หญิงในพิธีกรรมและงานฝีมือ ไปจนถึง SDG 16 

(สนัติภาพและความยตุธิรรม) ผ่านระบบการแก้ไขข้อขดัแย้งแบบดัง้เดมิ เช่น ระบบ 

กาดา หรือกฎบัตรมานเดน)

3.	 บทบาทของชุมชนคือหัวใจส�ำคัญ หลักการของอนุสัญญา UNESCO 2003 เน้น

ย�้ำว่า ชุมชนผู้ปฏิบัติ ต้องเป็นผู้มีอ�ำนาจสูงสุดในการตัดสินใจเกี่ยวกับอนาคตของ

มรดกของตนเอง ซึ่งถือเป็นแนวทางที่เน้นมนุษย์เป็นศูนย์กลางอย่างแท้จริง

2. การน�ำไปใช้ในการท�ำงานและ/หรือชีวิตประจ�ำวัน

สิ่งที่ได้เรียนรู้จะส่งผลต่อมุมมองและการปฏิบัติในอนาคตใน 2 ด้านหลัก

ด้านการท�ำงาน (หากเกี่ยวข้องกับการพัฒนาหรือการจัดการโครงการ)

1.	 เปลี่ยนมุมมองการพัฒนา จะไม่มอง “การพัฒนา” ว่าเป็นเพียงการน�ำเทคโนโลยี

หรือระบบจากภายนอกเข้ามาอีกต่อไป แต่จะเริ่มต้นด้วยการ ระบุและประเมิน

คณุค่าของมรดกทีม่ชีวีติทีม่อียูแ่ล้วในชมุชนนัน้ๆ ก่อน (Asset-Based Approach) 

เช่น การส�ำรวจว่าประเพณีท้องถิ่นใดที่สามารถช่วยเสริมสร้างความยืดหยุ่นทางสิ่ง

แวดล้อมหรือการจัดการทรัพยากรได้บ้าง
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2.	 การมีส่วนร่วมที่แท้จริง จะเน้นการออกแบบโครงการโดยให้ผู้ทรงภูมิปัญญา และ

ชมุชนเข้ามามส่ีวนร่วมในฐานะหุน้ส่วนหลกั ในการตดัสนิใจ ไม่ใช่เพยีงแค่ในฐานะ

ผูร้บัผลประโยชน์ปลายทาง เพ่ือให้มัน่ใจว่าการเปลีย่นแปลงจะไม่ท�ำลายอตัลกัษณ์

และคุณค่าของพวกเขา

ด้านชีวิตประจ�ำวัน

1.	 การเพิม่ความตระหนกัในตนเอง จะพยายามเชือ่มโยงตวัเองกบัมรดกทางวฒันธรรม

รอบตัวมากขึ้น โดยเข้าใจว่ากิจกรรมเล็กๆ น้อยๆ ในชีวิตประจ�ำวัน เช่น วิธีการ

ปรุงอาหาร ภาษาถิ่น หรือรูปแบบการทักทาย ล้วนเป็นส่วนหนึ่งของ ICH ที่ช่วย

หล่อหลอมอัตลักษณ์ของเรา

2.	 เป็นผู้ถ่ายทอดความรู้โดยสมัครใจ จะให้ความส�ำคัญกับการส่งต่อความรู้และค่า

นยิมของครอบครวัหรอืชุมชนไปยงัคนรุน่ต่อไปอย่างใส่ใจมากขึน้ เพือ่ให้มรดกเหล่า

นีย้งัคง “มชีีวติ” และสร้างความเชือ่มโยงระหว่างคนในครอบครวัและสงัคมต่อไปได้

สรุป มรดกที่มีชีวิตคือ ตัวขับเคลื่อน (Enabler) ที่ขาดไม่ได้ส�ำหรับการบรรลุการพัฒนา

ทีย่ัง่ยนือย่างรอบด้านและเป็นธรรม การสงวนรกัษา ICH จงึไม่ใช่ภาระ แต่เป็นโอกาสในการสร้าง

อนาคตที่ดีกว่า โดยมีรากฐานที่แข็งแกร่งจากอดีตรองรับอยู่
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Post-Course Survey ค�ำถามเกี่ยวกับมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

ข้อที่ 1 มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้มีความหมายว่าอย่างไร (เลือกค�ำตอบเดียว) 

ก. สิ่งของที่ได้รับมรดกตกทอดมาจากบรรพบุรุษ เช่น พ่อแม่หรือปู่ย่าตายาย 

ข. แนวปฏิบัติ การแสดงออก การแสดงสื่อความ ความรู้ และทักษะที่ชุมชนยอมรับว่า

   เป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมของตน 

ค. ประเพณีดั้งเดิมของบรรพบุรุษที่ควรได้รับการรักษาไว้ในรูปแบบเดิมโดยไม่

   เปลี่ยนแปลง 

เฉลย ข. 

ค�ำอธิบาย มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ครอบคลุมสิ่งที่ไม่ใช่วัตถุ หากแต่เป็น 

การปฏบัิตแิละความรู้ที่ชุมชนสืบทอดกันมา ซึ่งต่างจากทรัพย์สินส่วนตัวหรือประเพณีที่ตายตัว 

ไม่เปลี่ยนแปลง 

ข้อที่ 2 เหตุใดมรดกที่จับต้องไม่ได้จึงเรียกว่า “มรดกที่มีชีวิต” (เลือกได้มากกว่าหนึ่งค�ำตอบ) 

ก. เพราะครอบคลุมแนวปฏิบัติของมนุษย์ที่ยังมีชีวิตอยู่ 

ข. เพราะหากขาดการปฏิบัติสืบทอด มรดกนั้นย่อมสูญหายไปในที่สุด 

ค. เพราะสามารถพัฒนาและเปลีย่นแปลงไปตามกาลเวลา ขึน้อยู่กับบรบิทของผู้ปฏบัิติ 

เฉลย ข. และ ค. 

ค�ำอธิบาย มรดกที่มีชีวิตไม่ใช่สิ่งหยุดนิ่งอยู่กับที่ แต่ด�ำรงอยู่ได้ผ่านการปฏิบัติอย่าง 

ต่อเนื่อง และปรับตัวได้ตามบริบทที่เปลี่ยนไปเรื่อยๆ  ส่วนตัวเลือก ก. นั้นไม่ครบถ้วน เพราะ

ความมีชีวิตของมรดกไม่ได้ขึ้นอยู่กับว่าผู้ปฏิบัติยังมีชีวิตหรือไม่ เพียงอย่างเดียว

ข้อที่ 3 “ชุมชน” ในบริบทของมรดกที่มีชีวิตหมายถึงอะไร (เลือกค�ำตอบเดียว) 

ก. กลุ่มบุคคลที่ได้ท�ำการศึกษาวิจัยและเป็นผู้เชี่ยวชาญในมรดกที่มีชีวิตเฉพาะด้าน 

ข. กลุ่มบุคคลที่ปฏิบัติหรือรู้สึกเชื่อมโยงกับมรดกที่มีชีวิตเฉพาะด้าน 

ค. กลุ่มบุคคลทั้งหมดที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ใกล้เคียงกัน 

เฉลย ข.  

ค�ำอธบิาย ชุมชนในทีน่ีห้มายถงึผูท้ีม่คีวามสมัพนัธ์ทางวฒันธรรมหรอือัตลกัษณ์ร่วมกนั 

ไม่ใช่เพียงผู้เชี่ยวชาญหรือผู้ที่บังเอิญอาศัยอยู่ใกล้กันทางกายภาพเท่านั้น
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ข้อที่ 4 สมาชิกของชุมชน... (เลือกได้มากกว่าหนึ่งค�ำตอบ) 

ก. ...เป็นผู้ก�ำหนดว่ามรดกที่มีชีวิตของตนคืออะไร เพราะมีเพียงพวกเขาเท่านั้นที่เข้าใจ

     ความหมายของมันในชีวิตประจ�ำวัน 

ข. ...ปฏิบัติและถ่ายทอดมรดกของตนสืบต่อไป 

ค. ...รู้สึกว่ามรดกดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของอัตลักษณ์ของตน 

เฉลย ถูกต้องทั้งสามข้อ (ก, ข และ ค) 

ค�ำอธิบาย สมาชิกชุมชนเป็นทั้งผู้ก�ำหนดความหมาย ผู้ปฏิบัติ ผู้ถ่ายทอด และผู้ที่รู้สึก

เป็นเจ้าของมรดกนั้น สามบทบาทนี้เชื่อมโยงกันอย่างแยกไม่ออก 

ข้อที ่5 การสงวนรกัษามรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้หมายความว่าอย่างไร (เลือกค�ำตอบเดยีว) 

ก. การดูแลให้ชุมชน กลุ่ม และบุคคลสามารถปฏิบัติและถ่ายทอดทางวัฒนธรรม

   ที่จับต้องไม่ได้ ในแบบที่มีความหมายต่อตนเองได้ 

ข. การดูแลให้รัฐบาลมีนโยบายในการอนุรักษ์วัฒนธรรม 

ค. การดูแลให้มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ได้รับการคุ้มครองในรูปแบบดั้งเดิม

   โดยไม่เปลี่ยนแปลง 

เฉลย ก. 

ค�ำอธบิาย การสงวนรกัษาในทีน้ี่เน้นทีก่ารเสริมสร้างให้ชมุชนสามารถสบืทอดมรดกของ

ตนได้อย่างมคีวามหมาย มใิช่เพียงแค่การรกัษารปูแบบดัง้เดมิไว้เฉยๆ หรอืการออกนโยบายของรฐั  

เพยีงอย่างเดียว

ข้อที่ 6 มรดกที่มีชีวิตถ่ายทอดผ่านครอบครัวเท่านั้น (ถูก/ผิด)) 

ก. ถูก — พ่อแม่มีหน้าที่ในการถ่ายทอดมรดกให้แก่ลูกหลาน 

ข. ผิด — แม้ครอบครัวและชุมชนจะมีบทบาทส�ำคัญในการถ่ายทอด แต่สถาบันอื่น 

           อย่างโรงเรียน ก็สามารถมีส่วนร่วมในกระบวนการนี้ได้เช่นกัน 

เฉลย ข. 

ค�ำอธบิาย การถ่ายทอดมรดกทีม่ชีีวติเกดิขึน้ได้หลายช่องทาง ทัง้ภายในครอบครวั ชมุชน 

และสถาบันทางการศึกษา ไม่มีช่องทางใดเป็นช่องทางเดียวที่ท�ำหน้าที่นี้ 
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ข้อที ่7 มรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้มส่ีวนช่วยยกระดบัคณุภาพการศกึษาเพราะ... (เลอืก

ได้มากกว่าหนึ่งค�ำตอบ) 

ก. ...ให้ตัวอย่างที่เป็นรูปธรรม ช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจข้อมูลและเนื้อหาใหม่ได้ดียิ่งขึ้น 

ข. ...ผูเ้รยีนรูจ้กัมรดกทางวฒันธรรมทีจั่บต้องไม่ได้ของตนอยูแ่ล้ว จงึได้เปรยีบในการเรยีน 

ค. ...ผู้เรียนสามารถลงมือปฏิบัติจริงและรู้สึกว่าการเรียนสนุกสนานมากขึ้น

เฉลย ก และ ค 	

ค�ำอธบิาย ตวัเลอืก ข ไม่ถกูต้อง เพราะการรูจั้กมรดกทางวฒันธรรมของตนเองไม่ได้รบั

ประกันผลการเรียนที่ดี แต่การน�ำมรดกมาใช้เป็นสื่อการสอนช่วยสร้างความเข้าใจและแรงจูงใจ

ในการเรียนได้จริง 

ข้อที ่8 การเรยีนรู้ด้วยมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้อาจท�ำให้ผูเ้รยีนขาดความมัน่ใจและ

รู้สึกเขินอายต่อหน้าเพื่อนร่วมชั้น (ถูก/ผิด) 

ก. ถูก — ผู้เรียนส่วนใหญ่ไม่ชอบพูดต่อหน้าชั้นเรียน โดยเฉพาะเมื่อต้องแบ่งปันข้อมูล

          เกี่ยวกับครอบครัวและวัฒนธรรมของตน 

ข. ผิด — ผู้เรียนหลายคน แม้แต่ผู้ที่โดยปกติเงียบขรึม มักจะภาคภูมิใจที่ได้แบ่งปัน

           ความรู้กับเพื่อนร่วมชั้น 

เฉลย ข. 

ค�ำอธบิาย โดยทัว่ไปผูเ้รียนมคีวามภมูใิจในวฒันธรรมและประสบการณ์ของตนเอง การ

ได้แบ่งปันสิ่งเหล่านี้มักสร้างความมั่นใจมากกว่าความเขินอาย 

ข้อที่ 9 แม้ว่าผู้เรียนจะมาจากภูมิหลังทางวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน ครูก็ยังสามารถน�ำมรดก

ทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้มาบูรณาการในกิจกรรมการเรียนการสอนได้ (ถูก/ผิด) 

ก. ถูก — ผู้เรียนสามารถเรียนรู้เกี่ยวกับแนวปฏิบัติของกันและกัน ซึ่งส่งเสริม

           ความครอบคลุม ความเคารพ และการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างกัน

ข. ผิด — ผู้เรียนอาจเกิดความขัดแย้งหากมีแนวปฏิบัติทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน 

เฉลย ก. 

ค�ำอธบิาย ความหลากหลายทางวัฒนธรรมในห้องเรยีนเป็นโอกาส ไม่ใช่อปุสรรค เพราะ

ผู้เรียนสามารถเรียนรู้จากกันและกันและพัฒนาความเข้าใจข้ามวัฒนธรรมไปพร้อมกันได้
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ข้อที่ 10 การสอนด้วยมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้เสริมสร้างศักยภาพของครูเพราะ... 

(เลือกได้มากกว่าหนึ่งค�ำตอบ) 

ก. ...กระตุ้นให้ครูร่วมมือกับผู้สอนคนอื่นหรือผู้ทรงความรู้ภายนอก 

ข. ...ครูจะกลายเป็นผู้เชี่ยวชาญในสาขาวิชาใหม่ 

ค. ...ครูได้รับแรงบันดาลใจให้ทดลองใช้วิธีการสอนที่หลากหลายและสร้างสรรค์มากขึ้น 

เฉลย ก และ ค 

ค�ำอธิบาย ตัวเลือก ข ไม่ถูกต้อง เพราะครูไม่จ�ำเป็นต้องเป็นผู้เช่ียวชาญในมรดกนั้น  

สิ่งที่ท�ำให้การสอนมีประสิทธิภาพคือ การเปิดรับและร่วมมือกับชุมชนหรือผู้รู้ภายนอกต่างหาก

ข้อที่ 11 มรดกที่มีชีวิตในโรงเรียนเชื่อมโยงกับการศึกษาเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืนและการศึกษา

เพื่อความเป็นพลเมืองโลกอย่างไร (เลือกได้มากกว่าหนึ่งค�ำตอบ) 

ก. ช่วยให้ผูเ้รยีนส�ำรวจประเด็นระดบัโลกผ่านแนวปฏบิตัท้ิองถิน่ เช่น 

   การจดัการทรพัยากรธรรมชาต ิการปกป้องความหลากหลายทางชีวภาพ หรือระบบ

   การดแูลสขุภาพแบบพืน้บ้าน 

ข. มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในโรงเรียนเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตรมาตรฐาน

   การศึกษาเพื่อความเป็นพลเมืองโลก 

ค. ช่วยให้ผู้เรียนชื่นชมวัฒนธรรมของกันและกัน และพัฒนาความรู้สึกเชื่อมโยงระหว่าง

   ชุมชนและกลุ่มประชากรต่างๆ 

เฉลย ก และ ค 

ค�ำอธิบาย ตัวเลือก ข ไม่ถูกต้อง เพราะมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ไม่ได้เป็น

ส่วนหนึ่งของหลักสูตรมาตรฐาน แต่เป็นเครื่องมือที่ครูสามารถน�ำมาบูรณาการเองได้ 

ข้อที่ 12 การสอนเกี่ยวกับมรดกที่มีชีวิต... (เลือกค�ำตอบเดียว) 

ก. ...เป็นรายวิชาใหม่ในโรงเรียนที่จ�ำเป็นต้องได้รับการบรรจุเพิ่มเติมในหลักสูตรอย่าง

     เป็นทางการ 

ข. ...มกัมอียูแ่ล้วในโปรแกรมของโรงเรยีน เพยีงแต่อาจเรยีกชือ่แตกต่างกนัไป เช่น ชมรม

    ดนตรี เต้นร�ำ หรือศิลปะ เนื้อหาท้องถิ่น หรือการศึกษาทางวัฒนธรรม 

ค. ...สามารถจัดการเรียนการสอนได้เฉพาะในสถาบันเฉพาะทาง เช่น โรงเรียนดนตรี 

     หรือโรงเรียนนาฏศิลป์เท่านั้น 
	

เฉลย ข. 	

ค�ำอธิบาย การสอนเกี่ยวกับมรดกที่มีชีวิตไม่ใช่สิ่งแปลกใหม่ โรงเรียนหลายแห่งด�ำเนิน

การอยู่แล้วในรูปแบบต่าง ๆ เพียงแต่ยังไม่ได้ใช้ค�ำเรียกนี้อย่างเป็นทางการเท่านั้น 
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ข้อที่ 13 ในบทเรียนเกี่ยวกับมรดกที่มีชีวิต ผู้เรียนสามารถเรียนรู้... (เลือกได้มากกว่าหนึ่ง 

ค�ำตอบ) 

ก. ...ที่มาและประวัติความเป็นมาขององค์ประกอบนั้นๆ 

ข. ...วิธีการปฏิบัติขององค์ประกอบนั้นๆ 

ค. ...ความหมายและคุณค่าขององค์ประกอบนั้นๆ 
	

เฉลย ถูกต้องทั้งสามข้อ

ค�ำอธิบาย บทเรียนที่ดีเกี่ยวกับมรดกที่มีชีวิตควรครอบคลุมทั้งประวัติและที่มา วิธีการ

ปฏิบัติ และความหมายหรือคุณค่า เพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจอย่างรอบด้าน 

ข้อที่ 14 การสอนด้วยมรดกที่มีชีวิตหมายความว่า... (เลือกค�ำตอบเดียว) 

ก. ...มรดกที่มีชีวิตเป็นหัวข้อหลักของบทเรียน 

ข. ...มรดกที่มีชีวิตท�ำหน้าที่เป็นตัวอย่าง สื่อเนื้อหา เครื่องมือทางการสอน หรือแนวทาง

     ในการสอนวิชาอื่นๆ 

ค. ...มรดกที่มีชีวิตเป็นความสนใจส่วนตัวของครูผู้สอน 
	

เฉลย ข. 

ค�ำอธบิาย การสอน “ด้วย” มรดกทีม่ชีวีติแตกต่างจากการสอน “เกีย่วกบั” มรดกทีม่ชีวีติ 

ในกรณีแรกนั้น มรดกเป็นเครื่องมือที่น�ำไปสู่การเรียนรู้วิชาอื่น ไม่ใช่จุดหมายของบทเรียนเอง 

 

ข้อที่ 15 วิชาใดบ้างที่สามารถสอนโดยใช้มรดกที่มีชีวิตเป็นสื่อการเรียนรู้ (เลือกค�ำตอบเดียว) 

ก. เฉพาะวิชาที่เกี่ยวข้องกับศิลปะและวัฒนธรรมเท่านั้น 

ข. ทุกวิชา 

ค. ส่วนใหญ่เป็นวิชาที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวรรณคดี 
	

เฉลย ข. 

ค�ำอธิบาย มรดกที่มีชีวิตสามารถเชื่อมโยงกับทุกสาขาวิชา ไม่ว่าจะเป็นวิทยาศาสตร์ 

คณิตศาสตร์ สังคมศึกษา ภาษา หรือศิลปะ เพราะมรดกทางวัฒนธรรมสะท้อนความรู้และ

ภูมิปัญญาอย่างรอบด้านอยู่แล้วในตัวมันเอง
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“ฉันชอบจินตนาการว่าโลกทั้งใบเป็นเหมือนจิ๊กซอว์ 

 ถ้าคุณมองดูภาพรวมทั้งหมด มันจะดูท่วมท้นและน่ากลัว

 แต่ถ้าคุณได้ท�ำงานในส่วนเล็ก ๆ ของจิ๊กซอว์ของคุณ และรู้ว่า

 ผู้คนทั่วโลกต่างก็ก�ำลังท�ำส่วนเล็ก ๆ ของพวกเขาอยู่ 

 นั่นแหละคือสิ่งที่จะมอบความหวังให้กับคุณ”

— Jane Goodall-
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ประเทศไทยเป็นดินแดนท่ีอุดมด้วยมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมอันหลากหลาย  

ทั้งภาษา ดนตรี นาฏศิลป์ หัตถกรรม ต�ำรับอาหาร พิธีกรรม และระบบความรู้ท้องถิ่นที่สั่งสม 

มาจากบรรพบุรุษนับร้อยนับพันปี มรดกเหล่านี้ไม่ได้เป็นเพียงสิ่งบันทึกอดีต หากแต่ยังคงมีชีวิต 

ยังคงถกูปฏิบตั ิและยังคงหล่อหลอมความเป็นตวัตนของชุมชนและผูค้นทัว่ทกุภมูภิาคของประเทศ 

อย่างไรก็ตาม ในท่ามกลางกระแสการเปลี่ยนแปลงของโลกยุคปัจจุบัน ทั้งการขยายตัว

ของสังคมเมือง ความเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ และวิถีชีวิตที่ห่างไกลจากรากเหง้า มรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมจ�ำนวนมากก�ำลังค่อยๆ เลือนหายไปพร้อมกับผู้เฒ่าผู้แก่ที่จากไป หาก

เราไม่เร่งด�ำเนนิการ สายใยอนัเชือ่มโยงอดตีกบัอนาคตเหล่านีอ้าจขาดสะบัน้ลงในชัว่อายคุนเดยีว

ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานเชื่อมั่นว่า การศึกษาคือกลไกที่ทรงพลัง

ทีส่ดุในการสบืทอดมรดกทีม่ชีวีติ เพราะโรงเรยีนคอืพืน้ทีท่ีค่นทกุรุน่มาพบกัน และเป็นสะพานเชือ่ม

ระหว่างความรู้ของชุมชนกับความฝันของคนรุ่นใหม่ แนวทางส�ำคัญสองประการท่ีหนังสือเล่มนี้

น�ำเสนอ ได้แก่ การเรยีนรูเ้กีย่วกบัมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม (Learning about ICH) และ  

การเรยีนรูด้้วยมรดกภูมปัิญญาทางวัฒนธรรม (Learning with ICH) มไิด้มีเป้าหมายเพยีงการอนรุกัษ์

เท่านั้น หากแต่เป็นการจัดการเรียนรู้ที่มีความหมายส�ำหรับผู้เรียนในทุกมิติ

การเรยีนรูเ้กีย่วกบัมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม (Learning about ICH) คอืการท�ำให้

มรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมกลายเป็นเนือ้หาของการเรียนรู ้ผูเ้รยีนได้ศึกษาว่ามรดกภมูปัิญญา

ทางวัฒนธรรมคืออะไร มีความส�ำคัญอย่างไร มีที่มาและความหมายอย่างไรในบริบทของชุมชน

และสังคม ตลอดจนเข้าใจว่าเหตุใดจึงต้องร่วมกันสืบทอดและสงวนรักษาไว้ แนวทางนี้ช่วยสร้าง 

ความตระหนักรู ้ ให้แก่คนรุน่ใหม่ว่าตนเองเป็นส่วนหนึง่ของมรดกทีย่ิ่งใหญ่กว่าตวัเอง และปลกูฝัง 

จิตส�ำนึกในการเป็นผู้พิทักษ์มรดกที่มีชีวิตตั้งแต่วัยเยาว์ ในทางปฏิบัติ Learning about ICH  

อาจปรากฏในรูปของบทเรียนเรื่องประวัติศาสตร์ท้องถิ่น การศึกษาดูงานชุมชน การสัมภาษณ์

ผู้ทรงภูมิปัญญา หรือการจัดท�ำบัญชีรายการมรดกภูมิปัญญาของโรงเรียนและชุมชน ซึ่งล้วนเป็น

กจิกรรมทีช่่วยให้ผูเ้รยีนมองเหน็คณุค่าของสิง่ทีอ่ยูร่อบตวั ในสิง่ทีอ่าจเคยมองข้ามไปว่าเป็นเพียง

เรื่องธรรมดาในชีวิตประจ�ำวัน

ค�ำส่งท้าย
ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน

กระทรวงศึกษาธิการ
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การเรียนรู้ด้วยมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม (Learning with ICH) คือ การน�ำมรดก

ภมิูปัญญาทางวฒันธรรมมาเป็น เครือ่งมอื ในการจดัการเรยีนการสอนวชิาต่างๆ มรดกภมูปัิญญา

ท�ำหน้าที่เป็นสื่อ ตัวอย่าง และบริบทที่ท�ำให้เนื้อหาวิชาการมีความหมายและจับต้องได้มากข้ึน 

ตัวอย่างเช่น ครูคณิตศาสตร์อาจใช้ลวดลายผ้าทอพื้นเมืองเพื่อสอนเรื่องเรขาคณิตและความ

สมมาตร ครูวิทยาศาสตร์อาจใช้ภูมิปัญญาการจัดการน�้ำแบบดั้งเดิมเพื่อสอนเรื่องระบบนิเวศ 

และวฏัจกัรของน�ำ้ ครภูาษาไทยอาจใช้นิทานพืน้บ้านหรอืบทกวท้ีองถิน่เพือ่สอนเรือ่งการอ่านและ

การเขียนเชงิสร้างสรรค์ หรอืครสูขุศกึษาอาจใช้ต�ำรบัยาสมนุไพรพืน้บ้านเพือ่สอนเรือ่งโภชนาการ

และการดแูลสขุภาพ แนวทางนีไ้ม่เพยีงท�ำให้การเรยีนรูม้คีวามหมายและน่าสนใจยิง่ข้ึน แต่ยงัพสิจูน์

ให้ผู้เรียนเห็นว่าความรู้ของชุมชนตนมีคุณค่าเทียบเท่าและเช่ือมโยงได้กับความรู้สากล ซึ่งเป็น 

สิ่งส�ำคัญยิ่งในการสร้างความมั่นใจและความภาคภูมิใจในอัตลักษณ์ของตนเอง

สิง่ทีท่�ำให้แนวทางทัง้สองมพีลงัเป็นพิเศษคอื การทีม่นัเปลีย่นบทบาทของผูเ้กีย่วข้องทกุ

ฝ่ายในกระบวนการเรียนรู้ ผู้เรียนกลายเป็นนักส�ำรวจและผู้บันทึกมรดกของชุมชนตนเอง ไม่ใช่

เพียงผู้รับความรู้จากครู ครูกลายเป็นผู้อ�ำนวยการเรียนรู้และผู้เชื่อมประสานระหว่างห้องเรียน 

กับชุมชน ไม่ใช่เพียงผู้ถ่ายทอดเนื้อหาจากหนังสือเรียน และที่ส�ำคัญที่สุด ผู้สูงอายุและปราชญ์

ชาวบ้านกลายเป็นครูผู้ทรงคุณค่าที่โรงเรียนและสังคมให้การยอมรับอย่างเป็นทางการ ซึ่งมิใช่

เพียงการสืบทอดความรู้เท่านั้น หากแต่คือการคืนศักดิ์ศรีและความภาคภูมิใจ ให้แก่ท่าน 

และชุมชนของท่าน ในสังคมที่มักมองว่าความทันสมัยคือความก้าวหน้า และความเก่าแก่คือ 

สิ่งที่ควรละทิ้ง

เมือ่โรงเรยีนหนัมาเรยีนรูจ้ากชมุชน และชมุชนเข้ามามส่ีวนร่วมในการศกึษา ความสมัพนัธ์

ระหว่างสองพืน้ทีน่ีจ้ะเปลีย่นไปอย่างสิน้เชงิ ชมุชนจะไม่ใช่เพยีงบริบทแวดล้อมของโรงเรยีน หากแต่

จะกลายเป็นหุ้นส่วนที่แท้จริงในการสร้างคนรุ่นใหม่ที่รู้จักรากเหง้าของตน เข้าใจโลก และพร้อม

ที่จะรับผิดชอบต่ออนาคตร่วมกัน

ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานขอฝากความหวังไว้ว่า หนังสือ “มรดก 

ที่มีชีวิตและการพัฒนาที่ยั่งยืน” เล่มนี้จะจุดประกายให้ครู ผู้บริหารสถานศึกษา นักการศึกษา 

และผู้ก�ำหนดนโยบายทุกท่าน หันมามองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในฐานะทรัพยากร

ทางการศึกษาที่มีคุณค่าและรอการน�ำไปใช้ มรดกที่มีชีวิตของไทยจะยังคงมีชีวิตต่อไปได ้

ก็ต่อเมื่อมันถูกปฏิบัติ ถ่ายทอด และสร้างสรรค์ขึ้นใหม่ในทุกวัน และโรงเรียนทุกแห่งทั่วประเทศ

คือพื้นที่ที่การถ่ายทอดนั้นจะเกิดขึ้นได้อย่างมีพลังและยั่งยืนที่สุด






